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INTRODUCTORY REMARKS. 

The vast fields of philological science that are aptly comprised 
under the name of sematology, i. e. the science of senses conveyed 
by speech sounds, have not yet been cultivated at all so largely and 
methodically as those of phonology or the parts of philology generally 
termed syntax. On the whole, sematology may even practically be 
considered almost virgin soil — to follow up the simile. 

To bring in the rich harvests that are to be expected from these 
fields of research, it is utterly important that more investigations 
should be set on foot first on special parts of this extensive terri- 
tory. The general laws of the development of various senses cannot 
be stated with anything like completeness and certainty unless we 
have first most closely examined the historical development in parti- 
cular groups of words and tried to lay bare, if possible, all asso- 
ciative, analogical, or historical influences at work in each individual 
case. Such special investigations will then supply sifted material as 
a firm foundation for the treatment of questions of principle and of 
a wider scope, both as regards the psychological process and the 
logical relations between the different senses developed by that 
process. 

I propose by this work to take up a minute examination of 
such terms for human beings, chiefly in English and German, 
as have developed secondary senses from a primary 
personal sense, or have developed their secondary personal sense 
from originally designating something impersonal, as animals, plants, 
parts of the human body, inanimate objects, abstract ideas, etc. 

The vastness of scope and material makes completeness all but 
impossible, although I have aimed at comparative completeness as 
far as New English and New High German are concerned. To 
strengthen the parallels, I have adduced occasional examples also from 
French, Swedish, etc. As the laws of sematological change seem 
almost universal, it would have been of great interest to bring 
together materials from very remote languages : but for practical and 
other reasons I must refrain from doing so. 

I trust the reader will find that investigations of this character 
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will afford interest and information not only as regards sematology 
itself, but also for divers questions of history and folk-lore. Such 
collections will further supply the etymologist with parallels and 
suggest to him many connections of words which, at first sight, seem 
to be of quite disparate senses. 

I have arranged and dealt with the material from a purely 
practical point of view and have occasionally been obliged to give 
up purely logical divisions and subdivisions. For practical reasons 
I also now and then give the whole history of a word in one place, 
although it strictly ought to be dealt with in different places. Cross- 
references will supply this apparent deficiency. On the whole, a certain 
*Mut zum Fehlen' has been necessary for want of models. 

I have given under each word the outlines of its sematolo- 
gical development; if possible, the real order of each meaning it 
has adopted; the chief data concerning each sense, its first date of 
record and, if it be obsolete, its last. Short quotations will mostly 
be added by way of concrete illustration. And lastly I have tried to 
trace the origin of the new development in each case, and suggest its 
various causes, such as historical facts, association or combination 
with other words, sematological analogy, etc. — although it often seems 
difficult to state anything positive and to go beyond the limits of mere 
probability or possibility. On the one hand, 1 have tried to be most 
careful about stating as absolutely certain any course of development; 
but, on the other hand, I have thought it convenient to suggest mere 
possibilities, while waiting for further facts or parallels to be adduced. 

My chief sources have been the leading dictionaries in 
each language. As regards English, I began by going through the 
Century Dictionary, then I have completed and corrected its state- 
ments by the aid of the Oxford New English Dictionary. For 
English dialects Wright's and Halliwell's dictionaries have been 
used, but not gone through systematically; for English slang 1 have 
gone through Farmer and Henley (A — Pal), Grose-Egan, and the Slang 
Dictionary, comparing their statements with the Oxford Dictionary 
and usually giving preference, as for definitions etc., to the latter. 

For German I w r ent through the Deutsches Worterbuch some 
years ago and for the letters not then published, Sanders' dictionary. 
For almost all words here treated I have consulted both these diction- 
aries and those of Heyne and Paul; for dialects those of Berghaus and 
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Schmeller. I have collected German slang from Genthe, University 
slang from Kluge and John Meier, military slang from Horn. 

For Swedish, I have gone through Rietz' Dialect dictionary. 
For French I have as a rule only made occasional gleanings from 
LittrS and the Dictionnaire G£n£ral, but have almost regularly 
had recourse to them for parallels to English and German cases. 

If the Oxford or Century Dictionaries, Wright, or Deutsches 
Worterbuch are not quoted for a word, it is generally understood 
that the word is not given there. It will likewise be understood and 
obvious by ordinary print that minor and older dictionaries quoted 
(e. g. for English Cotgrave, B. E. 'Dictionary of the Canting Crew' 
a 1700 1 , etc.; for German Dasypodius, Maaler, Stieler, Frisch, Adelung, 
Campe, etc.) are quoted from the leading dictionaries mentioned above. 

My own miscellaneous reading for the purpose of collecting 
additional materia) has not been able to add much to the collections 
and conclusions of the leading dictionaries. I have often tried to 
examine the context 2 of quotations in order to get a more adequate 
idea of the exact sense, and in a few cases I have modified the 
definitions given by the dictionaries. But in many cases the books 
wanted have not been at my disposal, at least in the edition quoted, 
and besides I have, as a rule, thought it sufficient only to quote in 
full confidence those leading authorities, the dictionaries. As they 
are minutely quoted, any reader may easily take up a detailed exa- 
mination of quotations and statements. It is specially stated if a 
word is recorded only in a dictionary ('di.'), as such quotations are 
often borrowed from earlier dictionaries and need not prove that 
the word was still in use at the date of the latest record 3 . When 
Farmer gives no quotation, this is expressly mentioned. 

Of course, it is hardly possible for a foreigner to deal exhaustively 
with such subjects as this without the help of competent foreigners 
who can complete the statements of the Dictionaries as far as the 



1 Ace. to the Oxford Dictionary. Farmer quotes it as 1690, and in vol. V 
as c 1696. 

2 It is deplorable, though perhaps inevitable, that such a standard work as 
the Oxford Dictionary should not give fuller quotations from its exuberant 
material and thus afford greater help for studies of this kind and for folk lore, 
history, etc. Littre seems in this respect to hold a superior rank. 

8 Occasionally a special sense of a word given by an old dictionary may 
only be an abstraction from some phrase. See Stosch on G. Tdlpel, ZfdW. 11, 
294 ft 
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current us< neerned, 1 have been fortunate enough to avail 

-elf of the kind assistance of the present lecturers at the University 
o! LJpsalflL Dm Ernst Meyer of Danzig, a graduate of Marburg, has 
added several remarks to the German part of this work, and I 
G. EL FruRKEX 13. A. has contributed wilh some Eog 
I beg lo express my heartfelt gratitude to these m bolars for their 
valuable contributions. I also ©we some information to my fru 
Lector W« Harlock at the Koyal Naval School in Stockholm, ani 
ihe Kev \V. Hwvkslkv Westall B, A , sometime English chapta 
at Gothenburg. For all these contributions, as well as for quotation* 
Front dictionaries, the authority is always expressly n&MtioG 

hi order to bring in my vast material within tolerable limits, 
wilhout prejudice to oompletenesa and clearness in tracing tbeootlio 
Of development, I have adopted a system of abbreviations which will 
be explained below. Though this abridged form may prove repugnant 

the ordinary reader, 1 trust that scholars interested in Hie subj 
and tolerably familiar with these questions will easily put up with 
this somewhat heavy and abrupt form, I have also often been 
Obliged to shorten and condense the definitions given by the dictionaries. 
To facilitate control, 1 always add the source of statements or ma- 
terials. German, Dutch, and French definitions are quoted in the 
original language, except when a translation, as being Bhorter, has 
better served my purpose, German words and definitions from later 
dictionaries are given according lo the latest official spelling; quota* 
lions from literature with the original one f as in English. The spel- 
ling of the English words is in accordance with the Oxford Dictionary, 
and for the initial letters also with the Gmxti n\ DICTIONARY and 
t Joilvik-Annanualk. Low German words are mostly given with a 
small initial, except in the case of appellative names. High German 
dialed worts are generally given with a capital initial. Quotations 
from Swedish, and mostly those from other s, are given in 

translation, and Swedish words, unless exclusively dialectic in form, 
are given here in the conventional spelling, 

In many cases such definitions and references to dictions! 
may WW ridiculous to the English reader, but I have incurred ; 
risk for the benefit of Scandinavian and Continental readers. 1 hope 
by my outlines to induce the reader to apply, for a fuller corop 
hension of the processes here treated, to those inestimable store* 
m»s of information, the great historical dictiooan 



I have had considerable dif fieulty in determining the eurren 
and range of use of words where definite statements are wanting 
in I he dictionaries. 

The dates of the quotations m the m dictionaries ha 

often been impossible to fix, the reference being DOeasiotiaUj to collective 
editions of rhtcfa have not been at my disposal, I have 

however, tried to dale the German quotations with the help of 
iioKoMu. s Gesobiefate der deulschen Ihchlung, BafimiSft-S Lexikon 
der dratacben Dichter (Leipzig, Recfam), and the £n< 
Mkyer and Huockhaus. In the indexes of the hnrscnis \\ ■ 

n Urn dates £iven often refer to Jater edition** not to the first 
publication, but in ease an old quotation may occur only in the edition 
indicated, that dale is also given her* 1 For the dating of Kofii 
quotations ia the Centotii dictionary etc., I have used J 0. Halu- 
WBLL'S IHrtionary of Old Knglish t mdon I860), the DiCTiONAflY 

01 National Biography, and also the Bibliographical Appendix to 
BaBWSft'S Dictionary of Phrase and Fable I g my work baa 

been protracted ever a Ions? space of time and has been carried cm 
with the help of different libraries, a slight inconsistency may perhaps 
have arisen in the use of such books of refers 

In giving the last quotation of a word, I have not, as a rule, 
• •onsidered archaic or historical nse. or this is specially mentioned. 

It has often proved slill more difficult to decide, from the wording 
and quotations of some German dictionaries, whether a word is still 
current or obsolete. 

And particularly in t he case of obsolete words, it is often hard to 
tell to what stratum of speech they belong, whether they 
recognized and neutral terms, dialect words, Of familiar, slangy. <a 
vulgar expressions. From the nature of the words here treated, one 
of COUrae, safely conclude that must of them belong to slant? 
or familiar language, I wish it to be understood that a 
German word without *sl. T or *fam, etc. affixed, is not necessarily b 

one, as I have had to refrain from always making ev 
diV as regards German wdrda. For hlnglish I have in this 

res, stiy followed tbe dictionaries, w\ ierel)y state ihe 

range of use. Faumkk and HBKI.BK seem, however, not always to 
jish accurately enough between fa ptsech and different 

varieties of slang, 

It is oflen impossible to decide— particularly as regards early 



examples — whether a word is only a casual formation, coined on 
the spur of the moment by the author quoted, or a term of general 
currency; and whether it occurs only in special phrases and 
combinations, or in any context. 



Having now carried these studies to a temporary conclusion, 
notwithstanding many rather unfavourable circumstances which have 
attended my work, I feel bound gratefully to acknowledge the help 
and encouragement I have received in various ways. 

I first beg to thank Goteborgs Kongl. Vetenskaps- och Vit- 
terhetssamhalle, whose munificence has made it possible for me 
to publish my work; and especially the Secretary of that Society, 
Prof. Johan Vising, who has furthered my work most kindly. 

Then I seize this opportunity of expressing my respectful grati- 
tude to Prof. Axel Erdmann, who first suggested to me a subject 
of this kind, and whose noble personal interest in his pupils 1 have 
had many opportunities of valuing during long years of study. Two 
friends have also furthered my work in different ways: Prof. 
Evald Liden, whose interest in my researches has been a great 
encouragement to me and revived my confidence at periods when 
I was depressed by the difficulties they involved; and Dr. Emil 
Kodhe, whom I have had the benefit of consulting on several ques- 
tions of form, and who has kindly looked through a proof and given 
an occasional touch-up to my English. 

At last I have to acknowledge the great obligation I owe to 
Dr. L. P. WAhlin, Librarian of 'Goteborgs Stadsbibliotek'. and to the 
other officials of that library, for the obliging kindness with which 
they have furthered my researches. 



SYSTEM OF ARRANGEMENT AND LIST OF ABBREVIATIONS ETC. 

As a rule, the primary sense (from the point of view in question) 
is marked a), the secondary one b), and varieties of either sense are 
given with numbers. It is generally indicated, if they are not coor- 
dinate. By c) I occasionally denote graphically a sense developed 
in its turn from the secondary one, and so on. 

The source quoted, if not given in ( ), refers to all the preceding 
materials up to the previous statement of source. If I quote another 
author on some detail, this is generally given in ( ), and my own 
opinion is stated in [ ]. These different brackets are of course also 
used in other cases, to combine clearness with shortness. 

If 'cf. J is prefixed to the name of the source given at the end 
of a paragraph, the materials belong to that source, and the arrange- 
ment or explanation is mine. Otherwise both materials and expla- 
nation generally belong to the dictionary etc. quoted for the whole 
paragraph. 

With t * I give examples, quotations from literature etc., 
with ' ' definitions of senses and other quotations from dictionaries. 

A + after a date means that there are quotations down to the 
next date, or, if there is no other date, down to the present time 
or at least a comparatively late period. 

For the sake of shortness I generally give no page in quoting a 
dictionary. If the length of an article etc. makes a detailed reference 
necessary, 1 only give the page or column, or the number in the 
article, not the volume, which is self-evident. For a compound word, 
the materials may also be found under the simplex. 



a (as : a 1800) = ante, before assoc. = associated, -ation 

ace. to = according to Austr. = Austria(n) 

Am. = America(n) A. V. = The Authorized Version 1 

anal. = analogous(ly) of the Bible 1611 

appell. = appellative(ly) c (as : c 1800) = circa, about 

arch. = archaic c. = century 

1 English quotations from the •Bible* always refer to A. V.; for German 
'Bible' means Luther s translation. 
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co. = column 

comp. = compound 

as comp. \v. = as compared with 

cont. = contemptuous(ly) 

Da. = Danish 

deriv. = derivative, -ation 

di. = dictionary (e. g. di. 1785 
+ 1859 = quoted in diction- 
aries from 1785 till 1859;— 1785 
di. -f 1859 = the first quota- 
tion 1785 and from a dictionary, 
then also quotations from litera- 
ture down to 1859) 

dial. — dialect, -ic 

dimin. = diminutive 

Du. = Dutch 

E. = English 

E. L. = The English Library (Hei- 
nemann & Balestier) 

fam. = familiar 

fn. = footnote 

Fr. = French 

freq. = frequently 

Kris. = Frisian 

G. = German 

gen. = generally 

Goth. = Gothic 

Gr. = Greek 

hum. = humorous(ly) 

ib. = ibidem, in the same place 

infl. = inflecled, -ion 

It. = Italian 

La. = Latin 

LG. Low German 



lit. = literally, literature (as: no 
quot. lit. = no quotation from 
literature) 

MDu. = Middle Dutch 

ME. = Middle English 

MHG. — Middle High German 

Midi. = Midland (dialect; for G. 
'mitteldeutsch , ) 

MLa. = medieval Latin 

n. = number 
,Norw. = Norwegian 

OE. = Old English 

OFr. = Old French 

OHG. = Old High German 

01 r. = Old Irish 

ONo = Old Xorse 

opp. = opposed 

orig. = originally 

OSIav. = Old Slavonic 

OSwe. = Old Swedish 

pop. = popular(ly) 

pron. = pronounced, -iation 

Pruss. = Prussia, -an 

Russ. =: Russian 

sb. = substantive 

Sc. = Scotch 

Skt. = Sanskrit 

Slav. = Slavonic 

Spa. = Spanish 

Swe. = Swedish 

T. = The Tauchnitz Edition 

v. = verb 

vulg. = vulgar 

t = obsolete 
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Arch. = Herrigs Archiv fiir das Studium der neueren Sprachen etc. 
Av£-Lallemant, Das deutsche Gaunerthum IV (1862), Appendix B 

(p. 515 — 628): Worterbuch der Gaunersprache. 
Barrkre and Leland, A dictionary of Slang, Jargon & Cant (1897). 
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Buchmann, Geflugelte Worte 19. Aufl. (1898). 
Fa. = Farmer and Henley, Slang and its Analogues (A— Pal; 

1890-1901). 
Fuhrken, see Introduction. 
Genthe, Deutsches Slang (1892). 

Du Cange, Glossarium media? et infimae Latinitatis (ed. 1883 — 7). 
DWB. = Deutsches Worterbuch von Jacob und Wilhelm Grimm 

etc. (1854 etc.) 



XIV 

Godefroy, Dictionnaire de l'Ancienne Langue Frangaise (1881—98). 
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vsi i mill) Ai-ni.iAiPjN.s OK HITMAN BEINGS. I. 

e. g. der gcmeine Mann l vulgus\ an den Mann bringen =. anhringen el 
in compounds such as f rail Manncs{tje)denken DWB,, within the me- 
mory of man' (now sett Mensehengedenken), perhaps also manneshoeh. 
and in proverbs, e. g. >rfer reiche Mann ist nicht immer glfickticb*. 
It has here been supplanted by its derivative Menseh iorig. adj. 
The Scandinavian languages have also confined the old general sense 
to a few remnants, e. g. compounds such as Swe. j inannaminne. 
equivalent to G. Mannesgedenken. 

Menseh is an unmistakable example of the development. Ol 
of masc. gender in oiHi., it adopted in MUG. also neutral gender, 
appropriate to its general sens£, and later occasionally fern. gen<; 
when applying to a female (MLfi. l5tfa c, Hessia 16- 17th cs. die 
Mensehe or Menschin). As the gender has thus been influenced by 
the application, so the gender seems to have made the masc, Menseh 
apply often exclusively to a male, 'So versteht man z. B. wenn 
heisst: >Es ist ein Menseh draussen, der Sie sprechen wilU, ohne 
weiteres ein mannliches Individuum, vgl. *Es ist ein Fraaenzimmer 
etcV Sa, (1863). E. g. junger Menseh, Ayrer (1605): »Kein junger 
Menseh trauen soil, den leichtfertigen Weibspersonen* 1 , in der neue- 
ren Sprache weniger verbindlich als junger Mann'.— Menseh in this 
sense may even be contemptuous DWB. ca 2082, see below. 



Some specializations to females are also due to the influence of 
the grammatical gender. 

In the same way as der Menseh is apt by its gender to apply 
to a male, so the neutral gender of das Menseh — due itself, as above 
said, to the general sense and used in that as late as the 17th c. and 
still in dials. Bav., Siles,, Franconia, Upper Palatinate— caused in its 
turn a specialization to a female, I think by I he influence of das 
Weih: so first 15th a, often in the 16th c. In the 17th c, as it lost 
its general application, das Menseh adopted a special plur. Menseher and 
later other strong endings, on the analogy of Weiber etc.; thus being 
distinguished from the old weak plur. Mensehen et« L624 Opitz: 
-Buhlerei, Tanze. Bankete, schone Menseher*. — Das Menseh was used 
I. first f (16 -17th cs.) *im edlen Snine von einer jiingern Fran 
von einem Madchen 1 (=WWfc), Luther: das heilige edle Menseh, die 
jungkfraiiw Maria*; 2. then for a lower-class female: 'daa dienende 
Weib, die Magd\ see below, 3. in derber. bauerlicher Bede, die Din 

1 The frequency of Menseh, where rnnle sex is implied, in the Bible as trans- 
lation of Or- see DVVHi may p;u tly account for this development 
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15th C : »wie hieszend ir, jungs mensch, dort hindenV*; Hagedorn 
(fl76#): *Pie Kdelfnui ist zart and fein, mein Mensch ist wohl so 
3chon»; common m diala M asp Sooth u, but also Hess., S., 

partly, e. g. a neutral term, partly as b low term, of. i. 

in contempt, since the I7ih c , spec, tor '<t concubine 9 , 'prostUo 
DWH. fhrdsitmenseher, Gauenrnenweh, Mannsmcnsch 'mann- 

Stumwfjsch, iron, Tagendmentch Heine 
menschern^ Tyrol, Carinih. k mii Weibsbitdern untiUlicben I in 
gang pftagen' DWB. 

it. Person f Was formerly sometim , when applied to 

men. Except to philosophical or l^gat style and in phrases such as »/V/i 
fur mcine Person*, the general sense of peison' is now mo- 
zed to females (DWB eo. 1663: k «»ft prftgnaat fflr weibii 
Person l 1659 Butachky, 1755 Kabener: »ein Mann, der Moth gemtgttat, 
rich m»t einer Person aof ewig zu verbtaden*, ibid. »Draussen isi 
il • . Qf cine Person, die Sie spreehen will • , 'wo man tinier 
jvnutihi gewdhnlich ein munnliches, untcr Person em weibliehes Jndi- 
viduum versleht Sa« (1863), Esp, with adj.: schartnante Person Gothe, 
schlechte. tiedvrlulu\ tlumme, yemeine Person DWB; 'jelzt gewolinlieh 
mil verachtlichem Nebensinn', remarks Paul, who fcttMbufea tbe 

blization to imitation Of the same development in Kr. personne 
dit des femmes dans eertaines phrase -He aceeption est deter- 

minee par le sens total 1662 Moliere: tttte belle personne etc ; esp. 
jetine personne now always -'une jeune lille', 1666 Moliere. Avarfi 
>le choix d unc jetine personne tombera sur le tils plulot que stir le 

:e» ung in an \ 1559 Amyot, same cent. Carloix) 

Li, Acc. to Dahmestktkk Vie des Mots p. 106, this phrase, 'd'une 
gauchene singuliere', has been called upon to supply the want Q\ 
sioned by fille having beeti degraded in sense (see p^ 10), and the impro- 

i form jenne fille not applying also lo c une fille deja {jrande, de vingt 
a vingt-einq ans par exemple 11 dering the dates of I he earliest 

quotations from both languages and the parallel development in other 
terms here given, one may however safely suppose Ihat this specia- 
lization moreover of wider application in German has taken place 
in that language independently and by the same influence of the 
grammatical gender. A direct imitation of the Yr use we meet with 
in E. persv mimnnly applied (colloq., not Am.) to female servanls 



1 TIk- vj tlOU Of jrunr ptTtOftM seems in its turn t<» have Derationed 

the io ippty ftune* n only Or & R. upnlh bel 
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or employees' : as, *a capable young person as milliner's assistant*, »<j 
spectable person as cooki Ce, The correlative specialization of youth lo 
k a young man' Sh&ksp.+{wiLh plur.) perhaps itself due to the prepon- 
derance of the male sex, cf. p. 1— may have contributed to this specia- 
lization of E. person. 

Sue. tndnniska is of fern, gender owing to its form (a rendering 
«if some LG. form previous to MLG. mensche), possibly also (Beyne 
in DVVBj by the influence of an old abstract nuvnska 'humanity*. 
Nowadays the fern, gender makes the word apply, in familiar par- 
lance, mostly to females: e. g. »det ar en bra treflig mdnniska>, 
mostly >hc is rery nice 1 (of men rather: *det ar en bra trellig karl*). 
T<> other reasons, perhaps to "the daughters being more depend- 
ent on parental protection' 1 (Ox. child 8 b) is due the specialization 
10 female sex of E, girl (ME. for a child of either sex), many dials. 
child (1611 Shaksp., \V. r \\ >a boy, or a childe?* ; ); child, nuj child 

lsed more frequently (and longer) of, and to, a girl than a b< 
see Ox., where the fact is explained as above or by *the wider range 
of application of girl than of bog. In the same way G, Kind: 4 als 
schmeichelnde Mezeichnung bleibt es auch noeh erwachsenen Mad- 
chen' Pall. LG. gor(e), etymolog. related to girl, has been specia- 
lized like that in many dials. (Schambach, Mi) J . 



Contextmllf and in relation to other persons the simple 
terms 'man' "woman' etc. develop other senses. 

In relation to one of the opposite sex they mean 'husband, 
or 'wife 1 (lover' or 'sweethearf etc.) resp. So E, num. 1. 'fattsban 
esp, in the phrase man and wife, e, g. Book of Com. Prayer, t ('now only 
provincial or vulgar") also otherwise, e. g. with a po proih Addison: 

• every wife ought to answer for ber man* Cf quols. C&, Wit i' 
vulgar "also lover, suitor 1 , Chaucer, Troilus; »as hire man I wol ay 



L the fact that E. familtj is often specialized to the children, its in..st 
important members from a certain point of Hew, in phrases such as: he has 
(i targe family; wifv ami family I'ope \T,'S2 O.v. also 1733 Fielding, MocJt Doctor 
I : Collect most esteemed Farces I Edinb. 1792, p. K*7f Dnrcas the wWe to her 
husband]. *i*ray. Sir, what are you willing I should do with my family'/ Ore- 
gory: Whatever yon please. — D.: my four Utile children that are continually crying 
for bread?* 

1 Cf. also the tendency to use /i7//r or OOTTespOQllilli words in other lan- 
guages as an endearing adj. to m t»r, women, esp VOflftH women, to a greater 
extent than to, and of. the male sex. 
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lyve and sterve and nevere noon other crealure serve* Ce. [here the 
sense of 'vassal' is probable |; dials. Midi., Warr., Wore, 'a male para- 
mour*; »he is not my man, he is my husband* Wn.— U. Mann the 
general term for 'husband 1 Mann and Weib; Tien, ft, ft *das Weib . . 
gab ihrem Manne auch davon und er ass»; in phrases einen Mann 
haben, nehmen (16th c. +fc ye ben, eta, //err a/?*/ Mann, H. Sachs 
-f DWB. 

E. «>//> a) *a woman' 1 , so mostly OE. u>i/, and still in dials, (esp. 
; and generally with adj., e. g. old wines' tales, and in comps., 
e, g. fishwife Ce.; b) the current sense; already OE. with possess, pron., 
m phrases etc., see Bos w. -Toller. — Q, Weib in the same way. esp, 
Mann und Weib: Opitz (ed. 1629) feels obliged to explain *des 
Weibes ohne Mann*: •Weib ist hier soviel als Frau oder Ehe- 
weib* S 

From this sense of *a woman in relation to a man' (or orig, as 
denoting mature years or possibly in emphatic use) MHO. wip meant, 
as opposed to maged,'& woman who has had intercourse with a man : 
ioh mache dieh ein wtp* Lexer. 2 

The same specialization as in wife we meet with in Fr. femme < 
La. femina, It. moglie < La. mulier. Da. kone. Cf, Goth, qinb 'wo- 
man' opp. qens *a wife'. 

Cf, for •sweetheart 1 such terms as (vulg.) "her young man\ "his 
young lady\ 



In relation to individuals in a superior position and 



1 lliis seems to be the original sense. Teut. tt'tfia- is usually combined 
DftOtogtarity with OKG, UHib6n, fluctuare, atfitari. vagurl Graff, but from 
tins point very different explanations AT* offered. As the original sense 

IQCfb popular terms for persons seems mostly to be of ;i concrete nature and 
to refer to outward characteristics* the explanation of Sc.haoi senus most plau- 
sible; 'Elfentltofi wohl das webendc. sehwebeode Wesen, die ohne Hast und Rah 
ill sehaltct und waltet\ Too abstract and suhtle seems tbat offered bv Ku 
■eisierunu . 'Begelstertes', cf. stmctum atiguid or prOUMum Tacitus. A similar 
explanation as trembling refers it as epithet to u bride, whence applied to women 
Ski ai I. 'Wit ual sense ace. to Hi vs> who enm- 

hines it with weibdn vagari: Zufruhest I3e2eicbuung derjenigeu. die durch Verlo- 
buug und Heirath in eine audere Qemcmmmfliifl ilbergebeu wild Khcweib. ipl 

The word seems *till obscure, 
!, XHt; Iftiti km heen substituted for Wrih in | and 

u the sense of 'woman*. See terms from title** 
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authority, the general terms have adopted the sense of 'servant' 
'retainer* etc. 

So E. man, esp. with a genitive or a poss. pron.; in OE. esp. 
'vassal, liegeman'; as an ecclesiastical term, 'parishioner* Bosw.-Toller ; 
cf. prov.: >like master, like man»,and mod. >I am no man's mant. Ce. 

MHG. man 'vassaP, Tristan: »sie swuoren hulde und wurden 
mant (with implicit reference to a. lord); in NHG. (18th c.) revived 
in archaic style, the archaic plural Mannen being adopted, in this 
sense exclusively DWB co. 1566. l 

E. Woman (contexlually) 'a female attendant on a person of 
rank', e. g. c 1440 Merlin: »lake it to oon of youre moste secrete 
women and bid hir deliuer it> Ce- 

G. das Mensch (see above) mostly contextually (1669 Simplic*. 
>Sehet, Mensch, da habt ihr euren Herrnt +) and in comps. denotes 
'a servant of low rank', formerly as a neutral term, now contempt- 
uous: Dienstmensch 'Magd die niedrige Arbeit verrichtet\ 1707 DWB; 
Kammermensch 'an einigen Hofen eine Kammerbediente der gering- 
sten Art, welche die niedrigsten Verrichtungen in den herrschaftlichen 
Wohn-und Schlafzimmern zu verrichten hat und von einem Kammer- 
weib ganz verschieden ist' ace. to Adelung (1793) ibid.; Kinder- 
mensch, Kindsmensch 1719, f Kuchelmensch 1707, Kuchenmensch 
'im 18. Jahrhundert nicht mit dem tief verachtlichen Klange von heute' 
DWB., Kuhmensch Wieland, dial. Grasmensch 'a dairy-maid', dial. 
Anderm. Oberm. Sa. 

Like Gr. Tiaiq* and Lat. puer, E. bog is in current use for a young 
servant, and moreover f (and colonial si.) for 'a servant, slave' 
of any age (c 1350?, see quot.), 1430+1601 (1764?), e. g. 1588 (in 
sacred style); »by David his Boy, whom his heart approved » — Mn 
Southern India and in China a native personal servant', 'also applied 
to male negro slaves of any age\ etc. 1609+Ox. 

Colloq. young man (e. g. with gen. or possess, pron.) for 'a 
clerk or assistant* is traced by Stoffel p. 171, fn. 1, to the Engl. 
Bible. — G. junger Mann, at least in North G. towns, means the same 
E. Meyer. 



1 Prof. Lidkn calls my attention to Russ. cehweku a) 'Mensch, Mann': b) 1. 
'Dicner, Bedienter', also *a waiter'. 

2 From Gr. notbiov (with shifted stress) is developed It. paggio, Fr. etc, 
page Dikz I, 232. 
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6, Burse hi Offkiershursch, a soldier wailing upon an officer', 
seems to have developed this sense from that of *a boy, lad' see below, 
knight* a) f OE. c a boy, youth'; b) f OE„ ME, *a male serv- 
ant or attendant of any age' (-r 1250); e) hence spec. l a military 
servant or Follower 1 (also freq. translation of La. miles 4 a soldier', see 
below), Hater one devoted to the service of a lady as her attendant 
etc., a 1100 -r (fig. occasionally applied to a woman, 1599 Shaksp. 
»thy mnjin knight •)-, d) hence by specialization (orig. the king's knight) 
the feudal term of military rank, gen. conferred upon one who had 
served as page or squire, and orig. involving dependance as landholder 
and follower of a superior, a 1100 Chron.: »abbodas & eorlas, fag* 
nas & cnibtas* -f. Since the 16lh c. an exclusively honorary title; 
hence t knight (of the shire) 'a gentleman (orig. of the rank of 
knight) representing a shire or county in Parliament', see quot. 
(8 ate. Oat. 

In the same way G. Knecht means a) f OHG*, MHG., still dial 
(Rhine!., Suab, Bav., Switz.) <a bo^ ; MUG , early LG. (and Da.) IT 
18th cs„ and still dial. (LGL, Hav., Switz.) <a young man'; also OHG. 
> :u \ \HG. (still dial. LG. and Swii/. in combinations) 4 a man' 
(and emphatically *a brave man, hero') b) since MHG, a servant e 
(t also = Geselle 'apprentice'), now the predominant sense; c) hence in 
feudal terminology | % squire*, der bei einem Kilter |= E knightl] 
dienend die Ritterschaft lernte und bis zum Ritterschlag den Namen 
Knecht fiihrle' Edelknccht), the lowest rank of nobility: >herren, rit- 
ter> knechte* etc. d) Hence perhaps, t for ( a soldier" 1 (orig. as an 
honourable term) 17th a, also Kriegsknecht, Landsknecht since the 
end of the loth c Ct DWB. 

The same development is met with in G. Knabe f, still in its 
variant Knappe, 'a squire; page; also a journeyman 1 , see DWB; fur- 
ther in Goth. sLalks, l a servant , OK. ictafc, OHG, Schatk etc.; in 0. 
No. drcngr (now Da. dreng 'bov' and Swe. drdng 'man-servant, esp. 
on a farm').' 1 — Cf, Fr. garcon 'a boy\ also v ouvrier qui travaille 



1 Of very doubtful etymology, see Fimngk, Ki.cge Knecht From the chrono- 
logy Of the senses, their mutual connection Midi as here given seems most pro- 
bable. 

* introduced into Sue : knekt now f, except humourously or In slight 
contempt. 

8 For the etymology of $kalk$, Knah*-, ami */r*7iur and their original sense of 
piece i of wood etc.). lump, block' etc. see O v. Fiuesen Om dc germanska 
mediageniinatonia, Upsala 1S'>7, p, 67 AT. 



6 THANSFERUED APPELLATIONS QV HI MAN HP I M.S. (. 

pour le compte cTun maitre\ e. g. garcon taitleur, Moliere +; *eeux 
<|ui servent les acheteurs chez certains marchands\ e. g. <j. epicier, 
S vigne: g. de boutique; 'domestiques de college, de restaurant, de 
cafe' etc. Li. 

Corresponding terms for female servants: K girl, 1 HHti 1\ \$ 
»the chamber where The girl lies* + Ox.— S, Magd since MUG., now 
mostly Mddchen or expressly Dienstmddclwn.- Swe. piga < Fin. 
pitta *girl\ this sense also in earlier Swe., still in Norw. pike and 
Da, pige (cf. dreng).— See also GL Dime below. 



Very like the above development 'young man' > 'servant' is that 
of 'young man' > *soldier\ from soldiers being as a rule young men. 
Occasionally the latter secondary sense may be only a specialization 
of the former, see E, knight c), G. Knechl d). Knappe. 

Other examples: La. ju vent us 'zum Kriegsdienst taugliche Per- 
sonen' Georges; QE. jeojoAT (e. g. Beuw. 1182) 'die jiingere KliQty 
schar niederen Ranges' as opposed to dujutt esp. 4 die angesehenen 
Krieger edler Geburl', el Knappe opp. Ritter Hevne Bi*o\v. Cf. also 
with Knappe E. Childe Harold below, p. 11, 

Further Spa. infante 'infantryman* with derivative infanieria* hence 
introduced into other languages. Kurting. Cf. Fr, cadet Teut. hagu- 
statdu below. 



Here may also be mentioned the development 'young indivi- 
dual' > 'unmarried individual'. 1 

For men: G. Jungge$elle t see below Cf. Swe ungkarl, as it were 
*young man', possibly from O. Swe. ungkara, a modiiication — due 
to association with adj. ung — of iunkhwrra 'a young mobleiman' 



* On the other hand 1 here remind of the generalization of G. kinder 
Anrede untcr Kameraden' Pack and the similar generalization of the opposite terms 
old man, G. Alter in familiar address to friends of any age. off! eti\ propahly im- 
plying originally a friendship or familiarity of long date. In the same \va\ fam. 
Old boy, old girt. Cf. Fr. mon ffttNXT, Swe. nun Qubbt litla! — As . cndeai ' 
be used by special*/ E. aid matt, 0. woman, G. Alter, -<\ Swe. intini gnbln\ ant 
to a husband or wife. When used b\ a third person they are meant to distin 
guish the parents, as the eider part of the family tmm the children, Cf, (u Eltern, 
orig. 'ciders' and the slighting the . w Alte, tjubben tl- 

These terms also apply to ;my superior, e.g. E. old man to a m.rl im. 

to the captain of a merchantman 1 *:.'.! 1 v Cf. father, uncle etc. 
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from G. Junker Noheeh, Orddubletter i nysvenskan, n, 184. ITpsala 
I'm rift 188*>; Fr. yarvon. Hence catachreses; alter JunggesrU, 

gamma! unykari vieux garcon. Cf. E, bachelor, 6. Ifagestol: be 1 « 

For women: E. maid{en). e. g. an oW uio/i/, <; maiden aunt, 
— 6, Jung [rati f, still in a//e Jumjfer, see below. Fr. /7//e, 
e. g, in such phrases as renter /Hit, pfeittc /Ufa. 



Lastly it remains for me to deal with the contemptuous or 
laudatory use of general terms 

As will be shown hereafter, general designations of human beings 
equivalent to those above are often developed from complimentary 
titles, e, g. E. gentleman, lady, G. Herr t Fran. Bj the very vulgariza- 
tion of these originally exclusive terms and Iheir becoming common 
property, the primary general and neutral designations are liable to 
be felt as expressing too little, even as implying some degree of 
contempt. 

Thus E. mo/7 'is a word of familiar address, often implying some 
degree of disparagement or impatience, Shaksp. + Cb, (Gf. dial. 'to 
a person of either sex or of any age\ even of animals and 'as a 
meaningless expletive 1 : often in forms man, min % see Wh.)— G. Mensch, 
m., p 2 above: 'die Allgemeinheit der Bezeichnung weist es fiber- 
haupt der Rede zu, die sich nicht bestrebt, hoflich zu sein' DWB. 
Swc, mdnniska, e.g. as a term of address. I remember an anec- 
dote about an old woman prosecuting a man for abuse and foul 
language, because he had addressed her as »manniska»! ('Also in Eng- 
land a man complained to the authorities of bis wife being insulted 
by being called »my good woman »\ H. Wkstaix | 

The sense degradation of G- Weih, 'heute gewohnlich ein alteres 
Frauenzimmer von niederem Stande' Sa (1865) is due to the gene- 
ralization of Frau, and Frauenzimmer has been degraded also through 
the increased popularity of Dame, 

0£ cwene <possibl\ i. loan word, ace. to Kluge-Lotz 1 ) meant 

*femina , 'uxor\ and merelrix* — by confusion with cwen also 'queen' 
Chron. 1097, c: I hllkh — ; its GOfltioUatiOD [i I (fuean *w©« 

man is hnth 'merely fli or familiar\ us & sturdy qtieajtj a thr'w- 
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ing <itiean. and esp. 'used in various degrees of depreciation 1 (= 
j<nlt\ harlot etc.) Ce. Cf. quHfi Inflow.— In the same way the etymo 

related Swe. kona, a variant of kninna woman' has been spe- 
cialized to a woman of evil life etc., .see below. 

<i, das Mensch may have been deteriorated in sense partly for 
I he satnc reason as \Vrii; partly because il was early specialized to 
a servant 

From the latter sense seems also developed the opprobrious 
use of E. boy t. Knave (etymol. — G! Knabe), (]. Bube (North 
G. exclus, so Paul), OFr. gnrvon 'gonjat, miserable, luche' GoDR* 
fkoy; also G Font (1616 Henisch for 4 a servant', DWB) now 
^verachllichi hnung fiir einen unreifen jungen Menschen 1 Paul 

u\ «. ("i. Marl wig, Morfkind (Deutsche VerlagsansL, p, 116): >von einem 
jungen, eingebildeten Kant spricbt man, Madame* [says an old noble- 
man, who calls Ihe same person »ein junger Laffe*\ Bav. fan 
contempt, for a lad Scum. 1 Norw. and Swe, dial fant 'a vagabond, 
a wretch 1 etc., cf. GSwe, fantir 'servant' (who followed his master 
in w r ar)— all from U, (in)fante.— Cf. also that OK. cenrl *man', esp. 
a man of the common people, then 'a bondman', has developed to 
the *ch url\ see below. 

Partly from applying specifically to females of the lower 
classes, G, Dime (orig. perhaps 'servant*, see below), das Mensch, 
often K wench have developed the sense of "a woman of evil life . a 
prostitute'. See also OK cnmie above. Partly this specialization. 
;js in the case of Fr. garce (see Li K 'hen /tile, later ces dames, some- 
times also Iv giti, is due to euphemistic use 

also the derogatory sense of K. hussy, dial. fnntK below\ 



As a contrast to this deterioration of sense in general terms may 
be noticed Iheir pregnant or emphatic sense, mostly laudatory. 

K £. La. *homo sum, humani nil a me alienum puto». — Esp. in 
terms for the different sexes as expressing their characteristics; la. 
mt\ hence piWms + — E. man, e. g. Pope; » worth makes the man and 



1 Kum. regards Font as the LG. form corresponding to mhg. Ptoni 'Sehfttk*, 

hut without reason iHaijj the South ti. [<uit proves late introduction from II. 
Of course MHG, vanz y of obscure origin, may have been fused with the It. word* 
cf. He. Weiganu derives boo Imidly from It. fante (late Rta 'infantryman' see p. 8 ) 
also OHG. fandeo 'FaSAglnger, Fii.tsnltlat' ; but this word like OB, ft rOOp, 

band of Infantry 1 is more aptly combined with fuuian ScBADfe 
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want of it the fellow* Ce.; cf. dial. Ess. 'a gentleman' Wr. — G. Mann e. g. 
in the phrase Manns genug sein Ho be strong enough', occasionally 
also with a plur. or fern, subj., Lessing: »ob diese Mddchenseele Manns 
genug wohl ist, den einzigen Entschluss zu fassen etc » DWB. Cf. G. 
Knecht a). 

G. Weib 9 e. g. Walther v. d. Vogelweide: »wip muoz iemer sin 
der wibe hohste name und tiuret baz dan frowe, als ichz erkenne . . . 
under frowen sint unwip, under wiben sint si tiure, etc.» (ed. Wil- 
manns, p. 228) — On the other hand, if applied to others than fe- 
males, 'Schimpfwort fur einen weichlichen Menschen', cf. 14th c: »ain 
wib haist ainer der nit ziirnen kann» He.; esp. altes Weib, E. old 
woman, Swe. kdring. Cf. also below feminine names and other 
terms as applied to males. 

To these pregnant terms may be added E. Parson, f Person 'a 
clergyman', now somewhat slighting, but originally a respectful title, 
being pn adoption of MLa. Persona 'qui dignitatem habet cum prae- 
rogativa in cboro et capitulo' 1141, 1227 Du Cange, a sense deve- 
loped from that of ('a stage character') 'one playing an important 
part', 4 a person of consequence\ 

A kind of ellipsis may be said to be implied in OE. oven 
'regina', now queen with a sense developed— too curiously in contrast 
to quean above to escape punsters, see Langland, Ford Ce. — from 
use in the sense of 'wife' in relation to a king. 

Cf. (orig. with implied reference to high-born parents) E. childe 
t or arch, 'a youth of gentle birth: used in ballads, apd the like, 
as a kind of title', in 13th and 14th cs. apparently for 'a young noble 
awaiting knighthood'; e. g. Childe Harold, see Ox. — Spa., Port, infanle 
for 4 a Toyal prince' (of Spain or Portugal), hence derived fern, infanla 
(orig. 4 a little girl') 'a princess'. 



Changes of sense by generalization. 

i. APPELLATIVE NAMES. 
THEIR DIFFERENT KINDS* 

Personal names developing appellative sense are of three differ- 
ent kinds, viz. historical and literary names, class-names or 
current names, and fictitious names. 1 



The name of an individual person, famous for some reason in 
universal, national or local history, and the name of a well-drawn 
character in literature are, of course, full of very rich and conspi- 
cuous meaning, recalling to everyone familiar with those matters the 
personality, striking qualities, or chief importance of the bearer of 
the name. 

The name Socrates, for instance, conveys to us the idea of the 
wise man of Athens, makes us think of his free mind and bold 
speech. By its very fulness of meaning, such a name proceeds 
l»y a metaphor to denote any person characterized in some degree 



1 A short sketch of the subject is given by Gi/stav Khiiegeh. Eigennanieu 
als Galtuugsnamen i Prog, d. Kdntgl. Kealschule zu Berlin 1891), For English, 
Collections referring to the first group have been made by l'n. AnOKSTElM io Fngl. 
Studien XXV (1898] WO- 56, with additions by J. Kbcfl ibid. XXVI IBS I 
Herman, a few examples of group I may be gathered from Hichmanv's Gcflii- 
gelle Worte (19th ed. 189K'|; for the second and third groups examples are given 
it great length by W. Wackkknagkl in his important papers >l)ie deutsehen Ap- 
pcllativnameii in Germania IV. 189 69, V, 290—866(1859, I860), reprinted with 

additions in Kleinere Schrifteu 111. 69—177 quoted Wack.). J. LEOPOLD in Taalstu- 
die IV, 218 sketches the history «»f a lew German names, with mate* 

rial* mostly, it seems, from DWB. l\. WosstDLO in Korrespondettslllatt des Ver* 
eins fur niederdentsehe Spiachforsehuug IX (1884) s l 88 deals with class-names 
in the Mcklcnburg dialect, — For French, the subject la sketched by i>. Thom- 
ibm, EgeonsviK som sprogredder i Fnmsk i^"» (Studier fra v <*Mtids- 

kning udgivne af det phllologisk-ttistOI lske samfund. n. Jl . Daoish class- 
names with qualification are treated by E. Gigas, Om dekorerede fornovne pan 
dansk, Dania II, 289—94 and 111. 42- .V with addition*, bv .1 M I u VI, 2310 

— 33.— For literature see also introduction to Scriptural nam 
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by the same qualities or work, thus being a kind of copy from 
the original name bearer* Any man such as Socrates, i. e. an 
eminently wise :old) man, a teacher of wisdom, may be catled a 

dies, the Socrates of his time etc. 1 

The difference between historical and literary names is insigniii 
i ant, the historical ones being mostly known to us from literature. 

Such a development of common nouns we meet with also in 
(ireek and Latin. Cf. Martialis Epigr. 8, 56: >Sint Jlfireenates, non 
dee runt, Fiacce, Uaronet*.* 

From Old Norse poetry examples may also be quoted; e. g. Ggl/i, 
orig. the name of a king, hence 'a (seaiking' (Egilsson's Diet.) and the 
poetical expressions (»kenningar>) with the name of some deity, such as 
S.rmundar Edda) geir-mimer orig, *'spear-Mimer', geir-njorifr 
'spear-N.' for l a hero'; mvn-sk»gul. *Skogul (ft *valkvrja') of the neck 
lace\ i, e. 'a woman; for 'a woman 4 also ixlr gulls fc Viir (a goddess) of 
the gold , and pi. sifjar silfrs, 4 Stfs of the silver' (from Sif the wife 
Of Tlior). See Ciering Edda lilossarv. 

In modern languages this kind of development of common nouns 
has practically no limits at all: any name of note and of allusion 
nbvious to some group of persons may acquire appellative use. The 
better a man is versed in history, the deeper he is read in litera- 
ture, the more do historical and literary allusions present ihem selves 
10 his ruind, in order to vivify and give picturesqueness to his ex- 
pression of ideas, when he speaks to people as familiar with those 
historical or literary characters as he himself. Thus esp. literary 
language shows a rich growth of fresh, individual allusions. 

But we are here chiefly concerned with such historical and literary 
names as have by their graphic force become traditional and cur- 
rent. Most of them occur only in literary language and educa led 
speech, but some, e. g. many names from Scripture, have caught 



1 Ci in modern Teutonic literary language Hie emphatic use of personal 
names- -enumerated as types — preceded by the indefinite article and thus partak 
of the nature of common nouns but applying to the original bearer him- 
self, e. g. -the works of great poets, u Chnttirt <i Shakspere, a Milton. >• All 
that makes them heroes in poetry seems in ore forcibly brought out by thus 
relerrin^ to them as the chief specimens of the glorious species of Chaucerllkc 
poets etc. The species seems more accentuated in the Romance languages by 
of the definite artlele in plur,, e g. Fi\ >tcx Chaucer, lex Shakspere* etc. 

Sm Pa. Raasb, Vortesaogen fiber hrtetolMHe chaft, ed. Eckstein 

8 f., and Wok. p. 141. note ft 
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the popular fancy, owing to the popularity of the characters alluded 
to, and have been introduced into popular phraseology and siting 
into dialects. If then the original allusion fades away or is quite forgotten, 
the name is liable to change its sense considerably. Thus from Hectot l 
the name of the noble Trojan hero, has beet) del to popular 

EngUsb hmtor l a bully' (qv. v,), ^quantum mutaioM ah ilia!* 

The most amazing changes of sense arc of course brought about 
if a name is associated by popular etymology with 
of similar sounds. Thus fhilaml, the name of the valiant In n, 

mediaeval epics, has, in the Grerman dialect of Pomeraola, developed 
the sense of *a rake, vagabond', by the influence of rollcn 'to be 
wanton, to stroll about". Sometimes this development ofeeiise la sup- 
ported by an alliterating adjectival e. g. (\. longer habaft a kmg- 
shanks, an unmannered, lanky, insolent fellow 

Appellative names from history Of modern literature an 
rally surnames. Occasionally >n literary language both christian name 
and surname arc put. 

A few historical names seem to have developed appellative sense 
by some kind of causal connection: causal or melon ymicai h 
torical names. See the collection of examples p. UO beh 

II 

Whereas the appellative use of historical and literary names is 
due lo these names being conspicuoua and as it were individual, the 
current or class-name* develop appellative nenee by their very 
frequency, their belonging not to some particular person, but to 
many, often to whole classes of persons. 

Most often the shorter, hypocorisiie forms (G. »Kosenaio»< 
used, as being the most popular. Jack was the most <ommon Kngi 
name— we might almost say the name of a man, esp. among the 
people, hence Jock quite mechanically 1 came to mean *a man'; spec, 
a peasant, servant, sailor 1 etc. Hans as the most common name 
for men in Germany/- meant to Englishmen a German or a Dutcb- 



1 Tlie change implies, of course, no metaphor, as there, li wj tefUuxn com- 

pa ration is*. 

- Ace. to G, STI i.mi 11 mn, Yoniamenstudien ZfdU, VII, 616- Ji>, the aid \aiiet\ 
of Germ, names was reduced from the 13th c« onwards h> tliC Increasing popula- 
rity of some particular names, above all Johannes and tts short hums. This name 
has been the most popular with all classes dnwn to the lUth c. ami is still s<> with 
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ta 



man 1 , and to tbe Germans themselves *a man. pea- 
and further— ace, to the idea of his >better*», a fellow of unfa- 
vourable characteristics a rctomafi stupid i<>m\ in the same 
his brother Me/iir adopted the sense of 'a lazy fellow 1 , and 
Rftfjet was also used for k a lewd, dissolute man\ 

Like Ihe most common name* Ol men, so also the most popular 
names for women, ,e. g. E- 0/7/ formerly opm . 6, <'»■■ -ed 

appellatively to denote 'any woman, a peasant girl, maid-M*i-v;int t 
-wt-ei heart' (some mans woiriam, and by characterization 
Grete f a stupid, lazy girl', Metze *a wanton woman, a prostitute < 

ippellalive use of elass-mttiM lish and German seems 

to dale back ai least from the end of the middle ages, 1 although a 
transition stn^e of the use of Ihese names is much older, see belo 
The oldest Knglish example given below is (Hit from before 1460. (Sir 
.htliit in Cb&BtJBf is rather a typical name, Jnck-tip-a-ianti may be 
Uli same). In German Meizc may be inferred c 12 1 o isee I 
potion from c 1900 nay be a compound with the name Jan\ and to 
ihe first half of the 15th c. Kurtz may be traced as a common noun, 
Prom ihe 16th century Ihe ^lass-names oCCttT more frequently in 
appellative use, in Knglish & g. in Shakspere, in German in Ihe 
works of Seb. Brant, Luther, Pischart etc. 

Class-names, as above stated, denote human beings generally. 
or people "f some certain class, trade, origin, and then people of cha- 
racteristics thought peculiar to that class, trade etc , and generally 
unfavourable. A depreciative tone lingers also on the more neu- 
tral senses above, at least as a humourous touch, whereas bislon 
Of literary names art often laudniory 

Another difference between these groups is, of course, that historical 
and literary names, as of more, definite associations, have often richer, 



the peasantry, In the it»th and I7ih o. Joachim ro*3 tawc been a danger 

rival. ;>t any rate imOOg GrelfewaJd students. Ill the 1 7tU and 18th CS Huns WHS 
mostly used together with mother name. 

, ] As -i M"> Did ippellltfVe name 6f « similar kind may lie considered (ierm. 

kahar WM perhaps introduced from Greek xaioop i I'm i -. nr/- 

tstes Etymotaglschefl WfirtertHwJi der Gottahen Sprache 1896), out. fcelfirr, 

pruhablv very early adapted from t lie La. name l Cuius Julius) 

ir and then assumed appellative sense like tlu .is t Jie name 

Of was borilC Roman or and hence became a kind of t 

rm. Hie word was introduced inlu Old Slav , when 

Kn oi (i Run. /wi/m/ SHX m. J 
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more particular contents, a more special sense. By a qualifying 
adjective or compound element, the general obnoxious sense <>f 
classnames is reinforced or specialized 1 to denote, as to the 
exterior, awkward manners, shuffling gait, dirtiness etc., and then 
interior qualities such as stupidity, laziness, cowardice, arrogance, 
deeeitfulness, lasctviousness, bad temper, loquacity, niggardliness etc. 
These qualities being expressed bv the qualifier, rhe names adopt ihe 
character of depreciative personal suffixes or prefi: 

This mode of common noun formation once established, *ome 
names may owe their appellative use to ihe analogy of those most 
current. Others may have been brought lo this use to B«fve 
props to alliterating adjectives, e, g. perhaps lazy Lawrence, 
lusty Lawrence, cf. desperate I tick elc. 

By associations with other words, also unqualified class-names 
develop senses like those above quoted and others, e. g. Henz *a 
clumsy fellow' by the influence of HengeL- 

As many literary names are» symbolical* (see p. 18), or are chosen 
because typical for a certain class etc., there is. of course, a possi- 
bility that some class-names below may owe Iheir appellative ase 
Ihe fact nf their having occurred in some song or lata now forgot- 
len. See e, g. Tom piper, fusty Lawrence, ti. Matt non Dresden. 



Before proceedtttg to the third group, I must sppHally dwell upon 
some Stflgefl in the development of names to common nouns. 

Corydan is the name of a shepherd in the songs of Theocritus 
and Virgil. When (irosse 1609 says: Schollers must not (each Corf- 
don to holde the plough* (J\., we have still a name before us, but a 
generic, typical name, referring to any rustic or rustics generally. 
Such a generic name may be applied to a special person of the 
kind, as in quot. from Punch: >Lo! Ganymede appears with ii 
foaming tankard of ale* Ox.; ihe name of ttie cupbearer of Olympus 
being here used of the waiter in question, whose name does not 
matter to the poetical author in Punch. In the same way cl. is- names 
are used; Paddy for any I typical) Irishman, ihe Irish generally, 



1 Oigas (see p ISi facte} terms such qualified names decorated. 

Ct Fr. rtiiolas. nicmifimt' *a simpleton', due to influence of nigaud. Tom 
sit- Amhu;skn 17, As el a is* na mes, i e. vcrv common names, interpreted accord- 
ing to their sounds may also be considered family on mes like E. Hopkins 
in :ippc1L use. For practical reasons, these names have bean aiven under group III. 
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or for an individual, particular Irishman. Cf. nouns with inde- 
finite or definite article (»an Irishman*; »the Irishman in question*). 

Some names are only or chiefly used collectively, e. g. desig- 
nations of nationality, such as E. John Bull for the English, Brolher 
Jonathan for the inhabitants of the United States, Fr. Jacques Bon- 
homme, the old nickname for the French peasantry (from the 14th and 
15th cs.), G. der deutsche Michel for the Germans, Da. Herr Sorensen 
for the Danes etc. 

Among names which are typical owing to their frequency we 
especially mention formular and proverbial names. 1 

Formular names were early used in laws, statutes, legal forms, 
etc., just by way of examples, to make the contents clearer and more 
concrete. They are generally of a current type. 

Here we are reminded of the words which every bride in an- 
cient Rome uttered to her bridegroom before entering her new home: 
»ubi tu Gaius, ibi ego Gaia* 2 . — The Longobards used in legal formulas 
the names Petrus and Martinus Wack. 144. — In Old Norse Jon 'John' 
was used in legal style, and esp. in the baptismal formula (together 
with fern. GiUtrun) of the child to be baptized. The latter use seems 
of old christian tradition, probably due to Luc. 1: 60, 63. Fritzner, 
Arkiv for nordisk filologi HI, 32 ff. 

In an old German formula (12th c), the parties are addressed 
*Cuonrad t oder svi so du heizzesU and Ruodolf. From 1306 Conrad 
and Heinrich y from the 15th c. Petir and Katherin are quoted by 
Wack. 1. c. 

In the same manner the names f John-a-nokes (< John atten Oke 
<• John at the Oak) and f John-a-Stiles (< John at the Stile) [Tom 
Styles Br.] were formerly used in England as fictitious names for the 
parties in legal actions, 1531 + 1714. John-a-Nokes was also some- 
times used of 'any individual person', 1815 Ox. Further f John Doe 
and f Richard Roe for plaintiff and defendant in an action of eject- 
ment, 1768, 1841 Ox; the terms abolished in 1852 ace. to Br. Doe. 
See also Tommy Atkins sub Tom below. 

Proverbial names bear a certain resemblance to these for- 



1 Both are called Trobenamen' by Hiloebrand, DWB (1873) A'u/ir, co. 2748, 
2750, who gives examples of formular names, adopted perhaps because first borne 
by celebrated persons or literary characters. 

2 Other Latin and Greek formular names are given by Wack. p. 144, fn. 27. 
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mutar names They mr taken ;*t random among Frequent names and 
used for 'any one' in proverbs or proverbial sayings typical, 

generic names). 

German quot. 1 Uh a: *du [in praying to God cndarf man weder 
Kuonrat noch Hcinrich gedenken*. Then these names are often com- 
bined as Heinz nnd C(MZ t 16th c, k Later combinations are Hans 
and Kunz } Peter (Wfef / J a*i/ (Swe. Mr oc/i fd/ t MJr t j //er A!/), Sw 
Hans oder Heiri VVack 146 f>, Gotthelf: »so ein //r//is oder Benz* 
— English Tom, Dick, and Harry 1588 (Hick, Hob, and Hans 
— Du. Jan, Piet en Klans Leopold 221, 

A masculine name and a feminine name are often combined to 
denote B pair of lovers i 

E. Jack and Gill, c 1460 Towneley Myst: iFor lak nor for 
Gilte*: prov. * Every Jack must (will) have his Gill* % a 1529 >howe 
Jacke ihalte htue Gyh, Gx ; Jack and Pail (see Poll). SC Jockte 
and Jeanie: »ilka Jennie has her Jackie" Hit.- The Englishman 
Jemmy-Jessamy 4 a dandy* has been cut up into the American duo 
Jemmy and Jessamy k a pair of lovers' Fa. 

In German the traditional combination is Hans and Grele f 17th 
e. Schuppius : W v< k 138; also Hans and I sub Gr 

Similarity of sounds seems to have coupled — but for a rather short 
union — r Met: nnd Petz {< Bemhard) etc, Wack. p. 167, f Melz and 
Kunt:, 1494 Braot'fl Narrenschiff; f Metz and Heinz; f Metz und 
Mat:, Kischarts Garg. DWft 

We may add combinations for a pair of fools, male and female, 
such as E. Punch and Judy (from Italian), G. Kasper nnd Kathe, f 
HORS and Gutel 15lh c, see DWB IV: 2, 158; L. G. Aatk (in Albret 
tosammen, l)rcu)es an Drufje, see below. 



III. 

We have seen above that both historical and class names (e 
Roland, Laban, Benz) may develop appellative sense by association 
with words of resembling sounds. 

As here the sense is brought about by the sounds, so the sound 
form is intentionally chosen to express a certain sense in fic- 
titious names, orig nicknames or bynames with endings of 
popular names.^Both these kinds of names we may call associa- 
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tive or symbolical, as symbolizing more or less strongly the sense 
by their sounds. 1 

Probably all names were originally meant to convey an appella- 
tive sense, to characterize the individual in question, or at least to ex- 
press a wish or a prophecy for his future. Later people varied 
the names by new composition without regard to the original sense 
(e. g. G. Hildegunt) compounded of two almost equivalent words 'battle', 
or directly drew upon the stock of ready-made names, by family 
tradition. 2 

The regular names having so faded off to mere distinctive marks, 
hardly any other names are meant to be characteristic than nick- 
names or by-names. If such a by-name takes the outward form, the 
suffix, of a regular name — e. g. G. Trunkenbold 4 a drunkard', cf. 
real names such as Leopold* — it is apt to stick better to the person, 
as it is easy to remember and makes as it were the impression of 
applying to him by right Being from the first half appellative, such 
names easily develop to be completely so. They are mostly depre- 
ciative. 

In Teutonic languages the appellative use of such fictitious sym- 
bolical names dates very far back. 



1 Wack. p. 97,100 terms them allegorical ('freilich nicht ganz zutreffend und 
genugend'). 

2 I here take the opportunity of reminding of Gustav Storm's important 
paper on Teutonic name-tradition and belief in reincarnation, Arkiv fdr Nordisk 
Filologi IX, 199-222 (1893, first read in 1892). 

3 Cf. how whole names are developed to suffixes or prefixes, esp. in German 
compounds such as Faselhans, Grobian. See Hans etc. Cases such as Jack Blunt, Su- 
sanne Preisnestel below may be termed symbolical group-names, the latter, 
symbolical, part acting as a kind of surname. Cf. also si. combinations of a title 
and a symbolical word, acting as a kind of family name, e. g. Lady Green 'a clergy- 
man' Fa II 275, Captain Sharp etc., see captain; title and group-name Mr. Double 
Tripe 'a very fat man' (tripe 'the belly') Grose-Egan. 

4 I do not reckon as appellative names (see Wack. 108—112) 'imperative 
names' like Old G. lechespiz iixa' and cases like Bosewicht etc., such names being 
used appellatively from the very beginning. 



COLLECTION OF EXAMPLES 1 . 

Historical names. 
A. Metaphorical and allusive. 

I. From the history of other nations (or the history 
of the world). 

Universally seem to be used e. g. Croesus of a very rich man. 
— Xanihippa, orig. the quarrelsome wife of Socrates, hence 'a shrew 
or scolding wife' Gr.-Eg. Germ. e. g. Abr. a St. Clara (f 1709): »eine 
geschimmelte ['mouldy', old] X.» Sa.; changed to Zanktippe by- 
popular association with Zank 'quarrel' Buchmann 444. — Nero for 
4 a tyrant*, cf. Trench Study of words, p. 188, fnote 3 : »a Christian II 
of Denmark, 'the Nero of the North'* 2 . 

At least in E. or G. occur: Zoilus B. C. c. 270, the spiteful 
critic of Homer, Plato etc., appellatively for one of his kind, Brewer, 
Buchmann 452; hence E. Zoilism. 

Galen, a celebrated physician in the 2nd cent, of the Christian 
era, hence E. 'jocularly, a physician', 1598 Shaksp. + 1833 Ox. 4 an 
apothecary' Fa. — Cf. Crispin p. 27. 

[St. Julianus Hospitator, of obscure history, is said to have built 
a hospital and hospice, perhaps on the river Gard in Provence (see 
Stadler-Ginal Vollstandiges Heiligenlexikon 111 1869, p 522, cf. also 
520 b.); hence, perhaps by nonce-application, Chaucer, Prol. C. T., 
339 ff.: »An housholdere, and that a greet, was he [the franklin]; 
Seint Julian he was in his contree. His breed, his ale, was alwey 



1 In the following collections, 1 have thought best to give within [ ] such 
cases as seem of a rather individual or ephemeral nature or are doubtful. 

2 Cicero (It. Cicerone) seems to have lent his name, in It., to appellative 
use (although *the historical origin is unknown' Ox.): Cicerone 'a guide who 
shows and explains the antiquities or curiosities of a place' ('orig., a learned 
Italian antiquarian* etc.); hence introduced into other languages, e. g. in English 
'earlier than any quotation given in the It. Diets.', 1726 + 0* x » Germ. (Heyse-Mahn, 
Allgem. FremdwSrterb. 1859), French Li. — An interesting case in Slavonic is Russ. 
kardl, Pol. krol 'king', being originally the name of Carolus (Magnus), Charlemagne. 
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after oon etc. . . . His table dormant in his halle alway Stood redy 
covered al the longe day».] Cf. as possibly referring to saints E. 
Laurence, G. Gotz, Leonhard among class-names. 

[Raphael, the great paiuter, is alluded to in G., when M. Kretzer, 
Berliner Skizzen (Berlin 1898) p. 6, 19 etc., gives »der Faqaden- 
RaphaeU as the name of a shop-front painter; cf. p. 13: »die kiinst- 
liche Ungezwungenheit eines 'Raphaels'*. The name may be a cur- 
rent sobriquet, in Berlin at least]. 

As a kind of proper name — from a popular point of view — may 
be regarded G. Grossmogul, the title of the Mogul emperors in 
India 1505—1788(1857), appellatively Grossmogel 'Geldprotz* (Sohns, 
Parias unserer Sprache 1888, p. 44, fnote 4) with a form perhaps 
due to association with mogeln vulg. and Univ. si. 'fuschern, betrugen'. 
Cf. E. nabob among terms from titles. 

Martinet a French colonel in the reign of Louis XIV, restored 
discipline to the French army; hence possibly— although no corres- 
ponding use is found in Fr. 1 Ce. — E. martinet 'a rigid disciplinarian, 
esp. in the army or navy' Ce.; cf. 1861 T. Hughes, Tom Brown at 
Oxford (Macm.), p. 132: »Hardy had warmed up the whole crew. . 
and mollified the martinet Miller himself [the exacting coxswain] >. 

The name of the Bourbons, who ^learned nothing and forgot 
nothing* by the French revolution, has suggested Am. polit. si. Bour- 
bon 4 a Democrat behind his age and unteacbable' Ox.; popularly 
associated with Bourbon county, Kentucky Fa., and possibly originally 
derived thence. 

Nelson's name occurs in G. milit. si. for 4 a naval officer' Horn 53. 



II. From English, American, or German history resp. 

a) Duns, see p. 27. 

[Prince Rupert 1619—83, the bold cavalry chief of the Royalists 
in the Civil war; hence the epithet the Rupert of debate given by 
Bulwer in 1845 to the Earl of Derby, Aronst. 257. Probably derived 
hence 1845 Carlyle, Cromwell: »plunderous Rupertism* Schmeding 
Wortbildung bei Carlyle p. 46]. 



1 Cf. Fr. martinet, an equivalent to the E. *cat-o'nine- tails', possibly so called 
after the colonel. See Dexobry et Bachelet, Diet. g£n. de Biographie et d'Hist. 1876. 
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Bluchcr, the Prussian Field-Marshal r. Blficher, whose share 
in the Battle of Waterloo may have been undervalued by the English, 
is possibly directly referred to by Che (Winchester) school si blocker 
*a college prefect in halt power' Pa 1 . 

b) Jonathan Trumbull, Governor of Connecticut, is said to li 
been often consulted by General Washington, who called him Brother 
Jonathan (ace. to Zaun Hibelwort Ua Votksmunde 39, and Ox. by 
influence of the Scriptural phrase 2 Sain. 1: 2rt) hence — perhaps first a 
'New Englander', then — 'a generic name for the people of the United 
Stale-, and also for a representative I itizen', 1816 'Quiz': 

»keep France and Jonathan in awe» ! ChA 

ci The Faggen, that famous merchant family which nourished in 
Augsburg and other German cities in the 15th and 16th gb., have 
according to DWB given rise to the noun Fugger\ Fucker 1. f 'ein 
Kaufmano, der grossen ausgebreiteten Handel lreibt,zui)uehst ein Gross 
handler" (cf. Rothschild), 1691 Stieler: »ein reicher F.i; f from the middle 
of the 18lh e. DWB, but still LG. fokker 'Kaufmann- BBftGHAUS, 2. 
•wucherer* Luther etc., now also LG. (1781 Dahnkkt, 1880 Berghaus)« 



1 l ii less from 'the blocker named after the marshal] being properly a 
half- boot' Wit But cf. the obviously derogatory sense in the application of 
the word to 'n on- privileged cabs admitted to railway stations after all the privi- 
leged have been hired, 'to do the work that chances to he undone' Ujimt. 1864 hi Ox. I, 

2 Uncle Sam as a humourous term for the United States is said to render 
the abbreviation V, S, Am. and to have been coined during the war 1HJ*J 1-J 
Mkvih, CoDVers.-lex. 6 ed. Ace, to anecdote in Bit with special reference to one 
Samuel Wilstm, superintendent c>f Government stores during the Win of Independence. 

* Cf. in a degraded sense LG. fuckern 'trodeln', dial. Frank. Swab, ftfffl 
sehacherir DWB, partly iron, ;()\.i, pertly due to the influence of Fuck in I 

Betrag 1 and verba derived from it (see DWB), The noun was Introduced into i>u, if 

not coined there): fokker nionopola' 1689 Kiltaen -J-: ecrt rijke fokker (cf, Stieler ;*h 
then into Wailon.: foukeur. Spa, (Cervantes! fueur l)u:z and (probably' Qx«) into Kiigl.: 
I. fogtjer 1. f 'a person given to underhand practices for t lie sake of gain*, chtcllv 
IcoutJ a low class lawyer lijSS, c 1G00; usually petty-fogger I57t>4-, now 
pettifogger (orlg. one who on a small scale practises the dishonourable devices 
for gain popularly attributed to greet linaneiers '), perhaps specialized in the above 
sense from f petty fogger of the law 1677 i possibly 'applied in this sense to some 
notorious person' , see Ox.; pettifogger (by prominence of petty \ also vulg. 'pedant' 
'Kleinigkeitskramer Mr. Deriv. pettifoggery (e. g. Milloui, pettifogging (lawyei 
Ce, 2. *a middleman in the nail and chain trade'; 8* dial, 'n huckster' 1800 -f- I 
cf. LG. II. Possibly also f fooker ,raici *? a capitalist elc' llJUT ib. — The verb f 
fog [rare) 'to act in a pettifogging manner. 1588+1641, may be a back-formation 
from fogger Ox. 
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MStae was the French General who in tu'so devastated the 
Palatinate; hence dial (in Upper S Austria, and the neighbour* 

hood of Coburg, Middle Germany) Melak (or MSIak) a term of 

rohrium, 'schlechter Kerl, Taugenichis: *Du bist ein reenter M.> 
See S( Hj.l |, 1687, H. ClOim, ZfdU. XII (1898) 291 ff., and Fn. 

MET. ib. 608 IP 



111. Names of local celebrity in England or Germany. 

a) [Dick Whitlington, the Lord-Mayor of London t 1423, whose 
benefactions to (he city made him so popular as to give rise to a 
nursery tale representing him as working his way to wealth and a 
high position from poverty D. Nat, Bl; cf. .he was a species of 1 1 
Wh.», for "a diligent and industrious young man' Ahonst. p. 258). 

Joe Dun, 4 a famous bailiff of the town of Lincoln', relentless in 
exacting payment, hence, ace. to Brit. Apollo 1708, since the reign 
of Henry VII (1485 — 1509), appell.: dun *ac importunate creditor or 
an agent employed to collect debts' 1628 -f Ox*. 

James Crichton, The Admirable', famous as a scholar, scient- 
ist, swordsman ete< 1560 — 85 D. Nat. Bi.; hence a\n Admirable) Cr., 
*a universal man, proficient in all sorts of sciences and arts', qtiots. 
Dickens and Mrs. UaskelL Aronst. p. 249, Koch p, 153. 

Jack Adams 'a proper name' Ce, possibly an historical person, 
or only an extenled form of Jack; hence jack-<t(tams t si 'a fool 1 . ;t 
1700 si dL + Ox.; cf. Jack-Adams parish, Clerkcnwell 3 1725 Pa*]. 

Jack Ketch, the common executioner t 1886, proverbial and in- 
troduced into the puppet show drama of Punchinello D. Nat. Bl, hence 
('partly perhaps from apt associations with ketch, catch*) a 'hangman' 
1705+Ox. 



1 The bitter qu< as a dog's- name in Bav. and esp. in the Pala- 

tinate. This may be the first application of that odious name, prior lo the use 
above Probably a variant ace. to Schm. is B»V« Austr. Laoktl prober, tlerher etc. 
sch\ (? < Bf Haushund'; Carinthia luggt grosser, trager, uubclulflichcr 

(tee I. eft 
Cf. ib. the explanation from the verb dun (a 1626+). possibly a Southern 
f din cf. to diti someone s cars). This js quite as probable, anecdotal explft* 
tofl most often fie'. 
Possibly in allusion to the miracle plays acted there formerly by the 
paiish clerks el L<nidnn, see BftBV 
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|/>/\ Hvlkiah Crooke, (>>r latinized (Irocns), author of a 'Descrip- 
tion of the Body of Man . pubL in 1616, and of other rqedie&l books 
iind governor of Belhlehem hospital 1632 — 35, D. Nat. Bi., may be 
referred to by si. crocus *a quack doctor' 1785 Grose: also crc 
metalhrum, 1 'for the surgeons of the army and n I S77 0x.| 

[John Hall was Ihe name of two different physicians (1629 
156<i y, and 1575—1635 respectively), authors of works on surgery; e.g. 
lect observations on English Bodies' by the latter, ed. 1657 D. Nat. Bi.; 
hence I think possibly, by a loose connection, in grim humour Jack 
Hall 'typical name for a 'resurrectionist' or exhumer of dead bodies 
for the requirements of dissecting-rooms" quot. in Aronst. p 251. Or 
the author of the book may have been curiously associated with his 
namesake, the notorious burglar f 1707 D. Nat, Bi. Cf. also burke v. ( K 

Miss Xancij, an appellation for Ihe celebrated actress Mrs, 
Anna Otdftetd (1683—1730) whose weakness for dress has been ridi- 
culed by Pope, Mor. Ess. (D. Nat, Hi.), may. I think, have been applied to 
'an affectedly prim person, male or female E.\., esp< k an effeminate young 
man* Bit, the Jailor perhaps by the influence of nan-hoy, see Nan, 

Anna Mathilda, a pen-name of Mrs. Hannah Cowley ; ! 1809), 
'has passed into a by-word, for sentimental fiction 1 l>. Mat, Bl: an 
A. M. 'an ultra-sentimental girl' Bft. 

ttstavus Katlvrfi'lto, a native of Prussia, some years from 1782 
attracted much attention in London as a conjurer and quark doctor 
D. Nat. Hi.; hence Katerfttto in appelL use by Carlyle. Schmkljinv. 
Wortbildung bei Carlyle, diss. Halle, p. 44.] 

Pogrom, a dissenting preacher ace. to Fischer, Engl. Stud. XXIII, 
73, Sl. D.; (not in D. Nat. Bi.), hence «a dissenter fanatic' generally 
(ib.). East dial, pogrim Hall. The term might possibly be a iicti- 
tious name, cf. these below.] 

\Daniet Menrfoza, a Jewish prize-fighter (1764 — 1836), celebrated 
in popular songs (D. Nat. Bi. and Brewer); hence ace. to Pa. old sl. 
mundoztj 'a term of endearment among East-end .lews' (and n 
telling hifi 

1 Referring to crocus m. or imUtuottii. I pharmaceutic preparation (see 0\ 
either by way of complement, or as the original form ? later shortened, denoting the 
physician by his favourite medicine (of c g. pill or t ilijster-pipe for 'a medical man' 
Ox.\ Pa. quotes an explanation from croak 'to speak with | hoarse, hollow utter- 
ance ; sl. *to die 1819 di. Ox. 

1 The earliest cpiot. of the word is li p is performed by 

men and women who travel as Doctors or I)octoresses« Pa, 
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Joseph (^/oe , ) Grimaldi (1779+1837), a famous actor and pan- 
tomimist, 'as a clown held to have no equal 9 D. Nat. Bi., hence 
ace. to Fa. theatr. si. joey 'a clown'. 

[Dando 'many years ago' Sl. D. was famous for his appetite 
and for his amiable habit of satisfying it without paying; 'the hero 
of a hundred ballads' and still proverbial in sl. for 'a great eater, 
esp. one who subsists at the expense of restaurants etc' Fa.] 

[Billy Barlow was a 'semi-idiotic person, a well-known street 
character about the East-end of London', 'the hero of a sl. song'; 
thence sl. 'a street clown, mountebank' Fa, Br] 

[Long Meg, see Meg.) 

[Mrs. Brownrigg, a midwife, was hanged in 1767 for having 
killed one of her apprentices by ill-treatment D. Nat. Bi.; hence Mrs. 
Gaskell: >such a tyrant, such a Mrs. Br.* Aronst. p. 247.] 

[Mrs. Partington, see Aronst. p. 255. Cf. Br.] 

b) [Boppe or Poppe (< Jacob) was a poet in Basel (13th a), 
famous for his strength and his tremendous appetite; hence possibly 
t Poppe 'Scbwelger und Grossprecher' Neidhart, S. Frank, with deri- 
vatives f poppen 'grossprecben' DWB, verpoppeln *verschlemmen\ Bav. 
Tyr. popitzen 1 'grosstbun, schwelgen', H. Sachs + DWB verpopitzen. In 
the 16lh c. in abstract sense grosse Popen sagen, Poppen schiessen 
•to boast', Fischart DWB. See Wack. p. 164.] 

Klaus Narr, the fool at the courts of the Elector of Saxony 
and others (end of t. 15th and first part of t. 16th cs.), whose feats 
were told in a book published repeatedly in the 16th c. (Meyer's 
Konvers. Lex. 1897); hence perhaps Claus 'Narr', Logau; dial. Switz. 
chlaiiSy LG. Kids, claos the same DWB 2 . 

Pieter Meflerdt was a famous manufacturer of playing-cards 
at Amsterdam in the 17th c, hence (see Buchmann 500 f.) f G. 
Peter Meffert 'ein spiirnasiger, ausplaudernder, eitler Hans in alien 
Gassen', probably from his articles being everywhere. For the 
same reason in Berlin Peter Meffert as a typical name 'irgend jemand' 

1 The Bav. variants buebizen, verbuebizen, the MHG. readings buoben, ver- 
buoben instead of poppen, verpoppeln (see Wack. ZfdA. VIII, 347) imply asso- 
ciations with Bube. 

* 'Trfigheit und Plumpheit ist oft eingeschlossen' DWB: associations with 
Klo&s, Klumpen etc. And on the whole Klaus seems felt now as on a par with class- 
names, and may perhaps actually be due to such an origin. See below and cf. Hans. 
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Wack. p. 153. By the influence of other combinations with Peter, the 
phrase means in Bremen 4 unzufriedener Mensch', in Thuringia 'ein 
etwas einfaltiger Mensch*. See Leopold p. 226. 

l Schinderhannes\ Johann Buckler, helpmate of a hangman 
(whence the name), later leader of a gang of highwaymen in the 
Rhine districts, executed in 1803, the hero of a robber story by Ar- 
nold (1802), hence appel: »Er ist ein wahrer Schinderhannes*. See DWB. 

By a punning allusion Professor Fr. A. Wolf of Halle, the famous 
Homer scholar, was referred to early in the 19th c. in Halle Uni- 
versity si.: 'Man nennt *einen bedeutenden Wolf*, den man sich geritten 
hat, einen Philologen' Meier p. 57. 

Swab. Windischgrdtz: »Du bist ein rechter Windischgrdtz! » f 
'ein rechter windischer, uberzwercher Geselle' Andresen p. 117 — per- 
haps suggested as a symbolical name by the popularity or renown 
of some special member of that princely family, e. g. Prince Alfred, 
known from the Austrian revolts in 1848. 



Of the historical names above the following at least seem to 
have lost historical associations to everybody except the etymologist: 
E. martinet, dun, crocus, miss Nancy; G. dial. Fugger(E. fogger), Melak. 

This loss of associations is attended by degradation of sense 
in crocus and Fugger. 

By popular etymology are changed Xanthippa to Zankiippe, 
Grossmogul to Grossmogei — Windischgrdtz is symbolical. 

Peter Meffert seems to have developed some senses by the in- 
fluence of the class-name Peter in other combinations. 

Of men is used fem. Miss Nancy. — A collective (and generic) 
sense we meet with in Brother Jonathan. 



B. Causal historical names. 

As a special little group I give some historical names that seem 
to have developed an appellative sense by some kind of causal 
connection. 

'Probably in allusion to the name of Mr. (afterwards Sir) Robert 
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Peel, who was Home Secretary, when the new Metropolitan Police 
i in 1828\ E. sl. bohhy, a nickname for a policeman', 
1851 , also peck? 1 i )\, Robert is also used. Fl muu;\ Cft elass-n. Charlie. 

Esp. for partisans, followers, devotees of the person 

l lie disciples of John Duns Scolus, Doctor subtilis, the master 
of scholastic theology (f 1308), were famous as hair-splitting SOphi 
and in the Kith c. fiercely opposed the 'new learning', tlie humanism, 
Hence Dunce Duns) 1 i , 1">77 Slanyhurst: *Duns, which tearme is so 
triuiall and common in all schools, that whoso fturpaSMfb others 
either in canilling sophistrie, or subtiJl philosophie. is forthwith nicke- 
named a Duns; 2. f l a dull pedant' (void of learning, but full of 
books* Puller 16i2) 1679-4*1742; 3. hence in startling contrast to the 
original sense, one who shows no capacity for learning, a blockhead', 
1577— s7 llnlmshed- >now a common prouerbe to call such a per- 
son as is senselesse or without learning a Duns, which is as much 
as a foole* Cf. v. f dunce *to puzzle, make a dunce of 161 l-f- 

1662 Ox.— Dunce may be causal or metaphorical ('such I suphisl 
as D.') or, perhaps most probably, shortened from f Duns man 15 
1581 (and abstracted from Duns learning etc., where Duns is attrilu. 

[Sim '(Cambridge sL) one of a methodistical turn in religion; a 
Low Churchman: orig. a follower of the late Rev. Charles Simeon\ Sl. D.] 

Jack f *a Jacobite*, 1695+1732 Ox.: 'abbreviation', cf. Jack t for 
jacobin or jack pigeon ib, 

Crispin — from St. Crispin, the patron saint of shoemakers, who 
himself practised that trade cf. Br.— 'a shoemaker' (1726 gen, name) 
1756 + 

hopping Giles coram, sl. *a cripple' di. 1785, 1811 Fa., and dials. 
Ipt, K. AngL, e. Sufi.) Wa, from SL Giles, the cripple saint and 
patron of cripples Br. 

St. Clan' C 1212 instituted at Assisi a sisterhood called the 
Minoifsses or [Poor] Clares: a Clare, a nun of that order Ox. — Cf. 
f Claretgen 'lepida puella?' or varies nonnchen?' 1571 Mathesius. 
DWB. compares Fr. Clairette, 'cistercian nun , 

t G. milil. cant t'Feldsprache'} Lefranz (transposed from Franzle 
U e. 'a Franciscan i, lieistlicher' ; hence fern. Lefrdnzin 'Pfaffcnkochin 



1 A p. 77 seems to mean that these words have taken the 

'a policeman 1 by the influence of bob fc to rap or tap with a ftllght blow' (e, g. to 

on the shutiJiitii ()\. and peel sl. to strip* Sl. I). - What. io of 

the terms, both association* may have contributed to their popularity. 






(concubine of a priest); ib, Gugelfranz k M6nch\ Gngelfrftnzin 'Nonne\ 
Horn p 

See also Lushinyton among fictitious names, 

Cf. Pr. mndelonneHes f 4 sorte de religieuses ctablies dans le 
XIV* et le XV" siccles, dont les maisons servaienl de ret rail n aux 
prcheresses. 1 (^Aujourd'hui maison de detention pour les filles de 
mauvaise vie) — Etym, iilles de la Madeleine Lt., ef, Scriptural names. 

Pr. Mlqaeloi 'vieilli 1. Pelerin qui va au Mont -Si.-Mii In A 
vagabond, 3. hypocrite*. Di. G&fe See cfer tlcuhche Michel 

These Fr\ diminutives may be considered a kind of patronymirs. 

Here may also be given, though of a different development, E, 
Valentine (< fir. vatentin) k a sweetheart or choice made on Si Valen- 
tine's day\ the Hth of Febi\, 1602—3 Shaksp. Cb, (cf. 'the first 
woman seen by a man, or man Been by a woman, on st. Valen- 
tine's day* Gr,-Eg.), from the old notion alluded to by Chaucar and 
Shaksp. that on this day birds begin to mate (It then means a love- 
etter sent on Febr. II,). See Ce. and cf, GODKPROY. 

Literary names. 

I. Names from the Bible. 

It is natural that the Bible, (he most widely spread of all books, 
should supply a great many personal names apt for metaphorical allu- 
sions obvious to almost everybody. Many or most Scriptural names 
in a transferred sense are probably common to all Christian nations. 

Below I give in historical order the English and German Scrip* 
tural names 1 have met with in existing collections 1 and elsewhere, 
in an appellative or nearly appellative use. To facilitate survey an 
(E.) or a (G.) is put before a name, denoting that the transferred 
of it is quoted only in English or German, not both languages. 2 
French and Swedish use is mostly stated at the end of each paragraph. 

1 For English, a collection of "Scriptural phrases .met illusions' — not names 
only— is made by C, Stoji i i ., Studies in English, Zulphcn 1894, p. 126—69; for 
German, by Pail GnfNKKiiG, Biblische Redensarteo (Zeitfragcn des chrisUichen 
Volkslebens! Heilbroni md T«. Zahn, Bibelwort Im Yulksmunil, Nurnberg 

1899. Fur French sonic instances are quoted by 0. THOMKEN, Egennavne som 
sprogrodder I Fransk (Stttdier . . udgivne af clet Philolog.-hist. Samfund'), Copcnh 
Scriptural names for person* in Swedish are treated exhaustively and 

Interestingly by in. Kjblmqvut, Bibliska personen Buna rued seknnd&r hfmvis- 
ning i nysvenskun, Lund 190L 

01 DOUrse these marks do not necessarily imply that the name In question 
CBQBOt DC used nppellatively hi the other lADgUfi 1 in phrases. 
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1) From the Old Testament. 
Names for men. 

(E) Adam 1. had his paradise to keep: hence probably E. f si. 
Adam, % a sergeant, bailiff', 1593 Shaksp. nonce-appl.?, see Ce.; 2. he was 
the 'father of mankind': hence in si. 'a foreman' Fa., 'Werkmeister, 
Arbeitgeber' Mu.; 3. he was Eve's accomplice in committing the first 
sin: hence in cant 'accomplice' 1648 Fa., cf. f cant Adam Tiler 
•Taschendiebshelfer Mu. — Swe. min Adam, 4 my husband' (casual 
application) is quoted by Hjelmqvist p. 3. 

(G.) Lamech was very bloodthirsty and revengeful (Gen. 4 and 
5). But Tyrol , Bav. lamech means Hr&ger, schlaffer Mensch'; this by 
association with loam (< laim } HG. Leim, Lehm): a loamene Kerl^ *a 
lazy, sluggish fellow'; or with HG. lahm. Schopf Tirol. Idiotikon, 
1866; Andresen p. 123. 

(G.) Methuselah lived 969 years (Gen. 5: 27), hence G. Methu- 
salem 'em Mensch von ungewohnlich hohem Alter'. Cf. E. phrases 
as well as Swe. en riktig Metusalem, Hjelmqvist p. 33 ff. 

Nimrod (Gen. 10: 9) 1. in E. (1599 +, Fa.), G. (also Swe. Da.) 
and Fr. (un nemrod) means 'a passionate huntsman'. 2. According 
to an old interpretation, alsQ followed by Milton and Pope, Nimrod 
hunted 'the sons of men': hence E. for 'any tyrant or devastating 
warrior' Br. 

E. Abraham-man, Abramman ('possibly in allusion to the 
parable of the beggar Lazarus' 'in Abraham's bosom,' Luke 17, Ox.) 
orig. meant perhaps one of mendicant lunatics kept in the ancient 
Bedlam, in a ward distinguished by the name of Abraham Fa., then, ace. 
to Nares, 'one of a set of vagabonds, who wandered 1 about the coun- 
try, soon after the dissolution of the religious houses'. They pre- 
tended madness (1561, 1633 Ox.). Hence in E. sailors' si. to sham 
Abram Ho feign sickness' Ox. and Abram alone 'a malingerer' Fa. 

[(E) Melchisedec (Gen 14: 18), cf. Mrs. Gaskell: inhabitants who 
are so many Melchisedecs and have no father nor mother* Aronst. 254]. 



1 Possibly the term referred to the wandering life of Abraham, who 
'sojourned in the land of promise as in a strange country* (Hebrews 11: 9). — Cf. 
Da. f Abraham *a beggar's bag'; Finl.-Swe. dial. Magyars- Abraham, 'a humble 
homely-dressed person* etc. (blaggarn 'a stuff made of hards) Hjelmqvist 48. 



so 
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(E.) Ishmaers hand was 'against every man and every man's 
hand was against him' (lien. !6i 12): hence E. Ishnuul 4 an outcast', 
quots. Ox. and Hjelmqvjst p. 51. I add C, Doyle, Green Flag etc. 
(T.) p. 30: > these Ishmaels of the se:i>, of pirates. Cf. E. Ishmaelite 
the same, Thackeray V. F. (of Becky Sharp); 1876 a literary Ishma- 
elite >. Ox. 

Javtih [, In Germ.: L Probably in allusion to his fraud agaiusl 
Isaac and Esau (Gen. 27;, hatb Jakob werden } nonce-word, Luther, 
means *half become a cheat* Bosskrt ZfdPh, XXIX, B72 IT. Cf. f 
Uav. Jacabswirlh fcchlecbter, schurkiseher Wirllf 15*50 Sckm. 1, 1 l! 
2. Das ist tier wahrc Jakob, 'das ist der echte, der beste* (both in 
its proper sense and ironically] refers, ace. to Dinger (Borchardt- 
Wustmann p, 246), to Jacob the patriarch as opposed to his pretend, 
ing to be Esau. It seems as probable that the phrase lias b> 
changed from 'Das tst der wahrc Esau\ although this phrase d 
not occur now. Zahn, p. 19 and HiBLMQViST p. 54). DWB. explains the 
phrase as referring to St. James of Compostella, whose shrine was 
the object of toilsome pilgrimages and held in great veneration. Paul: 
der echte Heilige, der allein hilff. This seems equally probable. 

II. In Engl.: 1, in allusion to his dream (Gen. 28), f cant *a sort 
of rogues, these go with ladders 1 in the dead of the night, and get 
in at the windows' quot. 1712—53 in Ox,); 2. in allusion to his being 
cheated by Laban (Gen. 29), si. 'a spooney, fool* si. di. 1785 and 
18111 Fa., also dial. Devon Wft, 

(G ) La ban's name in appell. use is an interesting case. LG. (hence 
HG. si. GsKTHB) lamjer Laban, for *a tall, clumsy, lazy fellow', Pruss. 
LabamL Taugenichts' Frischreir and Da., Norw., Swe. si. laban in 
about the same sense Hjelmuvist p. 84 ft seem to imply no direct 
reference to the deceitful Laban of Gen. 29. But the Scriptural name 
may have suggested itself, by alliteration, as an apt personal 'prop 3 
to the adj. lung, cf, Grunberg p. 37, And Laban by itself may have de- 
veloped the senses above by association with LG. labben Ho hang 
slack, to be indolent 1 , and similar words, 2 From hibben seems lo be 



1 Hence probably Jacob 'a ladder* 17* * s (k , tiniest Ibis term, earlier quoted, 
is to he directly derived from UM name <X Joseph). Jacob'* ladder in naut 

terminology means 'a rope ladder with wooden steps for ascending the rigging 
from the deck'; also the plant Pulemouium cvruleum 1783 + Ox. 

2 Cf. Am*hi:sen lb. f.note 2: 'In Ostpreussen hflrt man eineii jugendlichen 
Hummler f^ahomntcl iiennen . 



H. i. LITER. APPELL. KAMB8 iimr 



31 



directly derived dial. Silesia Lahaiuicr, 'ein laager, BCblaffer Men- 
DWB, an allegorical name, formed I think on the type Dryaruler, hi 
to Andresen p. 123 suggested by the village Labamt, cf. terms for 
nation. Lahaiukr may also represent an enlargement of the pers. term 
Laband ftbove, if this form occurs also in Silesia. — See SanDFBLD 
Jensen Danta III. 97 (T. Jensen rejects with good reason the conjec- 
ture of Gehson Trieb (in Festskrift til Vilhelm Thomsen, Copenh. 
1894, p. 369 68) that the G. and Da. word was originally a short* 
eoed writing, in Fr. and E. Mss. of the Fierabras poems, a g, the 
.done of Uahylonc, for /ii\admirats Jfala/ts, the sullan of the Hea- 
thens, which writing, G. Trier thinks, was mistaken for a real name and 
later 'probably* introduced into Germany from England together with 
the poems in i|ueslion— an explanation very far fetched, however 
ingenious, and not accounting for the clumsiness and laziness 
of a Latum. 

Joseph I, {cf. Gen. 39) E. colloq. 'any woman-proof male', Vi 
Grose +j cf. to wear Joseph '$ coat to defy temptation' 1 Fa. Cf. 
also hoty joe p. 000. — G. •Ketisett wie Joseph*. 2. EL in allusion lo 
Gen, 41: 48—57, quot. 1849: * these evil Josephs raise the price of corn 
so high* Ox., probably nonce-appi, but cf. a similar application in 
early Swe. (1678) Hjelmqvist p. 66 ff. (where also E. and Swe. 
examples of sense 1 ). 

Benjamin (Gen. 42:4) in G., Fr., Swe. 'for the youngest or 
pet child 1 (Swe. dial, also for a thin, 'bony', person by association 
with hen 'bone') Hjelmqvist p. 69 ff. 2 

(E.) Aaron L rare, perhaps nonce-appl, 'a leader of the church 7 
1607 <K ; J thieves 1 cant The Aaron (always with def, art.) 'the chief 



1 Cf. Joseph 'a cloak', coal*, esp. f *a lady's riding habit with buttons to the 
skirts'. 1066 v. To Joseph's 'coat of many colours' (Gen. . f *7: 3) refer to 

wear Joseph's coat, Tor the younger to be preferred to the elder' WBftTALL Bod 
Joseph *a coat that is patched 1^59 si. di. Fa., 'also a name given to a many- 
coloured scarf Wfstaij.. AmoIBSBM p. 145 explains G. dial. (RhtneL, Mccklenb.) 
Joseph \Joseep etc) *a petticoat' as a modification by popular etymology of Fr. 
Jupe, Jupuii cf. G. Joppe a kind of jacket) and states that the name is in return 
inged to J up, Jiip. 

~ B. Joseph *a coat etc. above may have suggested, 1 think* E. si. Benjamin 
•;ki overcoat of a particular shape, formerly Won hv men 1811 : Ox., if the 
coat is not uamed after the person who introduced it lin.. cf. mackintosh etc. 
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or captain of a gang or school of thieves Fa , & t cant 'a cadger 
who rorubiiK'd begging with acting as guide to the summits of mount- 
ains, chiefly lo evade the laws against vagabonda;. to Manton. 
quoted by Fa, with reference to an etymological interpretation 
•ioftyV 

(E.) Moses, after his colloquy with God on the Mount, >wist not 
that the skin of his face shone> (Exodofi 34c 89). The Vulgate has 
inula esset fades sua> by misinterpreting the Hebrew word, and 
owing to this faulty translation, Moses was often represented, e. g. 
by Michel Angelo, wilh horn-like prominences on his forehead (see 
Detzel, Christliehe Ikonographie, II Cr, Hahnrei) 

•a cuckold 1 1785 Grose (ef. Fr. parent* de Mouse 'cuckolds' 1611 Cot- 
grave); to stand Moses to father another man's child', si. di. 1811, 
1859 Fa. 

In Finl.Swe, dial. Moses means 'an awkward, lazy, stupid fellow', 
perhaps, as Hjelmuvist p. 70 f. supposes, in allusion to Moses' diffi- 
culty of speech (Exodus 4: 10); I think possibly also by association 
with dial, masa 'to be lazy* RlBTZ, 

ii. Jmhua\ ■ der teutsche Josua> ('hero') applied to Tilly in the 
Thirty Years' War Hjelmqvist p. 80. 

Samson. G. em wahrer (zweiter) Stmson*, Du, *een tweede S.», 
for a very strong man (Wandeh, see lljelmqvist p. 83 I). — K. 1591 
Shaks. (see Goliath). 

(E.) Jonahs the prophet, is alluded lo in E., e. g. 1612: »[Hej 
thought il best to make a Irmas of him, and so cast him and his 
books into the sea>, a 1885: »you must be very lucky in love, for 
you are a regular Jonah at cards*; also Jonah 'anything that spoils 
the luck 1 (Kipling), v. 'to bring ill luck to 1 Ox. 

Gotiaih 1. universally (cf, Hjelmqvist p. 98 f.) for *a giant, a 
big man*; E. also f Golias 1691 Shaks. > Samsons and Goliasses it 
sendelh forth* 0\. 2. Wilh reference to G. being a Philistine, Swin- 
burne termed Mathew Arnold » David the son of Goliath* Fa. Cf. Phi 
1 1st hie below. 

(G.) David, as compared wilh Goliath, was very small; hence 
(J. dial Bohem. Friedland A oss a rechter DaridL of 'ein Mensch 
kleinen Wuchses' Wander, see Hjelmqvist p. 95. 



1 Ace. to kind information from Prof, O. E. LiNuiJLiui here, a similar inter- 
pretation as 'the man from the mountain' is given, but is impossible. 



B. I. LITER. APPELL. NAMES (BIBLE) 33 

(G.) Jonathan (cf. 1 Sam. 18) for 'a faithful friend' was esp. 
used by old German poets, e. g. Abschatz (t 1699), Gunther, Gellert 
DWB. — Cf. Swe. quots. Hjelmqvist p. 99 ff., and E. Brother Jona- 
than p. 22. 

Solomon, Salomon universally for 'a wise judge* etc., e. g. 1740 
Voltaire: Salomon du Nord for Frederick the Great Blxhmann. p. 279. 

(G.) Nabal (1 Sam. 25 etc.), perhaps by nonce-appl., 1659 Schup- 
pius: »Ich weiss wohl, wie Ihr oft komrat zu den Knechten und Mag- 
den und sagt... 'Du musst Tag und Nacht.genugsam arbeiten und 
Dein Herr ist ein rechter Nabal, ein rechter Hund, ein rechter Pha- 
rao % » Wack. 131. Cf. in early Swe. as a typical name Hjelmqvist 
p. 102. 

(E) Hazael, on the prophecy of Elisha, killed his master, the 
King of Syria, and usurped the crown (2 Kings 8: 7 — 15 etc.). Hence 
(? nonce-application) G. Eliot: »The Hazaels of our world who are 
pushed on quickly . . to do doglike actions by the sudden suggestion 
of a wicked ambition* (aronst. p. 251, with erroneous explanation 
from Azazel in Milton's Par. L). 

(G.) Gehasi, the cheating (and consequential?) servant ('Knabe') 
of Elisha (2 Kings 5: 20—27, cf. also 4: 27) in t German Univ. si. 
lent his name (see Kluge St.) to any 'naseweiser Mensch' 1 , 1691 Stie- 
ler 'nasutulus'; cf. 1765: »ich flog als ein munterer Gehasi in die 
Wohnung... (Kleemann, ZfdW. I, 42), still 1808 di. DWB. 

(E.) Nimshi (2 Kings 9: 2) is hardly known but for being the 
grandfather of Jehu. The name seems however to suggest words such 
as ninny, nincompoop, etc., as it means in Am. 1. Connecticut colloq. 
l a booby, a nincompoop; a conceited fellow', Fahmer Americanisms 
1889; 2. 'still in New England for a mischievous child' — »a regular 
little Nimshi* Greenough and Kittredge p. 375. 

(E.) Jehu, the grandson of the former, in 2 Kings 9: 20 »driveth 
furiously »; hence Jehu in E. si. 1. 'a fast or furious driver', 1682; 2. 
then 4 a driver, coachman' generally, 1594+; hence jehu v. Ho drive' 
' 1822 etc. Ox. — Cf. Swe. colloq. and dial, kora, fara etc. som Jehu 
('to drive etc. like J.') or — by misinterpreting the phrase as analogous 
to 'som eti huy etc. — som ell jehu (or jehu), neutr. Hjelmqvist p. 
117 ff. — Cf. Fr. compagnons de Jehu, Ihe name of royalist insurgents 



1 This sense may partly be due to popular association with Hans Hase etc. 
(see below), equivalent ace to Stieler. By the same association the idea of foolish- 
ness seems implied in quot. from 'Kunst fiber alle Kfinste', (17th c), see DWB. 

3 
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during the French Revelation, in allusion to Jehu's task as an avenger 
in Israel (2 Kings 9: 78), see Br. 

(G.) Sadrach (cf. Dan. 1: 73), in LG. and Bav. a term of Opp 
brium for *an old woman'; evidently by association with Drache 
DWB. Gr&nb&RG p. 37, and possibly also with Satan Andrbsen 281. 
Also modified Saudrach. — Cf. Swe. dial. tamp-Sodtltk, a term of oppro- 
brium (cf. iumpa *a tatter), due to the influence of sakramentsk 
Satan ace to HjELHQVlOT p. 1: 

E. Gog and Magog, see p. 44, 

Jeremiah^ as author of the * Lamentations \ has become pro* 
verfaial for A a person who constantly laments': <i. dial Leipzig Mre* 
mies 'Jammerlappeti North Bohemian Jeremias 'ein unbeholfem-r 
Mensch' may have a derived sense — E, The British Jeremiah, Gib- 
bon's name for GildflS, author of * Lamentations over the Destn 
tion of Britain* Br.— Svre. jeremias. see Hjelmqvist, p. 120 tT,, no 
be associated with jammer lamentation" etc. — Deriv. Fr jeremiad?. 
E. jeremiad, G. Jeremiude, etc. 'lamentation'. 

Daniel for 'a wise man', esp. *a wise judge', alludes to Dan, 
3. 4 etc. and to the story of Susanna: E. e. g. Shaksp. M. of Ven. 
IV, 1 ; G. also in dial. Mecklenb. dat wiese Danielkcn, 'kluger, super- 
kluger Mensch. Hjklmqvist p 122. 

[(E.) Nebuchadnezzar, in punishment for his presumption, »ate 
grass as oxen» (Daniel, 4: 33), Hence the Dame in E. com. si. means 
*a vegetarian F.v. no qtioL] 

Job, the patient sufferer, is universally alluded to proverbially. 
In real appellative use it is quoted from Swe. In Hjelmqvist p, 126 
f, Cf. G. >es ist ein zweiler Utah* ib; E. phrases quot. 1553 < >\ 
— Cf. Job's R6iBf 9 (i. Hiobspost (hence Sw jobspostji E. Job's comforter 
l one who pretends to sympathize in your grief, but says that you 
brought it on yourself Br., and f j° oe v - colloq. 4 to rebuke, reprove, 
or reprimand in a long and tedious harangue' 1H7<> (as Cambridge 
sl.)-H794 (with deriv. jobation 1887+1888) Ox, allude to the beha- 
viour of Jobs friends. 

Here may be added E. fatter of Uriah (e. g. \V. Sooti Br. 
Uriasbrief (2 Sam. 11: 14 etc.) for 'a treacherous letter bringing death 



1 Cf. that his fellow martyr in the Imrriin^ fiery furnace* Mexak Ikin l»c- 
come, quite contrary to Biblk\il tradition, an cqulvsltxri of mil i. e. a milksop 
Hjelmqvist p. 124. 
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to its bearer/ — G. »eine Rotte Korah* (Numbers 16) for 'a set of 
roughs'. 1 

Names of women. 

(G.) Eve is the type for woman: 1. suffering from the weaknesses 
of our first mother, cf. the G. proverb »alle Frauen heissen Eva» 
or »sind Evastochter* Grunberg 37; 2. as correlative to Adam the 
husband, i. e. as 'a wife': G. meine Eva 4 mein Weib' Wack. p. 161, 
cf. also Swe. Hjelmqvist 20 ff.; 3. or generally, e. g. G. Bav. Schwatz- 
Evel Wack. 

Ox. Frau Potiphar (Gen. 39) 4 Verf(ihrerin\ Buchmann 20 ed. 

(E.) Abigail, see p. 49. 

(E.) Abishag 'the Shunnamite', whom King David loved in his 
old age (1 Kings 1: 1 — 4) is ace. to Mu. referred to in E. vulgar cant 
Abishag, a nobleman's bastard ('uneheliches Kind einer durch einen 
Edelmann verfuhrten Person'); not given in Ox. or Fa. 

(E ) Jezebel, the wicked wife of Ahab, King of Israel (1 Kings 
16: 31, 19: 1, 2; 21; 2 Kings 9: 30—37); appellatively in E. <a wic- 
ked, impudent, or abandoned woman* 1558 Knox: »He hath raised 
vp these lesabelles [our mischeuous Maryes] to be the vtterraoste of 
his plagues*. +; or l a woman who paints her face', a painted Jezebel, 
1771 (Ox., cf. Stoffel p. 127 and, for early Swe. Da., Hjelmqvist 
p. 112). 



From the New Testament. 

Names of nem. 

Jesus. E. coll. 2 hopping-Jesus, com. si. limping-Jesus, l a lame- 
ter' Fa. G. milit. si. Herr Jesus, 'Feldwebel', Vizejesus 'Vizefeld- 
webeP Horn p. 55, Kommissjesus '(altere) Feldgeistliche' orig. Prus- 
sian (ib. 58). 8 — Cf. Finl.-Swe. dials. Lill-Jesus ('little J.'), 'a pompous, 
insignificant person*, sndla-Jesus 4 a niggard' (sndl, 'stingy'), post-Jesus 



1 The character of a name is approached by G. Krethi und Plethi (cf. E. the 
Cherethites and the Pelethites, e. g. 2 Sam. 8: 18) orig. 'hangmen and couriers', David's 
body-guard: hence G. (and Swe.) 'eine sehr gemischte Gesellschaft', Borch.- 
Wustm. p. 279. 

5 'Rather, vulgar' Flhrkkn. 

8 Possibly from his speaking often of Jesus. Cf. Fr. Goddem etc. for 'an 
Englishman' from God damn! Gaidoz-Seb. 335. 
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l a post-officer" Hjfxmqvist 159. — Fr. Jesus thieves' cant innocent': 
hence ironically \jeune filou;' 'tout jeuue Ephestion de trolloir 1 Rigai/d, 
See also Kossignol Dl d'argot. 

Christ. In G. mil it, si. Kommisschristus, see Kommissjesus. — 
Cf. also FinL — S\ve. dials posi-KrisIus, a variant of post-Jesus: katf- 
skinns-Kristus, c a peasant wearing a coat of calves' skins {kalfskinn) 
without any cloth on if Bjelmqvist 146, cf, btaggctrs-Abraham* 

Joseph, the husband of the Holy Virgin, is referred to (see Math. 
1: 18— 2b) in early (I. Joseph geduldiger Ehemann\ e, g, Heinrich 
J alius, Duke of Brunswick it 161 Hi: *ein arm Joseph und grolh 
Hanenrey* DWB»; also in E. 'ven, si" fauctj-Joseph, 'a prostitute's 
protector', 'fancyman 1 Fa. Cf. early Swe, Joseper "a silly, harmless 
individual 1 Hjklmqvjst 1 77 f. 

Herod (Math. 3: 16) is proverbial for a bloodthirsty tyrant: 
>He is a Herod' Haklock; for G. Grunbehg 38 — From being a cha- 
racter in the miracle- plays [and, no doubt, from Acts 12: 21, 22], 
the phrase to out-Herod Herod, Shaks., orig. to exaggerate that part, l to 
exceed in bombast and passionate grandiloquence' Schmidt. Shaks.- 
Lex., and Hwodian 'blustering, grandiose Ox, -Of, also Hjelmuvist 
318 t 

Luzttrus (Luke 16: 20) became the type for a pOQr man or 
a leper (or one infected with some other loathsome disease): hence 1. 
It. lazzaro, usually reinforced lazzarone, Sp, tataro % beggar', introdu- 
ced into E. as lazar, t irtzard, a £ IVmivson, In Mem.: >The iazar in 
his rags* Ce. 2. MLa. Lazari 'leprosi' Du Canoe 1 . It, f Laizero Tom- 
HA3EO Bellini, Fr. PiW, tadrt, E. fazar: Chaucer, TroL 245: »seke 
lazarsy> cf. It lazzeretttt, Sp. I(izaret<h Fr. Ji etc. iazttret orig, *a pla- 
gue-hospital' Ce. G, f Lazarnsmensch *a leper* DWB.—Cf. in both 
senses Lasurus in Swe. IIjelmqvist 2tl elc. 

As originally being a proper name has also been regarded E. 
Dives, the La. word in the Vulgate for »the rich man* in the pa- 
rable (Luk. 16), e. g. c 1386 Chaucer: Lazar and dines lyueden 
dioersIy»+; hence 'generically for a rich man 1 , 161 ii, Diveses, 1640: 
• our Diueses, our rich Lord Prelates* + Ox. 

(GO Zaccheas, the publican of Jericho, who entertained Christ in 
his house (Luke 19: 1—6) appears, partly owing to sound-association in 



1 *SlC dicli qund cnrurn dumus M I* I \lra nitons I lii-rusnlvnotanrc 

titis sit.L sanctn Lazaro dicata esstt" iihi<j. 6f« ToMM a bi-:n- Bellini, Lu::ero)+ 
l"Iic term may then also be regarded as parallel to Clarehjen etc, p. 21. 
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the Old G. proverbial phrase: ><Hans in alien Gassen,) Zacheus in 
alien Zechent, Frank. DW8. IV. 2; Hans. 

trkus L*ni\\ iL Marker, K( liner ', 1781 etc. K 
dial. the same Hjelmu iu$ below and Class-names. 

Judas universally a traitor*. V. 1884 \V yclif: >the lord hirelh 
costly a fals Judas to hi? a. Cf. E. judas or judas- 

holi hole for peeping into a chamber without the know- 

ledge of those within it' n,, \ \ v. judas 'petite ouverture pi 
in plancher etc/ Lf* — To more accidental characteristics ref 
dial. Jiicfa* a miser 4 Hjelmqvist L'ni, and (from Ihe tradition that 
Judas bad red hair and beard) K judas cnhmrvd 'red', of hair etc. 
Fr. /*>// e/t* judos 'poll roux Li. 

Isiariot in & an accursed traitor', 1617 4- Ox. 

Thomas, (John 20; ! is proverbial for a doubter: E. »a 

doubling Thomas GBl ENOUGH and Kittrkdgk p. 374, G. 'ein schwer 
zu uberzeugender Mensch is! ei/i unglaubiger Thomas KftC&QBR p. 
HjEUiQVIST |«. IOT f- 

Cf. K. Merman (Math. ♦ 18) a li hrrman (on the Thanv 
1605 + 

Here may also be mentioned t Cambridge Univ. si. the tmi 
Apostles or /lie* chosen twelve, ironically, 'the last twelve graduates 
on the B. A. It&t 1 (arranged in order of merit). 1795 Fa.— Ace. lo 
the same, the ver led St P«llf. 'the least of the 

ap»< foil by a punning allusion lo 'the 

Poll\ the B A. degree without honou. 

Pontius Pilate. E t cant a pawn-broker" ,1823 Gr.TCg , M 
i e. a man to whom precious things are delivered* (cf. Mark lf> 1 
etc.).— For G. *einen von Pontius zu Pilatus schicken*. from »einen von 
llerodes zu Pilatus (or inversely) sehicken*. see BoftCKARDT-WusTN 
p. 378: IIjki.mmmm p. 218 etc, Mkjku p- 59 supposes allusion to the 
former phrase in t Unit. at. Pontius *Kellner\ ta 17*1 Kluqe St.) but 
this seems hard lo understand. Pontius may rather be a punning 
variant of Markus 'Kellner, Markor\ associated with Fr. point just as 
Marl dated with markieren. Or Pontius, recorded as earlier, 

be the primary term. 

trablnjs, U -oner' and 'robber' whom Pilate 

released instead Ot Christ .Math 27 18—26 

LC. [Hoist Be Ihirntlnim from the phrase »B — m losgeben*. 

and in analogy with Abraham etc) ft term of opprobrium, I.G. 

- Barrobaus the same Hjklmovisi 225 ff. 



St. Stephen may be referred to bv G (U:tv .1 stainen Stefl'nn, 
see Class-names. 

(E.) Gamaliel^ the great Pharisee teacher of St, Paul (Ads 22; 3); 
hence E. coll. 'a pedant, a person curious of the letter and the form*, 
e. g. » these Gamaliels of the theory*, 'these ultra-puritans, to whom 
the spirit is nothing' Fa. 

Simon the sorcerer (Acts S: 9 24] who offered to buy the 
power of Ihe Holy Ghost for money, became proverbial for one who 
traffics in ecclesiastical posts, offices etc Hence MLa Simonia 
Du Canoe, K. simonu elc.— In ti. Simon Vlemand der mil Heiligern, 
namentlich mil geislliehen Stetien . * , eineu Handel treibt\ Brant s 
NarrenschifT (Late MLG. also personifying the abstract above, in the 
younger gloss to Reineke Voaz: * Simon, dat ys geistlick unde werlt- 
lick Woker> Hjklmqvist, p 232 IT.). II. Sacha has the verb (etwas) 
ersimoneien Sa. 

[(E.) ApoUijon, the evil spirit in Bevel. 9: 11, and hence in 
Bunyans Pilgrim's Progress. Perhaps chiefly with reference to the 
latter work, the name is used appellativcly (nonce-apph?) by Mrs, Craik, 
John Halifax (ill, Aroxstein p. 246, of. Hjlxmovist p. 285.] 

Karnes of women. 

Martha of Bethany, the sister of Mary, at a visit of Jesus »was 
cumbered aboul much serving*, and » careful, and troubled about 
many things* (Luke 10: 3S--42). Hence of a busy housewife': E, 
Kipling: »l'm Martha just now»; G. 'eine geschdflige Martha; Da, eene 
zorgvuldige Martha: Swe. f beskwfti*/ Marrta for 'puellam dieaculam 
et rerum familiarium satagentem' Ihre, Martha (Maria), see Hjklm- 
uvist p. 206 IT. 

Mary Magdalene, ace. lo tradition, was a reformed 1 prostitute 
(cf. Luke 8: 2, and 7: 37 — 50, Detzkl, Christliche Ikooographie 11, 
514 ff ); hence E. Magdalen(e) 1693 4- Fa. in this sense, (i. Magda- 
fertt, Swe. Magdalene the same. Hence E. Magdalen asylum, G, 
Magdalenenetift) -haus. — See aholi. Metze among the class-names below* 



1 From the traditional artistic representations of the penitent Magdalene 
(see Hi i/M I. t\> with her eves red with weeping, K. maudlin (the popular 
pmitunc... ef Magdalen College in Ovl and Cambr.) means 1 r weeping, Dryden; 
*mandlin eyes*; then L\ 'sickly sentimental, tipsy , Byron, Don Juttll -"-"■ this Just 
by shortening from nuiutltin-thiink 1592 Cl.— Cf. \*r. pteurei eomme ttne Made 
teine Di. Gkn., and Giunuehg p. 
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<is y the Christian disciple at Joppa who was » full of 
good works and alms-deeds i and >made coats and garments* for the 
poor (Acts 9: 36—39) is referred to hv E. Dorcas L COlioq. a semp- 
stress, esp. one employing herself for charitable purposes' Fa. (not in 
Ox- or \Yr.). or collectively benevolent societies which furnish poor 
with clothing H< . Hall; for this generally Dorcas society Qx ; q& 
Dorcas basket *a basket of needle-work for charitable purposes* Ox.: 
HiCUlQVIST p. 232. — 2, From Dorcas society as clothing society' is 
abstracted E. dial, Line, to dorcas *to dress smartly or vulgarly' and 
of this verb, I think, a subst. function is Dorcas dtaL Line, 'a smart, 
overdressed person 1 ('often combined with Moggy') Wiu fuming a 
striking contrast to the original. 



The above collection** — to which perhaps several terms more 
might he added— seem to prove that th« k appellative use of Scriptural 
names in serious (religious, poetical, neutral etc.) style may be traced 
far back bolh in English and German. Hie appellative names of this 
kind here quoted from ME. are few, viz tazar, Judas, {Dives) The 
first two are of foreign coinage and universal occurrence. But from 
the Kith and ITlli centuries more Scriptural names are recorded in 
both languages, many of them of specifically English or German 
application. Partly they seem, by their freshness of tone or their rather 
subtle allusion, to testify to the growing knowledge of the Bible. 
See E. Jezebel, Daniel, Aaron, G« Jacob, Xabal, Josua. 

Later, alongside <>f this serious use, Scriptural names were also 
applied humorously and by punning allusion. In English my 
quotations of this kind go from the 18th [Adam* possibly Abranu 
and 17th cents, (partly cant) down to the present time in ever increas- 
ing number The earliest German examples date from the 17th cent. 
I may be expected, many or perhaps most Scriptural names 
are quite popular and rmi confined to educated speech. 

What I have gathered seems to agree for these languages with 
the statements of Hjfxmqvist p. 239 ff. for Swedish, although in 
English, where Scriptural terms seem most common, the humorous 
use begins perhaps a little earlier lhan in German or Swedish. But 
little may be concluded from BO scanty a material. 1 

1 The authors who have dealt With Etlglilb and German Scriptural phrases 
generally— not with names only— mostlv tfive modern quotati 

p. t25, thinks that main it not | ipturol phrases in En- 

are due to Puritan and Independent | of the 1 7th cent 



in 
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The following metaphorical names serin more especially to li; 
adopted the nature of current common nouns and to be felt as such 
(often with partial vanishing of the original allusion): K Adam, Ahnuih 
Jacob, Aaron, Moses, Jehu, Jesus, Joseph. Lttzar, ltives% (Pontias 
Pilate?), Abishag, Jezebel, Abigail - GL Dairfd, [Jonathan], (lehasi 
see below, Je re mi as. Jesus, (Ihristns, Joseph, Fuel. 

To Art may partly be due the popularity —if not the devetopmen 
—of the E. terms Moses (at least in French, whence it 'in- 

duced) and adj. maudlin. I utd below 

By their mere form, some names have been associated with 
ideas which have nothing to do with the Biblical persons, and he 
thus developed a sense often in startling contrast to the original appli- 
cation. Such are: E, Aaron 3 (?), Nimsht: G. Lamech, Lahan, (iehasi, 
Sadrach, (Zachaus), Markus* {Pontius ?) 

Dorms 2 is developed by a curious back-formation. 



11. Names from Greek and Roman mythology or literature. 

G. Univ. si. Apollo, der den Knaster priiparierK 'wie es im 
Kommerdbuche lieisst' (i. e. a tobacco manufacturer), from a toba- 
factory in Apotda in Silesia ANDRRSEN 174. 

Adonis ft) the beautiful boy who excited the tender passion of 
Venus; b) iron. E, *a beau, dandy' 1765 0\. Youth is implied, cf. 
Adonis of Fifty etc. as a nickname for George IV Br,— G. ein gar 
zu schoner junger Mann BOcmmann p 109.— Fr. 'homme remarquahle 
par sa beaute" liron.) 1715 Lesage, Gil Bias: >je devins I A. de cettc 
nouvelle Venus>; hence adoniser 'cherchcr ft embelhr (surtout en par- 
lant d'un homme)'. 1680 Rooaard Dt. Gln., which verb has been 
introduced into E. as adonize 1611 + Ox, and G. as adonisfcren 
The name itself may also have been first applied appellative!; in Preach 

Ac fa? on had horns planted on his head by Diana, hence E. f 
si ActtFon, k a cuckold' Fa , also v. f 'to cuckold* 1615 etc. Ox. 

Argus a) a mythological person fabled to have had a hundred 
eyes; b) E. *a watcher, guardian*, 1887 Tn in u vnnvngis argi» 

Ox Gf. argus~eued, G. Argus augen (cf. BtiCRMAKN p. H 

E. Mercury 1. fc a messenger', (1616—93) Abp Sane ro ft: *the 
angels ... the nimble mercuries of heaven*; f esp* 'a newspaper 
carrier or a seller of newspapers* 1607 (ed. 1637 Ce., 178 
hence common for *a newspaper or periodical', a 1700 si. di 
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\\ bo the god nf cleverness! Invoked even bv 

thieves^ t *a thief* trickster' 1599 B, .lonson Pa., also f mtrcuriat, 
ln'1 Cf. with 1. Vf. men < elui qui se charge de remetlre 

des gee gallants' 1 1089, 17H5; fem. tttrc, Regnard (1665— 1709): 

>petite Mercure i hi Gi 

Bacchnt in (i, 'wohlbeleibter Mensch': >er sieht aus wie ein 
B.»; »er ist ein reiner B, » E t MbysR. 

inymedt I A Trojan youth whom Zetifa made his cupbearer; 
hence (universally?) 'a cupbearer K. 1608 rOxJi. Gamjmed Bit.h- 

(jdiu/med as a formal or grand term for 'wai: 
as in ganijmetiforeturuj (Qrdtitta ofver svenska spraket, utgifven af 
ftiiska Akademieo, 7ih ed. 1900}.— fL From e. 500 B. G. Ganymede 

Mn(ionr<] as the beloved of Zens and was made, esp, in 

te, a divine and 'ideal' representative of that oriental vice which 

sad in Crete, and which— in conned mn with I he Kasiern 

rustom of having beautiful male slaves waiting at banquets rapidly 

spread all i NCTCE Ban "' X: 78). Hence the modi- 

ligation of the name, LaL cattimitns, It. (nlamifa 1 , B. catamih 

lor unnatural purposes' 1893 - ; and K gOfffftnedt the 
same 1691 - 17os ik. 

Nhadamanlh (Bhadamanfhos one of the judges of Hades) for 
•hollenslrenger Bichter 1 Blchmann p. 109, 

A female counterpart to Ganymede I is Hebe, I he goddess 0t 

youth and spring, represented as having been originally the cupbearer 

of Olympus. Hence E. t. 'a woman in her early youth"; 2. a wail- 

barmaid', 1608 Ox.— Atoo <i. 'Kellfieriri' E Meyer. 

Juno; the wife of Jupiter, hence E. 'a woman of stately beaut \, 

a jealous wife* etc., 1808 - 0*. 

Hecate a) 4 in ancient Greek mythology, a goddess, . ,; in later times 
more or less identified with several others, eap. with Artemis . also, 
w T ith lVi>ephotie the goddess of (he infernal eegtoas. and hence re- 
garded as presiding over witchcraft and magical rites'; then to 'a hag, 



\lso, as in (5., litre dc divers Merits period iq ues '. To the Fr. form may 
perhaps be traced LG, \farknr Aufwarter in Uasthofen' iMt. <SibL-tlii Worter- 
ii der Mecklenb.-Vorpom. Matt, Lefpz 1876). The term, possibly in tt\ 
in iht swifl-footed K (,f l WW chosen as t variant of 'JfttrJWr*, tt \tarhns, p 
- ft seems probable that Fr. clintd \% orig. the same word, although 

fad iinntJp jotisc Dr (ijv.i and gender by 

aasoi i. the first qu< 
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witch 1 , I6A1 Shaks.: »I speake not to that rayliog Beoatei ■+■ 1753 
Ox, The name had Lbe variant f HeecaP 17lh c. 

Cent!* for l a beauliful woman', in G- e. g. 1662 Mathesius, 
:^pta: »drutnb audi Lamechs weib Ada, das ist die geschmiiekte 
und gebulzte Venus, im Muse genent vvirdt*, etc. DWR 

In connection with these mythological persons may be placed 

Hercules, e. g, in E, fur 4 a man of prodigious Strength; a big 
man' 1667 I ( \. Ct Fr, e. g. tin Hercitle dt foire 'qui aecomplil 

lours de force' and Alcidt\ another name fur 11 linos invin- 
eible'i Hoileau Di. G£n. 

Fr, A riant' (<r Ariadne, whom Theseus loved and forsook); tine 
A. *une amante abandonee' Di. Gr&tf. 

(E>) Dtvdalus, the fabulous constructor of the Cretan labyrinth 
and of wioga to lly with. To bim alludes & Dadal{u&) *a skilful 
artificer 9 C 1030: »a Daedale of my death* Ox.; dwdal also as adj, 
skilful', and in the sense of k a maze, labyrinth' (ib,). Cf the abstract 
Fr. dedale: >un dedale de rues, de (fifSculttei Li. 

From Homer are taken, a 

E. milit. si. Old Agametnnons *the 69lh Foot, now the 2nd 
Battery of the Welsh Regiment: bestowed by Nelson at St Vincent 
in 1709, when the regiment were serving as m;uines 4 Fa, 

To Helen of (he Iliad may refer (i • Fmv, si. Helena "a prosti- 
tute' 15th c\ KLiGt St, p. 

Hector, the Trojan hero: K, hector 1, for 'a valiant warrior like 
Hector", 1387 Trevisa: *gif.. (jey beep hardy, we clepe[> them Hectares* 

1621 M« k 2. Then specialized* (esp. in the S80« half <>f Lhe 17th 
'a swaggering fellow, a braggart, a bully —'applied spec, to a set of 
disorderly young men who infested the streets of London', 1655 
a 1716 0X. (Cf. 1598 Shake., M. \\\, 1, 3: .Said 1 well, bully Hi 
tor?*, lhe host to Falstaff, also »bully Hercules*) -h 1826 Fa. Hem e 

l Ace. to Ox., litis form has 'possibly suggested the personal term hell 
hrltuiit Wnj 1, an evil or spiteful woman' o liSOfi Ox., dial. Wr. 2. as 
applied to men t a 1700 B. E. sL di. *a veiy Lewd, Rakehelly Fellow 1 , 1845 h»f 
Chartist agitators] Ox., dial. Yorks. Wh- Both senses may be developed from 
that of 'devil' or *hag* etc,, cf. cat of helle for "the devil B 1286 Ancr. Itiwle cd. 
Morton p. 108 (cf Ox. cat, 2). Cats were regarded as demon iaal, see fa 
DWB V. 287 and Gunman u XX, 849 11 

- The popular currency of the name may perhaps partly be traced to 
Hector being one of the nine 'svurthies of the old pageants. Such a pageant, 
aee. to Holinshed, was enacted at Philip and Mary's entrance into London A. D. 
1564. See Strutt Sports and Pastimes, ed. Hon* 1838, p. 41, 43, Intr. 
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the common v. to hector 1o brag, bluster, to bully 1 Ox — Cf. alsr> 
dial. SutT Hector llellbones 'an unruly boy 1 Wit., where the comple- 
ment is meant to modify or reinforce the sense; dial. Lakel. <is sour 
(ts Hector ('a common saying 1 ) Wk. 

[In a still more degrading way lias been treated, ace. to Fa., the 
nainc of II ile Andromache. From A. being personated 

in the North of England by a strolling a> tnss has arisen, in north, 
dial (esp North and South Shields), the term dromaky 'a prostitute*. 
But ibis term is not given by Wit. and seems very doubtful], 

Nestor was the oldest and wisest of all Greek heroes at Troy; 
henee his name is often used for 'a wise old man'. Cf. in freer 
application r.uthbert Bede, Mr. Verdant (Ireen, II. eh, 1: *the pupil 
Ol that Nestor <>f spinsters, Miss Virginia Vordanb. — In. rurally. 
Winchester coll. si. *an undersized boy' Fa. 

G, 'meiaf alleste und weiseste unter einer Si-liar / H 

>Mommsen, der Nestor der < Je.^t hirhtsschreiber* K. Meykh. 

Mentor, the name of the wise counsellor and teacher of Tele- 

machus on his travels: E. mentor for 'a wise and faithful guide and 

innmfnr, esp. of a younger person' Ce. — then by degradation, Aiil 

pugilistic sL 'a second in the ring 1 E Krxieher* Bit.hmann p 

Preach, 1 Swe. etc. 

(line the enchantress: E. quot. 1798 Ox.J G. vin durth dumo- 
nischen Zauber fesselndes Weib nennen wir eine C. Blxhmann p. 98 

I add (he compounds <i. Penelopearheii, EL the web of Penelope 
for *a work never ending, still beginning Bh., and the French term> 
Autumedon orig. the driver of Achilles, hence 'driver' generally; »les 
Stentors de 1 Assemblee*, noix tie Slenfor Kiu i.<;i;h p. 4, E. Shnhuinn 
SU-nlnrstimme*. 

From Theocritus and Virgil; 

Cori)di>ti the name of a shepherd; hence 'a generic proper name 
in pastor*] poetrv for a rustic, 1581 -r 3 . More like a common noun. 
1348 Thackeray, V F What a debauched Corydonl* Deriv, f 
cotidonical 1656 »a coridonicall coxcomb* Ox. 



' The French use (a, ft S;iitit Simon: *Le roi voiilait un mentor particulici 
4 son fits} seems due to a great extent to renelon s T£J£mftque ed 169$ c£ I 
tDd tins book may have made the term popular also in other countries, 

Swe* stcntursrost ei i>\ its current pronunciation (iiini 

association with 7W (fur), the name of the Old Norse thunder god, and */r/i "stone '. 
* Cf. the old G Students soon : »L> wah mir armeu Choridou, o weh V 
then the same worda Stcd l>v Uurger. Hiiumaw p. In6 f. 
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From Virgil's Eclogues: Phyllis, E. 'a country girl', a gen» 
name c 1683 MiltOO, 1/Allegrn Bit,; also used in German pastoral poetry. 

From Virgil's Aeneid: Fiiitts Achates, the faithful companion of 
Aeneas. He often lends bis name to any faithful companion or 
bosom friend: ft. a fhltis A .. Scott: »He had chosen this fellow for 
his fidus Achates* Br.— G. see BCchmann ft. 88ft 

From Ovid. BOchmann p. 112 gives Philemon and Hands. — 
Lr Phaeton, orig; the son of Phoebus who rashly drove bis father's 
car, to his own ruin; l par plaisanterie, eoeher, La Fontaine: »le 
Ph. dune vniture t foin>; then also a fourwheeled carriage, 1723 Dr. Gin. 

From Horace is known Orhilins (>plsgoa«w , the i historical) 
name of his teacher; hence t G. Fniv. si, 'Seliulmeister' 1654, cur- 
rent in the 17th and 18th es., also Orbit 1752 Kit oi St. p. 
fn. 2.— Cf. E. The Orbilian stick 'a cane or birch rod 1 In 

To Livius we may owe the following: 

Egeria (I, ch. 19, 2*}, a nymph who inspired King Nnifii in 
his lawgiving, Heaoe the name S. for 'die geheime Ralgeberin 
eines Staatslenkers' (*seme Kgcria*), Biciimaw p. 111. --Fr. 
*femme qui donne de sages inspirations l>l, Gfefc 

Lticretia lib. ah. &7, 68) the wife of Tarquinius Gnllalinus, 
hence e. g. K. 'a virtuous woman, GftBENOUGH and KlTTREDGB p. o7i 



111 Names from Medieval Literature. 

From Geoffrey of Monmouth's fabulous Uistoria Britonum 
(probably 11 VI) and the popular poems based on it (Lagamon's Brut etc.): 

E. Brute, the name of the great-grandson of Aeneas and the first 
king of Britain; hence t brute gen* for *a hero, brave, gallanf ( bv 
some writers used apparent I v without anv notion of I he original 
sense'), a 1558 Flail, BoysL D,: »Who is this? greate Goltah, Samp- 
son or CnlbrandeV Xo (say h but it is a brute oF the Alie lande»; 
1577: * jolly yonkers and lusty brutes*. 1600 Ox, 

Goemagot was according to Geoffrey I tie greatest of the British 
giants. The name was altered, ace. to Ox., In flic joining together 
of Gog and Magog, names occurring in the Bible (Kzekiel .*'.- 
and in this wav were developed t lie lain forma Gtomaffog [LBgH 
mon e. 1205) and Gogmagog (Robert of GUmcesb This 

1 According to another tradition, recorded by RaouJ le I cue in his *Iiecueil 
des histoires de Trove • and pnwbtv kimwii in Kn^luml tafor« CftXtOll' 
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latter form m md used appellalively f for 

nl\ c 1580, L605 (1630 as a name with deriv. ijtHjmagoticall) Ox 
a kind of familiar epithet . 1604 Merry D&Vll of hldmonlon 
lind^l.'v *d 1825, \. 240); 1 1 he host to his companions, who have 
planned a poaching expeditionl rfBe valiant, my little liogmagogsh 
Kruni the a&edieval epk» dealing with the hiat ^ne 

may he mentioned Roland, possibly an historical pefftOO* From 
statues of him being erected in many GenBSfi tow m tin 

NimMi West of Gi liolnntl meant 1, f 'colossus-; 2. f gen. 

Luther: tltolande und Kiesen-; 3, then in IVmmerania RoUuul 
'WfislUng', io other dialects Rotantfet l Vi»gabuncT (Anmesen 

lion with ntllcn (1, f or dial 'sich herumtreiben\ 01 
■brumtig seili*) or Rdhtwg, Rohling homo rudis* from rolh 1 See 



q1 that -un in ll 1 two of the British 

giants. They wen ed by Brutus to the entrance of his palace ace, to lin. 

thought to have been situated In London w hci e t tie Gtllldb«lJ stands at present 

Hence the names of 6og and Magog fa iill preserved 

in lite Hall and tlitiag from iTos. Alee, to I 

to the prtttl i in London BS early as Ihe time of il 11 is 

uncertain at what date this legend [above] tirst began to them . Ace. 

tatement in B t in M i? London and Us Km irons. 11. ed ., p. 
*made of wickerwork and were formerly carried in the Lord 
iion'i The same gigantic figures may possible be meant by HoussHrn, when in 
>nu i r Sports and Pastimes, ed. Hone, p. 45, lutr.l lie speaks of 
Bguriog in ■ pageant, a -vaine great spectacle • at Philip and Hat 
entrance into London (cf. hector above though the name here seems to imply onh 
one ftgur*< It seems wv\ probable that the Scriptural Gog and MoQQQ wire 
early con side I nits, and later in England identified with, and unified into, 

■I'rcy's GotmQQOi l EnCYCI Bfc.IT.), which he might have owed to Celtic 

legendary lore; hence the successive forms Gotmag M90?, Gog m a f o y . 

Afterwards both notions, of one giant and of two, may have rivalled with each 
other In the popular mind, il'i hums cat 1 1 my attention to the Go§mogog / 
s. of Cambridge, s<> called (possibly first by the students* probably on account 

of the e\il BpJrJI i unit tliem, and not on account of their size 

<X Vivien or SaimMmuin I Met de (Moajrapal 

any rate, llie i m a g e! of Gog laid Umgog "and UlC ' GoyntOffl 

keeping fresh the tradition and tiie appellative n 
1 Possibly the niuiiiit ptftVl Wld dancing roumi the statues of Holand, sap, 
in Dithmarscben urn den Roland itrtittn 'Uaccanalium ludorum genus apud Dit- 

mar tare created a. BjOtfoO Of EL SS the p.itrnii of revelrv 

and debauchery and hence have contributed to the sense 3. Cf, tbl list 

nam 
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DWB. Cf. Rallart l \VustIin Rscharl riarg., ib.—^Bol&ndtr seems 

to be a derivative due to the analogy Of nalionality nouns in-/dncfe/ 
or perhaps to association with phir. Lander, the whole meaning <one 
who rolls, wanders through count n 

Cf E. pli ich as a Roland for an Oliver a blow for a 

blow, lit for tat' (from the two heroes being equally gallant and brave) Br. 

Prom the medieval drat: lopted the name of Termagant 

an imaginary deity, supposed to have bean worshipped by the 
Mohammedans, and introduced into the moralities and other sho 
m which he figured as a irrnst violent and turbulent personage* I 
Chaucer, Shaks. Hamlet); b) hence appelL termagant 1, t l a tin 
lent, brawling person, male or female' t§43; Th. Adams (f after 
1652); 2. then— by a specialization apt to elicit sarcastic comments 1 
— "a turbulent etc. woman, a shrew", 1709 — 11 Taller Hence as an 
attributive adj. 'violent' etc., Shaks.: »that hot termagani 
and from this adj. use the adv. lermaganttg t 17th c, qnot. 

See also Ragamuffin among terms for supernatural beings*. 

From a religious legend of the Middle Agea, ti. ein grosser 
Christoph: 'so nennt man einen I an gen Mensrhon nach dem 
heiligen ChrislophOfOS, der den Heiland durch das \\ asset Ero$\ 
1639: *\Yenn ein kleiner einem grosseu Chrialoff aulT den Achseln 
siizt * , see Hum MAKDT-WrsTMAw p, 9b, The quot, closely refers to 
Ihe legend, see Dktzel, Otristliche Ikonographie p. 860 IT. Cf« Ifae t» 
class-name Staffel below. — Cf, from a similar source Fr. OHhrius below. 

Knim medieval romances the following are adopted; 

Patidarut in Chancers Troilus and Criaeyde (as in its model, 
Boccaccio's Filostrato, from the Greek romance of Dares and Did 



1 Act*. Lo Br* *lhe change of sex arose from the custom of representing I 
on the stage in Eastern robes, like those worn in Europe by females'. 

* Longtnm whs, uec* to tin* Gospel of Nieodemuir and the mystery plays 
the name of the soldier who thrust his spear into Christ's body (John It 1 
Hence Kr. Longis 'hommi* lent, lainbin , Jtilh c, Goni fiioy, io Di A»,ai» 1<»1>4 
-}»17fi2 now dial. GOfNBPftOI tad si., also un saint tnngix lambiu psir excellence 
Dr Gtw; the sense befog due to the influence of long Li. Tins |-V, term was 
introduced into English as + ttwgix, probably somewhat modified in 
Kvlv Euphties Altai of wit: >lf he be talle [then termc they htm] a lungis- : 
Beaum. and Fl.; the foul great [unglos* Ck. First ipiut. 1560 WX to vim 

thinks lounger u corruption of this tttngis and lounge v. abstracted from Itna 
tl<J71^-.-To on old mystery may also be traced Fr. nimdnne fam. nigaud\ 
1691—7 Ghcrardi Di. Gkn., see O. 18, fir L 
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procured for Troilus the love of Criseyde. Hence appell. pandar 
1. (1606 — 7?) Shaks., Troilus and Cressida: [Pandar] »lf you ever prove 
false to one another, since I have taken such pains to bring you 
together, let all pitiful goers- between be called to the world's 
end after my name; call them all Pandars; let all constant men be 
Troilusses, all false women Cressids, and all brokers-bet ween 
Pandars !» It is obvious (cf. pandarly and the use as verb in 
Hamlet below) that the name had already then taken the sense 
of 'a male bawd, a procurer'. By Sbakspere's play it was made 
still more current, and then the sense extended; 2. 'one who ministers 
to the gratification of any of the baser passions of others'. — Cf. the 
common verb use, as in Milton: »this prerogative serves for nothing 
with them but to prog and pander for fees*; Macaulay: »to pander 
to the vicious taste of the pit »; — >to pander to a person's vices* etc.; 
also in trans, sense 'to pimp for', 1602 Shaks. Hamlet: »Reason pan- 
dars will*. — Many derivatives: panderess, panderism, panderize, pan- 
derage, panderly (Shaks.), ponderous. See Ce., where early 17th c. 
quots. for many of these derivatives. 

Grizel. Grisildes, the heroine of Chaucer's Clerk's Tale (1373 
— 1374) — adapted from Petrarch's translation (1373) of a story in 
Boccaccio's Decamerone (c 1348), where her name is Griselda — then 
the subject of many English ballads in the 16th c l (as Grissel, Gressel\ 
is the proverbial type of a c a meek, patient wife' (cf. 1596 Shaks., 
Tarn. Shr.: »For patience a second Grissel*); as a common noun 
1624+1797 generally grizel; hence as verb 4 to make a Grizel of 'Ox. 

Cf. lady of the lake among terms for supernatural beings. 



IV. From later literature. 

Practically many of the terms given above may have been adopt- 
ed in appellative use from later popular English, resp. German, works 
of literature, in which they occurred, and by which alone they were 
known to the general public. 



1 See Skeat. Chaucer's The Prioress 1 Tale etc. 1880, XXX ft. — Griselda is 
supposed to be an historical person who lived about 1025, see Pietro Faxfanis 
edition of the Decamerone, 1 (Firenze 1857), introd. L1X. 
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A) English terms from English literature. 

a) From the drama, 

HicJcscomef, a character in an interlude of this title, published 
hv Wynkyn de Worde c 1590, is represented as a libertine who 
scoffs at religion; hence the name appell. f for 'a scoffer 1 , 1542 I dall^ 
Erasm. ApophL: >Zcrm vsed in call 5 Tier, or the 

Hid ner of Ihi of Alhenes*. + 1622 0\ 

From Peeled play The Turkish Mahamet and llyrio the fair 
liiii'k a 1594); Ilircn f *a seductive woman", 'a harlot ', 1598 1615 
(1597 as a typical name) Ox 

From Shakspere: 

S kg lock (Merchant *of Venice, 1596?) for 4 a merciless usurer', 
or, in general. % a grasping money-getter' GnEENOtms and Kitthj m 
p t 37Sj qnot Eta. 

"Benvtiick the married man" (Much Ado, ir»'.»9— 1600 has become 
an appellative term 1. for *an apparently confirmed bachelor who 
marries' 1805 l ; .v., 1821: Benedict Ox.; and 2. (the idea of his ba- 
chelorhood being prominent) a bachelor as opposed to a married man, 
cf. qqota. is ♦:: and 1856 Fa. 

Dogbvmj in the same play, the name of a foolish cot 
for r an ignorant consequential official* 1864: » The Dogberries of Don- 
easier were on the wrong scenl>; deriv. t}agberrfji$m f Dogberrydom Ox. 

Ham hi (1602 — 5)— perhaps from H. brooding vengeance— f 
cant l H high constable 4 , a 1700 15. E., 17B6 Grose, 1791, or Am. si 
•a captain of police' 1859 Fv. Mr, Cf. dial. Yorks. to plmj Hamlet 
\famlif) wilh, Mo play the deuce wilh, to give one a good blowing up' V 

Timon (T. of Athens, ? 1607 — sj *a misanthrope' Greenougm 
and Kitthedge p. 374. Hence Macaulay's to out-Timon Ttmon 
i>i;., cf. Herod p 36. 

From 'The Tempest 1 (1609 — 10), Caliban k a saluage and de- 
lormed slaue 1 (the name 'apparently a variant of Cannibal* see Ox) 
*a man of degraded bestial nature', 167s Boiler, Hudibi all- 

hanism 1859 Ox, (For S. BCCHMANN p. 29S, ib. 300 Othello)* 

From Ben JonsOD'a 'Every mnn in his Humour' (1596): Bobadil^ 
ed Of a blustering braggart who pretends lo \n< '771 typical 

name), c 1778: *such valiant Bobadifo are caressed and knighted*; 
deriv. BobadilUm 1830; BobadUhh 9 -tiM 0s. 

From his 'Alchemist 1 (1610): Dol-commoTiy a) the name of the 



Ik I. kPVELL, JJTkk. KAMltfl (B. ihuma! 

Cheater's punk: a symbolical namc:cf, Doll, a pet form of Dorothy, 
illy to a female pet, mistress' I60G ftiiv> and B. 
JOBMOfl ib ThOfl shall sit in triumph And nut be sis f< <l Do! trun- 
nion, but Uol Proper, Do! singular.* — b) Hence f tot k a eommoa 
woman, a prostitute', 1084 Otway: >Be a noil-Common, and follow 

the camp*. Sea Ox 

From Beaumont and Fletcher's corned s' The Scornful Lady 1 
(1610); Abigail a) the name of a 'waiting gentlewoman', possibly 
in allusion to the expression 'thine handmaid 1 applied to herself by 
Abigail in Scripture (1 Sam 25: 24—41); though 'Bible names were 
comntoo at this date without any special allusion' Ox. 1 b) *a lady's 
maid , 1683: Some forsaken Abigail* : (now without a capital initial) Ox, 
I torn their play A King and no King' (1619): liessits for Hk 
cowardly, bragging captain' Bit., appelL?) 

From Sir William Davenant s 'The Cruel Brother" (1630): Lo- 
thario a) the name of 'a frantic young gallant", then probably in* 
troduced from there as *a gallant into Nicholas Howe's 'The Fair 
Penitent' '1708) Fa., and from both these plays developed to b) a com- 
mon noun: eolloq. a jaunty libertine, a gay deceiver* C& a seducer of 
married women' Pa. . 1756: *the gay Lothario* Fv 

From 'The Rehearsal, a burlesque play probably written chiefly 
hv C Villiers, Duke of Buckingham, as a satire upon Dryden's tra- 
ces (167 C see I). Xu\ Bi. XVI, 67): Draweattsir a swash 
buckler', fc a blustering braggart 1 Qkssnocqb and KirntED6fi^78, \in. 

From Vaobragfa I The provoked Wife (1697): Sir John Brute 
lie symbolical name of k a coarse pot-valiant knight, ignobly noted 
for his absurdities' Bit.- b) appell. 1756 Murphy, Apprentice, I 
(Coll. Farces I, 39): [Dick: »l can easily force the lock —you shall 

iim d«> il as well as any Sir John Brule of 'em all*; 1772 (see 
Jcritj Sneak p '><>>. 

Prom I uquhars *The Beaux' Stratagem (1707): Boniface, a 
generic name 1803, then common noun for an innkeeper'. 1K29 Scott: 
>lhe Scottish Bonifaces* Ox. 



1 l\. thinks it certain that the term *WSJ primarily an allusion' to Abigail 
in Scripture, though the play may have "led lo its popularization'. For other 
riwijcctmcN. see $A IJk French tibiifiin fam, 'femmc de ehambre 1825 Li 
Supplements may have been introduced from Engl. 

rtlC chmrm Hf John BfOU verv highly and naturally clmwii iH^ii.t- 

wju Diet, ol the Old fcngl. Drama >: 'one of Harriett 1 s great parts D. Nat. Br LVIM 

4 
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From Mrs. CentlivrVs Hold Stroke For a Wife 1 I 1718): Sim mi Pare, 
a Quaker who appears on the scene, thus refuting the statements of R 
Colonel Feignwell, who has won the love of Miss Lovely by pretending to 
be the Quaker; hence appell. ibe real man' Bn., GftEErtOOQB and K 876. 

Partly from D'l ,'rfey "s 'English Stage Italianised' (1727): Colum- 
bine, see names from foreign literature. 

From Murphy's The Upholsterer' (1758): Quidnunc a politician 1 
1823 Gr.-Eg. 

From Footed comedy The Mayor ofGarral (1763): .firry SnetiL, 
.Jrrrii~snc(ih\ appell. for a mean sneaking fellow, a hen-pecked 
husband' Ox., 1772: *He is always at home Sir John Brute to his 
wife, Abroad Jei t y Sm-ak to his drab.* + Pi 

From Soldsmith^ 'She stoops to conquer 1 (1773 ; Tony Lumpkin 
*a young, clownish country fellow* Sl. D. 

From Dibdin s comic piece The Waterman' (177 >m Tug 

t. a symbolical name (of- Bn.) for a waterman; 2. then also rhym- 
ing slang* for *nutg' or 'fool' Sl, I) .. F.\. sub cabbage-head. 

From Sheridan s 'The Rivals' (1775); Bob Acre* or A poll: 

'a toward' Fa., tin., of. Bob Acres' courage Ahonst, p. 846; and 

Mrs. Maldpropi a symbolical name for a lady 'noted for her 
blunders in the use of words"; hence Br.: 'Partington, a Mrs, Mala 
prop, or Tabitha Bramble, famous for her misuse of hard words', 

From Sheridan's The Critic* (1779); the name of Don Whiske- 
randos, the lover in the ridiculous traced v introduced in the play, 
has been adopted as a burlesque noun, inhiskerando K a bragga- 
docio'?; cf. 1832 Carlyle, Ess, Didevol Considered es Duellist, what 
a poor figure does the fiercest Irish whiskerando make in GOB)* 
parison with any English game-cock .» 0. ScHMBDiNG, Wortbildung 
bei Carlyle (Stud, zur Engl. Phil M ed. Morsbach}, p. 261; 2. 'a whiskered 
or bearded person', 1861-2 Thackeray: the dumpy T elderly, I arroiv 
whiskerando who was laying about him so fiercely* <a. heriv. 
whiskerundoed 'whiskered 1 1834—7 Southey Ce. 1 

From Henry Lee's farce 'Caleb Quotem' (ab. 1789) and perhaps 
still more from Col man the younger's play 'The Wags of Windsor* 
(1800), where the character w r as introduced D. Nat. Bi ,: Caleb 
Quote tn a jack of all trades' Akonst. p. 256 

1 From Hie t he sense is hard to define. Both ideas given 

above may be Implied at the same time, one suggested bj the dramatical charac- 
ter and the other hv the name. 
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From J. Mortons 'Speed the Plough' (179KV Mrs* (Irundy, Mm 
Mme pj a person whose barsfa judgments are fearer! as tin 

no of her female neighbours, who constant!; asks: • What will 
Mrs Grand This question became proverbial end (he name 

generic as ihe personification of the tyranny of social opinion 
in matters of conventional propridt) Qg, it may be regarded H 
sort of collective noun for 'society, people', cf. quota. 1846 and 
perhaps 1891 in Fa.: »Mrs. (irundy has run awav from Paris long a- 
From Kennev - 'Raisipg Ihe Wind' (1803J: Jeremy Diddle: 
name i probably symbolical and formed on diddle 'to waste time in 
merest (rifling' or on diddle-daddle etc U\ j v hence appell. I. for 
shabby swindling borrower' L840 ;- Fa. 1 ; by the influence of diddle 
■vc ami h\ -"nation with the dramatic character, dial 

GlOQC. jerry-me-diddler an ignorant good-fornotbing fellow \\n. 

I mm Poolers comedy 'Paul Pry' (1820): Paul Pry a meddle- 

husybody Oq.-An, sic., Fi.f<ii-:u for Hans in tdlen (iassen. 
From Tom Taylor s Om American Cousin' (1858): Lord Dun 
dreary, a good-natured< indolent, blundering and empty-headed swell 
l!n then dundreary *a foppish fool, t87n' Jasper Crant: >tho 

-erablc dundrearys who affect |q ad as if youth, wealth and 
uxurv were the greatest calamities* I 

also AminidtU) among Class-names below. 

b) From Poetry. 
From Spenser's Shepherds Calendar (1579): Hahbinolt, the 
ae [Hob, Hahbin etc, see Class-names, + rtoW'head, pate\ or? Oliver 
Ox.) of a shepherd; hence a typical name (1600 u\ , 1669 Fa.) and 

ppelL also hobinoll hobnol etc M for 'a countryman, a rustic, li 
Hey wood a 1652 OjL 

In the same poem Rasatinde is Ihe name of a country girl 
Bit., cf. Blousulinda below. 

From Spenser 's *FaBrie Queene' (1590 : Sraggadoechh t 'a name 

formed from brag after the analogy of Italian augmeotatives in 

cf. the similarity of sense and formation in whisker- 

undo \k 50) and given to a cowardly braggart Hence appell. gen 

1 AK«> (tiddler Atone, ;i 1849 > n.aui;ill\ viewed .»s Ihe agent -imun 

Of diddle tu cheat victimize', which tCOSe Of the Vtrb is, however |iroh;ihlv 
flue to the character Id the play Ov 

• From the make-up of Mr Sotheio, who created the cJlSJ 

T a I from the ehin ;iutl grown as Ion. 
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braggadocio. 1. 'an empty, idle boaster', 1594 NaaKe: li 
>se-quill Braggadovhes were mere cowards , 1618 Bragadachio, 1 
brayyailusier: 2. ibefc, *the talk of such a person', a 1734 fieri v. 
t braggadocian adj. 1599 + 1716, t braggadock v.(rare) a 1688 Ox. 

Cf. from the same work Squire of l)ames t 'any cavalier devoted 
to ladies 1 Br„ 16H1 Massinger, Kiwperour of the Btisl Ce. 

From Milton s Paradise Lost (1658, pubL 1067): Abdiet, the 
name of the seraph who was atone faithful to (lod (v. 896); hence 
v a faithful follower of a cause', quot, 1895 (1857) AftONST. p. 245. 

From John (Jay's pastoral poem The Shepherds Week 1 (17 1 J 
lUotneiintla, the symbolical name of a country maiden, i- made 
appellative by Thackeray, Humorists: »Are not the Rosalindas of 
Britain as charming as the Bhusalintios of the flague tJ « Fa. sub 
bhivse ( l a beggar's trull, a wench 1 etc. 1557 1705). Cf. Hhivi 
bella among fictitious names. 

From an old song The joys of love never forgot' (1735): Darby 
and Jdctfi, an old couple said to have been, though disfigured by 
old age, » never happy asunder*. * hence k a jocose appellation for a 
husband and wife, all in all to each other' (esp of old people in 
humble life), 1773 (ioldsmith: You may be a Darby, but I'll be no 
Joan* Ox. (cf. Aronst. p 249, differently), Wilkinson, in 'Living Lon- 
don' (1908) [I, 105, speaking of the aged married couples 1 quarters' in 
a workhouse: »ten little tenements for as many Darbies and Joans*. 

From Goldsmith's ballad The Hermit (1766); Edwin and Ange- 
lina, the names of the romantic lovers, hence 'now frequently in the 
pages of Punch for lovers of the lower middle classes FuffRKEN. 

From a popular song, entitled 'Overboard he went': Tom Tt 
pers, 'a waterman Sl. D. 

From prose I let ion 

From BunyaiVs 'Pilgrim's Progress* (1678): Apoltyon, Bee Scrip- 
tural names p 38. 

Fn»m Arhiilhnot "s satire 'John Hull' ('Law is a Bottomless Pit. 
Exemplified in the Case oJ the Lord SlrulL John Bull, Nicholas If 
and Lewis Baboon, 1712); John Bali a) a symbolical name*, personi- 

1 Ace. to Ox. the names may go back to some earlier poem and possibly 
denote historical persons, 

8 *lt does not seem to be known whether A. originated or only adopted 
the nickname John Bull LBStU Sm.i-hk\ I). Nvi BlJ m Kerrlgs Vidm 
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fymu 'the English nation'; the typical Englishman', 173 II J. ft 

pi., *n typical [irishman', 1772 Mad. I> Ai blay : »Both, like true 
John Bulls, foughl with better will than justice for Old England » 
Deriv. JohmBuQbm (1796 Mad. DMrWay), John- Bullish (1801 Southeyb 
-lshnm y J<ihn-I>tillists »or Anglo-maniacs* 1851 Card, Newman I 

From Defoe's 'Robinaon Crusoe 1 (1710): a) 'My rutin Friday-, the 

faithful servant of Robinson; b) si a man Friday a factotum, 

ind submissive servant F.v.. Hit Ot also (the tioriee-appl.V) 

1835 Dickens Sketches*, II: » He is a bit of a Jaek-uf all-trades or, 

to use bifl own words, A regular Robinson Crusoe ». 

from Richardson's Clarissa Harlowe (1749): Lovelace q / 1, the 
type of b libertine Greenouoh and KnruMB p. H7;Y— Also in Fr. 
Lovehce vlr^ant scducteur de femmes\ 1841 Ch.de Bernard; 'irunique- 
ment, un debauche de manvais lun, on uti far etc. Ll« 

|Fu>m Fielding Tom Jones' (1749) the name of the poaching 
gamekeeper (Book III, ch« % 10; IV. 5, 6 ata , I think, may possibly have 
developed Ihe appell term dial. Wills, Black Georye'ft poacher, routrh' 
Wit, -HO The novel places him in the neighbouring Somersetshire, 1 ] 

From Srnollpls Humphrey ClinkeF (1771): Tabitha Bramble, 
nonce-appl Mrs. Mala /trap. 

From Washington Irvine's 'History <>f New- York by Diedrich 
Knickerbocker (1800): Knickerbocker (capital initj 'a descendant 
of the original Dutch settlers of the New Netherlands in America, 
nee a New Yerk&r', 1S4S the Author himself in preface to a new 
<*d : »Ne\v Yorkers of Dutch descent priding themselves upon being 
'genuine Knickerbockers^ 

From W. Ls 'Sketchbook I : Hip Van Winkle in appall 

use qtlOt. from Anthony Hope Ahonst. p. 257; GrfiBENptmH and 
Kittjuiogi p. H75. 



C, I, 396 f-. supposes that the mmc may have limi choeeu a> a cunlrast to 
\/i /. ,r tin- representative of the Dutch (In tlic satire), and m illusion to 

the Fable t»r tin pjrog .imi iiu fiv v.r I.. Hhh\uv\ p. 802 t perhaps thi* lumic! 

suggested tf^cll b\ beluj borne by the composer of Ihe national uuthcin, 'lind 
E6Q5 . 
1 It mny however, be more probable that Blavk George w WQfd f.» f 

I poacher spread in western dialects a* early as the l*th c ami hence ititro- 
diseett as .... easily recognizable name into Fielding 'a novel 

s Perhaps from the form of t It e knee-breeches worn by the Dutchmen in 
Ushank s illustrations to the work, knickerbockers for loose fitting breeches, 
gathered in it the km <K if. tfui D. 51, In. & 
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Sir Walter Soott pretends to dedicate some of his novels (Ivan 



hoe 1821, Nigel 1822) to one *Re&, Di\ Dryasdust', whose symh 



o 



ical 



(rfr 



tiitst) has then been used appell. for 



writer or 



name 
sludent of anliquitics. history, or statistics, wfeo OCCOpws himself with 
the driest and most uninteresting details , 1858 Carlyle: »The Prus- 
sian D excels all other Dryasdusts vet known also adj., dryas- 
dust t872 ; Ox. 

From Scott's Kenilworth (1821) may be mentioned; the Olilt 
appellative Flibbertigibbet (onomatopoeic and meaning 'a chatter 
person ete 1649 ; I iti name of a devil), in casu nickname for 

a boy, and hence used Of persons resembling htOH: an impish-lnoking, 
mischievous boy or urchin \ 1826 K also gen . *a person of grotesque 
appearance and - manner I 

Here may also be mentioned from Pierce Egan's 'Life in Lond 
[1821): Tom and Jerri/, hence perhaps by shortening ferry-shop 
'a low beer-house*, also jertg 1861 (Tom and ■/, 'the cant name 
mixture of liquors') Oat, and, J think, pOSsiblj mi ih« of 

I his term— where jerry may liave been fell as a kind of pejorative ele- 
ment (of. also jerry-sneak p. 50)— jerry -built 'built unsubstantially and of 
had materials' 1869 + j Kipling, Phanlhom Hicks (K, L.) p. 
jerry-builder (also shortened jerry) for a speculating builder who runs 
up' such houses. 1881. Cf, Ox* 

From Die ken 

[Frotn 'Pickwick Papers" (1836 87): Bab Sawyer, for a young 
medical student', quut. 18W Aiionst. p, 257 

From 'Oliver Twist* (1887—88): Bill SikiM [Siflml at leasi a 
typical name for a burglar (see quot. AftONST. p 257)*] 

Bumble a) the name (symbolical, from t and dial bumble 'a 
blunderer, idler' Ox. or from bumble k to boom > buzz, grumble*, cf. 
ib.) of an officious, overbearing beadle; b) *a beadle 1 . Deriv. bum- 
bledam, 'Fussy official pom posit] and stupidity 1 1866 0x.\ bumble* 
crew, 'a collective name for corporations, vestries and other oflicial 
bodies 1 Fa, Cf. Akonst. p. 247 f. 

From 'Nicholas Nickteby' [1838— 3»): [•« veritable Brother 
Cheeryble* *an optimist" Akonst. 

From 'Martin ChuzzlewH/ 14): 

Mrs. Sat alt (iantfK Un I *a mouHih nurse or sick mnsr of 
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a disreputable class' 1864,1889 A. Hope: > the last generation's Sally 
Gamp* ' Dx, - % B fussy and gossiping busybody Pa., no quOt 

Mrs, / her pretended patron, to whom Mrs, (lamp alw 

referred, means appall, a non-existent person, a 'myth' 1 GREENOTOfl 

!\i i j HEDGE 

Pecksniff a hypocrite ; deriw Peckmifftanhm Aiioxst. p. 256, 
Pecksniff inn I 

I mm Hard Times' (1854): Gradgtind the practical, malter-of- 
faet and exacting pedant, appell. gradgrind Bn., Grebnough and 
Krrnu om; p. 375. 

From Thackeray's "Diary of C. Jeames de la Bluche, Esq/ (1846) 
is taken, ace. to Ox., Jeames as a typical name for l a liveried 
footman/ It is used by Th. himself in 'Virginians* and may be of earlier 
dale than above, although Th. has made Jearncs a 'classical' character. 

[From Ueorge Borrow's novel 'Lavengro' (1851): Ltwengro for a 
philological genius quol. 1806: Bums was a Lavengro, a language 
lord* Ahonst. p,253 Nonce-appl.?] 

From CotiftD Doylo'a 'Adventures of Sherlock Holmes' etc. (1891, 
(893): Sherlock Holmes Ahonst. p, 252, nonce-appl 

From Rev. E. Bradley's (;Cuthbert Bede's) 'Adventures of Mr, 
Verdant Green' (1853), the name of the freshman hero is adopted 
in appell. use by Br.: »Johnny Raw., A Verdant G recti, ete.»] 



d> From Legends. 

Pa the story of (iodiva, who rode naked ihrough Coventry in 
order to relieve the people from heavy taxes, was added in the 
limes of Charles II. (Bk.i the episod of Peeping Tom a) the tailor 
who, against stipulation, peeped out of his window on this occasion 
and was struck blind, Hence b) 'a nickname for a curious prying 
fellow 1823 (in. Kg., Ml-. 

From some old fairy-tale or ballad icf. Bh>), and later chiefly 
from the translation of Ferranlts "Le petit poucet 1 (Fr 1630): Tom 
Thumb a dwarf (in. Ko. 1823.— G. Ham DdumUng Schm. (Bav.), 
//, Ddurnerting (Swab.), etc. DWB, 

Here may also be mentioned (Miough imported) Cinderella^ 
'allusively for a cinder-woman, ^cutlery-maid, etc/ Ox, Cf. Fr Cen-, 



1 AI*o Stiry <,<imj> Haju.ock. From Mrs (Quip's large cotton umbrella 
an umbrella op. OOC tied up in a louse, untidy fashion (K. Cf. Kali 
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HUNS! -'KllllKIl Al'I'I.I.I.VtlllNS Of MIMAS MKlM 



tirillon, G. Aschenhrmlel, For the development of Ihe tale, see M. I! 
Cox, Cinderella {Publ. Folklore Soc. 81) London 1899 

Perhaps from a nursery lale Simple Simon a silly fell*' 
182H Gn.-Ko. 'The character is introduced in the well-known nursery 
tale, the author of which is unknown* Bfi 



H. Of (Jennan terms from German literature I have been able 
to collect only a few examples 

From Chr. Reuter's novel 'Schelmuflfskvs wabrhaftige Rei 
beschreibung" (1696): Charmante, the (symbolical) name of a sweet- 
heart; hence, ace. to BCCfWANN p. 136, G. (orig. Univ.) si f Chat* 
manic (-meine Ch.») "Geliebte" 1747 etc. Klugk St.; mein Chnrntanter 
DWB must be due to analogy. 

From a satire *Oartell des Hramarhas an Don Quixote' by an 
anonymous author and published in 1710 by Philander von der 
Uncle. Bramarhas was adopted by Gotlsched, in *Bramarhas Oder 
der grosspreeherisehe Officier — as the title of the Dane L flolberg's 
ri uned y 'Jacob von Tyboe eller den stortalende SoIdaV in German 
translation-— publ. 1741 (see Bixhmann p 137). From this edition 
of Holberg's play, the symbolical name 1 has developed the appell 
sense of 'a braggart 9 , IVahlhans, with occasional plur. iiramarben, 
1802 — o Pfeflel DWB* Deri v. hramarhasieren *lo brag 1 , Schiller etc. ib. 

From Kolzebue's comedy 'Die lndianer in England* (1789— 8 
(iurli, the name of the daughter of the Nabob of Mysore, was adopt- 
ed for "ein gefiihlvoll-naives FrauenzimmeF BCchmaxn p. 220* 

From Goethe s 'Wilhelm Meisters Lehrjahre* (1796}: Phitim\ 
the name of Wilbelm's lady-love, hence (Univ.) si. for 'leichtsinniges 
Hftdcben, Studentenliebehen' E. H&YKH who compares the name 
Phyllis for a 'shepherdess , see p. 44, and thinks the sense of *Stu 
tlentenliebchen' due to the influence of the Univ. si. phrase fiiia hospitalisi 



1 Cf. Dti. dial. Ciruningen t is n hijfc brum zegt man van iemand die den 
tfrootcn lieer uithangt "; v. Lciniep: hij is Mfl reeltte brain*, *ten windmuUer, bluffer' 
(MOLBMA, Wb. der rtrouiiijtcusclicu MundartJ. Sot in LG. diets, in this sense 
DWB, supposes derivation from Da. tram 'Prahlerei*. brammr 'prahlen'. But 
in conformity with the explanation above, the IJa« word may possibly be Of 
LG. origin and testify to ItlC existence of this sense in tXr.. Although it is 
not recorded 
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Kinaldo Hinahiini i.a novel 17971 for a romantic highwax man 

llfi.UMVW p. 221, 

hcnbn'nlvl, Hans Daumliivj, see above. 

C) From Foreign Literature. 

From Ariosto s Orlando Furioeo (1514): K ro&omoni a vain 
boaster, bully '", see p. 80. 

From I ea novel 'Dofl Quixote 1 (1605 1615 E. Don Qui' 

.vote the type of any one who attempts to do an absurdly impossible 
thin*? Of to ctrry out an impossible ideal'; of, also as a verb.. e. g. 
Ib*7l: the furious seal of persona Dtm-QaixoUed in Religion*. Deriv. 
Don Quixotism x 1719 Defoe, R. Crusoe; qaixotism 1698 ,wqukcotry 
Ox t ;quixofit 'extravagantly or absurdly mmantir I Don Qttijotc 

'narriscber Yerlechler veraiteler AttBob&UtMgen 1 Bcchmann p. Sift. 
Fr. Ihm Quichotle criui < j u i se fail le champion de causes qui lie 
son! pas tea siennes' Li., 'hornme qui B6 po*i en rvdrrsseur de torts, 
en champion den opprimes' Di. G&N.; 1 >ic r Acad, (since 1878) the 
same, but with addition; "qui aoutie&t une cause engine bonne avec 
on enteiemenl ridicule el sans avoir les inoyens de la faire triom- 
pher'; se dit aussi dune personne grande el trfta matgre'Li ; deriv. Don- 
Quichottisnw ' 

F. DulcineQ (the name of Don Qutxote'8 lady-love) 'a mistress* 
ethcart , 1748 SmoUettH I82fl Ox G Dttbrimoi esp. I niw si. *tic- 
liebte', 1779 {Dulcine), inr-ii Ki.rc.i-. St», 'ooeh heute fiblich' E. Mftvsft 
— Fr. Ihthiner, nom bad in eh s, qu"on donne a une fern me aimer Li. i; 
Dt Acad, since 1835. 

From fiabriele Tellez rTirso de Molina, 1572—1648) drama 
il Convidado de Piedra* ibased upon popular tradition from the 1 4th 
C.) and from its imitations — in England probably to a great extent from 
Byron s hero of a similar character: Don Juan universally for a libertine. 

To the most popular version of the Don Juan legend, Lorenzo 
Daponto's text book to Mozart's opera, the name probably owes 
most of its currency. Hence in Kngland from the Italianized title of 



1 It would seem, from the above definitions, as il in English lh« practical 
absurdity of the hero was chiefly alluded to, in (utiikiii his theoretical absurdity, 
add in Frew bis chimeric ideas of redressing the oppressed, besides the 

outward sppearanee i>f the cahallero de la triste ftgu I definition* ottght 

not bf kOO much insisted upon. 
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'Don Giovanni*! E. si. journeyman Giovanni rJohn-amongthe-maids') 
W'KNsrfmM-LtNiH.KEN Engelsk Svensk Ordbok. 

Prom ftn old French tale, *Ranul, le Chevalier Barbe-Bleue\ clas- 
sically tendered by Perrault (1830): E. Bluebeard, for allusions from 
de Quincev, Carlyle see Ox.; 0. Blaubatt *ein boser Ehemann 1 
Hu II MANN p, lift. 

From Punch (short for Punchinello < It. Pulcinella) in the pup- 
pebahow, which was probably nil reduced into Kngland with the Res- 
toration (Encyix. Buir. 9 ), may be derived punch a short, fat fellow" G& 
cfi (|uoL 1669 from t'epys, who seems lo consider the term a hu- 
morous innovation). 

From the Italian *eommedia dell arte\ Columbine, the mistress of 
Harlequin, was introduced into English Pantomime by MTrfev, Eng- 
lish Stage Italianised. L727. torn bine, a coquet, in love wilh 

everybody' Ox. Hence in theatr* sL *a prostitute' Fa. Of- P& Cm* 
sandre } below 

To Goethe's Faust (1 1808; and probably not to Marlowe s The 
tragical History of Dr. Faustus' 15KS) may refer E tailors 1 si. me- 
phisfo a' foreman 1 (meant a» a term of opprobrium?! Fa m no quot. 



By way of comparison, I add some French terms of similar 
origin/* 

a) From French literal* 

From the comedy Patelin (from the loth c. farce] stlbst., S6vtg0 
esp, adj. 'qui cajole pour duper 1 Di. <;k\\; the adj. sense perhaps 
partly abstracted from the phrase »c'est an mnitre patelin*; deriv. 
pateliner 1470, age 15th c, -ear Di. Gfcx. 



1 Cfc. thinks the name shortened by association with the appellative, for 

ieb CEi suggests rather rashly connection with bunrh. The short en tog. which 

is natural esougb, may have been attended bj associations with punch l to given 

blow*. — Ptinch *a short-legged, ban cl-budicd I idj. 'short and fat' 

seem to he later developed from Ihe appellative. 

from ti fmus. Merenrt \h ntor % Automidon, 

Phaiton, 6$(rti Hcratlc, Mmtr. Aritme 4 from medieval literature Longis. Qlibriut 
may be added— from Olybriui ;< Roman emp< represented b\ the legend 

of St, Catherine as d pefsecutar of the Christians iam. 'falseur 

d'emburras' 1537 Di, df.v I reneh examples among the Bible names paaslfH 
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jp, from Moliere: Agnes (from 1/Eoole des femmes' [I 
inyriiue \ Srvigne \h.~lartufe (from Tartulie' 1 1607) 'hypocrite qui 

ooavr da masque de fa devotion', 16l ed by the 

Acad, irlv as 1694; deriv. tarlufler (ruined by Molictr \u 

Tartu He') 'marier 6 T .', Lben gen. 'sdduire hypocritement' S6vigne, lorfa* 
Dj G4n. Harpagon (froth I 1668) fatn. 'homme d'une ava- 

Apre f ib. -maitre Jacques (from the same play) tame qui nunit 
plusieurs emplois dans une maison Li. It £. g, Bourget, Menaonges (Le- 
merrelSCd, p, 34); »Le pauvre homine, sorte de matin w du pro- 

rat, enaeignall la philosophie dans arte 6coIe prGparaioh- 
ilaurrat, le latin ailleurs, ailleurs encore I'histoire . Amphitryon 
(from 'Amphitryon' 1668) in allusion to the phrase io the play HI, 5: >Le 
able A. Est J A ou Ton dine* Di. to'v -George Dandin (orig. 
symbolical: dandin 'homme niais et sans contenanee'; 1668) 'paysan 
enrirhi qu'un sot DrgQeil a poftti a s'allier fi la noblesse et qui 611 
esi puni' Li., cf. Au$ta? el Bandeau, Gendre de M. Poirierl, 2; ■< 
fi. h, d 1 etat de beao-pdr< 

From Lulli's • masquerade* (larnavar (1675): barbacole, Hie name 
of a schoolmaster; hence f contemptuous appell.. La Fontaine. 
mod. quota in A France, Le livre demon ami > ejd! B, Rodhe (Stock- 
holm i960) i>. 9 

From Voltaire's t raged v 'Mahomet* (1741): S£ide t Ihe name of a 
slave of Mohammed's; hence *seclateur devoue, fanatique capable de 
oommetire un crime par zfeie religieux etc' Li. 

Frotn Beaumarchaia ^Le barbier tie Seville' (1775): Figaro fam, 
'barbier 1 In Gi 

From popular farces etc may also be quoted a class-name: 

Gilli (<: Aeyidius) a) l dans le theatre de la fotre. celui qui joue les 

de niais'; h) fig. 'un niais' Dl, Hkn. Cf. G. Kasper, The t 

phrase [aire gill** r l0 run away', 16th C. etc. lb., may orfg. mean Ho behave 

like a silly cowardly rustic'. 

I mm poetry: Fironndle (dimin of Ptrrojine) from the refrain 

uf a popular song of tin* 15th c, L p< le', 1672 Molifere Di, Gfa*. 

From prose fiction. Gargantua, ihe hero of Rabelais' novel 

>i, 'homme qui mange enormemenf Li. — Ciladon, the hero of 

d'Frfes novel 'Astfte' (1610), hence aaiant sentimental (se dit 

une a le moqtierieV Di. & ifaegfr, the chief cbaran 



li. tium It. Tartufa Itomme i esprit tst&hant' <" forfa/bfo utiftk*. 
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;i novel hy Balzac (1880), 'n^nrier. see tiendre de M Potfier II. 
— Rigoletie, a character in E. Sue's 'Mysteres de Parte*: 'grisette* 
Tiiomskx p 29, Also ui English Br. 

b) From foreign literature: 

rodomonl fanfaron qui vante sa bravoure, pout 86 fajre valnir el 
se faire craindre; celui qui parle t agit aver hauteur connne s'il etait 
au dessus des autfl imv, rodomontade f.) Li. from the boastful 

Saracen chief in Ariostos 'Orlando Furioso*.— From French the lerm 
was introduced into English (also adj., e, g. Ben Jonsou] C& -From 
lasso** 'Gerugalemme ti be rat a': Armide 'enchanting beauty' Thom- 
sen p. 2*. From ihe German stories of ihe buffoon Tt/U EulenspU* 
gel (translated as Title Ulupi£gfc\ BCC, to ScHBLEH espieyle 4 a rogil 
adj. 'roguish' [not m opprobrious sense) 1 , 

From the Italian 'commedia dell' arte", at one lime in high favour 
in France, and hence practically French: Arfagtiifi, 6, g, A politique mid 
homme qui a pris les nouleurs de tons lea partis Bi, G£n m from I 
many-coloured costume* — Crispin *lype de valet de eomedie" ib. — 
Pantalon f velm qui, pour arrive? A ses (ins, prend diverses figures, 
joue divers role* ", 1710 ib. (hence E. pantaloon, e. g. Anstey, Vice Versa* 
ch. X: > clowns and p. QQpin (fhe character introduced by Mo- 

lierei valel intrigant 4 . Trivelin t 'boufYon', 17th c. dL Acad. IS 
Df. G6n Cassaatire (It Cassamfro) "un vieillard ridicule' U. Augier et 
Sandeau, (lend re de M Potrier I, 2, 

From the Spanish comedy: Mainmort (a symbolical name, 
'killer of Moors') 4 faux brave*, 1645 Scarron, di. Acad, since 1740 
Di. Gen. Hence E. Malamore, -o t 1^21 Scolt Bfl. 



From the collections of English and German names above we 
mav gather the following fa« 

Besides in poetical or exquisite style, names from Ancient 
(Greek or Roman) literature are used humorously: in English 
originally hector (17th c), f Actwon, cf. Nestor, in German Bacchus, 
Fntv. sh Apollo (by popular etymology), Orbilius or are received as 



1 The great popularity of this itory -book also outside Germany is besides pr<> 
h\ Swe. dial, Ufflgttfg/ei 1. 'a reckless man, u 'ripper 2, 'a player of pranks, 
■ funny fellow' Hietz. Cf. K. t OmU^\ Qwlgton <U .lonsun f<W tin- name 

Cl l-or other Swe. Miterary names see Scriptural names above and ifttmbom helmv. 



k. i cm l. urrfeR. names 

<|iiitp neutral terms: E. v mercury 'thief (1599), "newspaper carrier' 
etc. (1607), yanymede 2 \catamite)\ now hector. 

The latter use implies loss of, or fading out of, the original 
allusion. Such a loss is also obvious in the degraded dromakg 
Other degraded names are E. mercury and hector above, Am, si. 
Mentor Ci Kr. He/cute The appell. sense >eems developed by 
popular etymology in i\, dial. Murktlr p. 41 fn. I. 

Into dialects have been introduced EL hector {Hector lleltf>onrs\. 
dromaky (?); (I, Marktlr, 

Of medieval literary names K, pandai\ t (ftllfcj termagant 
used as neutral terms, with little sense of the original allusion. 
Termagant has been specialized to I woman 

The sense is developed by popular etymology m E. tunyis < 
KK fofigfe, li. dial. Hotand (also changed Ratiinden The development 
<>f Roland *a giant', may be said to show a certain influence from 
sculpture (of. Scriptural names E, .Vos#\s t Maudlin and B. stainen Steffan), 

Many names from the Kngiish drama are originally symbolical 1 
and fictitious names, chosen by the authors to characterize the person. 
Form and allusion between Ihem eas-ly develop such names into 
common nouns, and their ■asoeiatift form may have made them 11 
longer. Such are in chronological order: K. Hicktcorner je 1680), 
tliban V), Dot-common, Sir John Brute, Simon Pure), Jerry Sneak, 
r<>mj Lumpkin, Tom Tug, Mrs. Malaprop, whiskerantfo. Jeremy 
Diddter, Pant Pry, dundreary (1858), Abigail may have been chosen 
as a name in allusion lo Scripture. 

Such originally symbolical names from poetry are: Hobhinoll 
<1579), braggadocio^ RIauselinda ; from works of fiction: [John Hull'. 
1712), Lovelace (1740), Dryasdust, Bumble. (Pecksniff Y), gradyrind ?\ 
Verdant Green\ from legends etc: Tom Thumb, Cinderella * (peeping 
Tom and Simple Simon by their epithets are of obvious meaning. 
The appellative Flibbertigibbet has been modified in sense from 
being used as a nickname for a special person In W Seott 

Of the German names from later literature liramarbas is sym- 
bolical, and Philine way have adopted appell sense by association. 

The original allusion is hardly recognizable in r cant etc. Hamlet, 

This name has been introduced into modern dialects, as possibly 
Black George. 



1 Of, hi Latin comedy I'scudulus etc 
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Collective names are John Bull, Mrs. Grundy. 

Most of the names quoted are still in use. A large collection 
of 'literary names' (if possible with approximate statement of their 
respective frequency) would be of great interest as testifying — together 
with collections of phrases like Bartlett's l Familiar Quotations' — to 
the popularity of different works of literature. The above collection 
will particularly illustrate the old popularity of the drama in England 1 . 



1 Of the quotations given by Aronstein in which a literary name is used 
only as a generic (typical) name or else allusively (and which are therefore not 
given here), 2 refer to the Old English drama, 2 to plays of Sheridan. The 
popularity of Dickens is proved by 13 names from different works. Scott's novels 
are represented by 2 quotations. 



ENGLISH CLASS NAMES. 
I. Men's names. 

Aleck (< Alexander) si. a s>wi/7 Afedt 'a would-be smart fel- 
1 1 1 w ' ireferring to n real historical' person?, cf. <li sub merry-ondretvi. 

Alexander, Bee Aleck* Sandy. 

Aminidab old si a Jeering name for a quaker 3 1785 Orose 
Ia., from their use of Scripture names; ace, lo Bn Atnirtadab com* 
mm) in 'old comedies*. Cf. Literary names Also Obadiah p. 74. 

Andr&w I. f (rare) 4 a valet, a genffeomift servant 1609 ( >\ 
2. incrrif-aiutrvw 'a buffoon, clown' (possibly referring to an historical 
person? Cm, 1683 Dryden 4" Fa, See ilfco Dandy. 

Anflnmy (or .4, CUffin) si. 'a knock-kneed man*, frnm old si 
Anthony or /o n///' Anthong In knock ofte'i knees blether from an 
infirmity 1 Fa.— See also ronjp, 

Benjamin t shortened into 

tf™ 1. old cant -a fool\ Grose 1786 Fa., still in ed. 188 
Fidlam-bens, thieves' cant, "ttiieves who steal anything they ean lux 
hands on', 1785 Grose Fa., still in ed, 1823. 

Hilly (< Bill = Will from H7//i<u?ih I think, may be Identic*! 
with Sc, and north, dial. fri%' 1. k a feHow 1 companion v 1605 
Ihmbar +; ft 'a brother* 172* + 1818 Ck.; 8, dial, north, Sc. a 
lover' \Vn.; 4. fam. 'fellow' in *a wider i 1771 »chapnian 

billied 1816 0* & In some combinations opprobrious: dlat. (can!) 
billy-fencer a marine* store dealer' Wit.; cf. billy-button tailors' si. von- 
Foi a journeyman tailor' Pa , and in the sense of 6 a simple- 
ton* dial, hilly-buttons, hilh/-mioun'hif r pinaforr l -iohijfler Wit. and Am. 
St. billy noodle Fa. 

Bob (<: Robert) I. dial. Ess. 'a familiar name given to a friend J 



1 Possibly also from aln *i herring', 'a pickle m MttCC Of small herrings 

Quchovics c 1620 etc. < I 

- 'Of unknown derivation' 

* Sc. /■«>/» the most sprightly and best-dressed kid or Ins* 1808, now rare 
sec Wl be identic with the name, and influenced h\ ul. Sc etc 

*to e to dame' ih. 



M 

U n; 2. h6IIC€ old canl 'a shoplifters assistant* Pa., nn quot.; 3, the 
name also ['perhaps' Ox.] in the combinations: Cheapaide-BobbsxL 1721 
t K M dusty-bob COID. bI. l 8 r Fa,, ami Eton school Si, dry-hub 'a hoy 

(at Eton) who devotes himself to laod'aporta, as cricket b\c.\ wet-bob 

'one who devote himself to boating 1 StVo Ox.; Iight4)nb mill 
soldier of the light infanlrv etc.' 1844 ik ('probably an allusion 
lo their being enlisted with the Queen's shilling or bob* V\.i 

Charley, Charlie (>- Charles) 1. r sl/a night-watchman* 1812 
18oli Ox. 2, Am. tin ant) a watch 1 (/possibly a pun upon 

sense 1") r\\. 

Dandy, lbs Scotch pel form of Andrew, may be identical with 
dandy 1. *a beau, fop*, C l780Sc. 8O0| out 1813 -19 in vogue in 

London see Ox, , nuw also ~. dial Line. Dunb, an elegant woman': 
or 3. k a prominent or d lahed person' (Wr.; cf. the double sen 

Of 'swell'); (i. early aJsu in the general si or OOiloq. sense of 'any- 
thing superlatively tine, neat etc/, IJHi tL dolman Ox., ct Fa.), — 
handy lirst OCCIlfS in Jacfc 0' Dandy: 1638 (p *>") arid may Oire its 
sense to association with Se. daiufilly. orig. perhaps an ttlLerjeCliOfl 
used lo little children, 1600 80*; then a pet, a darling 1 <K , dial. 
Lino, 'a vain woman* Hall^cF. adj. \Vn, Dandy may also he regarded B 
shortening of this word, or of damfiptat af unknown etymology 
Ox.;) l a small, insignificant, or contemptible fellow" 1556 icarlier 
quoted for f 'a small coin, worth three halfpence, current in England 
in the 16th c.\ c 1520 etc. Ox., which sense may be transferred k 

David, see Taffy. 

Dick (< Richard) 1. eft Tom, Dick % ami Harry, *any three On 
more) representatives of the populace taken at random ; appell, fam. 
L">ss ^haks.: >some dick that smt'- Jp. with alliterating adj., as 

iiesperate (1668 h), dainty, dapper I 1592 ! •), tftr/t/ oftdr 9 . — 'Rarely 
applied to a female', IKli: * Madam, ye're a gone dick* I »\ Dial. 
Yorks. a total Dick a local preacher' \Yn, 8f, Am. si 'an Irish C 
tholic Fa ., no ijuot. 



Ace. in Nuniu because Charles I. in 1640 extended and improved Oh walcli 
system in the metropolis' (see OX. and Of bobinf p. £?). *Hut it is curt* mis that 

so lou^ a period elapsed between the evenl md tta recognition In slang' Fa. 
To tlie characteristics of the Charlies, 1 trace the dial, phrases #//'.< foftp o'eofflfod, 
Ufa- Royal Charlie ; /<j ptotf the CJtofffe 'i<> pb\ tmant 1 W 

2 See ScHIPfi-M in A, Schmer's paper, E. Stud. XXI 1 1 1*2 (J*, dandle 
htiruiy-itutittt/ in Ox 



H liob - llttt* 
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Dickey (cf, Dick) I uaui , <\ an officer aciing in commission' 

0% a mate F\; J Lond. si 'a .swell Fa,, no quiit.; .1 in combina- 
tions, e. g. with alliterative complement: dickey-dioper «>l<i si. *a 
linendraper' Fa. (do qaot.), Cf. diaper a textile fabric, a towel' Ox. 
dickey-dido ('popular si. 1 ) l an idiot" Fa., cf. dido Am. si., E dial (lrel. t 
Kent, I. Wight. CofttW.) a prank, caper, row T 1843- ... Wn, 

and (he diminutive use of rfjcfrp, see below Dicky Sam ('understood 
to be Q I ■omiption of /J/W* 1 Sams, an example of Hit* Lan 
form of patronymic*) 'a nickname for a Liverpool man" <K. 

Edward Vad, Teddy. 

Geordie (<: George) Sc and north, dial, a COftl pitman 1 Ox., 
v a man from Tyneside' Wic 

Harry (< Henry) cf. />/VA): 1. dial, 'a country fellow 1 I7'.'n 
1828 (? ** Ok., W'h); '2. fam. or si. 'a young Englishman of a 
low --class lype: 'AiT^'j & dial. (t|uot. Fife, Yorks.) also 4 an oppro- 
brious term applied to a woman U'k. 

Cf. wiih 3 the combinations: dial. Nancaa. Che*. Meg Harry 
(tem. Meg Harry) L a hoyden, a tomboy 1 ; 1 2. 'a hermaphrodite' 
(also in Herb;) Wn. -dial. (North C\\, \orf .) harrytjaud L f *a wild 
wanton girl or child; a fligthy, good-for-nothing person' 9 (of. dial. 
(fund *a tritk, prank, lc to bOJ willf Wr,): harry-fjad the same 

(cf. gad to ramble 1 etc.); 2. (by popular asaociaiiea with goad 
and harry 'to worry, harass') dial, e, Yorks. 4 a master of labour 
wlio is continually goading on his workmen to greater exertionV 
diaL Harry linn *a horse-godmother\ lliUT Ox, 

Other combs, t Harry -ruffian =i swaggerer* 1609 — 10, see Ox. — f 
Harry Soph tlambr. Fniv. (< Henry-Sophister a 1681 Fuller. La. 
Sophista Henriciatuw. a class of students, see quots. 1795 !Ho2 i >v 

Henry, see Harry. 

t Hick (< Richard i si. "an ignorant countryman; a boob] 
{cf. as a generic name 1565 Hicke, Hoh, and Hans* a 1700 si. dL 

1823 Gr.-Eg. (a* cant) cf. Ox., Fa.). 
Hah (*a familiar or ruslie variation of Robert or Robin') 1, t 
(a generic name and appall.) *a rustic', 1549 1825 Ox. — HoNob 9 



1 Bui probably th!a terra la connected, In sense 1 as well is2, with fdlel, Louc. i 
harry 'Ibe male of my i po ele a of animal' Wn.. una should be Dootpared to 
i/ below, 
fftui opprobrious application to ferns portl) be doe to taflaei 

rirftifi harlot i 
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(he same 1688, L59S >ih,); 2 dial. L a stupid or silly person' (quot. 
till 1873, Wiu: 8. (perhaps from 2 and orig, meant as a term of 
opprobrium) dial. Cheek hubby an overlooker or bailiff Wa* 

Hodtjv (< Rogers fc * lypioal name for the English agricultural 
labourer or rustic', G 1886 Chaucer ; hence appell. L fan, the 
same, 1689 Greenei .ihr benefil o! eyerie Modge Ox., Fa. 2, dial 
"a big, awkward person, a fool* \Vn. The dial. v. /inoty- 'to mc 
with a heaving or awkward (notion, trot, stagger' Wa. DEMI] either be 
derived lYom ihe noun in sense 2 or have influenced this sense. 

Ikey I Isaac) thieves caul 'a i« receiver 

of stolen gOOda), also Ikrij mo, as adj. (COXD. si i smart, kDOWll 
Fa. CI. Niekin etc. 

J<uh\ a pet form of John i in use and probably also in origin, 
see Ox.), a geoerio 3 proper name for any representative el the 
oorapon people 1 , a g< 1390 Grower, Conf. Ain. V 398: Whil thel a 
man bath goud lo yive . . , Lherwliile he hath his fulie padre, Thei 
seie, 4 A good felawe is Jack*- ood, Proverbs: »Ja< 

would be a gentleman, if he couhl speake frenche-. — In conjunction 
with fern Gill or .////, c 1460 I Ov Cf. Jack as a kind of formal 
name = *neseio quis* in Jack's land % \n old English manors ami 
village communities, odds and ends of land in open fields, lying 
between the allotments to tenants 1 I 

Appellatively in many b1. or fam. phrases: t. 'a man 4 of the 
common people, a lad etc iOe ; , 1548 Udall, ErasftUJ 

»A common poyncle of pleasure doyng, that euerv jacke veeth* 
1748: » familiar both with peers and Jacks; 



1 Pmhablv Identic hobby *a small Or miildlo ^i/i i <i horse'; hen re hobbtj- 
hfttsr, slt Ox, 

3 The commonness, and heoce the generic use, of K. Jack, John, Li, //< 
Vv, .fcatt< Sp. Juan etc.- all of Uiem from Jithtittncn is cl ne to the name of St. 
John the Baptist, placed a! the head of the Roman Catholic litany, and la that 
of si. John the Evangelist (Ace. to Wiaada, sec Steinhsmseo, quot. p. 1 1 fa, 2 

above, to which litis m;iy hi added). Cf. what is said in connection with 
,/o/f p. 17, 

s Cf. no-matt x~i<imt com* 'a barren <>r iirokcn stretch between two provinces' 

\'a. 

1 / nraecuttne gen dor in names of Antmah Jack-o&j 

Jock-fox. C£ also i /ocJk*»Aore, 'a large masculine, overgrown wench' I7i>n 
r, ejso ed. 1823) Wn refers this term t< id CQmman*Jttck 3. h may 

also be compared to ii- 



R I. Al F. ffofc 



b) in com binal ions 1 : colloq. entry man jttck (also t\ ./. m*) 'every in- 
dividual man \ 1840 Dickens Ox, etc. (mostly With cnmplemenl of then 
dial also itwtij .htch-nHj, or tuerg Jack-rag and Tom~strutn \\ u. 386 Cf. 
Jo/i/j. Cousin Jack 'fam, name for a Cornishman' Ox. {cousin Jacky 
W u i inhere cousin is the most characteristic isee terms for relationship 
below) Juck-adreams a mere dreamer Br. -Jack among the maids 
fc a ladies' man' 1786 0% Jack-a-dandy 'a terni of endearment for 
marl, bright little fellow', 'a Jemmy .lessamy' Br., 4 a beau, fop \ 1682 
line, North. Lasse: Jack O' Dandy f Ox. The latter form suggests 
origin from a North Country patronymic Jack-oDandtfs. Cf. Dicky- 
Sam and Dandy, — Jack in-the-lor a*]bax 1. f 'a sharper or cheat', spec. 
a thief who deceived tradesmen by substituting empty boxes for 
otic t »f money , 1670 -(- 1728 di.; 2* f *a street pedlar stationed 

in a portable stall or box 1 1699; ;hence & 'a toy consisting of a 
box containing a figure wilh a spring, which leaps up when the lid 
is raised' 1702 h) QlL Juck-in-the-pnipit 4 a pretender, upstart, 
.l.-ick-in-i fiirr (q, v.i \'\ —Jack in office "a consequential petty official' 
a 1700 si di. + Ox. --f Jack out of office IB53 1668; f Jack out of 
saricc 1540 Ox. — dial. Jack-about 'a person not engaged in any 
particular business 1 etc Wu. Jack in (he green, see Ox.— Jack of 
on) both sides 1562 Jack out of doors *a homeless person 1 

1603 etr Ox. Jack of la/} all trades *a man who can turn his hand 
to any kind of work or business 1 , 161 S i; also rarely Jack of all 
tiwrkis , the same 0\. Cf. 3. — [f Jack-uptdand 'a peasant', Chaucer 
F\ 21] dial. Jackaleys {Jack o legsi ** tail* long-legged man 1 Cfi. — fat 
Jack of the Bone-house com si., contempt. fc a very stout man' Fa., no quot. 
2. esp. v a lowbred, ill-mannered fellow': a) alone, 1596 
^haks.: >a mad-cap ruffian and a swearing laeke?. Hence t la piay 
the Jack, , uhe knave', 1610 Shaks.: »Your Fairy . has , plaid the 
lacke with vs» I- 1668 Ox. — Here may perhaps also be placed Jack 
in Am. schools' si. for *a stranger' Fa., no quot. Cf. Jackeen. b) in 
combinations ' .hick-friar, 4 a hedge-priest* Fa., Cf. Jack-Priest 4. — 

1 Brewer remarks under Tom: 'Between Tom and Jack there is a vast 
difference, .lack' is the sharp, shrewd active fellow, hut Tom the hottest dullard. 

ire Mack', but Toms art- simply bulky examples of the ordinary sort, 
as Tom-toes, No one would think of calling the thick-headed, ponderous male eat 
tack, nor the pert, dexterous, thieving daw I l«.m But ef. Jack-ass, Jack-a 
drcams, Jack-alatig <\* below. 

2 Here ma J also he quoted East dial Jttckson i= Jack's son ) a si I ly fellow 

ksoninrj ifiiashlog. fit Wu.). See also jQkfOf} p, 77. 
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f Jack-gentleman, 'a man of low birth or manners, making pretensinn- 
to be a gentleman, . . an upstarf, I667, 171U; hence (rare) i Jack- 
gentlewoman 1787 Wolenll *K, 

3. For men in some low trades. Alone or with qualifying 
complement: 

Pam, *a sailor', (generic name 1669 I i 1706: » honest Jack 
the Sailor , . he and his Brother Jacket +. Also— with a complement 
making ihe sense mere obvious— JncA^ter 1 1781 <k. h\so Jockey, 
Cf. whipjnck 'a vagabond who begs for alms as a distressed 
seaman I. e. l a sailor worth whipping VL 1611; then 'I general term 
of reproach or contempt' Cfi. 

b) 'a serving-man, a labourer B man ulm does odd jobfi 
1836— 7 U\.; dial. Kenl a young workman' Wit Combinatioi 
f Jack-bog 'a hoy employed in menial work', (1401) 1573 * 164 
esp. *a stable-boy, groom* 1K12, 1 s i * « U\. Se jackffiaii r > 
hist.) 'an attendant or retainer kepi by a nobleman or landowner, 
1567 : 1637—50 Ox. -Jack-snip 'a botching tailor' Ka, 21, cf, 4 and 
Jack Ketch p, 28. — Jack at a pinch, a person employed in an 
emergency' Fa„ 1622; a 1700 B, K si. Al: Hackney Parson . Cf, as il 
were adverbial use, qtiot 1883: »The Mayor took her [J] 'Jack at a 
pinch — seem" he couldent get such as he wanted* Ox. (X Jack of 
all trades above -v Jack ■liota'-mu-sta/f. *a servile attendant 1825, 
1678 Ox —Jack-in-the-uniter, k an attendant at I he waterman's stairs etc 
Br. 1836^-7 -f- Ox,— Am. Jack of the dust, \t man on board a V 
man-of-war appointed to assist the paymaster's yeoman in serving out 
provisions and other stores' Ci:. Cf. &).-Jack-n -lantern. Jack-alantern 
I a night watchman", 1663 a 1704; Uhen k a will-o'-t he-wisp 1673 
Ox, -Cheap Jack or (Iheap John 'a travelling hawker who oil era 
bargains, usually putting up his wares a I an arbitrary price and 
then cheapening them gradually' (1826—7 Cheap John as a gem 
name) 1872 -r i)\.— glim-jack, 4 a link-boy* si. di. a 1700 1812 Qx. — 



1 From Jack-tar or tarjaek' mot in Diets * VsmthsKs derive* ti Ittrjucke 
developed 'dared eta glAckllehea MlaaverattndDla' Kaubskk i» 18L Hut the G 

term may as well be of original formation. Cf. Swo. b&ekbgxor { 1 t&r breeches'} ft ltd E. 
bluejackets of sailors, and other mctonynitcal terms from dross etc. 

- Cf. Jack 'a figure of a man who strikes the hell Oil the outside of a clock' 
14!>S -;i -)-• then also applied to various contrivances and utensils, e, e,. 1572: 
:\ Jack of wood for i towel and buson ; f or rare jack boot-jaek see Ox.< roatting- 
jocfc botlte-jack etc. 



i*ell. in, vss-vavji s i Jack 



skip-jack. 1, t 'a youth who rode horses up and down, showing them 
off with a view to sale'; 2. now 'a shully, impertinent fellow' {= t 
skipper Sbftks.) Cb. -steeple-jack a man who climbs steeples and tall 
chimneys to make repairs, or to erect scaffolding* (a;. (With this 
srroup may be connected in sense unlit, si. common-Jack "a prostitute" Fa.) 

In the last examples above Jack may he said to do duty as 
a sort of personal suffix with thr 88086 of 'a labourer Off the like. 

4. Below I give cases where Jack may be termed a personal 
tWOBifymg) prefix (of a general sensi- >-f 1, and hence pleona 
Stic, or pejorative) to other nouns denoting *a person, a thing, a 
trade, or a quality' — the whole forming a compound symbolical 
name ( l a quasi-proper name or nickname, often applied familiarlv 
or contemptuously' Ox.). 

Jack-a-riroynes *« nood-nalured. lazy fool' Br,; cf. Jolm-a-dnnjne.] 
-dial Northumb, Jack-alallu, 'a foolish person Wn. Jack Jilunl 'a 
blunt fellow' Oju— Jack boot(s), the 'Roots' at an inn 1803, 1694 - 
Jack hragacr, lb!9.—Jack breech, \&22. —Jack-ctwe, see .L-mate. — 
Cf. r Jack Dm ms entertainment, ■* roug b reception' ltK)8etc (also Tom 
Dr. etc 1677—87; John-Dr. etc. 1601).— Jo ck- fellow, see J.-matc. 
Jack-fiddler 1597.— Jack- fool, c 1386 Chaucer Jack jailer 1568. — 
Jackaleal orig. k a figure of a man set up to be pelted 1 1598 etc.; a 
puppet; an insignificant or conlomptible fellow' (all the preceding 
words from Ox K — dial. In»v Jack a loan a term of abuse' Wh. 338. — 
Jack lord a 1689. Jack foote 1684 Jack malapert 1 177 — 8 -,/o<7.- 
mote c 1530: von be with him Jack male , also Jack- fellow, 
L627 Ov, cf. Jack-coin- Am thieves' cant a mean low fellow 
FA.—'lacke-medter, or busie body' 1608. Jodfc Afafty *a sneak or 
sloven' 0\*; dial. Jack-nastu-face 1. *a clnld whose face is be- 
grimed with dirt Wit. n i; (com.) k a dirty fellow 1 1823; 2 sea 
si. a sailor, spec, a conk' 1811 si di. : PA. — Jack Xitiao, pro 
verbial name 1550. Jack Presbyter 1708.-— -Jack Priest 1508 Shake. 

Jack saace % a saucy or impudent fellow' C 1550, linery lacke- 
stane 161 I Shaks , Cyrob. Jack Spaniard 1729,— -Jack sprat l a dwarf 
c 1570. t -folk-stickler 'a meddlesome or interfering person 1 167$, 
1643. —Jack-pudding a boffooQ, clown etc., esp. one attending on 
a mountebank '. 1648 4* [also in dial. Wit.]; deriv. Jack-paddingtwod 
9. Cf. <k Hans Worst. All Ihe last terms from Dx. 1 

1 Jackanapes (<c Jadt o/ itpfs\ *a pert, Impertinent fellow; a p. forward child" 
,. means a monkey* sod ou^ht tube treated in connection witli terms Tor animals. 
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Jackeen, the Irish dimin. of Jack: t. ^ Dublin Jackeen Fa. 
Ct Harry. 2. cont k a self-assertive worthless fellow 1840 <K. 
Gi Jadfc 2. 

Jack(e)y s dim. of Jadt, e. g. in sense 3 a) and Jacky~i$*4he*box I 

Jacobs see Jamie, (Jeumes), Jemmy etc, Cf. Scriptural nam 

Sc Jamie (< James = Jacob) a peasant, rustic' Wi; 

J awe ii (also Janus)— -'said to be a contraction of Geoffrey Bit. 1 
— si. 4 a hackney-coachman', 179ti Grose: jarvis, pi. /amies 1820 
*now frequently applied to the driver of an Irish car'; then alsr 
'a hackney-coach' 1819, 1841 Ox The same gives Jcrtris as a variant 
of the name. Egan in preface to Grose 1823 p. XXXVIII has Jfefog 
as a typical name for a hackney-coachman. 

Jemmy, dial and oolloq. 19th a also Jimmy | iRifne*), 1. f 'a dan 
d\\ fop' 1753, 1764 [Jemmy Jessamy attributively 17 B3, cf. p, 

b| association with t or dial, jemmy, jimmy etc adj, Spruce, neat, 
smart, etc " < t or dial, grim, the same (see Ox.)— and perhaps only 
a secondary modification of the following sense. 2. Jimmy dial, k a 
generic name for a silly person Wk. (dL J, dial, 'sheep's head*). 3. 
Possibly identical with 2 is jimmy col lot). 'a new ehuui\ sp» :ral. 

convicts 1 si) l B free emigrant' 1859 Fa. -Shivering Jemmy si. 'the name 
given by street-folk to am cadger who exposes himself, half naked, on 
a cold day, to obtain alms Sl U — As part of a symbolical name 
in (naut. sl ) Jemmy Ducks (of Hilly tK) l tbe ihip's poulterer 1 Fa. 

Jerry (< Jeremiah), short for Jerry-builder *a man who en 
flimsy buildings* Cs. Cf. Jerry-built, Tom and Jerry among literary 
names, p. 54 As part of a symbolical name (sl. or vufg., see Ovi 
Jerry-camv-tumbte (1823), Jerry-go- nimble (1878) 1884 Fa.) 'a tumbler, 
performer (equestrian or other) 1 Ox. Cf, Jerry-sneak, a literary 
name, p. 50. 

Jock (= E. Jack), 'sometimes a generic name for any man 
of the common people, and thus used in association with Jean or 
Jenny': prov. »There is a silly Jock for every silly Jenny Appel- 
latively: 1. a countryman, rustic, a 1568 ! Ox. 2. (cronnltj-beaded) 
Jack, a jeering appellation for a norlli man |stet'; part, a 

collier' Git. -Eg. 1823; 3. Forming part of a symbolical name: e. g. 



1 'Tins name was selected because coachmen say to their tiora and 

Geo is a contraction of Geoffrey 1 '"]. Ballantlnc (juofc Ox., derives the name from 
one Jttnns, a hacktiev-coaehiiiuii. 



a. i. appbi r i i Jncketn 



n 



I Fail i— Jack Fool) Ions, ,/ndt Bfufit a 16(3 
shortening of Jockeg in senses 3 (5), h\ 1Sl'i> - Ox. 

Jockey, orig. Sc ;md north. E. (< JbcJt) L 4 any man of the 
common people (chiefly !n\)\ a 1670 Ox, [Cc explain toman'}, 

.f Jockey pedlars applied to Um a 1670 ibW-s s a lad' 1£ 

Dickens, Dombey: l * You're D/a jockey? im m iKs House*, re* 
turned the boj ; -. Heme t l a strolling minstrel or beggar 

Probably on account of the famous horse breeding of the North. 

dial. v one who manages or has to do with horses; a hoi 

tier', L6S8 Brome 1841; I (From &) f *a crafty or fraudulent 

bargainer, cheat 1 1683: meer Joekies in the Art ol Wiving- iToodi, 1 ; 

f>ns(illion; charioteer. 1643 I860 ('usual in South of Scoll. 

for a p.'); 6. Then as a recognized and neutral term in ordinary 

Bogiisii for 'a professional rider in horse-races', 1670 Evelyn Ox. 

Jot ;* Joseph) [fl perhaps identic with Jo* (o? Jo«j/) naut si, *a 
marine Fa*, no quot 1 — hot§ Joe L <olloq. *a pious person, whether 
hy|HM n!ir;il or sincere posaibly in allusion to the patriarch 

Joseph':' Of. Script names. - naut si. *a parson' Fa., a specialization 
of I, wood ' (ttitlirafer Joeg si. 'loafer, idler' (Fa sub loaferi 

John 1. in fam. or si. combinations, for 'man, fellow' (mostly 
as a variant of Jack I. by. totry nutn John, 1838 Ox., 1846 Dtarto 
»nol a man John of them TV sub jack) f<Jin-mnnno-the maids 
I- a Jfrfm-a-drronis 1602 Shafcs, hdm-adnnjnc (?) 1662, I ~>W) | <•$) 

I >\ , cf John-U'DroijnvK 'a foolish character in Whetstone's Promos and 
sandra (1578)* Hi; John-a-woddSy 'one nodding, not quite awake'. 
| John-ont-oj offoi' 1569 h>hnt>[-ali trades, 1H39, 1672 Ox, 

representative proper name for a footman, butler, waiter 
I j. Jonson, Tale of a Tub: >AH constables are truly 
Johns for the King, Whatever their mimes, be they Tony or Aogei 

the other poor Johns* |footmen|. Also John Thomas l a generic 
name for a livery servant 1 Ox. Cdttbinaliona: John a-dogs. *? a 
dog-whipper 1618; f John-hold-mij-sta/l 1688 (see Jack • b); Cheap 
John = Cheap Jo< k. 9 From i perhaps, John <Am sL) at 

a generic title applied to all first-tenners', quut. 1883, o\ 
cf. milit. si boots 'the youngest officer in a regimental mess' Fa — 



etc. 1708 Ox. 
mkiv be Influenced t>> kened from, /offy ;• royal mi 

►r identical with* Sc.j I ,'nn 'deal •, Inn- n< 
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i. f Sit John, fam. or contempt a priest' iSir sss Lfi Dominus at 
ihe I rtiversities) < p 1986 Chancer: »come neer thou preesl, com hyder 
thou sir lohn» [as a hpical name?| | 1659 Baxter; or f Meet John 

1772, c 1786 Burns, 1785 Grose: I Scotch hvsbvicrian teacher or 
parson Fa. — + Sit John l,(uk-lntin 'an ignorant priest' c 1584 
1014 Ox — 5. Fam, as a personal (or personifying] prefix forming 
a symbolical name (cf. Jack 4): John Chinaman % Chinaman* 1872, 
— f John Trot 4 a man of slow or uncultured intellect, a bumpkin 
(1719 used by Steele as a typical name, cf. lit. names) 1753, 1768 
Cf. trot t 'an old woman".- -Here may also he given John Campany 
'a humorous appellation of the East India Comp., from Jan Komi 
nic, by which the Dutch K. 1. C, and now the Du, Government, niv 
known tn natives in the Fast 1 . Cf. quot. 1785: »The Dutch from 
the very beginning in India, politically gave out the company for one 
powerful prime, by the christian name of Jan or John*. Ox, 

From Ihe formular name John-a-Nokes (see p, 17) as chosen 
at random for a character in funny stories (cf. quo!. 1H14 Br.) may 
be abstracted nokes *a ninny or fool" a 1700 B. E. si. di. Fa.; the 
addition there: 'also a noted droll lately dead* may refer &TOH to 
these stories. Nokes may then also be placed among the literary nan* 

'Much mure marked' US the transferred sense of the dimin. 
Johnny, *k I. hum. or eont. 'a fellow, chap 11 L8G3G& Here I give 
dial. Johnny tvopstrow 'ft farm-labourer 1 Ham.., cf. John* — 2. Hence 
also *a sweetheart, male or female Fa,. 1724 — 7 Ramsay: ♦Edin- 
burgh , . . where she that is bonny May catch her a Johnny : < K — 
% dial. *a foolish fellow" Hall. Cf C. Dovle. Mem. Sherb Holmes, 
(Xewnes) 94: >l show myself up as a confounded fool . I shall 
feel what a soft Johnny I have been s;rys a City clerk Johnny 
Xewvome *a newborn child' 1837; also (naul. si.) an 'inexperienced 
youngster' Fa. Johnny Row 'an inexperienced youngster, a raw 
recruit", etc. 181B Cbc< '*. Pern, from 3* 'a nickname given to the 
Confederate soldiers in the American civil war' Ox , also Johnny 
Reb Fa. — 5. common si. l a police in an ' 1851 Ma v hew, L L ; formerly 
also Johnny Dor by, quot. 1886: said to be a corruption of Kr. 
tjensthtrmes' Fa. ti. naul. si. Johnny- If anltant *fi merchants 4 sailor's 



1 'Tin" QAlfoutl appellation of mi Hughs limn iv by tin- tower orders of 
S|)u»Lirils in t\w RA edit en :uunn fquot 1843 Kapler, Ox.}, Cf. Ettgli&h Johnntet 
for itiitisli boorgeol*' 1824 Byron tin , and E£aat-end sL lahnn^Boua 'generic 
for an E*g}tefeBk£ll' Fa. C£ Hans, Sandij, Mttuvluij etc. 









name for a man-of-war's- man 1 Fa. — 7. *in recent use chiefly a 
fashionable- young man of idle habits', 1889 < )\. 

Laurence (Lawrence), by its initial consonant, has suggested the 
i/umpounds; lazy- Lawrence [ov—Lnrrence) \L. L. OxJ si. an incarnation 
of laziness , lnao Fa. — lusty- Lawrence Cold si;) k a good wencher", <jf. 
1621 Burton, Anat. of Mel- ►Well fed like Hercules, Proeulus . , 
and lusty Laurence* Fa.— Possibly from some historical person or 
literary Character; perhaps even orig. from 4S7. Lawrence, who, ace. 
to the legend of his martyrdom, after one side oThis body had been 
masted on the gridiron, joyfully called upon bis tormentors to turn 
him over and let the other side be roasted as well (see Detzel 
Chrisilk'lir lkonographie II, 477)— a slory apt to make the saint 
proverbial for good humour, coolness, or even laziness. See qadfc 
1655 Prideaux Fa. Ox. compares G. der fauk Len: 

Martin t (cantVi, of. L012 Rowland*, Hist, of Ungues: *1 have 
heard a highway lawyer rob a man in the morning and hath dined 
with the martin or honest man so robbed the same day* Cb- 1 

Michael [old si., 'a man' Fa„ bat quots. seem to imply only a 
typical name for *a simpleton 1 |, see Mick Btc. 

Mick also Mike Fa.* Mhkif Cb. Michael, 'a favourite name 

»ng Irishmen' Ck.) Am. si. micky an Irishman', 1869 Fa. Ce. 

Moses, see Moacheij. 

Mouchey may be the vulgar Jewish form of Moses (of, 6. 
Mauschel <\. v.j, hence com. si. *a Jew' Fa. 

Ned (< Edward): Ned-fool (old si) 'a noisy idiot', 3 as a typical 
name, 1600 Fa. Cf Teddy.— Cant rum ned 'a very rich silly fellow" 
1823 Gn.-fia 

Nivkin (< Isaac) 1725 Cant 1): % a natural, a very soft fellow', 

> Grose Fa.; Hall*— Also Xikey Grose. 

Xizzie (or Xizetj, shortened from the same name Gn.-bvo.) si. k a 
fool a 17U0 B. & si di. I- 1823 Gk Kg; also 'a coxcomb* a 1700 ft 
K, di. Fa* — Nickin and Xizzie etc. may owe their senso to the influence 



1 Cf senses f *a» up m | ;i vualluw ; '( nurlni Ci -. 

2 Xedtiy si. *a fool 1N23 si. di I V stent) t<» bf (£l le;ist now felt as! 
utility 'an ass 1668 lb \ cry far- fete lied is the explanation Jjy PaLMBI 

Potk-Etjcniology (quoi. by Sehrftden EiaJlass der Voiusctym. tuf Loud. slang, diss, 

lloetocll 1803, p. fSt) fnuii <>K. rric/i,; 'rich, happy', comparing the development 
of mttfj <T is*'-/*',;. 
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of Ninny; Nizzie also to that of nice r 'foolish'. Ck. derives nisey 
(so spelled) from nice. 

() ha di nh, a Scriptural name; probably from being frequent 
among non-conformists: si 'a quaker. See Ilimoni), Engl Stud. 
V i ')**; f ace, to Fa. 

Patldy. dim. of Pat < Patrick < Ir. Padraic, a frequent Chri- 
stian name in Ireland afler St. Patrick, its tutelar saint. Appellalively 
fam. *an Irishman' 1801 -f Fa. 1 

Peter in combinations: Am. si. Peier Funk 'a mock auctioneer 
(Sl. D. sub hnnzery gangi — sl. Peter Grievous *a miserable, melan- 
choly fellow ; a croaker' St* D. — f sl. peter-gunner k a gunner or sports- 
man', lh*28 (ed. 1633) Shirley, The Witty Fair One Ck. As a typical 
name in prov : -Peter Gunner will kill all the birds thai died lad 
summer* Hall, — Cf. dial. Peter-moggy l a harlequin toy Hall, 

Richard, see Dick. 

Robin: Covk-robin sl., a 1700 H. E: a BOftj easy fellow' 
Ox. — Cfi (lock-robin shop (pri liters' bL) 'a small printing office, for 
(heap work done at vile wages', 1888 Fa. — The personal Li: 
be an application of sense Ihe male Robin' (the bird). 

Roger f cant l a rogue Cm. perhaps l^ association with I his 
word. — See Hodge. 

Samuel^ shortened into Sunt (see Dicky Sam), hence dm 

Sammy, dial, and sl. 'a fool" Hall., Sl. D,; as adj. "foolish Gil-Eo. 

Sawney or Sandy (- Alexander, a favourite name among the 
itch nation) 1. (fam.) a general nickname for a Scotchman Gil 
Ko , Sandy k esp. a Lowlander Ck. 2, Sawney sl. a simpleton, a 
ling, awkward lout' Sl, D, 

Simon: Simple Simon fit. 'a natural, a silly fellow' (in Eg.; Hall » 
See Lit. names p. 56, Simkin for the same (Gil En,; Hall, as South 
dial) may be a dim in 

Smouch, SmotiS, see G, Mmtschel. 

Taffy, a Welsh pronunciation of Davy (■ Davids a common 
name among the Welsh, i)avid being the tutelar saint of Wall 
fam, a Welshman" Gr.-Eg , Ce. 

Teddy (< Edward): [ft sl. Teddy my godson 'an address In g 
supposed simple fellow' Gh.-Eg, Cf. Ned. 

Thomas, see Tom. 

1 Possibly identic— from attributive ll$e —paddy adj. 'mcuii, poOl eontcmpft 
ibie (Ce,: 'origin obaciu 



pell, n vss nam i s e, Sizzie—T&m 
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Timothy, shortened into 77m: Km Bobbin 4 a native of Lan- 
cashire' ^Bn. sub Dicky Sam); from the greai cotton manufuctor 
of thai county. 

Tom (< Thomas) I. I ai a generic name for a tnan or a fellow, 
m plying some degree of slight or contempt' G&M Tom, Dick, and 
Harry *a Bel of nobodies, persons of no note* Lht. -1, dirnin. Tommy 
dial 'a .simple fellow Mall Cf. 3, a; dial, cousin Tommy, 'a harmless 
madman; a vagrant, beggar* Wh m perhaps as it were abstracted from, 
and meant as a shortening of, the following. 

Lf. In combinations: a Tom of Bedlam ) pi. 7*am o* Bedlam$ } 
mendicants who were real or pretending lunatics (— Abram men 
cf. as a typical name 1605—6 Shaks., Lear: >with a sigh, li k*- 
Tom o' Bedlam I>k . (1696 <>7 Aubrey fa. \\>o a m&dtomti$xti t 
1811 Le*. IhiI: 'a rogue that counterfeits madno>s 1859 Matsell Ka. 
— See cousin Tommy above, 

In connection with these two expressions may possibly be placed 
lomboy faro, 1. f 'a rude, boisterous boy , a 1553 Udall, Royst, 
D.; 2. hence later by change of gender, 'a wild romping girl', 1605 

1**28) Rich. Rowlands Verslegcn) C&, ih>w the current sense; 

Ibeo also t l a worthless woman, a strumpet Ce., 1610 Shafts. 

tnb, Br, Cf. Jack-whore p. 65 fn, 4.— Perhaps on Ihe analogy erf 

tomboy,- in which font may have been felt as a sort of reinforcing prefix 

|cf H): r tomrio 'a rude, wild girt 1 (cf. rig t 'a romp, wanton Cl t 

3. Fam. or si as B kind of prefix -vaguely contemptuous, if 
not pleonastic to symbolical names. Cf. Jack 4, John &. 

a| Expressions implying stupidily: Tom Honey 'a simple fellow 
(in .-Kg. --Turn Farthing 'a born fool' Bn— tomfool \a silly fool, a 
trifler' Cb. (/fond of stupid practical jokes 1 BR.), hems ss a v. (eollu<|. 
Ho act foolishly and triflingly"; deriv, tomfoolery] rare lomfootish 
tomfoolishneu Ck Tbm Long 'a simpleton' Br. — 7Vm* 
Noddy BfL ( tom-noddy (also Sc. tom-norry\ a blockhead, dolt, dunce' 

30 4 a sea-parrot i Ce. Tom Noodle, a mere nincompoop' Bk. 
Rmi Ram, »lhe liriffin 'a name which used to be applied to 



1 Sec f.note to Jack |> i>n, Cf. font in compounds denoting a male animal 
En dial. Hants also torn alone In it only tilt torn* which sing?* 

OLM't. Ill I 

* Tom- in tomboy may jR'tlmps |Jao originally lie meant to accentuate the 
gender, as in tom-cat etc. 
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a subaltern in India for a year and a day after his joining the army' 
(ijuoL in Cb.). This may also he connected with 11 

b) Various other expressions: f r Tom-donble t *a double-dealer* 
1705 Ck.— Tom Long I, *a tiresome story-teller' Gr.-E«., 2. 4 a lazy, 
dilatory sluggard' tin.— Tom-piper 'fam. for a piper (1616 W. Browne, 
as a iirtiiMir name) Ck. The phrase may imply allusion to tome 
popular lale or song. Cf. Tom the Piper's son a poor stupid thief 
who got well basted, and blubbered like a booby 1 Bk, 

And with alliterating complement; Tom Tailor "a tailor'; with 
tfuot. 1820 Scott, as a generic name tin— Tom Ml-truth Khukgeu 
p. 18. — ram Tinker, *the hrawn\, heavv blacksmith' BfL — Tom Tidier 
'an occupant who linds it no easy m alter to keep his own against 
sharper rivals'; perhaps from the game T&m fuller's the Idler's) 
Ground *lhe ground or tenement of a sluggard ). Ct Bh.— Tom 
Thumb see Literary names p. 55,— Tom-turd vulg. ihe cleaner of 
privies' etc* (/AbtrUtraumer Mi 

IL Tommy Atkins was a formular name printed on a form 
intended to show the tilling in of *the little pocket ledgers served 
out, at one time, lo all British soldiers', in which 'the name, the 
age, the date of enlistment, the length of service, the wounds, the 
medals and so on' were entered. Hence appell. fam, a Tommy 
Atkins a British soldier' Br, — And Tommy, the same, fc g. G huyle, 
Green Flag etc. (T.), p. 21: »Some of the Wessex lired back at the 
Arabs who had passed them, as excited Tommies will*, Cf. also 
rom Ham. Atkins alone is also used as a typical or generic name; 
A. Griffiths* 'In London Barracks' (Sims, 'Living London', 1901, I, 
p. 18): *When tea is done, and all traces of dust and dirt have 
been removed, .. . spotlessly neat and clean, with 'swagger sliek" in 
hand, Atkins issues forth *. 

Tang (<- Anthony): tony [si. or fam.V a simpleton', 1668 Dryden 
i k: possibly in allusion to St Anthony's pig, i 0. a pel pig'; St A 
being *lhe patron saint of pigs', see Bh,). Cf. simpleton below, 

I add the foreign name It. Xanni, in the dial, of Bergamo a short 
form of Giovanni (< Johannes* \John'\ then appell. in It .: a hark 1 - 
rfiiin, a buffoon etc. 1 , quota Kith & > Tommasko-Bkujni, and thus in 
troduced into French as zani («j| 10th e. quot. Li.), and into English: /any 
1. a comic performer who is to make awkward attempts at mimicking 1 



1 JU-nce v. 'to mimic. 1618—19 Fktditr etc C* 



it, l *i'tM 1 1 - I w-» v on i , Tom B***y 






the irirks of rbo professional clown" etc., 1591* R. Jonson, M, Drayton 
(t 1031). — Hence both 2. 'a merry-andrew', 1728 Pope, Dunciad; and 
3. t *an attendant", 1608. Cf. Ce. 



The following surnames may be added: 

Jubsau ('perhaps atad with job afo., *•') 'a country fellow, 

lout'. 1660: »a lobbing J.'« gate [gaiti*, 1661: ^country jubsons* Ox 

Murphy, as being characteristic of the Irish, means Am. *an 

Irishman' 1 Fa., no quoF; esp. Morphia 'a New York term for a gang of 

rowdies, mainly composed of Irishmen' Farmer, Diet Americanisms 1889, 

me current surnames interpreted appellatively by popular 

fcymotogy arc, for practical reasons, given under group III (Fictitious 

names). 

IJ English women's names. 

Amelia, shortened into 

Amy: as reinforcing prefix in dial. Norlhamplon^h Amy Florence 
any female loosely, untidily and tawdrily draaaed*: >She is quite m 
A. PL* fc No\v nearly obsolete', quot in \\ h. Sec Florence, 

A tine, see Tnntukin. 

f'ess [<^ Elisabeth): Bess o 1 Bedlam I, (old, si,) v a lunatic vagrant* 
I82I Sootl F a .: :?. dial, e g Fast Anglia) also 'any female of wild 
or disorderly appearance' Wh. 

Bessy: Sc, north, and mid I. dial, bessy I. "an ill mannered woman or 
girl; an idiot"; 2. 'the man or boy dressed to represent a woman, 
in the procession on Plough Monday'; 3. \.i man who meddles in 
woman's affairs*, also be$$y*Coddte Wh Cf. with 3 Molly, molly- 
vtxltlle, Betty, cotbetty, 

CombinatiotJt: dial, bessybnbs l *a petted, spoilt child ; 3. a 
fantastically dressed female' \Vn,— dial, bessy-coddte^ee bessy S. — dial. 
I Mi rh. Bessy fruggam I. 'a female of slatternly appearance. 2. a 
man dressed in woman's at lire for mumming' Wn. Cf, ib. fmgywi, 
-m a) l a mop, made of rags, used in cleaning out an oven ; b) 'a dirty, 
slovenly woman'.-— brown bessie (old si.) 'a prostitute' 1631 Fa. I 



1 The current oolloq. I: itHfC at mnrphij is 'potato', *tn allusion to the 
fuel that liie potato N the atopic article of food among the Irish' <>:.. 1811 A 
«li. vitli synonym domtww — Mt. gives murphy Pom Irishman as gener- 

ally English. 
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think this sense or the sense i i heart etc. ma) have originally 

been alluded lo by brown bvss{ie) old railit si, 'a flint-lock musket' 
17H5 Grose Ox, Br. \q v | suggests Unit the ierm was a modi- 
ii' 'n.iiim of -buss in blanderbue* etc, and was meant as a companion 
word to Bill\ Brown Bill, 'a kind of halberl used by Knglish foot- 
tiers before muskets were employed 1 , e, g, 1622 Marlowe. If so, 
I he term may have been transferred later to those women who are 
also handled by anybody. Hut of. So. George s [i, e« Ihe kings) 
(laughter a musket* Wit, 

Betty (< Elizabeth), *a name once Easbiouable, now chiefly rustic 
or homely'; appell: 4n contempt, a man who occupies himself with 
a woman's household duties Qat Cf, Bessy & -Am cotbtfty, the 
same Cd cf, volquean. 

Bridget is a common Irish name, after Si Bridget, one of the 
patron saints of Ireland (filh c\); hence Bridget or gen its fain. 
form Biddy (chiefly Am. Ox.) •an Irish maid-servant 1 GaEENOUOH 
and KiTTHLooi: p. 387. 

fiherine, see Hate t Kit. 

Cecily 9 see S 

Dolt (< Dorothy^ 'generically, a female pel, 1 mistress, 1660 
Nice Wanton': »ich tell your minion doll* 1619 Ox. As i typical 
name ef* f Dol-common p. is f. 

Also Dolly t. f si 'a female pet 1 , 1648, 1706; 2. dial, or colloq. 
va drab, slattern' 1828 + Ox., cf I 

Elizabeth, see Bess, Betty. Shortened Eliza: Happy Eliza com. 
si a female Salvationist'; possibly of literary origin, cf. K 

Florence: \ si. k a wench that is towz'd and raffled', a 170) 
I; ri si. dL, 1785 Grose Ox. ('? from the female Christian namr > 
(If, Amy Florence and i nearly f) dial. Northamjit. florence 'to go 
about untidily, slovenly dressed' Wn The sense may be due to asso- 
ciation with flurry 'perturbation, flutter; v. 'to bewilder 1 0\. 

t Gillian (< Juliana); more common Gill, as a tvpieal name 

\Uo dial, 'the smallest pig of the titter', the pet pig Ov From the ' 
Of 'a female pet, ttntt^jl a h>\ li;ii.\ H 1700 U. B, si. dt St, ih>roUj the sunn 

OX. PlOIQ this sense (Ml a pretty, but unintelligent Of hivolous etc. woman 1 
I841 4 -f, and the deriv. (or other pet- form of the namei dial. Cornw. tkrttidu 
a little wninau': *she is a regular DoHfcki Wiu 

- Cf. dial. *a wooden instrument used in washing eluthes Wit, 
3 (X tuny EtttOi thi- trade term fur certain blue and white v&aea orna- 
mented with figures uf tali thin China-women (ate quut, in KaJ. 
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relative to Jack: Jack and Gilt, k lad and lass', c 1460 Towneley 
Mvs! ; prov. » Every Jack must (will) have Ins (Jill*, see p, 1H. 

Appellativelv gill or Jill: f fam, or cont.. a lass, wench*, quots. 
gill e 1460 Towneley Mysl f 1665; and gillian 1626 c 1685 in 
last quot. as opposed lo lionest woman') Ox. — Combinations: f /?*>/- 
pi//, flirtgUHan a woman of light or loose behaviour'. resp. 1592 
etc., (616 Ox. — f or arch, gill-flirt (1592 gillian-flurtes) 'a young 
unman or girl of a wanton ur giddy character' Ov ? 159ft Klono Ka. 
tillian-spend-all an Unthrifty woman', 1573 Tusser, I lush. I >\ 

hirnin. Sc. (f Wn.| Gillie *a giddy young woman'. I LSS9 
182S U\ 

! giHol, t <////r7 a loose or wanton woman' 1 1557 + 1660; jffltl 
1755 + *a giddy or flight; young w.\ sometimes fata, or coot., a wench, 
— And hence (/perhaps syncopated' from f#itfof Ox. |ji/M. f *a harlot*; 
*a kept mistress', 1672 + 1815 (Sc only cont. for "a girl or young 
woman 1818 ; ~ nmv a woman who gives her lover hopes ami 
lives him*, 1674: rarely applied also to a man, 1865 Ox* 

Gin, see J en n if 

Isabel, see Fife 

Jane: f Jane-of-apes. a humorous nonce-word after Jack of- 
Qpu\ V Gf. Jenmj. 

Jemima lorig. a Scriptural name, for the daughter of Job) I. 
as a typical name for a girl of the middle classes used hy M. Arnohi 
Arqnstkin 252; hence also si *a servant-maid' Ml;; 'the sweetheart 
of a Cockney Koch 152 2. dial Glouc. 'a term of reproach to a 
hov Wit may be the same. <f Jenny and Others. 

Jenny (< Janet) 1 So. and Ir dial ^a generic name for a 
* titry girl' Wk.; 2 sometimes applied derisively to a man who 
concerns himself with purely feminine matters', mod. Sc: »Ne is a 
regular Jenny* Ox. (If. Bessy etc, 

Kor 1 also So., Cumb., Line. Jeiu Line, jin. 

Probably identical is the name f Gin 1589 Shaks., Com. I 
HeiMt' i a gin of all trades, *a female equivalent of jack <>f all 
hades, t7(»5 OX, 



1 I In > i;s< of wantonness may be burrowed from tjift- flirt etc. qua hups a 
possibly in part Ik* due to the influence of/if/, next ! unit 
- Hv the influence rif jiff f 'tn deceive' IG60, which iu its turn lias h 
Influenced b\ the to mean now "to deceive in love 1073 <*a new 

niftll hot also of ■ man 1747 Ox. 
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Austral. Gin \. an old woman . 2, 'an Australian native woman 
Fa., 1827 Ox., may be I he native din 1798 ib., as changed bv 

association with K. gin. Cf. judy 3. 

Joan [< Johanna), L a generic name for a female rustic \ often 
proverbially opposed to my lady etc., 1588 Shaks.: »Sonie men musl 
loue my Lady, and some Jane*. Combine: a conn fry Joan 1H12 
t homely Joan *a coarse, ordinary looking woman*, a 1700 B. K. di 
I >\ — Sor also Jug* 

{Judith >) Judy a) the wife of Punch in the puppet show; heocfl 
b) (ef. Literary names) L sL 'disparagingly . aap. a woman of 
ridiculous appearance' 1812; mod. >doesn*t she look o judy?* 
<K ; 2. to simpleton, fool' 1824; implied in the sL phrase lo mike a 
judy of oneself, 18f>i; also of men, a 1877 (Amer.h *It is thought 
that a set of men never did make greater judies of themselves > Fa. 
;J. esp. sL 4 a woman of loose morals*; cf. crack a Judy Fa- Anglo- 
Chinese s\ j\ a native courtezan' Fa may also be derived from Beoaa 1 
i also 'sweet heart' Fa See also Jtnj 

Jade com si. 4 a harlot' issi; Fa. may repreaaot a bae.kf omiatinn 
from Judy 3, 

Jug a pet Of familiar substitution for Joan' Ox, (or Judith Ce 
appelL L *a homely woman, maid-servant, sweetheart, mistress eb\ 
1569 Preston: »a sixpenny jug ; 8. 'a term of disparagement 
(now rare)' Ox. [also applied to men Fa. 

Kale (< Cctherint) L 4 a country lass? 1 , cf. So. 1721 Uamsay: 
>a poor country Kate, as halesum as the well of Spa, but un«-o 
blate*; 2. sL *a wanton \ I860 Matsell ['Am. cant Mr Cft Fa. 

Kit (< (Uitherinel cf. the phrase t *Kit has lost her key*: appell. 
f {for f a woman' in quot. 1533 and) for va light woman* a 1577, 
1800,— Id the same sense dimin. Sc f P Kit lock e 1470 + 1706; and 
sometimes Sc. t A7/tfe (esp. Kittle unsell c 1560, 1572 Otbftfti 
f AVflie for a girl generally, 1500—20 Dunbar, a 1550 Ox. 

Mad ye (< Margaret) Sc. 'a woman', ('partly in sport and partly 
in contempt) Fa. 

Maggie (< Maryareh Sc. a harlot 9 , 160.4 Fa* <*T flf#0. 

tfarif-itfin al. 'a sodomite* Fa. 

Malkin, Mawkin, dimin. of A/a// p/o//, Afary, or of Mathilda 
[f Molt, now Maud): appell. matkiii etc. *a kitchen servant or any common 
woman' tas a typical name used byChaueen. 1607—8 Shaks, kitchen 
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malkin 1 -}- Ck. Hence shortened dial. maivk, mawks, 'a slattern' 
Ck. Cf. Molly-maivks. 

Meg (probably < Margaret, cf. Maggie) old Sc. 'a wench', 1538 
Lindsay: »Ane muirland meg that milkes the yowis»; 1725 Ramsay: 
»fare ye well, meg dorts* ['pert girls']; dial. Meg-Harry 'a hoyden' Fa. 

Moll (< Mary): moll 1. 'a girl' Fa., cf. thieves' cant moll-wire, 
'a pickpocket who robs women only' Ce., moll-tooler 'a female pick- 
pocket' (SI. Diet.); 2. ('navvies', costermongers' etc. si.) 'a female 
companion not bound by ties of marriage, but often a life-mate' Ce., 
1823 -f Fa. — this sense possibly from cant and orig. due to Gipsy 
influence: 'worth observing that in Old Gipsy, or in Germ. Gipsy, 
mal means 'associate', Hindost. mahar 'a wife' ' Leland Engl. Gipsies, 
4 ed., p. 91. 3. also si. a prostitute' 1785 di. + Fa. 

Molly 1. old si. 'a country wench' Fa. 2. si. 'a kitchen wench, 
now called a Molly' (Br. sub Malkin); 3. ('old si.') 'a prostitute' 1719; 
i. from the general sense of 'girl' (1, 2), Molly, Miss Molly, molly- 
coddle, 'an effeminate person', 1811 Lex. Bal. -r Fa. 5. 'He's a 
regular Molly, 'said of a man or big boy who betties or interferes 
with women's work, such as kitchen business, dressmaking', etc. Bk., 
Wr.; 6. ('old si.') 'a sodomite*, si. di. 1785 and 1811 Fa , cf. Mary-Ann. 

Other combinations: dial. Molly-mawks, 'a dirty, slatternly woman' 
Wr. — Molly Maguires (the last element is a common Irish surname), 
in allusion to the woman's dress worn as a disguise, si. 'a member 
of a lawless secret association in Ireland, with the object of defeating 
and terrorizing agents and process-servers', then, a member of a 
similar secret organization in the mining regions of Pennsylvania till 
1877 Ce.; cf. Br.— f molly-puff, 'a gambling decoy' 1629 Ce — cf. poll. 

Nan (< Anne), colloq. 'a maid', 1596 Shaks. Fa. Cf. Nan-boy 
1. 'an effeminate man' 1691 -r; 2. ( k venery si.') 'a catamite' Fa. 

Nanny common si. 'a whore', cf. Nanny-shop 'a brothel* Fa.; may 
also refer to the sense of 'a goat', ^nanny-goaf . For Nancy, see Hist, 
names. 

Poll (< Polly ) a variant of Molly), as a typical name prov. 
»What is good for Jack cannot hurt Poll*; appell. poll si. 4 a prostitute' Mi:. 

Rachel si. 'a quakeress' (Br. sub Aminadab). 

Sis{s) (< Cicely, ME. Sisille etc. < Cecilia, made familiar in England 
as the name of a daughter of William the Conqueror and formerly 
very common Ce.): appell. sis(s) 1. also sissy, fam. 'a girl, sweetheart' 

1 malkin also 'a scarecrow' ib. 

b* 
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1596; 2. Am. 'a fam. term of address to a little girl' (from 3?, cf. 
Ce.) 3. as a colloq. abbreviation of sister it is used e. g. by 0. Oliver, 
'The Royal Magazine' 1902, June, p. 128: [A young man writes to 
his sister:] »My dear Daisy, I am in an awful fix. Help me out 
like a good little Sis*. 4. siss dial: Devon 'a huge fat woman' Hall. 
5. (from sense 'girl' 1) sissy Am. fam. 'an efFeminate man', deriv. 
sissy is h Mu. 

Tannikin (< Ann, cf. Ted < Edward): si. tannikin 'a girl or 
woman', 1605 Marston, Dutch Courtezan: tanakin Ce., Mu. — Thos. 
Wright, Diet. obs. and prov. Engl., explains: 'a Dutch woman', 
probably on account of the quot. from the play. The name Tannikin, 
of LG. or Du. formation, may have been current in England, cf. Malkin. 

Tib (< Tibby < Isabel Ce.; < Tabitha Mu.) 1. si. 'a young lass' 
Gr -Eg. 1823; 2. (tib) f si. 'a common woman, paramour', 1608—9 
Shaks. Ce. 

I add the surnames: 

Mrs. Goff Am. Univ. si. 'a woman' Fa.; cf f or dial, goff 'a 
fool', see Ox. 

Mrs. Lukey Props tramps' si. 'a bawd' Fa. 



GERMAN CLASS-NAMES. 
i. Men's names. 

Adolf, see Olf. 

AegidiiiSy see Dill. 

LG. Albret, see Adelheit. 

LG. (Holstein) Asm us (< Erasmus"}): dumme Asmus DWB. sub 
dumm, co. 1514. 

Andreas, see Drewes. 

Baize r (<: Balthasar), probably by the influence of Balg, adopted 
appell. senses: 1. Austr. 'Schelte fur unruhige, ausgelassene Kinder': 
»du Balzer du!» l 2. ibid, 'prostibulum'. 2 From 1 Flennebalzer (orig. 
Siles.?), 'Schelte fiir einen weinenden, heulenden Knaben', Giinther, 
(ed. 1735) Gedichte. Cf. Flennels. DWB. 

Barthel (<: Bartholomaus, or Barthold? DWB.) in compounds is 
often associated or confounded with Bart as a compound element Sa. As 
some compounds with Bart occur in MHG., and this formative element 
seems more productive, it may be that also in the doublets below -bart 
is the primary, bartel the secondary formation, perhaps at first meant 
as a diminutive of the former and later associated with the name. 

Dummbartel Sa., cf. Dummbart; Bav. Geissbartel 'ungeschickter 
Mensch', cf. Geissbart Wack. 158 f.; Siles. Saubartel Weinhold, cf. 
Saubart; Siles. Schmutzbartel ib. (also Krueger 18), cf. Schmutzbart\ 
Siles. Trotzbartel 'Trotzkopf ib.. cf. Trutzebart. 

Other compounds: Bierbartel 1836 Sa., LG. Ddsbartel 'dummer, 
vergesslicher Mensch' Berghaus, Woss. n. 15; Sax., Thuring. Dreck- 
bartel (= Dreckbatze, Fischart DWB); LG. Drohnbartel, Drdhnbarlel, 
cf. drohnen 'eintonig und gedehnt sprechen' Sa. Erg., Woss. n. 32; 
Westerw. Lachbartel 'Lachnarr* Wack. 159; Siles. Latschbartel, cf. 



1 DWB. gives the alternative explanation from MHG. balzer 'cirrus', 'Zopf. 
Hii.debrand, ibid, sub Kaspar, suggests reference to Ballhasar. one of the three 
Holy Kings of the medieval mysteries. 

* E. Mkyeh suggests *mit aller Reserve' that sense 2 at least may be con- 
nected with, or influenced by, balzen 'schreien (von Vogeln, bcs. dem Auerhahn) 
xur Brunstzeit': hence Lockruferin, Dime, die oflfentlich die Manner lockt.' This 
seems very possible. 
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latschen 'schlaff, lotterig einhergehen' Weinhold; Siles , Hess., Bav., 
Westerw. Schussbarlel 'schussliger, fahriger Mensch' ib. f 'Geek, Hasen- 
fuss' Wack. 159. 

Bartholomdus is also shortened into LG. Mewes. 

Swiss Baschi (< Sebastian) 'gutmiitiger, nicht sonderlich begabter 
Mensch' Rutte, Erklarung der schwierigen dialektisehen Ausdriicke 
in Jer. Gotthelfs gesammelten Schriften, Berlin 1858; Narrebaschi, a 
playful term of abuse Wack. 173. — Perhaps derived fib.) Swab, and 
Swiss basteln, bdscheln 'zur Kurzweil kleine Handarbeit treiben\ 

Benz (< Bernhard, etc. Wack. 147), probably by influence of Bengel 
1. 'roher Mensch' Sa., 1555 Waldis: »Manch ungelerter Benz vom 
Adel» DWB., also Swiss, Bav. Sa.; 2. Swab, (also bentel) 'eigensinniger 
Mensch' Schmid. — Probably derived Bav. benzen* 1. 'HSndel suchen' 
see Wack. 147; 2. (Einen or an Einem) 'durch unaufhorliches Bitten 
und Betteln, auch Schelten beschwerlich fallen' Schm., 1670 DWB. 
(the latter sense perhaps partly influenced by betteln etc.). 

Caspar, see Kaspar. 

Christian f cant (Rotwelsch) 'Jacobsbruder' Wack 159 may be 
considered symbolical. 

Chrisfoph, see Stoffel, Toffel. 

Daniel. Mecklenb. olle Daniel ('old D'.) implies 'schliifriges 
Wesen, Langsamkeit etc' Woss. n. 27, cf. ib. dat wiese Danielken 
p. 34. — f Univ. si. reisende Daniele 'reisende Galanteriewarenhandler' 
in Halle end of the 18th c. (see Fabricius ZfdW. Ill, 97), perhaps 
because they were often Jews. 

Dill or Till-e. g. Dil Ulenspiegel 1519, Tyl Eulenspiegel 1569 
Fischart 1 — ace. to Wack. 157 f. from sand y sant (< sanclus) + Ilg 
< Jilge, Gilje, probably from Fr. Gilles < Aegidius. This name perhaps 
(ace. to W t ack.) appell. in Fischart's Garg.: »mein kleiner Dille* (ace. 
to DWB. from Dille t). Perhaps the same: Swiss Dilli, 'masculine', 
Dilderi, feminine Schelte' Rochholz, and esp. comps. 

South G. Dildapp (H. Sachs, S. Frank, etc.), Tiltapp (15th c, 
Fischart, etc.), Diltapp (H. Sachs, Murner, etc.) w ein alberner, lappischer, 



1 Fischart's statement (quot. Wack.): 'der Nam ist daselbst [at Knettlingen in 
Saxony] gemein, gleich wie bei uns der Hans mag sein', if not meant as a joke, 
may testify to the currency of the name Till, Dill, against Rochholz* assertion 
that the name of the buffoon was only an application of the adj. tell, dill etc. 
See fn. p. H5. 
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uogeschickter Mensch' DWB. Cf. Hans Tapp.— Deriv. diltappisch, H. 
Sachs DWB. 

+ South (i. Tilman (Hatzlerin, Seb. Frank), Tielman 1515, Dielman 
(Brant's Narrenschiff etc.) 'ein aiberner torichter Mensch' DWB. 1 

LG. Drewcs (< Andreas) Hamburg 'ein einfaltiger Tropf, *dem 
Plattdeutschen die proloplastische Kinfalt' Berghaus; also generally 
LG. Dromes* a variant of the name associated with LG. drowen 
'triibe machen, betriiben' etc. Brem. Wb. 

LG. Drickes(< Henricus, see Heinrich etc.): Westphal. en kolschen 
Drickes 'Schelte' [for an inhabitant of Cologne?] Woeste (not given 
by Berghaus, Mi, Brem. Wb.). 

Ede (< Edward) Berl. si. = Louis K. Meyer. 

Emil: Univ. si. trauriger Emit 'trauriger Mensch' E. Meyer; 
I think possibly by influence of si. Demel m. 'Dummkopf Genthe. 
Officers' si. feiner Emit (pi. Emits) 'a dandified officer' Horn p. 13. 

EustachiiiSy see Staches. 



1 Tilman. as in prov. »Du stast wie ein klotz, dlgdtz. Tilman, luchter> (1541 
S. Frank), may refer to 4 eine klotzige Gestalt. die einc Dille Lampenrohre' tragt 
unci als Leuchter dient' DWB (cf. Olgotze). This connection with Dille f., if not 
etymological, may have been associative. The terms above may also be explained 
as follows: 1. Diltapp 4 der auf der Dicle tappende, d. i. Poltergeist', sec v. Bahdkii, 
Bcitriige XXII: 535 % 2. From the adj. Bav. etc. dilUdull betfuibt, verblQfft' Schm., 
connected by 'ablaut' with dahlen, dallen 'kindische, Idppische Dinge reden und 
tun' DWB., which Rochholz, ZfdPh. Ill (1871), 340 ff., compares with the words 
in. question. Cf. the ablaut formation Franc. Swab. Dillcdelle, Dilledalli = Diltapp, 
apparently old: deriv. tillcn tcllcn 'albern reden' Luther. Wack. derives the latter 
formation from the name.— 3. Partly at least from onomatopoeic forms like 
dille dille dillia (Schuppius DWB.); just as the variants Bav. Dideltapp, Austr. 
Didlddp, LG Dudeldop v also Dudendop. Dudenkoph etc. DWB. and Bav. Lattidel, 
Happerdidel Schm.— all of which Wack. explains from DideL a form of the name; 
which form, however, does not seem to exist by itself— may be due to refrains 
such as dideldum Sa.. dideldumla. dudeldideldum DWB etc. With the last mentioned 
may however also be compared Dude 'aiberner Mensch' ItiOl Stieler, see DWB., 
dudeln 'schlecht spiclen . Swiss 'laugsam sein, viel trinken etc.— Whatever the 
origin of Diltapp, Tilman, etc.. associations with the words under 1, 2, and 3 in this 
note must have influenced its sense development.— 4. Sa. Erg. suggests that 
Diltapp as a personal term may be transferred from the name of a bird 'welcher 
immer schrciet' (Gesner, De avilmsi, and which may have got his name from its 
twitter and its being 'tappisch'. Cf. H. Sachs «ei/i Dildap brutt ander Dildappen* 
and, for sense development from a birds name, Gimpel etc. But it is quite as probable 
that the name of the bird is only an application of the personal terms. Cf. Tolpel 
Sylvia rufa etc. Sa.: Swc. dial, dumsnut *a simpleton'; 'a Loxia', 
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Fabian or Fahel South G. cant 'Sehwatzer, Strohrenommisr Ai 
Lallkmant; by association with fateln Ho lie' (euphem), to talk 
nonsense 1 . 

Fran: 'weicher sclnvacher Mann ? 15th and lfilh es., set Waikkk- 
nagel, ZfdA. VU1 (1851), 511; possibly by influence of Franz (now 
conlemptous) 'a Frenchman'. 

Fi iedvich} shortened to Fried dial, Henneberg hnselfried, 
Duselfritz: Thuring Schlatter friede 'Sehwatzer' DWH; and 

Fritz 1, 'a man, fellow etc/ 3 in combinations with adj. or in 
compounds, mostly in an opprobrious or depreciatory sense e< g. 
Luther: >er sei nicht ein schlechtvr Fritzsch* Sa. Km,.. 1648 Waldis: 
»wie die fallen Frifzen* DWB.; Pischarl: »dieser lose Fritz- Wai:k- 
161; also, 1551 Seheit s (irobian: »Vil derselben Fritzen* DWH.; 'jet/A 
nochr unite rschd niter Fritze, dfimlicher, alhemer, lansiger Fritze u 
W. 1 E. Mkyi:h 

Compounds: diaL Henneberg I>nsel[ritz Sa. Bug., LO. du/frdjen 
SciiAMRACii ; milit. si. Muckefritze, 'etner der beini Sehiessen muckl' 
Wniw 7M; Leipz. Gokelfritz (Hjaukel-*), see DWP Gankelhuns: Krdkcl- 
fritz 'Zanktsr' Sa, Erg.; LG. Ldnsefrtlz 'Lausekerl' Walk ; Plunder- 
fritz = Hadernmtz Sa. Eku.; Quake) 'fritz GBNTHE; Berlin si, Qnasscl 
fritze, Sabtoerfritze, Waschfrttze Sa. Baa , all of them for *unvernimf- 
tiges Xeug schvvalzende Person ; (Iniw?) si Schmierfritze *unrciu~ 
lieher Menselv 3 . — Without opprobrious qualifier, an opprobrious tin^e 
lingers on pi. Gugeffritzen *cucul!aU\ 'monks 1 157'.* Kisehari DWH; 
pi. Historienfritzen, contempt *Hisloricnrnalei J Sa. Km;. And the 
opprobrious tinge seems very weak in BerL si. GujarrenfrUze, Kohltn* 
fritze, Mitch fritze, l a merchant in cigars etc. 1 Sa, Eitu.; Iiiliard fritze 
*Hillardkellner, MarkoY, Qberfritzt 'Oberkellfier 1 K. Mkyi u. 

2. Probably by abstraction from compounds of a similar kind, 
iqgIs as I pi* Tanbenfritzen Taubenvogte so die Tauben warteu und 
gefreea maeheiV (cjuoL 1614 DWH). Fritze 'Vogt, preefectus' 1616 Henisch 
ibid, (if [his is meant as a simplex and nol only n> a compound- 
element). As this name is very common in Prussia, being I he name 



1 Symbolically used hv \hi, I S (Jura 1689: Du bl*l 6fler efn Hadi 
[Haderer nls eiu Frfatertch* Wack. 103 I 

Jakob Mnl Hi-M in Corlitx, Ober-Lmisitz) In some works addn 

liis opponent as rut: own, 

* It seems probable (hat Meekl. SiinkfiU Woss, n. I is mlspriqted foi Stinkfriiz* 



b. i. appelj,. ci s; o. Fabian- 



Si 



of Prussian kings (cf. Berlin terms U Fritzchen is used in Bav. etc. 
contempt, for 'Prussian' 8a. Erg. 

Bav. G abet I (< Ga£nW)'unbesonnener, ubereilt handelnder Mensch': 
v gabeiin Sctuf* 

Geatg, see Gorge, Jodvl. Jurgen. 

Gidi (<: Aegidius) l ein unbesonnener, sich iibereilender MeDsctf ', 
also Strumpfgidi Scum, 

Gorge (<: Georp) 'ein Einfalliger" etc. S*. Ct Kabener r 1899; 
• Man nenot sie romisch •gesiunle Manner oder laleinische Girt/en, zur 
schuldigen Vergeltung der deutschen Michel- Wack, |6i. Arc to 

hence Swiss Got gel TOIpel'i v. gorgeln 'lolpeln* StALDBR. 

Gotze (< Gottfried Wack. tftl) may possibly be identic with 
the nppell. Gotze L dummer, unbeholfener Men&ch , 1494 Brant's 
NarrenschifT: »ein nar und dorehl gStat, H. Sachs, Lulher: 2. hence 
perhaps derived + ^Scbwficfaiing', 16th e. gloss.: j/nrrr \seoiivir\ goczczeii 
*effeminare'; quols. is K. v Hvmti -.it, Beitrage XXII, 531 IT, Sense 1 
may then perhaps orig. refer to a statue of St, Gottfried*, oR (I. 
Lienel (associative?), stainen Stejfaih Stoffel, below. 

Gotze above is, however, probably identic with Gotze 'aus Holz 
gesehoitztes Bi!dwerk\ middle of the 15th c. Kosenbliit's of \iirnberg| 
k der Maler von Wirzburg* + 1561 Maaler: *Bild oder gleichnuss eines 
0(8'; Ihen 'idol', 1520 etc. Luther, 0. g 'die (ioizen ihrer ( Jotter* +. 
v. ItAiiriKK loa Cli. If the taller sense is only due to asso- 
rt ion With Gott (cf. 1684 Auricula Gotze koinpt von Gott und 
♦'iwiLs, das ein hildnusz hat on leben, on seele DWB, sub Glgotze) 
and the sense of 'image' is 1 tie older, not only on record but also 
in reality, it may not be quite impossible In explain this sense as a 
generalization of that of image representing 81 Gottfried 1 , Cf. K. 
f maltimet, tnaumet etc. (< Mahomet] L ME* idoT c 1205 Lay anion, 
etc. Stiutm ann BitADLKY; 2, linage; hence mammet a) *a doll', b) 



1 Cf. hi abstract mum ^islr *>i<fi die Fuivht bei cmcr lYflcnt lichen VtT* 
richtung, da <lic Km ice wankcM und die Siinicskrwftc ateh verwitreit*: *lch babe, 
bekomme den Gidl guot ib + 

* Job. siajmiiis \oilstatulij;tvs HelHgentatifcon etc II (Augabafg 1861), p. 
o, mentions among other saints of that name one bcattis Godrfriduf y born 

■:»7 in Westphalia, founder of premonstrant monasteries in Wettcran near 

iii^ t lie fame of sanctity. Fur Image* «»t him, sec Di i/n, 

Uiristlichc Ikonographie II 891 t A hcahis may enjoy local cult ami images 

of him ma) be put up at churches etc. Further Godtfri&tu of Arnkto 11066— 

1198) famous foj main miracles; for images of him, tea Dii/nt. II, 
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a baby*: OW Capulet talis Juliet »a whining niammet* IB. and Jul. 
III. 5, tsr> Grbenoogh and Kittredoe p. .477, lint we 

need more evidence as to the frequency and popularity of images of 
St Gottfried (e. g. in Wetlerau, where a use like that above m 
have beeil first developed). 

v. Bahdeh regards G6tie as b bypocoristie derivative of <u>ti 
('a)s verlrauliehe Benenottllg anzusehen'j like Spall from spar and 
explains it in accordance with Himjkuiiand as 'Htttsgeiet, Kobold* 
like MHti. (juUl etc. \Gutcheit in tiuelhes Faust tl KttHftEJ, Hence 
senses: ± (hypothetical) 'Abbild eines Koholda'; 3 'gerfoge* Ihifl not 
neceasarily implied, see below] Bildwerk > 4. Summer, ntibehoifeoer 
Mensch*; unless i direct from t, ef, Diifupp BCC. to Hi author, 

p. K5, fa. 1 abov Bahdbr rejeete bee >f the form the 

connection of 6£be with giessei 

As Rosenblfit seems in u>e Gdtze of crucifixes Df il» 
Saints (see v. Bahukhk il may rather have meant orig. 1 'littfo, 
dear?) Sod' > 2. 'iiDftge of God or of a >nm\ . ami bate Uwn heen 
intentionally given the comtemptuous use of 'idol i»y Lather Fur the 
persnnal sense may then be compared hG'utner Hsrrgott *Schimpfwer( 
fur eilien steifen and katten Ifenscben' (668 Simplie, hdtziger 

Iferrgott 'Schimpfname einer steifslolzeu Magifi BOD' DWB 

The compound OUjotev means a) 1. *i mage 1 , 1630 Lindner : Crodti 
|a pretended old Saxon god|, ein 5IgdC2, stunt auf der Nartesburek 
auf einer sewlen*; 2, dial Henneber^ (Bsvj 'ein f'fostem an del 
man die Lampe aufhSogt (ef, variant (Gdttingeo) Tr&ng&txe)\ 3, Thuring. 
and Siles, ohjotze a kind of bread Weinhold (aee DWB.)— b) of 
persons* I. first applied to the anointed I toman Catholii 
1525 Luther: »er jder Wethbtschot] marht Beetle oder siben maJ im 
jar Olgotzen , 'ordinate* priesfs\ ef. Luther: die liesolmrncu mid 
geolelen (jolzen* etc 2. later 'von einem eingebfldeten, hochmiih. 
und dabei dummen Mensehen, der Wtehrnng beanspruehf l , Hamann 
(f I7ss etc eiller C>.% and the i dmhhn wie em Olgd 

'to be as mute and stupid as a block', Luther etc, still dial. (Switz.| 
Sites., G5lUngeo, Altmark) DWB, Hildebaand, ?. Bahobr, and Bom« 
chakdt \\ i mm p. 356 consider the last recorded sen 

1 Tins Hiring tu OOtzb meaning idol 1 . 

- Cf. ;i1s<> I .Ml Seb. Franek; ill In stclisl Wie eltl kiulj 

itz, Tielmanu, Ifichter etc i UoucmimiVVi sim.i, and the pknwM 
Otg&trtn [binttn nock) tmtjrn (X6th e.) nchwere and nchmitUtge Dietuttc tin Hm 

vt'irichten - (from | _' .n tO lAVIt. (188! i>hesek). 



b. i. appell. class-names: g. Gotze — Hans 89 

primary. But it seems also possible to explain Olgotze as a compound 
with Bav. Austr. 61 n. 'ausgehohlter Stamm, ausgehauenes Stuck Holz' 
(Hentze in Schm. 1, 61, cf. OHG. ula <: La. olla Topf ib.), which was 
soon associated with Ol 'oleum' and adopted new senses (a) 2, 3) accord- 
ingly. Cf. the explanation by Agricola 1534: fc ein stock und ein 
holtz das geferbt ist und olgetrenkt' (so also Lexer in DWB., and 
Andresen p. 280). — In personal sense 2, Olgotze is compared with 
Olberyer (<: Olberg, a sculptural representation of the passion scenes 
on the Mount of Olives) by Stieler 1691: 'Olgotze statua ex ligno, 
lapide vel aere facta, qualis est Petrus etc. in monte olivarum dor- 
mientis, alias ein Olberger, qui etiam de negligente et somnolento 
dicitur\ 1 See DWB. 

Gregorius was at the end of the 18lh c, in tnilit. si., a render- 
ing by popular etymology of chirurgus Horn p. 140. 

Bav. H aimer I (Haanul) (< Haimeran, Emeramus) 'ein heim- 
tiickischer und dabei dummer Mensch' Schm.; by popular etymology. 
Schm. gives as possibly identic Cologne Hoomes "einfaltiger Tropf. 

Hans {Hannes < Johannes) the most common man's name in 
German 2 (cf. Brem. Hannke un alle Mann l ein jeder vom gemeinen 
Volke' Berghai t s), hence of appellative application (Wack. 130 — 37, 
Leopold 218—21), with a plur. f Hansen, Hanse. 

I. In a laudatory sense, 

a) unqualified: 'ein Manii, der dem Stande und Vermogen nach 
etwas Rechtes ist'; in Bav. Hans heissen 'vorziiglich sein in seiner 
Art', 1541 Seb. Frank, Proverbs (ace. to Wack 133: 'in aller Munde 
sein' like Hans, the most common name), cf. 4, a. Luthei'. : » lie 
Hansen vom Adel, die daher treten mit ihren gelben Ketten* Sa. 
may be compared to Du. f hansen 'magnates', end of the 16th c. 
Kiliaen, 3 if it does not belong to 2. 



1 Cf. dastehen tvie die .lunger am Olbergc* < namlich bei dcr (jefangennahme 
Jesu ) 'urn Hatlosigkcit unci Unbeholfeuheit zu characterisieren' Gki:nbehu- p. .'U. 
—Otberger from another point of view also 'Hascher'. e. g. Univ. si , llith c. — 
Meier p. ."># 

2 Hence in Engl. Hans a (icrman or a Dutchman*, mostly a typical name 
cf. quots. 15<>9 [Haunco -f~ ^ x - See Hick p 65. 

3 This word and Du. groote Hans dives' ib. DWB- and then also, in the 
North of Germany at least, the terms above Leopold 21 8, cf. DWB. co. 150 — 
may have been influenced by Hansa, the name of the famous league of com- 
mercial towns. Cf. plur. Mithansen, Ausscrhansen, etc. (Sa. sub Hansa). From 
Hansa is derived, ace. to Weigand (and DWB.), hdnscln 1. *in cine geschlossene 
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b) With characterizing qualifier: grosser Hans 1, t Teicher, an- 
gesehener Mann' 16 — 17th 08. (cf, Du groott Hans); 2 in mod. use 
implying only high stalure DWB. or Von etnem der gross tut* Walk. 
134, ' — Similar f Machihansen 1565 Kirchhof (see DWB.i; gewatttge 
Hansen, 1843 Philander; der oherst Hans; flans oben im Durf'Dorf- 
magnal (iulthelf Walk. Utti 

2. In a neutral sense, in the combinations: Hdnschen im Keller 
*das Kind ini MiUlerleibe'. 1652 Lauremberg, 1729 Picaoder DWB. 
Du. Hans in keltler 2 may be the original. This is also introduced 
into Engl, as r Hcms-in-kelder 1635 + 1785 Grose Ox. Cf, E. Jack 
in the lotn cellar, — Brein. Hannke in Nooil 4 ein Nothelfer, einer, dessen 
Hulfe roan srch nur aus Nol bedienl. well man keinen bessern bat! 
liEHdiiAts, cf. E. Jack ai a pinch —Meisler Htms a typical name for 
the hangman, 1868- 74 Chr. Weise DWB. 

3. With the sense of 'male' applied to females: dial Franc, 
ein techier Han nes 'cine stnrke. derbe Wei bs person, die sehwer ins 
Gewicht fallt und dabei keck und gleichsam mannlich auftritt, aber 
noch jung isl\ Swiss (Aargau) H<mnes means the same, but is fem 
DWB <<>. 458, 

4. In a plainly derogatory or contemptuous sense: 

s) Hans, Hdnschen, Hansel wilhout a qualifier has a generally 
derogatory sense in phrases such as Thuring.: iweaii das nictot wahr 

isl, so heisst mich Hans ; Swiss (Zurich) Wack. 133\ and generally 
North Germ. E Mkykh: *ich will Hans heisseic we nil . , .»— 1873 \l 



liesellsehaft reierlieb ;mfnehmeii' [also hansrn and MlJl. hvnsvii, lienee NorW. 
dial* lutrisa. hiL lumst' ("J /raiisr FALK-TmiH. Swe. dial. ftdftaci l\i\ \/ then 2.' /um 

Beaten habeii , both senses IfiSM stieier DWR The senilis 8 not only from the 

ItldlCflHlS eerewnmes of initiation U litis ttltfO WACK. I .»!.', IVu i but also hv I lie 

Influence *>f Hem*. Cf. ulktii, itzen. 

lienee (Swiss OroffflCtllSrfi ^tossttiiL prahlen , (iulthelf Sa In l.umh- 
kneehts" si. tjrossn ffctftJ meant an officer, fcfct/lfS fffffli $ private ele Of I hi 

same origin.: Fcatrhatni* Fttichhutis, Kreuzhttns MarterhaH* t Scharrhans, Wundtn- 

Imiix lions 19 f. To Uiis l.aitdskneehts use may be traced H;iv, Haunts der 

gemeine Sotdai* ib. 2fi 

I Leopou) £20 f. thint^ Uw expression ha* been etiangeil by popular 
mokgy I' "in (Jfafii r/»i feritfe, kiidt b womb J < Gnth. *il£r/. But audi .» word seems 

to exist neither in I Hi. nor in Germ. (nol in Viuwus en VliKDAM, ScNILLKR- 
t.LniJLN ete ,). 

:l \\ \* r, explahis the Kuricti phrase: Matt nulJ midi einen DiimmUopf scholteu, 

ieh will nielils scin uenn Cf. the upposite tfCMW in BaV., I. 
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tif, UlfeFd: -Welchen Hans, betSSt er auch Friedrieh gleich, weleh 
lahme Puppe auf BO wiird'gem Thron! S\, Erg, 

In tlie.se phrases the sense of 4 a simpleton* 1 is approached, 
and that sense is obvious in the phrase zum Hdnschen ha ben k zum 
Narren haben". A vaguely derogatory sense of stupidity etc. is also 
implied by Hans, when prefixed to a real name; Hans Adam, Hans 
Amor, >Hans Paris bei den 3 thorichten Jungfraun von Troja» 
Zacbokke), Ham Bonaparte >\ 

b) In compounds all sorts of derogatory senses are implied 
mora or less clearly by the qualifying element, This element carrying 
the weight of the sense, Hans may he regarded in most eases as 
personal prefix (to a kind of symbolical name) or suffix, of a 
general humorous .sense. I arrange the cases according to the sense 
implied — wilh all due reserve for possibilities of referring to different 
groups —giving first under each head cases where the qualifying 
element deems of leaal obvious sense. 

a) Implying stupidity: Hans Aff (as translate of E. jackanapes). 

MeckL Hans ap a term of opprobrium Woss. p. 82; Ham AffetMchumntz, 

ier //. affenzagei Borchardt-Wpstm. p. 208; IL Quasi. 1606 and 

LG.) dial. I>WK (sob Quasi 'Bfischel, Pinsel; knorrige, vier- 

schrolige Person, eigensinmger KerL \arr'); H. Warm 1691 Stieler UWB. 

If. Wttttt 1. wig, 'grober MetlSCb von unbeholfener Kigur', 1519 
in the LG. e<l. of Brants Narren- inli in 15-H Luther published a 
pamphlet Wider Hans Worsl von andern Leuten gebrauchl wider 
roben tolpel, so klug seio wullen, doch uogereimpi und 
ungrsi hnkt zur sachen reden und ihuir; 2. then for Hie buffoon 
in the comedy, 1675, common at the end of the 17th c; Ihe character 
then attacked by Gottsched; 3. now generally 'iNarr, Geek 1 also 
of females: Btnedicka, Her Storenfried 1,8]; also Wttrsfhans. See I.)\\ 

1 C£ 15th c. gSoss. oaahanM 'biesus, stutterer own, do, 458* Here ma] be 
quoted the ludicrous fern, deriv. fh'msin, 1775 Wieland; L'uvcrduulidikeit. die 

rnanche Hinsc und H&uslnneu dtircb atUugieriges Verachlittgen der finctiie - 

ii Wciae zugcaojfeu . Also [867 Gtaser, SiederL NoveAJeti •Groaae Hansin- 

Deii und adclige Damea s\ Sao, (sea t i>. CI Michtlin ooicted^ it leeitu by 

line author. 

' The name seems orlg, bo refer to t lie shape ** f the body VV\<k. lS6\ but 
tmplj :» r»kieine to the f:i\ ourite 01 >t jpie food of t lie common people. 

ii LG pickeiherinkt H*yni the name of a buffoon in the LG. popular 

ith c. the i pickle herring 1 1 

! pickled I roguish' Ck., perhaps influenced by the term ami introduced by 

m the 17th c. iFiuacitJ into Dn, wring tnd Into titgh Germ< 
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Hans Dttmm ; H lhunmhmt\ H Einjalt , H. Gexl\ Sa.: //. Xarr\ 
H, Ohnewitz] H Simpel Sa. Erg ■ //. Understand, typ. nan 

With qualifier implying COtDpBrisofi with animals generally OOfl 
dered stupid // Bsehin DWB.; // Esetsohr, 1 ■I'.ii s. I Irani Sa, K« 
H, Gansetein 1678 Pedaot Schulfnchs; //, ffttst lapis, eaudex 1691 
Stiek-i DWB»; IL Haseazunrn ; //, Ochse, Some of these niav be 
typical nairn 

Ui. Mecklenburg daemclhans, dnmm Hans Wossidlo i 15; 
l)appelhan$ % M, v. Hiiluw (Deutsch. Novetleoscbfrta XVII, 32): I 

rige Lehrer war em alter D., sie hatten keinen Kesprkl vorihtn*, 
cf, Bitldapp. Cf, Mecklonb.: >ik wll nieh din Putthans sin> \V<> 
n 40— Cf: Hornham 'Hahnrei' DWR 

j3) In some of the above terms, awkwardness and clumsier* 
are also implied, slnpidily being ofien associated with these quality 
which may he thought predominant in the following terms: 

Hans Haps 1799, //, Tapps'i H. tapp ins Mut L745 Schwa I 
Tiulenf. DVVH.; Cf. Weckletlb, Jnhann tapp in de grnft\ \U. Hans or 
Johahn Drienldel H. Plump, Wossmjlo n, 22; IK Tdlpei typ. name, 
Luther DWR; //. Ungelenk *U eaudex' 1601 Stieter &WB; //. 

Ungeschkk's pi. Sa. 

Klotthans Sa .: Taperhtxns = // Tapps\ TSIpelham, Luther 
Erg.; Cf. Uauthans tabea, oscilans 1601 Slider DWB. 



as Pickethdring DWB.; if tlit- LG. term wii not directly adopted In these languages. 
Of the same character: G, Stocttfltch dummcr mid sU-ifcr Mensch the idea of 
silliness from the fool or buffoon, the irU-;j of stiffness by the influence of Si 
Ki^ii Zlultgre^ Leasing Hi-., Heine Sa ; Introduced hi to Kn^i. as afoeftpefi e.g. 1607 
Webster: A Ouodego is a kind of Spanish stockfish or poor John [Ok. suit 
/Jon*. & JcicA' rhetsf. J.-puddln m potagt [given by <i dl 

and bv Ct. sub faek-pudding^ but not by Fr, diets., Lt~ !>> (^ translat- 

ed into l)u. hansxop Ltuno t> 919, and Into (i /////IN .Sir/^ or changed by popular 
etymotagy to (i, Sehampttatehe quot In s\ i. it, mocchtrotn 'annuo grosso', 15th 
c liecn, BelHnctoni, ln*Ui L. Satvlatls coin 'II. Grouched' To\t\*\M «*- Ht -.i.um, 
h bobbo d$4 1/ i 'personuKKiu enrncvB4eaoo \cncto, die va toll' ssiiio clreondj 

da altri Af< / palnfrenieri' PKTflOGCiri j;ni. hulToon , in lite Venetian form ninnn 
Adopted ifl I f macaroon (then also an exquisite, M^<> Cl probibt^ rrOlO t he- 
sense of 'buffoon' also later E. moeOfOJlf for a Londoi Hie 
middle of tUe 1 8th e„ lb.), 

\ later G. term (farmed on the analog of Wanj Hrnri^ tch vvili Hans 

Sfttittbrtttvit licisseii. wtnn 1' I li- \ $i S,\. BlIO. 

Other terms for a 'jester: MerUI. Huns IfarfrLin II Hatcnfoi Woss, II 

cf. also Gaukelkan* thraklef, Zatiberer 1 UWrj., and Sehtltenhan* Sa, I 
bells of the professional tools. 
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y\ Implying idleness, sluggishness, dullness, eti 

Hans FauUrt typicil Bailie A \\m:u; //, hinter tier Mauer, 

k Zaghafier Sa., cf. DWE,; //. $achfa eio saamseliger' 5*«; (Du. .M/? 

///r.v LEOPOLD B19) //. Fnfleiss typ, name, Frank, Proverbs DWK; 

Mec Harming Etea Wossidlo n. 27, cf, JdAanfi; Dnsellwns, 

Chamisso DWB; Mecklenb. Dasseiham, Du&hans, Dittielhans Wossidlo 

jb. Cf. St hnurchhtms, 

h) Implying dirtiness nastiness, ei 

Kkckerhant unsanber essende Person 1 Sa., Mecklenb Smerham 
WussinLO n. 12; Fttrghans{= Fvrkrl L beaOffenea Schweirf) Fischart 

Sag. — Mecklenb. Snurthans, Parthan^ Flarrerham imply farzen, 

stinkru WoSSIDtO D. 4. 

implying frivolity, dissoluteness, etc: 
//*///* IJctit'tliclt G<Bthe, the double name //mj.v IJederjnn&A Km; 
Ganihans our naeh unzuclvt tracht 1621 DWB, Gdmelhtuts 
iins. Farias unserer Mottersprache p, 12), cf. gdmeln 'scberaen, 
schlikern' DWB.; Mecklenb. Lakerhan* implies 'unsoltde Lebensart' 
W ossim.n n. 8; Schlamplians, ScMampkattt itttus' etc. 169! 

Stieler DWE 

. : Implying glutlonness « 

Ha/rs nitmner salt, SchuppiQS, ct Mecklenb. Jofonnn niinmerstttl, 

sidlo n. 6; MasthartMi 'Fresser 3 , DWB. IV: 2, I 
ii) implying levity, inconstancy) Bb 

//u/75 Achtnkkt 'nnachtsamer Mensch' Sa., cf. Mans ocM *«r//i 
u name of Death, 1494 Seb. Brant: /Mm ttc/tf spn nit DWB: 

// ! Damp/ windiger Menseh 1 Pai'L; ft Ohnsanje: Flnttethans, 
'flaltersinniger Meal Wossiulo D. 29, Mecklenb. Quackdhant 

»S1DL0 ib„ cf. below. 

fy Implying disorderline>> Bio.: 

Mecklenb. Prolhons Wossinu* d. 28; lb, Smttggeihans aei schtechta 

it macht', n. 31. 

Implying the contrast: Mecklenb. Ham litisen/lyer 'Pedani 

1) Implying fussmess, selMmpurlance. eta: 
Hans in alien Ecken, IL in alien Gassen Wack., also Hans Dampf 
in alien Gasstn E. Mi-.veh. LG, //, in <dle Stntten BsHOfl U s; //. in {tun \ 
alien Hay en S\ Erg Mecklenb, // pfir alfe h&hg % 'jelzt mehr' // 
n alien Udtjen (WoSSIDLO n. 21; 'dreist') a busybody'; Jafntnti 
titter ib. 
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Implying curiosity: Harts von Jena l ein Neu^ieriger, MaulalTe' 
orig. desk lit mil aufgesperrtem Mund an der Thr des Rathau 
daaelbst' ace. to Wack. 119, fn. 18; Gaffham ■Qatar' DWB. IV; 2 

x) Implying temerity, boldness, etc.: 

Hecklenb, Hans driest pdvaiaf), // frag nix darnah Wossiolo 
n. 21; // Krakehl Sa. Erg.; //. mit dem Kapf hhulurvh. lyp, nat 
Luther J)\V13. — Frechhan^ typ* name Sa.; Mecklebb, Kecfchan* 
WOSSIDLO n. 21, 

\i Implying bad temper e 

//mis Onrnuth liomo morosus \ 1891 Slider DWB.; Hans Wider' 
borsL typical name = Heinz W. Sa. Kiu. , Hans im Schnokenioch, 
'grillenhafi iiozufrodeuar Hensch' Wack. 137. 

fi) Implying cowa rdlee; 

llecklenb. //rms liaughfix Wossim.o a, 20; //mis Ifasenfuss 
•Feigling* DWB ; cf. terms for *a buffoon' p, 91 to. %—Fockelham 1643 
Philander Wack 154 (cf. fackeln 'zaudern); Fltichthans, Ifilh & DWB. 

m Implying hoastfulness etc.: 

ffczftl Aafschnritlcr \ nonce-word ?] Sa.: //. Ohenfunans, abs.tr, 'das 
boebfabrende Wesen', Keller Sa.; // Pompsack csteutel&f van 
1691 sneler PWl; - 1 Bochhan* -Thras<V Waol 134> Pochham DWB, 
(the Bfcme in Dutch Leopold 219), Prahlhans (also Wossiolo n. 23), 

Prach titans ib, 

D Implying talkativeness et< 

Meeklenb. Bedhans } Droerth&ns, Katcthans, Pappelhans, Piatt titans, 
Hiti Pathans Wossim.o n 32; Gackelhans] Kaiiitans l SH, 
Angoher , Frisius, 15HI Maaler DWB.; Ptapperham, LG Scbwabbetham 
Wack. and Schwadderhans^ Schwalihans E. Hetbr. 

Ksp. foolish talk: Fabelhans SchupplUS, 1691 Slider ; Faselhans 
WosstDLO n. 34, heme Faselhanseiei f M Heine Sa.; >Fratihan& 
und A u Ischneider^ 1H43 Philander Sa. EflO.; Quackelhant, Qtta* 
luuis Sa. Km;., the last also Wossn>lo n. ;JI. and generally North 
Germ. E. Mkyku. 

o) Implying poverty or niggard line 

Haas Hahenivhts P. Heyse Sa Knc. 

Hvrv orig. Knupphans iiiess ehernals in Preuasen der Warketender' 
Wack, 134 footnote, Mecklenb. 'der Wirt eioea einzelnen Km. 
\\ osaiOLO n. 9. 

Schabhans, Sparhana t 'Gaizhals 1 DWB. IV: 2, 467; Schmalhans 
Hungerleider, Geizbala*, M\J\ Smalehans. now nlmosl exclusively in 



Hi I. Haiti - Ifcin: 






the phrase: »Da ist Schmalhans Kiielienmeisler*, Schuppius h\VB.; 
Scharrhans t. = Schublmns; |2 'Bramarbas'. Lulherj Sa,, Bee above. 

jr) Implying different actions (besides those mentioned above): 

Meckleah, Gralhans, a weeping man Wossidlo n, 2; Smolhans, 
Qualmhans, k .-i smoker' ib. n 5; Gnmnethans, Gungeiham x PretisseUuins, 
Prdddelhan*, Treitjclhans imply 'aufdringlich bitten' ib. n. 36; Lth/cn 
ham a liar ib, n. 38; Schuterhan* *der gerne tausehf ib, n. 9; Stotter- 
ftofif, a stammerer ib. n, 33, SnnflcUntns, Schuffhans, ib. n. 1 i . -- Mi*«*k- 
lenb. Haunt Xfite *ein possierlicher Mensrh ; *von Fritz Renter is 
/urn Kigennamen in Dimimilivform gemacht, eigentl. Johann Snnt 
Beaqrai s 

p) General terms of opprobrium of a vague sense: 

Hans Arsch; Hans Naksch 'del PSM', typical namr Sa», H. Jaw 
Hagel. Cf. LG, Hansgreet. 

Heine (< Heinrich) 4 KerI, Bursch , Fisehart: -ein grosser Maine » 
hW'B., Landsknechts' si. //eiV?/ generically tor the Swiss Noun 23. 

Heinrich: Osterland (Midland Germ.) ein sanfier Heinrich gut- 
mijtiger, sicfc viel gefallen lassemler Menseh also, a stow wall/i 
DWE Meckienb. n langen Heinrich implies sluggishness Wos&IDtO 
n. 27. — In soldiers' si. Leichenhmnriche (Saxony) 'Lazarctgehilfen' 
I Inns Ijjft, Mottenheinrich (Saxunv: ^Kfttnnwruilteroffiziar 1 (also motieti- 
finger] -major etc*) ib. 64; Porieinonnaieheinrich 'Portdptef&hnricb 1 
(a ludicrous modification) ib. 5©, — See Ditches, Heinz, Hinrek. 

Heinz (< Heinrich \ common as a peasant \s name, heme | 
pical name, e. g. in the groups Wf//ir find A'wir, Meini wi</ fiffti; 
and Mpprllntively: 

t. 4\erl\ often contemptuously. e.g.{i 1584; Avenlinus: »Fulropius.. 
diser Hainz was ein geltnarr»; ein groher Heinz; ein fattier Heinz* B. 
W aldis. Clomps. Ntirnberg pi. Rdhrenheinzen 'Arbeiter beim stldtisebeo 
RSbrenwesen' [quite neutral?]; Tabachsheinz, Itiffl Kttner; Waldkeint 
nenneo die Bewohner der frank isohen Taler den Thuringer Witld- 
ler' DWB. 

•Narr torichter Menseli\ 1535 3. Frank; Luther (cf. Haiti: ttar 
1494 Brant's Narrenschiff). Gump. Dummerhrini, probably identical 



Also Hiitz tmd Kitit:: occasionally assimilated, Sum Mid Knit: 1771 LetlS, 
Liter Sa Ero., cf. Jaiin: dit Hlnzhunzt (Man Hagel' Saj, a nonce-word ?) 

■Isn associated with hunzcn, Hund etc. 

' < x llrin:enhunk Schulbank, auf iter Cattle uud trngehorsame Scb&Jer Bitten 

mOasen 1637 Ettner DWB.,- where the tense seeds abstracted from faith 
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Ttuimuriiritiz B. Waldia JiUli (Sa. Eho.: 'der aid] dcuncn Bteltea 
Betrfigar') ffeffii Widerpotet (cf, Warn U'k ffefrt* Totschin ltrei t II 
Sachs Sa. EftG*, ct Hana*(app*in*-Mus i \\ ok 148 f\ 

li\ the influence of ffaim 'heme : Swab 'Stubenhoclrer, der 

I mine i /u I hi use si I /I SCBUffD. 

Bav, Hitst'l ( Matthias) 'duramer Meaaeh el hiesetn vum 
Beaten hnben , (Iberhiesetn 'beirfigen' Wack 17h 

LG, Hinrcl, Meeklenb. H inner h\ Hit} n rich Heinrii 7n in many 
rniniiiiKiliniLs: Hols I. HnnunhiitiL ; lioUen IHnrek 'klnt/iger Mens 

knuh-rn Hinrek 'magerer Menseh DWB*, Wosstoto n. 13; fluehteti 
Hinnrich implying 'unruhiges Weaen Wossiou) n. 30; Starp&nhiimerk 
implying shuffling gait ib. n. 11; fhtrtcn Hinnerk ib. n. i, 30; schfcten 

If. implying 'far/en* slinken' ate, ib, n. ♦ • Quautlhinrich implies 
foolish talk, hrseln ib. n. 84, 

JavkcL Ji Jacob), esp. North and Midi. u\ lis proverbial 

typical names for t f 'Bauer', Fir-* hat I DWB. ; ilunr 

Menseh, Hart 1 ate, Matbesius, Luther DWB. Wack. 162 ff. 3. In 
« omps Unv. Uneri'njiitjh'L SchntietjdrfLcf, Tanbenja<fh'i a man food 
of these things (Bav schniiren [mil Einer] 'anf etwas EudriDgttehe 
Weise den Vciliehten geget) sie spielen ScHftt); Fiseharl, (iurg.: >ir 

<tffiflrljt'icLIein< DWB, 

Cf liav. jagkeln 'ausgeiassen Uirmen Scum I. L204 

Jacob *bis auf nns einer del hiiufiysleii Nameo' Waik MY2: 
see Jacket above. 1 

LG M On. ,/fi/w. /OH <- Jtibatints\ is the equivalent of HG. ffaflfc 

II is the name of the buffoon riao in South CL comedy, esp. in Ayrer, 
uwniu to KngUaJi influence DWB. 

Appellalively in many compounds 1. as a prefix: Jan Hen 

li. e. Hrimt'\ *\ver seine Zed mit niehtsnulzigen Dingen verhringt, als 

Wichtigkeitea waren Wack. \Ml li: Jan tjnt n. e. 

podex, cf* Hans Artch A general term of opprobrium tn a colli 
sense Is Jan Hage\, Janhaget J P6bei' 1087, orig. LG, , see Kluge; 17 
Sieinbaeh: 'vox eaviilatioois pneaertim Haraburgi' Cf //m/r/ alti 



1 1>UU, North and South (1. Schtlbbjalt ;unni St It tilt is den 
|li;» from Jfi/; < Jural* : but |imhuljlv il is loon ./*/«/ I -in* 1 

wte *ln laualgter Keltler in dei ehubbet' Kicast. "> tl rarmniion 

whetlicr willi the ending -JtUt on (i, nchvl!r< t wl»»»lc and l.r ited 

uilli schuhhrti SfeC I'VVl; 



B, i. aphkll. class-xamks; o. Heinz— Jan 
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1680 1 and Hans Hagel 1782 etc. DWB.- < i. navy si, Jan Moat* 'Matrosen' 
Horn 38. — Jan Posset, Johan Bouset was the name of Ihe buffoon 
in the comedies of Ayrer (Bav, t 1605) and Heinrich Julius of 
Brunswick (f 1613) DWB IV: 2,458; (perhaps from Fr. bossetle 'petite 
bosse in allusion to his hunchback, or cf. OPr. bouse 4 panse', stomach 

KFROY?) 

2. As a suffix mostly blended with the La. suffix -ianus > -tan. 

1 give chronologically the cases where this originally LG. suffix 
hue been introduced into HG. 

Perhaps the earliest case is MB6. ptilian leno* c 1300 Heinrich 
von Neuenstadt Apollonius von Tyrland Lexer, 1340 midl. [J. (Silesia), 
cf. Du. pol MDu. pol her jan the same Wack. 142.- 

Grobian 4 grober t ungeschliffener Kerl\ 1494 Brant, Narrenschiff 
Wack. 141; possibly shortened from Grobiaims, quoted as early as 
1482 Kluge St, p. 45 fn, 1 (Wack thinks the La. ending secondary). 
MeckL Groberjan Woss. n. 22, cf. Dnmmerjan. 

t Schamperyon ('schandbarer Jan") 1494 Narrenschiff. Wack. 

Dummerjan, also Dtttnritin 'a blockhead', cf. 1541 S. Frank: »ein 
rechler dumrner Jan* DWB, Cf. Hoist, dumme Jen$ (DWB sub 
dunlin) = Swe. dummerjans below. See also Klugerjan below. 

Marian *Mohr 1669 Simplic. + Wack., also Morianer, 16ll» e. D\\ f B. 

Herr Urian *Herr so und so', *der bewussle, aber nicht genannte' 
Simplic., Schuppius, etc. Wack. 142 f. 

Later cases: Grig, LG. Bullerjan 'Pollerer W.v< ,k., Woss. n. 
22.— Dullerjan or Tollerjan 'Tollkopf Wack — Faseljans ph S. 
— Harnb. Gnmerjahn (ielbschnabef Krueger p. 17. — (At least) 
Kast and West Prussia Klugerjan, an ironical equivalent of Dummer- 
/aft, suggested by the latter E. Meyer. — Austr. Lahmjan *ein Lrager, 
sich gern anlehnender Menseh' Kkceger 17.- -Liederjan 'liederiicher 
Menseh* Wack. — Meckl. Lorrerjan 'a quarellsome, scolding person' 
Woss, n. 3~.—Ltlderjan, deriv. adj. verhnklerjant Sa. — Murrjan t Voss 
Sa , Woss. n. 2l.—Plumperian *ein Ungeschickter Kruegeh — MeckL 



1 Swiss Hagel 'Grobian etc. may be identic, although in individual use; both 
-icn^es being applications of Hatjel 'grail' , or possibly of the same in the derived 
sense of 'Verderben, Ungluck', used as a curse (|M DWB. IV: *J, 144) equivalent 
tl) hiifel. Cf. Marterhans p. 90 fn. I and Veil. 

1HG early NHG. f Ruffian fliiffian), -er \Hurenjager Kuppler. Lotterbubc , 
late lttth cent. H. v. Trimberg, Renner — 1G77 Butsebky, is from It. ruffiano. 
nffitn (c= E. ruffian) DWB. 
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TRANSFERRED APPELLATIONS OP HUMAN RKIVCS. I. 



Quasseljan Woks. ft. Si.—Sehlabherjahn, L(i. Slahherjan 'Schwatzer' 
DWB. — Swiss Schobian 'ein ruppiger Meosch* Krueger 17.— Svlwue- 
riftn; Schmutzian 'kleinlich und widerlich geiziger Mensch*; Siles, 
Sclwmiian 'Ueizhals* Wack. 142, (q, 25.— Meckl. Schuchtetjan, Slotter- 
jan refers lo Kleidung, schmulziges Aussehen etc,' Woss. o. 12.— 
Slolprian = Plumperjahn Krueger. 

Joe hen (< Joachim), esp. current in north-western Germany 
Walk. 164 Appellative compounds mostly quoted from Mecklenburg, 
denoting: 

1, Some internal, moral quality, e. g. stupidity Meek I, 
Ddsjochen Woss. n. 15, Malfjochen (*verruckl'| n. Hi— sluggishness: 
Dalljocheih Dammeljochen n, 27; ftottingen Demeijuvhen Schambm n 
Meckl. Dromjovhcn, Dudeljoclwn, Diisjocheii, Sdljoihen, Nu&seljochen, 
TdjQeljocfi6i\ Woss. n. 27; —denoting obstinacy: Qoesjoclien ib. n, 
25; — pedantry: Fitntm-ljochen ft. 26; — inconstancy ('unstikt'): Ftdker- 
jochen n. 29;— agitation, unrest: Flusterjochen, Hiddeljochen, Did* 
deljttvheih Ft(in<ierjt>chen n. 30 ;— a C t i V i I V P6s*fJQCh&& l Sdljochen 
'Einer, der stark und viel arbeitel' n. Ml; impertinence: Jochen 
Co rip n. 18. 

2. Denoting some rather external, physical etc. cjuality,ascoarse- 
ness: Bra!ljochen,Ptiimpsjochen n. 22 ; — referring to the shape: Jochvn 
Schefhen n. 10;— to the gait: Sletisjochen, Slopjochen, $larp(en)jochen^ 
Wanttchjochen, Trippeljochtn, Tfiffeljoehen n. 11; — denoting dirtiness, 
S h a b b i n e s s : Smerjochen , Sch uchteljochen n . 12; Of, for * fa r ze n , s I i n k ? n ' : 
Glosjochen, Fhlmjochen, Fies(i\jocheti, Flftsjochett, Oimjochen n. 4; — To 
health refers '/? kujen 1 Jocheu n. 13 (also 4 ein Fllrf n. B), 

8. Denoting some action (besides those above): *der schleehte 
Arbeit macht' is called Furxjochen, Khinjochen, Praussetjochen. 
Prunzefjochen, Pusseijovhett n, 31 ; — 'unsol ide LebensarT is denoted 
by Sunrjochen n. 8;— stealing by: Musjoehen n. 39 (also 'theimlicher* 
Character* ib. 44);— 'der gerne tauseht' is called Schaterjochm n. 
9; —a smoker Smdljochenr one chewing tobacco by Primjoclwh 
n. 5; loquacity etc. is denoted by Bedjochen. Donjochcn, Dnm- 
jochen, Klaeterjochen [cf. ktfikrn 4 ein GerUusch venirsachen 1 Mi (Sibetfa , 
Tatferjochett n. 32; north-west. Cierm. Svhwabheljochen Wack.; — 'Kaseln* 



i Cf. Meckl. tag 'zah Mi (Sibcthh 

2 Cf. Brem. *mclcn t smolcii "schraauchen: lantfsan) lu-ciincn, und (lurch den 
Jit ken Uauch ebieu unangenehmeii ticriuh geben' Urkm. Wh., where E. smell is 
criinjjaieil, 



Jan Ktt spar 






Meckli Quasseljnchen Woss. n. 34;— urgent asking raufrfringlich 
en); Dremmeljochen n, 98;—* scolding: Lorrerjovhen, Tunnerjochen 
n. 37; — stuttering: Stotterjoehen n. 33. 

Ksp. Soulh Alemann. Jock el (< Jacob) I . "Narr, alberner Mensch', 

<;p]ieiss. D\VI>; Zurich Jogged 4 freundlieher Schiimpf im Sinne von 

Narr WaCil 1*53. — 2. South Alemann. Jocki, Jockeli\ Bttrejocki 'Bauer' 

ib; Bauernjakel a country-John, yokel' Fl iiMim Tangek, 

tierm,-Engl. Diet. --Swab, HanokeV\<. Han{s)Jokel) Uolpelhafter Mensch' 

Jodel (acc to Walk, lftl perhaps < Geary or Jodoeus): 'wilder* 
larmendei 3 h<* Bengel' Sa. Erg, Comps. Gassenjadet liassenjunge' 
ib.; Bav. Raafjodet; SaUjodel *©ln Pferdkneeht bei einem Sufz-Schiffzug 
stromaufwartV, ein prober Bengel' ScUH, I, llflfl, 

Johannes: *mein Johunn* North G. mein Bedienler* VVACft. 131. 

Hans. 

Joost (< Justus): LG. btinde Joost 'Schimpfname auf einen> der 
nicht gut sieheL' Bhem. \\ h. 

Joseph, see Sfjpp 

J urge (< Geary): Univ. si. *Ka(Ter, bornierter KerT 1X31, 1 
KUJOB, St. -MeckL JGrgen in many (opprobrious: compounds; denoting 
stupidity: Juryen inn dnslvrn Woss. n. 15 (cf. Hoist, dumme Jurken 
h\\B, dunum\ erazioess etc.: Malljurn Woss. n. 16; coarseness, cf 
k hele Jtirgen Drwenlotle^ n. 22; loquacity: Dmenjurn n. 32; 
Slitnjurn n. 4;5; shuffling gait: Slarpenjnnt n. 11; for one chewing 
tobacco Primjfim n- 5. 

Kart\ Meckl. A'orf Mi (^Sibeth;: Grienkarl for one who laughs 
much Woss. n. I; (Wismar) Manner-Karl 'Eioer der sich viel mil 
dem Federvieh abgiebt' n. 46, 3 

Kaspar, Caspar, orig. Ihe name of one of the three H^ly Kings 
of the Epiphany mysteries, from the 15th c. partly a funny character. 

* Cf Hansjockelisnppe *einc Suppe dergleichen sonst nur die annen Ha tier n 
i VVack. 

* Influenced hy (acc. to Scum, derived front) jodtln etc. 'achrclcft' etc. f<: 
intcrj, /'> s» km f, which Wack. derives from the name. 

8 Waik 164 f. tries to explain Kerl from appall, use of the name Karl and 

its dlmin, Kertin, Hut tile masc, gender of Swiss dunin. Kcrli hv which he chiefly 

supports this explanation (cf </rr Humiy but das Mfttmi w dtie in the ^natural" 

us Bav, /ra/e, Wetterati fnvle. dim in. of I I rauleini art* font 

1>\VB suti / Goethe: >meloe Prtulein B.» etc.; Benedick*, stnreniried: 

i en* AV/7 is orig. Lfi., cf. OK. 

r hluottkirl adduced by Wace., cf. Mi. kiwi DWB co, 571. 
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IirWSFKRHKD APPELLATIONS OF HUMAN BEINGS. I. 



Hence (DWB.), partly also from frequent use as the name of 
servants (VVack. 159): Swiss Chasper 'homo rudis , Bav. Capper (a 
pet form) 'lappiseher Mensch', Carinlh. Gaschper, the same, also 
4 fahr»ger Mensch'; all in DWB.— In the sense of 'silly fellow 1 eft Biirger: 
>V\ r enn nicht . . , so will ich mein Leben lang llatts Kasper heissen*. 

Ace. to DWB. the name was adopted by Laroche in Vienna in the 
18th c. for Hansunirsl, hence for Punch in the puppet-show, 'Kasperle- 
theater. To this use the appell. sense now seems to refer popularly, 
if it does not really owe its origin to it. 

Cf. deriv. Swab, kdsperlen s= hdnsetn p, 89, fn 3, or Swiss kasj< 
inlrans, inconsulli\ pru'cipilanter agere'; and, perhaps from the stage 
character, Leipz. gasebpern 'schmeicheln etc., t Univ. si. kaspern 
4 einem mil flehentliehen Bitten zuselzen, w f ozu bereden' 1 1781 DWB 

Kilian, as a typical name Meister Kilian 'der Scharfrichter', 
Lauremberg (j 1058) \\ ack. 165; by association with A7/, Schreihkiel: 
'Federheld*, Schuppius ib. 102 (nonce-application : J |. Meckl, en graben 
\*grob'} Kilian for a clumsy fellow Woss. n 22. 

Klaus, Clans (< Nicolaus\ esp. a peasants' name; hence— partly 
perhaps in reference to the historical Clans Narr p. 25, partly, no 
doubt, by association with LG, Kldt{Kloss)—\Al KlM 'klotziger, dummer 
Kerl' Sa. Meckl. Daemelklas, Klas Abendsegen. Abenstaken, Klas 
Klump a simpleton Woss. n. 15; Dfdmklm, Claass Ebensovel, de- 
noting sluggishness etc., ib. n. 27; Draenktas. a chatterbox n. 
Telgenklas 'Einer dem die Haare ins Gesicht hangen* n. 12. — t Univ. 
si. Seuuiausz, a term of opprobrium DWB.— Swab. Znberklaus 'em 
Mann, der seltsame Kinfalle hat' is explained by Schmid, Scbwfi- 



1 The last two verbs should he connected willi cant (Rotwelsch) kaspern 
heuchelu, tausehen, sirh heimlieh versUimli^en, besonders in und aus Gefan^uissen 
1793, ttbkaspern *betrugeii, aljhjcken\ Kaspar 'der Lugner , which Ave-Lai 
Das deutsche GauueHhum IV, 5;*4 etc. derives from Hehr. kosaw etc, belugen'. 
If these cant terms are of Hehr, origin, they apparently owe their form to 
association with the name Kaspar, Possibly they are originally German and 
directly derived from the name. In any case, they may he connected with Ka$) 
{der schworzt Kaspar) as the name of the devil (which is due, aec. to DWB.. to 
the character in the Epiphany mysteries being often represented as a blackamoor I. 
The dial, verbs above may represent modifications of cant kaspern, developed by 
the influence of G. Kasper (cf, Ifftlftl |> to f.) as a later stage character. To the 
latter may perhaps also refer Bav. and Tyrol, kaspern, kdsperlen 'uecken, plagen \ 
Abr. a S. Clara j which DWB. derives from the name of the devil); cf. Swab. 
kasper tm above. 

Bav. Kaspar etc, 'ein 40-jahriger Mensch, im Scherz' Schm. is obscure. 
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bisches Worterb. as a playful modification of super king, referring 
to Claus Narr, and by Mohikb (notes to Gesammeite Krziihlungen, 
Stuttgart 1894, p. 420) from Claus Narr having once used a Zuher 
(tub) as a boat 

A good sense is implied by Heckl. Sch&ffeU (of SchBddet-) ddrch- 
Kfas 'Einer der stark und viel arbeilef Woss. n. 31. 

Knnz (< MH<i. Kuonrat) a typical and proverbial name, esp. 

tUbined with Heinz- Hrinrich und Kuonrat from about 1300 as 

fnrmular names (from their frequent use, due partly to their being 

the names of German emperors); now chiefly in phrases such as 

cej Heinz oder Knnz; t also combined with Metze, 1494 S, Brant f s 

NarrenschilT etc. 

L As a typical name for a peasant, also appell. 1616 Henisch: 
Conrad *ein schlechter [homely, plain, cf. 8] unweiser Mann'; 
der arme Konrad, Con: t a collective or individual term for rebellious 
Wurtemberg peasants in 1514. DWB; CO. 2750, 

2 Hence 'Einer der sich viel gefallen liisst, den andere miss- 
brauchen 1 , e. g, early 15th c. 'Teufels Net*': >Cuonzen us den mannen 
machen>; miteinem den Kunzen spiefen 'hanseln' Simplic. etc. ib. CD. 2751. 

St Sin grober Knnz 'homo agrestis\ 1691 Stieler; cf. Kurt. — Snu- 
fcuiite, a term of opprobrium. 

From Ihe same name (DWB, co. 2752) the variants Swiss Ktlri 
*Pultron\ (Appenzelh Chuered 'dummer Kerf; LG. Westphal. Kurt 
'veriiehtlicher Kerr. 

Bav. Lawet 'dummer Mensch' may, ace. to Wack. 102, possibly 
be derived from Nicofam and owe its sense to association with lau 
e. g. Bav. 'schlapp\ tauen etc, 'schlapp, schlafrig sein' SghH. 

Lent {<: Lorenz <" Laurentins). still a current name in Alemann., 
Bav,. Hessia; as a typical name and general substilule for *man\ e. g. 

a) with adj.: der (jut Lenz y fromb Lent, or in Lenz, 15U0 Krey, 
Gartengesellschaft DWB. 

Der faute Lenz, a sluggard, 16th c. 11. Sachs etc; also abstr. for 
idleness: der faute Lenz slkht einen somebody gets idle, for which 
H. Saiiis h\c. have der Lenze sticht DWB. This sense of Lenz may be 
due to association with lehnen 1 , to lean (cf. Lent below), as Schmid 
Schwab. Worterb. assumes for Swab, lenzen l hingestreckt ruhen* 



1 Cf also from the lower Bit hit* attflenzen 'aufreizen* as com p. w. (sich gegen jmd) 
Hn/bJbMA to rise In opposition against. Allusion to St. Lawrence is also possible, 
see p, 
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TRANSFERRED APPELLATIONS OF HUMAN HEINGS, i 



iNass. 'saumen, zaudern' DWB.). Fanter Lent is contracted to Faulcn: 
1;J18 Waldis, (f, now ss Fantenzer), The verb fattlenzen to be idle, 
II, Sachs i DWB., may be a derivative of the noun, but may 
well be an application by popular etymology of dial, faulenzen 4 n B 
Faulem riechen Oder schmeukeii\ 1691 Slieler - 1796 HevnaU Ku 
ur of late MUG. vute:en (= fattktnen in both senses) Pail, 

b) in cotnps : Bav. lirennsuppenlenz 'Mensch der schlecht, aber 
vieJ wet'; Bav. Uemcdknz *der ini blossen Hemde gehf DWB. 1 

Eta?. Lietret, Bavhlienel, Swab, //am Leant (< Leonhard) 'jeder, 
der unbehilflich und trag und einfaltig isf; ace. lo Wai.k. 119 orij 
meaning one of the numerous St. Leonard statues 2 . Lienel may also 
have been associated with lehnen (see Left?, Lene\. Deri v. Swab. 
verhanstearilen "durch Tragheit und Dutnmbeit etwas verlieren oder 
tksaumen 1 (ib.l. 

Bav. Lippel (< Philipp) 4 der Hanswurst im bairischen Volks- 
schauspiele', hence *ein ungeschickter, dummer Mensch"; hem c Bav 
tippet h '/urn Narren haben'. 

Cf as identic Swab. Han Lips z^ Lippet Wack. 172, and prob- 
ably U7m////j.s 'windiger Patron' Sa. 145 c. The sense of these words is 
probably partly due to association with Lappe t lipperldpsch (thus Sa. 
fur Wimilips) . — Cf. also LG. L//>s 'Mensch der die Lip pen hangen 
lasst" ib. 

Loreitz, see Lenz. Also South 6. Lori< Swiss 'blodsinniv 
Mensch 1 DWB. The dimiD. Lortein is a typical name for a fool; 
UMeim Knabs 'torichter, narriseh^r j linger Minn', f Lorleim Mann, 
t Lormatut DWB, Hence Tyrol. Lorl 'ungeschickter, dummfauler 
Mensctr, and possibly connected Swiss lorlen Mocken, mil folscher 
UofFuunes hinhallen' DWB 

Louis 'nam. in Berlin, Bezeiclintmg eines von einer Frau uuter- 
hallenen Liebhaber- S\. The Fr. equivalent is Alphon&e i860 +. 
Cf. Louis, la L* (XV): 'sous le nom de * Louis XV > les souteneurs 
drsignent les femmes publiques aux crochets destjuefles ils vivent 
largemcnt, par allusion ;i ee rnonarque qui passe pour avoir 616 
genereux avee ses mattresses', quot. 1875 Rigai n. 

Lading: MHG. Lutz see Walk. 166. See also Wicket 



1 Krom tent as | typical name for 'Narr, the vert) Itnztn l> 1548 

Waldi* Wack. (06t and dial. Austria (EgerUnd) 'hanseln DWB. 

* St. Leonhard of Xnhlac in Vim geh6rft /u den vt i chi 'testen 

Ifeilt^eu' l>STZKL Christl. IkoilOgr. I- 



llass-samis: Q, Lt'Hl Mtltz 
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Martens Univ, sL 4 Markor, Kellner*. already given p. 37, may 

veil be a elass-name > though it may have been chosen as a variani 
nf Pontine ib. just because both are Scriptural names (and not only 
on account of similar punning allusion: — In milit. sL Marcus der 
markierte Feind im Manover' Hnnx 140. 

Martin: Meister Martin, '(iemeinnaine der Metzger\ Simpli< 
Wack. 153; possibly, I think, in reference to the feasting and revelry on 

Martin's day.cf. f sand Marten iofren H. Sachs etc. DWB —t (Univ 
si. Dreckmerten l der sicfa gem im Kot hertimwiilzl' 1781 Kindlebert DWB. 

Matt lid ns, see Midi, 

Matthias, see Hie&et and Mi 

Matz, also Mattes (<: Matthdus Wack., DWB , He., Paul; also < 
Mittthias (Mathis) Wkigami and Borch.-Wi'stm. p. 318 fn. H Mut. 
appell. denotes: 

1. stupidity or worthlessness; — a) alone, 16!H Stieler: ein 
rvchtvr Matz k homo nullius prelii, stupidus 1 , iobonoralus 1 —. LG. 
Afar 'einfaltiger Mensch, nur in gutrniitigem Sinne Matz heissen 
4 vertoren haben, nicbts sein' (as opposed to Hans heissen, see Han 
1680 Simplie. : DWB,— The sense is probably due to association 
with malt ace. lo VVack. U>9 — t Matthvshochzeit *Hochzeit eines 
armen Schluckeri', 16th c. Luther, Mathesius, Schweinichen, see G 
Bosskiu\ ZfdPh, XXX, 42V! Perhaps the same expression as asso- 
ciated with the name Matze (for M*l:< >Hier geht es zu wie auf 
Matzen Hochzeih, 'wie auf einer Bauernhoehzeii, i. e. 'es wird lustig 
und in Freuden, in Saus und Braus gelebt 1 , cf. Borchakdt-Wcstm 
p. 318. Such a change of the original expression may be due in 
part to the phrase der Metzen Sonntag, see Mvtze below. 

b) With a qualifying subst. in similar senses Matt Fob [Fob 
cunnus, ef, Hnndsfott) timidus 1B9I Stieler, hence Mat./nt: f. 'ein- 
faltiger, feiger Mensch', and other formations of obsrene derivation; 
Matz Klos rusticus, Matz Narr, both in Stieler; L(J Matt Pump 'einbil- 
diseher Narre' D\\ B; To an historical person or lilerary charaeler may 
refer Matz oon Dresden, proverbial for a helpless fellow (<*f, Bom n 
Uistm I. c). I643 Moscherosci), Philander Walk , also dial. Mat: 
Fob van Dresden, and others. See DWB. 

a suffix implying stupidity: Gaachma » Moscherosch, 

1 Hence abstract Mat:rhen machen 'Possen trciheti* DWB., also l kJcinli< l>- 
Kunxtgriffe maclien um BeLfall /u gVWtunefT pu i 

uc- lo WacK (itHtchmatt and I'laudermat: may refer to Matz as a name 
for a bird. 
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Philander (of a cuckold) DWB.— Ledermats, 1852 B. Goltz: *eine 
bornierte Seele t ein L » Sa-, nonce-word? 

2. In various other derogatory or playful uses, — Implying dirtiness 
etc.: Dreckmaiz 4 unreinlicher Mensetf DWB., Saumatz Sa. ERci.;orig. 
so perhaps Scheissmatz 'erbarmlicher, unlauglicher Tropf, 1691 Stieler, 
1725 di. DWB.; then Meckl. Siinkmatz, Lmmatz Wosa. a t, 12.— Other 
terms; LG. Holstein Drieselmalz 'Druseler\ a drowsy fellow, Sa. Erg. 
—Ploppermalz Sa. Em ., and Pkmdermatz 1 1652 Hist, Parnass r (Stieler: 
'salapusius') DWB., 'a chatterbox'. Tallmaiz 1725 Sietnbarh: 4 dica- 
cuius, nugax T DWB.: Schreimdtzchen S\, — Spielmatz, Tundelmatz 
— Ktimpermatz, Voss, translat. Shaksp. Sa. (cf klimpeen, to play with 
a light hand on a piano etc/, also 'nachlassig und ohne Beruf arbeiten' 
DWB*) Leiermali 'schleehter MusikanT UWB.— Scharrmab Sa. hi 
Steifmatz, Ztiizmatz Keisersberg +, Sa. w, Ehg. (cf. Bav, Xal: 'Hi'mdin' 
Si:hm,).— Dial, *ein kleiner Kekelmatz* a tottering child, Sohns, Parias 
58 fn. 1: Meckl. Musmatt a filcher, Woss. n. 39.— For trades 
Lumpenmatz *Lutnpensammler' DWB , Piundermalt Trodler' Sa. — A 
neutral sense is implied in Saxon. Henuleimiatz 4 ein Kind nur mil 
dem Herade bekleidet'; Hosenmatz, k von Kraaben, welche die ersten 
Hosen tragen' DWB. Cf. of children Kekelnudz, Sctvtimat* above. 

From Maithdus also Teiues, 

Mttusche or Mmche, Germ. Jews' form for Moses: Manschel 
'Spottname fiir einen Juden, uamentlich den Schacherjuden J 1887 61 
with comp. Judenmauschel (or Judenmausche, Hebel), and denv. 
mauscheln to speak like a Jew (esp. of Frankfort si.) and probably 
Bav. tauscheln und mauscheln *sich tnit heimlichen und unerlaubten 
Geschiiften abgeben'. See DWB. Cf, Schmul <z Samuel. 

Max as a typical name used by Giinther, see DWB. 

Mel cher, liruder Mekher 'armes Volk\ see W t ack, 170, 173. 

LG. Mewes (< Ihtrthoiomdus, see Berghais): cf. Brem, Pikmeves 
4 ein kleines scbwachliches Kind, welches sein rechles Wachstum 
nicht hat, das verderbte Pggmet Brem Wb., popularly associated 
with the name. 



1 See the preceding page fn. "2. 

2 Hence also Du. Smotts, -je 'a Jew 1 [with initial s- perhaps by blending 
with Samuel, cf. G. Schmul or by association with Du. smols 'smut', smant |G. 
Sehmettl) grease etc.; cf. also Du. anions talk. G. Schmus, from Hebr. Fraki 
introduced into E. cant as Smous Gil- Eg., Smouse or Smouch Ce. — Am. unwuchr 
'to take unfairly' etc. Ce. may possibly be an application of this word. 
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He he! (< Michael) current as a peasants' name, hence: 

L Dorfmichel, a rustic, Iminermann Sa.; which borders upon 
the sense, 

2. "a fool': Swab, fur's Michele holten 'biQteio, kaspcrlen' DWB,; 
»mit einein das Michele spiclen* 1843 Scherr S\:—(iummer Michel; 
cf. the typical names Vetter Michel 'ein besehrankler. in sich selbst 
hegnijgter und selbstgefiilliger Philister' Sa.; <ler deulsche Michel cm 
biederer, gulmutiger, aber unbebolfener, geistig beschriinkter etc. 
Mensch , L64I S. Frank, Proverbs +, later also etn deutsclwr Michel 1 
1751 Kabener (E. translation Cousin Michel Br,); ace. to DWB. 
referring to a definite individual (cf. Historical names), ace. to 
Waltenbach ib., to the German pilgrims to Mont-Saint-Micbel in the 
loth 0*, "Michelshrutler , cf. Fr. mitpieloi p. 38, See I AVI;., Andkksi s 10. 

8, In many comps. and combinations the same sense of 
a I U pi d i t y is also implied : AutoritulsmicheL Ihlnkelmichel Scherr 
Sa. Erg., cf. Pietcitsmicheki Vischer Sa, Erg ; Meek I DSsmiehei, dumm 
Michel, Schapsmichel Woss. n. 15, Divallnuchel ('verruekf) n. 16, 

And to a certain extent, the sense 2 may still be felt in other 
compounds, e. g. Glucksmichet '(dummer) Kerl, der GHick hat' E. Meyer; 
and in others, denoting clumsiness, coarseness: LG, de gruwe 
Michel -grober Mensch\ Knullmichet Ihe same DWB,;— denoting 
sluggishness: Schlafmiciiel schSiifriger Mensch* E, Meyer; Meckl. 
lirusmicheli Druxmichel, Drommichel* Dnsmichel, Dtulefmichel Woss 
n. 27; c£ Bav, iNurdlingen) Kfotzmichet 'der lelzte* derjenige der 
zuteizt in die Schule kommf DWB ; cf. uiilit. si. Schlunzmichel Kuchen- 
offiziere, auch jeder in die Kiiche kommandierte Mann 5 Horn 54 
[of. schhutzen 'nachliissig einhergehen' Palx);— denoting loquacity etc.: 
Leipzig Quatschnuchel 'unklarer Sehwalzer' DWB , Meckl, Quuts- 
michel y Quasselmiclwl the same Woss. n. 34-; Schtahhermichel DWB,, 
Schttuitzmichel E. Mkyhh. Meckl Kostnkhel Woss, n. 32; cf. Sum- 
ftathiemichel Leopold 227;— denoting dirtiness: Meckl. Asmichel 
Woss. n. 12 .; cf. (ilosmichel, Flilmmichel implying 'farzen, stinken 
etc/ ib. d. 4; and. | Univ. si. leuszmichel DWB.; — denoting obstinacy; 
Meckl. Quesmichel ib, n. 25; — pedantry etc.: ib. Drognudiet n. 26; 
cf. f milit. si, Gifhnichel (or Gifter), a nickname for officers, late 1 8lh 
& JIokn 63; restlessness i/unruhiges Weseo'): Meckl. Fuhsmichel, 
Happelmichel, Hospelmichei Woss n. 30;— for a f richer ib. Mausmichel 

f MxrlwUn, ;i ludicrous corresponding fem. formation by Wicland: unsre. 
dcutsclien Michel und Michchmicii- Sa. Cf. Ilansin by the same, p. 91, fn. I. 
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d. 39;— for one weeping etc. Hoist, flulmichel 'weinerlicher Mensch* 
DWB., cf, Heuimicheki Sa,; Schreimichet = Schreipeler K Mmviu; MeekL 
Plinamichel Woss. n. 2;— as terms of endearment to little children* 
Meckl. Pntlelmichel, Wrauschmichet ib. D. 18 

A good quality is denoted by MeekL 1'tiselmichel Einer der 
stark und viel arbeilet\ ib. ft. 31 (cf, Brem. poseln, poseln 'miihsam 
arbeilen*). — Schlaumichel (K. Mever) has perhaps been suggested as 
a contrast to the comps. denoting stupidity. 

Si colons, in I lie forms Klaus q. v., and 

Nickel I. because a name frequent among the lower classes, 
peasants etc.: kleiner Nickei Hie opposite of grosser Hans, e. g. 
Luther DWB, 

2: referring to bodily size 1 : Bit?., Carinth., Henneb. 'kleiner 
Mensch, kleines Kind', quot. 1688: • \/VAv/ mil der Ueigen*, of David 
as opposed to Goliath (in IHVB sub I); Swak vin kleiner, dabei 
eigensinnrger Mensch* DVVB; cf. Pumpernickel t. 

3. as a term of opprobrium against persons of both sexes; 
a) of men: IS78 Kisehart. Klag des Etieslands, 1672 Chr. Weise, 
Erznarren DWB., tidthe + Sa. — [3) esp. 'gemeine Wei bs person, 
liederliche Dime etc/*. 1991 Slider 4* (also of neutr. or fern, gender 1 ); 
playfully e, g. 1 61* 1 l!abenei\ a 1750 Lessfog, Hisogfti (see DWB 
2, a) Comps. e. g. Gnssennickei n. Voss transl. Shaksp. Sa., Rohen- 
nickel 1750 Sa £rg , Bav. (Augsburg) Schnttnlnickcl 'proslibulunV 
Wack. 171 {Schrand 'shambles); WestphaL Schannicket 'sehleeb 
Frauen /J turner* (cf, S luuutniekel a general term of opprobrium, 1872 
Weise) DWB. Deri v. niekelhuft. 

\ In other compounds of different senses, Denoting bad temper; 
Greinnickel, Gronnkkel 'Murrkopf S.v, Giftnickel 'galiiger, zanksiieh- 
tiger MenBch 1 Wack* 170, Nddttickel >\ Eha, Schtefermckel 'yer« 

driesslicher Mensch' (cf. Bav, Schi/er 'Splitter' Wack.} Zornnickel 
Sa. Kite; denoting dirtiness etc.: Saunickel Swiss 'dehtnutzifl 
geringer Mensch', also Swiss and Bav. l der verlierende bei einer 
Art von Karlenspiel, dem 'Sanniekeln"; Sehweinnickrl 'Unflftter 1 W\ck ; 
—avarice: esp B iv. Fiiznickel Mieizhals 1 Sa; —loitering: Drehnickel 



1 Possibly in part by association with nictfiirh, niedriy etc 

iiBC, to Stieter, Wetgnml etc, from the use as 'Pferdcnamc, besmidcrs 
wen 11 sic klein und imiinsehnlich sin cF DWH. Tins seems most probable. The 
quots, under -J a| may perhaps also be explained from I 01 

s Cf. // 90. 



lass** oiis; q, Michel 



in; 



'iaogHam, sich uiienis< hlnssen bin und berdrehender Mensch' Sa., cf, 
Drehtade, 

Of more neutral senses: Nothnickel r der in Not steckf £ 
Schomickel, Sclwrenivketi l dem die Haare frisch gescboren sind* Wack. 

Pumpernickel ace, to DWB, refers to the sense of 'Kobold\ and 
may orig. have meant *ein lebhafter, polternder Kobold\ cf. pumpem 
pochen, slossen'; but more probably senses 2 resp. 1 above (com* 
bined with this verb to denote clumsy movements; cf. K joskin: joss, 
perhaps also bumpkin: hump, cf. Ox.) have developed the senses: 1. 
Cariatbifl kleines, lebhaftes Kmd T ; Bav., Tyr. *plumpe, dieke Person' esp. 
of children; 2. + 'ungesehlachter, grober Mensch' 1 DWB., cf Wack. 171. 

LQ, Off (< Adolf): Hamb. en dummen OJ/Berokaus; see Peter 2 

Peter 1. as a typical name Berlin Peter Mefferi (see 2 and Hist. 
names), Basel Peter Hhvr, Haw Peter Bfockel irgend jemand' Wack, 
153; — 2. 4 dummer Mensch 1 : Frutz: »\Venn . • tJ sollt Ihr mieh Peter 
nennen> Sa. Erg. (cf. Hans ♦, a); dummer Peter, Dummpeter\ der naive 
Peter quot. Sa.; Holstein Qlf (q. v ) imd Peijen Dumm (DWB. sub 
dtunm)- -Thar. Peter Mefferi 4 ein etwas einfaltiger Mensch* ;see 1, 
3, and Hist, names). Cf. Schlaspeter below, 

3. In many olher combinations and compounds of different 
senses (cf- Leopold p. 825 t\ Peter *ein langweiliges, verdriessliches 
oder auch dummes Individuum 1 ). Cf. wilh 2 Gtuckspeter *Kerl, der das 
GKick gefunden ha*, ohne es eigenllich zu verdienen' EL Meyer (cf. 
GtHekemichet, Hans im (Hftcke). 

Denoting slowness, sluggishness, cf. petern 'rnuhsam griibelnd 
arbeilen'; fattier Peter \\ ack.; langsamer Peter Leopold; Drehpeler, 
Xulilp'ter 'der nicht von der Stelle kommt' Sa,, cf Meek I. NStpeAer 
Woss n. 27; Ihtdelpeler 'der alles zojzernd langsam oaftcht 1 WkCK. 

vVoss J c; Daietpeter f Holtei Sa. Eftft, Meek!. Dusseipehr. DO* 

ptter, l)ruspetet\ Druxpeter Woss. L C ; L6. Tntnpeter '* hwerfalliger, 

uberphlegmatiseber (baufig, murrischef) Mensch* E. Meyer; Lhmtands- 

Wack. i ant Aehttpeter 4 der faule, untiiiige, abge* 

-ich erniihren lasst {etcheln *essen') A\ i Lai i rmant; 

fangiveilifjer Piter, quot. Sa. Km, Mending dirtiness etc: Dreck- 

— — 

1 I Ik- mosl common shim [orlg. Westphal.j 'sehwarzes Brot' may be derived 
from the personal senses: aus der Gestalt des dicken. langen, vlerkantigen, <>fi bis 
*u 60 Pfund schwemi Latbes sowle aus der harteu lliiide* Gontlicr (f 1728 
n\\ i: cf Wa( uernbrot'. 
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peter Sa., Schmntzpeter E. Mkykr, Saupeter DWB., Meckl. Smerpeter* 
Smndelpeter, Struwelpeter Woss. n. 12; cf. Flnhpeler Sa. Erg , Meckl 
Glospeter implying 'farzen, stinken etc.' Woss. n. 4— Denoting clumsi- 
ness, stiffness etc*: hoherner Peter 4 steifer Mensch' 1672 Chr. Weise 
DWB.; grober Peter quot. Sa. Erg.— Denoting weakness: si Miese- 
peter *h»ilflosei\ energieloser Mensch' {cf. mies 4 kranklich), deriv. miese- 
petrig 'gchw&chltcb' Gent he; Meckl. n Strohpeter ('kranklich, weich- 
lich etc/ Woss, D. 13}, — Denoting disorderly habits, "unsolide 
Lebensarf: Meckl. Sudnndpeier, Swenzelpeter Woss. n. 8. — Denoting 
bad temper: ungefdlliger Peter, Lessing DWB*; Sporenpeter *quer- 
kopfiger, grillenhafler Mensch' Wack.; Brem. Peter Mefjeri l unzufrie- 
dener Mensch' (see above 1, 2, and Hist, names). — For a sneak, 
telltale: Marpjeter Somas, Panas p. 10; Meckl. Klaen peter implies 
k anpetzen" Woss. n. 43.— For a liar: Ltlgeufyeter DWB, also Hans L> 
Sa. Erg. — Denoting loquacity: Meckl. Dronpeter Wnss. n. 92*— $or 
a brawling child: Quarpeter (of. qtiaren 'schreien' E. MfiYBR; DWB. 
(ptarren, Quarrsack), Schreipeter ib, — Cf« as terms of endearment 
for a child Meckl, Stangelpeter Woss. n. 45, and Frtibpeter play- 
fully 4 ein zu fruli nach der Trauung gebornes Kind DWB -For a 
smoker Meckl. Smokpeter Woss. n. 5;— for one often laughing ib. 
Grinspeter n, 1.— As a contrast to 2, Meckl. Sehtuspeter & sly, cunning 
fellow (^schlau' ib. n, 19). 

Especially may be given terms for trades: Meister Peter *der 
Scharfrichter' (also a name for the devil) Wack.; Ellenpeter 'Ellen- 
reiter', counter-jumper; Kilchenpeter Sa. Ekg.; Luskenpeter 'Spotlname 
eines Schneiders', (f 1668) Laurembergs Sat. Wack, 

Phitipp: cf, Rostock Phitipps-Reehnung 'die belriigerische Hech- 
nung eines heimkehrenden Schiflfskapitans' Wack. 172, probably of 
historical origin. — See also Lippel Lips. 

Pontius f Univ. si. a 1781 = Markus *Markor t Kellner' Klcge 
St., see p. 37. 

Rudolf > Swiss Ruotiis Ruedi: Huodi Luzern 'ein Mann, aber 
auch ein Weib, dem atle schwere und unsaubere Arbeit aufgeladen 
wird*; Basel Hans Rttodi Summer Kerl'. — Ruedi 1. \n liermany, 
f collect, 'the Swiss' (in derision like Heini) 1515; 2. Luzern (also 
RSedibaebi Ruedimaitii vzuchtlose Knaben und Madchen'; Sauntedi 
Wustling*. Wack. 154 f. Ruedi 2 possibly by association with Rude 
'a dog, cur*. 

Ruprechl common as a peasants' name: dimin. 
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lifipel \Riepet) 1. Leipz. 'vierschrotiger Bursche', cf. 5 ? — 2. k unge- 
bildeter, ungeschlilTener Mensch\ 16th c. Mart Montanus, Titus und 
Gisippus: yroher Rfippel; 1663 Sehottel + DWB.;*— hence 3, good- 
humouredly lusliger Knecht' in comedies of Ihe 16 — 1 7th cs. Wa< k. 
J73. *Hanswursf etc.; — or 4. (derogatory) 'Hederlicher, unslater Mensi A\ , 
Tyrol* 'mulwilliger Bube' DWB.; Iniv. si, 'Sohlillget, hummel' 1813 
Kluge Sr/ J — 5. Probably with reference to l Knecht Huprecht\ the 
mot' of Christ (DWB. V, 1394), who appears at Christmas lo 
frighten naughty children by his disguise and his rod; Rnpel 'acbWAT- 
zer. unreinlicher Menseh'; Bav. 'Person von schwarzer Hautfarbe; 
Sites,, Leipz. etc. 'Sehornsteinfeger 1 [also FeuerrfipelSx. Baa.]. Ct DWB. 5 
tniiiet in the Jewish form Schmul 'veriicbtliche Bezeichnung 
eines Juden' Paul. Cf. iXfmischel p. 104, 

Schangel (< Fr. Jean): soldiers' si. 'Elsassische Soldaten' (in 
the rest of Germany, e. g. Brunswick); also 'Civiiist', in the later 
70ies in Halle Hohn 24; 'Bataillonstambour' (in the 126th Foot) ib. 55. 

Schorsch (<: Fr. George), now a typical name for a waiter 
Hru>RBHAND, DWB. V, 2749. 

[Sebald: kalter Sebald, see Wack. 17 

Seibel (< Sehald) for a native of Nuremberg is implied in Bav. 
seibeln Vnurnbergisch sprechen' Wack. \2iK to, 2, 

Sebastian, see Baschi y XVaslel. 

Sepp i Jtiscfth), Swiss appell. l in scheltender Bede r : »du wuester 
p» Wack. 164; soldiers' si, Blechseppel 'Gimpel' Horn 136; t Bav. 
sold, si. l>roft>seinepperl 'Profosengehilfe' ib. 122. 

Six I: Haw blinder Sixl Wack. 178. 

Simon Bav. 4 etn Mann, der weibisch ist und dessen Sie der 
Mann ist*. To make this sense more conspicuous* Ihe form is occa- 



1 Ace, to Ku <ik r L'ber die Sprache Shakespeares ;,lahrbuch der deuUchen 
Sh;ikespeare-Gescllschaft 18S)2). the popularity of the term is exclusively due to 
Wieland s etc- translation of Shakspere. But his statement that the present sense 
of prober Kerl' is first used in literature by Wieland and Eschenburg, seems to 
be refuted by the quots, above* 

s Fmro 2 or 4 ni/tcla 1. Vin Hupel sein\ Tyr. sich lierumbalgcn'; 2, f einen 
•Bupel* schclten' DWB,; Fiupelei f 'Wescn und Tlmu eines It u pels' Sa, 

* DWB. seems to suppose a refereuce to *Knecht Kuprechf also in senses 
2 and 3, but ibis seems Bnt l fftfH liy. Wack. explains 3 front a funny popular 
song, the hero of which mostly however bears another narae f and 5 from Rupel 
as the name of the devil. 
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siooally changed to Si man, Sieman (16 — 17 th cs. quots.), which ifl 
then also applied to a governing wife (also Etweib) Wack. 108 f. 

Steffan: Bav. (Nuremberg) stamen Steffan einfftlliger, unbehulf- 
ticher Mensch (wol von irgend einem Steinbilde) 1 Si:hm. II, 735. CI, 
Gotze, Stoffel, Btc 

Stoffel (< Christoph) Summer Kerl\ (loiter (f 1797) etc. Sa., 
Bav. Scum. — Comps. Pappafoffel Siles. 4 undeullieh sprechender Mens* 
Henneb. 'einfal tiger Mensch' DWB.; hence pappstaffelia S.v , ReglmentM- 
slitffel *Erzdummkopf* Sa. Krg. | nonce-formation V|; 1'alat. t Stoffel 
Rundhut beschrankter Taipei' Wu;k Iflft With Siles. Pappsloffel 
may be compared LG. Mnck&loffet 'imirrischer Mensch.* ib.— S.-\. gin 
a punning Kraftsloffel fur a fellow always speaking of Kraft und Sto 

Also Sloffet, dummer SBfjfeP; an 1 7o//V7 below. 

LG. Tetves, I less. Dehes (< Matthans): Meckl. OssenTet 
TV) *a simpleton" Woss. n. 15; Hess. Dehes. rare as a namp, but 
very common for 'Einfaltspinser: *Du hist docti ein rechlcr Debes* 
Vilmar.— In some Wesfphalian phrases Tutus seems to imply laziness, 
e, g. *tvann Tetnes thicket* L e, h niemul>\ see Wihmi 

Toffel, Toffel (< Chrhloplu - Stoffel —Toffet Lichtwerff 176 
idutnmer Baiierntoffeh Ha.; Hans-Toffeli in der einfachen Forw Stoffkh 
Chrisloph, nach einem Erkeontnis des Stadtgerichts zu Berlin ein 
straf bares ScbimpfworV Berohaus, somewhat obscurely \ Pa pp -toffel 
Sa. Erg.— LG. Tuff el: Meckl. all Tnffel '& sirnptelotr Woss. n. 15. 

LG. Tanjes, Hess. Donjes, etc. (< Antanius): Brem. e*n dieken 



1 Stftinen Steffan may possibly have been developed from a Stain Steffan, 
meaning St. Stephen with the stones and referring to the fact that the saint is 
generally represented with stones above his head etc. in memory of his martyrdom. 
See Dktzel, ChHstHehe Ikonngrnpliie II. 642 -n\ 

3 The appellative use may ace. to Wac:k. L l\ and lit*, he traced to the 
frequency of statues representing St. Christoph, see DkTZBL $50- 7 Cf, Q\ 
Lirttel t Steffan, and p. 46. 

3 Cf. deriv. LG, xttrffrlit '/inn Narreu habeu : in other dials, uu^esclikkt und 
unverdrosseu vorwarts schreiten' I bv t lie influence of shtjtfrn lot step i W.vck. tu the 
litter sense the verb was iutrriduced into Swc. as dial, stoffht etc. 1 to walk sin 
and carelessly* Rirtz i^en. ahinttt by association with ti&fvtl below ), StofftlU 
was introduced in many diftlft, . 1 »:ilecai lui, Ve*tm. I ppl.. Gut I.) as stoffel, stuffvt, 
sluffrt. ntraffel for "an old man gen, emit, (lb.). To Stoffct may he triced 5 
vulg. si. stdtwel. stafvet *a duller, a stupid, lazy fellow' etc, ib.. modified b] 
tion with Sue ttSfOtt hoot din ^amla galo$rh* ('ftfttosh') as a playful 

term of abuse). Another Swe. form is si, ffo/ft old fogey where 111 
be due to the influence of words in fil. e g bibliofil. 
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Tonjes k ein dicker Juoge, aueh ein jeder dicker Mensch' Brem, Wb. 
Hess I tonjes (common unly as a family name): Dippendonges 
'dummer, ungesehiekter Knabe, PinseP ViUiAR. 

VI rich: Hannover en tlummen Vlerk. 1 — Diminulives UU and 
I :: Zurich HungtiaU [Hung = Honitj) >usslich gutmutiger Mauri' 
Wack, 174. Swiss Ctz 'ein Trunkener', connected with the punning 
onomatopoeic phrase f dem Utten rufen jGarg.), den heilhjen Virich 
or Bav. Uele anrnfen '«ich vom vielen Triuken (etc) iibergeben' W'ack. 
104. Vi Rhine! , Franc. *jemand t der andre gem zuin beslen hal\ 
hence n:en zum beslen haben* ib. 174, 

Valentin: L(J Valten, South ii. Valtl etc. in many dials, *dum- 
niiM' Mensch" DWB . — Possibly this sense may he partly due to assoda- 
lion Willi Einfali (thus also Andresen 124 . 

Veil (< Vitus): j Brader Krfft in the 16th and early 17th 
a collective designation of i,andskneebur J ,— IW/2 dial 1. Dummkopr; 
2. Bav. also 'zaghafter Mensch [>\Vh perhaps by Ihe inlluence of 
feige, Cf, with 1 Bav* f Veichtlmaler k schlechter Mater', v. neichteln 
k zum Narren haherf SCUM. 

Bav. Waste! (< Sebastian): Tiroicr Waslet '(ibliche Bezeichnung 
aller Tiroler '; Svhieferamstel *verdriesslieher Mensch' = Schiefernukei 
Wack. 173. 

We met (< Wenceslnus, Pol. Wenteslatn), esp. com man in Bo- 
hemia: 1. Bohem, Germ e. g for *Barbier\ al Carlsbad Hadewenzel 
•der die Badegaste bedienende [Barbier]' Sa. 2. Terms of opprobrium 
Lanseinenzel 'LausekerP Sa.\ Samnenzel DWB. sub the following. 

3. Scharwenzel \Schenvenzet) 'Allerweltsdiener, gegen jcdermann 
dienslbereil*. oft mil dem Nebensinn des Unstaten', 1754 + (hence 
abstr. 'Kratzfuss', a scrape, an awkward bowl; deriv. scharmenzeln l to 



1 Sec /.immtrmann^ Zfd\\\ I, 27<i f., who identities with this name the 

abstract ilk m. (eap. Univ.] >l 'toiler Sobers, Poa»en\ which he thinks developed 

out of the phrase einen Ilk muchvn (orig. Virien tutu Ilk isee above! nmchen'l 

cf. (mit einem) den Kunztn trrihen, Matzehen machen. But ttk, nrifl. in dials. 

RhineL, Nassau etc. for 'Lann t Spass etc Hk., does not seem to occur itself in 

<»nal sense* Sa. compares with the abstract sense LG. Brem. ILk n. 'I'ngluck, 

compares Low Khincl, ilk Zwiehel and v. zwithclit 'peiiiigen'. 

- Ace. to S\. Ero. possibly from their cursing, Vi'it being also a name for the 

U; cf. Luther ib.: >Hruder Veil, der viet Marterns kanti , Wftldls: *Hans 

Marter Und B ruder Veit*. Cf. also p. Xy fn, 3. 

* Also Nchlechter Tabak" Wack., like Hess. Scharwcnzet I)V ft hi the 

>j1 sense Lit tl save tzel < Wet: unverschnittenes, mSunliches Setiweifl 
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cringe'. DWB Adelung explained the term from Schar 'Frohne' 
+ the name, hence orig. 'Kneehf. Cf. Hevne DWB.: Wt-nzel perhaps 
orig. a contemptuous designation of the Slavonic inhabitants of eastern 
Germany, made dependent by the German settlers.— But the Btfl 
on Ihe second syllable (as well as the variants without / of the verb, 
tthattoemen etc. Br. Lima Die VVorlfamilien der lebenden hoch- 
deutschen SpraehR 517) seems to confirm Wackerxagel s explanation 
(p. 175) from It. senmde, as changed by association with schamn 
and Wenzel (or schunlnzeln Liebig), and — for the idea of inconstunry 
— perhaps with wenden. 

Bav. Wicket (<: La, Lttdomciis = Ladwig) 'leiehtsinniger, nach- 
iSssiger Mensctr Wack 166; perhaps by association with Wicket sb, 
'thread-winder* etc. 



II. German Women's names* 

Adetheit is used as a symbolical typical name by Berthold of 
Regensburg (t 1272, ed. Pfeiffer 114,27) in preaching to noblemen, 
•herren': alle die als langez bar tragent vvie diu wip, rehte wibes 
herzen tragent als din wtp, . , Pff dich, Adetheit, mit dinem langen 
hare I • See also W'ack, 157. — From the same name a diminutive 
formed on a shorter form is given ib.: 

LG, Aalke 1. already MLG. kameratke 1408 Beinke de Vos, 
(ilosse: *de kameralken. de vrowen bi den vorslinnen edder ander 
vrouwen*; a more neutral sense of *old woman* is implied in MeckL 
ahlkenwSrde llosculi aniles* Manlzel in Woss. n. 46.-2. Holslein 
Aafk un Albrtt hmtmen 'zwei dumme Menschen beiderlei Geschlechts' 
(in Reinke de Vos is j4//ie*7 the name of the goose!) Berghaus, — 
'A Pommer. Ateke l eine Person von edlen und adelichen Eigenschaften' 
ib. seems due to the original sense of Adetheit or to new associa- 
tion with Adel etc.: cf* LG, Sondags- Aalke 'ein Frauenzimmer, das 
den Schein der Froinmig- and lleiligkeit zur Schau tragi' Berghaus 
{Brem. Wb, Aalke Sttndags) — Cf, Talk* 

Agatha: cf. LG. MeckL *se silt un agathef implying 'gestus 
facet e affectatos 1 Woss. n. 46. 

Anna; 1. for a woman; cf. Swab. Dock-Annet 'weibliehe F^uppe' 

Erg.; and W'ack. 158. 2. MeckL dumm Ann, dtunm Ann inn 
dfi&tern % dow Ann in r n dfistern, Anna Mariek inn diislern imply 
stupidity, Woss, n. 15. 3, ib. Anke vor alie hate [hag he 1 ?] implies 
boldness, forwardness ( fc dreist), n. 21; cf. Hans vor atte hdhg p. 93. 



b. [, appki.l. civss sofhN i>. AtMheit—Gertrud 
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Appotonia > Appel t. Bar. 'ttnfljUigft Weib&pef*Ofi f adiiratihafta 

IVrson'; 2. Swiss (Zurich) 4 freunclli«*her Schimp! iin Sinne von Narr, 
audi f iir Manner*, ef. Swab, appefhafl 'albero\ Wack. 158. 

lhubtutt \. Swiss /fri/*/; ill in in. lit! belt n. *junges M&dcbetl% 
Bttteht-f Btiheli *tanzlustiges juntos Kftdchen' S\ Eft0. j II. Swab, 
Self: etfcJre B*U *ein diekea WeibsbUd Walk. 117. 

Catharine, see Kafharina. 

Coftfufa, see Runlet 

Dorothea Bit v. !)nrede[t) f., shortened /Jiir/ n. or f, 'J6CJte UVibs- 

son' (with opprobrious qualifiers), ace, to Schk, I, 553 associated 
wiih 77m/\ thdrat 'toricht 4 . 

Eiitabetk I^lse, a typical name: comps. Ffennels (ef. flennen 

'<Ja> Gr€sicli1 verziehen\ Binen') also of men, Liehtenberg (1742 

99): -die Klennels Heracdil- S\; Swiss Kitteretei *ein Mldchea das 
ml nnd QMtttlZ lacbt 1 WaCJC 160; Ete Kintuts, LaoreRlberg [f 1658) 
s ihuntne Lirsc Sa See also LllW, JJshefh 

Etui Meckl. Ftttrtvti-Fv 'die arch iinrner umberiteibl W oss. n. B. 

LG. F'fan, Fik, dimin. and shortening of Sophia} a one 1 1 in many 

kl oomps., denoting: dirtiness Smerflken, Smufefiken Wnss. n. 12; 
ahoffling gai( Skurpfikea, Sfeus/iL\ Slipfiken, Sltpfik n. 1 1; 'aehl&faiges 
Mfe&en, Langsamkeit' UaUfikcn. Nusselfiken n. 27; dtaordarlinesi Mfitfik, 
Pnilfik il 28; Pnutzelfik 'die srbleehte Arbeit nnnhi n SI; Klenter 
jiek 'die fiir nnniifze Sachet] tield vergeudet 1 n. 9; denoting (alkali - 
aaaa Ktaerlerfik, Klaischflken^ Zanzelfiken n. 82; Snaterfik 'die 
und^nilirli gpricht 1 ib; a woman who laughs nnnti Gnirrikflken n. 1; one 
who wei'ps much Warrfiken. Jaagfiken n Quarrftk n. 2; a iickty 
woman Pimpelfiketi n. 13; NStflken vin manges* ; 4 near\ stingy) 
Frauenzimmer' n. 9. Leipz. Zimtfleke for vimperlicbe Person* 
(also Zimiliete baa got its tirst etemenl (Ztmf vinnatnon j by popular 
etymology Andresbn 156, 

Gerfnul, see Trade. 



1 Ate- li> WaCK, 117 tilt] Stickp.i.bkhkkr in 'FefttSCOrift fur Sievers p. 821, 
this nanu is also the bt&C of Swiss jJn/rj 1. tin elllftltiffea Kind ur 2, n man or 

woman von kfncUfcheni wler weibisch fagh«rtem Henchmen ; ! mostly in contpe. 

Htibi-htmkt'1 Dittibabii Docktbabi {Babi also <i<)ii . tobtn not der Poppe tpieieij 

t.«U>i i«» gcrciftcrcn Jahren noch kimlisch tun). Hut thia Babi is rijtlter (Ku 

Prirsen Mediagtmfniitoi K /^r/>// Gf Zwlngir* traailat. t>f ImIaIi 

Baben [Lutlier: »lvimli renlen «ic heherrsctien » Sa. 

ti above may havt- been in flue need by thii wind 



114 



i "iNSFBRRED IPPBLLATIOMS OF HUMAN BEINGS. 



Grete (< Margaretha) I. a (peasant) girl or woman, esp in 
many combinations and compounds, see below; 2. 'die Geliebte', 
as a typical name correlative l.o Hans, and appell, cf. 1538 Seh. 
Brant's Kfeid&ttfe Als im der lodf genommen hel Euridicensein schone 
i i red I W ack. 1 37 F. 3, A deroga toi in Gretlin f l \ eichlfer tin 

Weibsbild*, 1522 Murner'a Luth. Narr Wack. 138,4, Swiss Grot* 'mini* 
liche Mem me', cl t gretlsch, gredtsih weibiscb' 1 *ith c, Murner, Maaler 
Wack KIT, reinforced Swisu Farchigrete *furchtsamer Hemeh, gleiehriei 
ok» inannlichen oder weiblichen Geachleebt&\ also Ffmh ti gretti n. 
L)WI> (If, LG. Hansgreet v ein Schimpfworl, einen Hermaphroditen 
hezeichnend Bi-:iu;haus. 

Many other combinations and compounds: Hauerngrele A. Gryphius 
if US64), SimpHc. (cf. 1); Gretchen in der Ktiche, correlative to Hdnschen 
im Keller Wack. 187 ;— denoting stupidity: Meckl. dumtne Gret Woss, 
0. 15; strange behaviour etc: Swiss mnnderUeh Gret; — doi wilstest 
Ugliest 1 Gr$t, Gotthelf Wack.; — sluggishness etc.: Meckl. Dtisselgret, 
NSigret, Snsselgrd Woss. n. 21; fate Gret ib, n. HI;— want of order 
t j \i\: Meckl. Mdlgret n. 28, Prftngret *ein Madeben, das unordentlich naliT 
ib ;— Meckl. Schachteigret a slut n. 12; Schlampergrete 'nachlfcb- 
gekleidetes, unsauberes Frauenziinmer' DW r B (cf. on the other hand 
Ptitzgrete Sa.); — 'unsolide Lebensarf is implied by Meckl Drdwelgret 
Woet. 0. H (cf 3 above); — shuttling gait isdenoled by Meckl Siepgretih. 
ik 1 1 ; cf. Laufgrele Sa \ — denot. bad temper Murrgrei (FischttH) Wack,, 
boshafk Grete, see Sa. Ero.; — 'unruhiges Wesen' Meckl Flnrtengret 
Woss. n. 80;- talkativeness: Schhtpper grete (as a symbolical name 
usrii by H Sachs) UWli; Meckl Dri'mgret, Kohlgret. Pappelgret, 
ihttergrety Telegret, Zanzetgret, Zaustergret, cl Snattergret 'die undeut- 
lich spricht' Woss. n. 32; Sfottergret a stuttering female, ib. n. 33; 
Quatschgrel one talking nonsense & 34; Prmidelgret 'die aufdringltch 
bittef Woss. n. 36; - a female who laughs much Meckl. Lachelgret, 
Kakelgret ib, n. 1; — one who weeps much Meckl Plinsgret ib. 2; 
a sickly female ib. Pimpelgret n. 13 (cf, 4k — Bav. IhiUengretel f. 'die 
mit Brusten wohl ausgestattet ist DWB M Meckl Tnttengret k em allzu 
zartliches Frauenzimmer' Woss. 46, Cf. as terms of endearment for 
little children ib. Pntielgrct, Sttuigelgrel D, 45.— Quite a laudatory 
sense has Meckl Sdlgret 'Kine die stark and viel arbeiter ib. n 31. 

LG* Hanne < Johanna occurs perhaps in Berl Hann *ein 
Schwachling, in korperlieber, wie in geistiger Beziehung', also Hanne- 



it. i, ArPBLL. <:i,ass-namks: r,. Grete— I 
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fatzke Domino, Hannepampt\ -pipe, -mit'n Jnss 'alberner Mensch' 

(<iU0t. in Bj£RGHAtfS)J 

Helena, see Lent 

L(j. Jitte or Julie (< Judith* or a Frisian form of Johanna 
Bkrghaus): c/oye Jftfc i ein BchwwbSriges Fraueozimoaer^ dumme Jitte 
vin albernes Madchen'; Schon Jnmfer Jiitte! 'taut gerufen, in der 
Altmark, Pommem etc, Seliellwurt fur junge Madchen iiberhaupt, 
die aicfa jungem Mannervolk gegenuber albern betragen"; Jnmfer Jitte 
mil tie holie Title Scheltwort auf juoge Weibspersonen mil plaltem 
Busen Berghaus. 

Katharina (Catharina), mostly shortened to Kdi(h)e^ Kasche, etc. 
(see also Tri(eine)*: 1. Katharina, Kathe, typical name for a girl, 
woman generally, e, g. 1585 Ringwaldl; 4 im Volke hort man noch 
nteine Kathe. 'meine Frau" DWB. — Here the comp. Kammerkdthe, 
'chambermaid', Voss, Iransl. Shaks., cf. Kammerkdtchen Sa, 

tienerully in derogatory senses: e. g. 2. Bav, Katrin, Katrei 
DWBm South G. Katte(r\l Waol 148, and Swiss dimin. Gafa-Ar. 
'Schwatzer, -in'; Plattder- Kathe DWB,— 3. Bav. Mari-Kattel 'eindum- 
mes iriinschen 1 , Thuring. Erzgebirge at heme Kathe DWB.; cf. Trim'. 
r. Ketterlin 'leichtfertige Dime', 1524 Murner Wack.; Kdtgen 
\Kntehen) a typical name for a prostitute, 1777 Halier; Gunther (f 
1783); *dte geile Apfelkutlie-*: East Prussia liedertkhe Kasvhe (ct Siles. 
kaschandern, East Pruss. kaschantem sich herumtreiben' DWB., 
which may have influenced it); Posen Schlumperkdte = Schlumper- 
grete DWB, 

Bav. Kordel (<Corduta) 'dumme Weibsperson' Wack. 160 

Lene (< Helena) t *etn fatties Wcihsbild*, 1575 Fiscbart, Garg : 

U olt ich nicht heissen , , . Jungfrau Lan, von wegen einer faulen 

L&nen?* — By association with iehnen 'to lean, lounge', ace. La Wack. 

102. — Mecklenb, lung Lett Woss. n. 10 seems to owe its existence, 

partly at least, to the alliteration of the two words. 

Liese f< Elisabeth) 'jiingere Weibsperson' Hagedorn (t 1754): 
tDer Bauortknecht hebet die Liese* Sa. Esp, in combinations and 
comps.: North & damme Liese k jede dumme Weibsperson' Wack. 



1 lianne is also a shortening of Johannes, sknd the terms above may also be 
Identical with that name (see Hans p. 96), With this contemptuous jfaitJtf seems 
to be connected Hanntmann 'Spottname des Dunen im Munch* dts Mekleiiburgers* 
Bkhgii m r 

- Ct Apfel 'weibliche Bi tiste , and Fisehart: apfel bedeut meidlinspH' DWH. 
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16ft tittnnn Lischen Woss, n, In, cf. (perhaps suggested as a con- 
trast) Meckl, klok Us, a 'superklu^ female ib. 17. 'Sehlaf riges 
Wesem Langsamkeit etc, Is denoted by Meckl. Dmssellisch, Nallisch, 
Tdgeflisch, Utchen Eben t tang Liscft. Ptmpelpatnpellhch ib. n. 27, Sil 
Maerliese DWB.— Dirtiness, slovenliness is denoted by Pro 
Schtahberliese 'kleines Mftdchen, <i;i- gjcb beirn Kssen besehrmitzL, 
also a shattering female; ib. SchlumpcrUese, Schhimslies mnreinliehes, 
nachlassiyes Krauenzimmer 1 DWB., Meckl Sliirrclisch cf. slurren or 
slarren l gehen ohne die Fiisse recht aufzubehen' BnEM V\ h ), Pick- 
lifchen Woss a. 12. Want of order etc. Meckl. MuddeUisch, 
Xfitsi'heUisvh n. 28; Stuatpjrfiisvh, Pussettiseh '[die] schlechte Afb 
machl' n 81. *Unsolide LebensarV is implied by Meckl. Swenzellisch 
n. 8;— on the contrary Meckl. Sdllisch, Schorlischen m me die] 

stark und viel arbeitef d. 81. — Talkativeness is denoted by 
IVuss. Schlabberliese above, by Gackelliesi\ Pfauderl iese, Schimckli* 
Schumtziiese Sa., Mecklenb. Drftnlisch. Pttppeliisvh, Taterlisch. Zabbel- 
lisvh, Zafleltisch, Zanzelilsch Woss. n. 82; if. Meckl. Gaumetlisch, 
Janmellisch, Treufellisch denoting 'aufdringlich bitlen T ib, n. 86; Tutb 
lisvhen a scolding female ib. n. 87; ib. Tranzellisvh 'Xwisehentragenn 
n. 44. — A laughing female: Meckl. Kttkellisch. Kichellischeti, Htwhel- 
liscfi Woss. n. 1: Leipzig ftokelliesi\ the fern, of Gnkefhans DWB.; 
Tdtuhitiese S.v., cf, tSndttn 'Ueschwalz, leichlos SpiH treiben* —A 
female who weeps much: Siles. Flenntiese DWB., \cf. Ftennels), Meckl. 
lilarrtisch* Pattglisch, I*Hnslisthen> (Juarriisch, (jttirrlisch Woss. n. 2; 
East Prase. Ptaniic* E. Meyer. A sickly female Meckl. PirnpeUiach 
Woss. n, \'6 - Zterfiesei for bo affected, mincing female, Hegel Sa. Leip- 
zig Zimiliese (see ZAmlfteke) may have been suggested as a variant 
by the former or by Zimperliese* the current term. -Siles. Pfennigliese 
♦geiziges Weibsbild* Leopold 223; Geizliese Sa. — Shuffling gait 
etc. is implied by MeckL Sfarplischen, Slttnderliaeheiu Stenderii&ch 
Woss. n, 11; high stature by Meckl. tang Ltsrh ib, n 10. 

Lisheth (< Elisabeth): So der Wetterau ware der Name in 
bessern Kamilien unmoglieh, weil er daselbst besonders bei der die* 
nenden Klasse behebl ist 1 ; hence ib. 'dumine Person' DWB. sub 
Valentin co. 9. 

Lolte (< Charlotte): QtlCLCkeltoUe GSNTBE, cf, tftiavkeln faseln 
ttirichtes Zeug treiben* Pail. 

Hav, Lntz, Latzl (< Lucia) 'Weibsperson, die genie trinkt\ 
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Bierintz, l>nmntu*einlut:L associated with lutein, LG. Inlscheln 'schliirfen, 
saiifen' Wack, 10*2. 

Maraaref Ji)a as typical name see Wack 13U II, DWK; and 
if Grctc. L(i. Mela. 

Maria*. Marie, also Marge, Mirge (Aiberos), Bav. Miel % L and 
MtdL fi. MWtc [both - Wte), Mecklcnh Mnrick* Mriek, Mariken, 
Appeltalively : 1. Bav, (Tolz) Mdnjdl playfully \Madchen aus dem 
l-arwinkel' Sc:hm , perhaps from Ihe frequency of Ihe name there, 
Wack. 168. — 2. In derogatory senses: Leipzig eine Mieke 'ein an- 
spruchsvolles, rnalizioses, widerwartiges Frauenzimmer : with quali- 
Dg adj. Osterland (in north, Thuringia) eine tittnune Mieke, einr 
einfaltifje Mieke *ein dummes, einftiltiges Madchen *, Thuringia eine 
(iumnic Uarge 'dumrnes Weib" DWB M Mecklenb. Anna Uariek inn 
(iustrrn Weiss, n. 15; Bav, e damischs MieL the same Wack. 168 
I'ven tickles'].— Tliuringia •da fault Marge** DWB„ Meckl Dudelmriek 
denote sluggishness Woss. n. 27, cf, ib< n. 3 Uhlmrkk a sleepv 
female. — Bav, du umsle Marie* 'seherzhaftes ScheItwort\ also Bav. 
the combins, Mari-Eveh Mari-dredl, M<tri-Kat \Vac:k.— Mart Waseh 
bwfitzerin' ib., Meckl, Kialschmariek the same Woss. n, 32.— 
MeokL Stnermriek a slul ih, n. 12; Meckl. Prunmariken "ein Madchen, 
das unordenllich nahr ih. n. 28, Meckl. Plinsmriek a weeping female 
ib. n. 2, and Meckl, Sciwekmariek implying waddling gait, ib. n. 11 
\sehokken 4 soliaukeln' BfiElL Wb,). 

Frond Maria may also be derived, ace. to Wack., M<niei in 
Dorfmadeit 159.5 Itollenhagen's Froschmeuseler. ScttM. gives Madaj 
from the neighbourhood of Salzburg. 



1 Ace. to Waci L68 this name although so very common, is not much 
u.seci appcHatively, owing to Eta lacred aasndatfona. It may Km pointed mil that 
By the modified forms, where these aaaoetnUona are not obvious mi used 
appeltfttlvi 

5 Dial, West Prussia MitnjfilrK Mttrjrtl 'jun^es Madehen, junge MagiJ\ 

Fmienaimmern von stand? nlemala ohne BeJeldiguna; dea Wohlstandea gebrauehi' 

Dei nst- Mttrtft llv. Kimwr-M , Mtlk-M., ritic artiye tttul schritir Jf„ sometimes 

ttone in contempt: Die M urge He bitdct mcIi viel elm Berghai s aeeiDS to be a 

dificaiion of Old Prauian metrgda Madehen' or iome other BaJtk word jfo.i. 

but may now be associated with Marge- For literary quots, I add: 

Suderma tin , Fran Surge, (Cotta) 239: »Wir werdeti wackci aoituftcu mdsaeti wenn 

wir den Margelleu Hie Hlttfift sehaffen werden*; 'Eilder aua dem Unfveraitl 

t> von einem Grenzbol Wieder ma] tw MarjeU ins t'ngluck 
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L6, Meta, Metj y Mette (all ace. to Berghais < Margaretha , 
but the last I wo probably < Mehlhilt, see Metze): Hoist. 3/**//, /in// 
urn den Soom *ein sehmufziges Wcihsbild. das sieh leicbt einen 
Bchmutzigen Rocksaum holT; Drckkmetje unreinliches Frauenziiiimen 
East Kris. Mette liiderliches Frauenzimmer (= Metze) Bekghai s 
Westph. ne late meiie ia slow, sluggish femaleVI WoBSTE; forum, 
Ikttte ['toll*'] Melt, a term of opprobrium, see Bekghaus'. 

Metze (< Mehlhitt <r Mahttult 2 , whence f Maize 1 1th c, 
Xeidhart; LG. Mette etc., see above) from Ihe 13th cent, used as a 
typical name Wacb. Uw— often combined with Mntz. Ktmfz % Befa 
Heinz— esp. for a (peasant) girl. Hence MWr*, or dimin. Metzleiti 
appellative! y 

1. f a girl, early loth c. (tew. v. VVolkenstein Lexer, Lulber: 
»Also griiszete der engel Mariam die jungfraw, sei gegrtiszet du 
gnadenreiche oder holdselige ... als wir von einer magd sagen, du 
feine freundtiche metze* DWB.; thus comp. Banernmdtztein 1551 
Scheit, G rob ran us DWB., 1572 Fisehart Wack.; Dor f metze 'mit veraoht- 
licher Nebenbedeutung* DWB., Kirchenmetze 'Kiichenmagd', 1516 Gen- 
genbach, Gouchmat: »du stost do wie ein kuchematz*; Fmttmetze 
*Haushallerin\ 1511 Kejsersberg.— Hmiermetze zanksuchtiges Weib', 
then also 'zankischer Mann*, 1518 Keisersberg, li Sachs, etc. DWB, 

2. VSchatz, Geliebte', Luther etc.; still Bav. (Straubingl Mabel 
'Liebkosungsworl gegen Madchen' Schm.; — 3, then a concubine: 
'Waffenkochtn, Zuhalterin eines P faff en, Zuhalterin iiherhaupt*, 1549 
Trag. Job. Tauf.: >sy ist min wyb und nit min matz», 

4. Ein leichtfertiges Weibsbild' 3 , 1494 Brant's Narrenschiff (as 
opposed to erbern frowen), in old glossaries vrneretrix\ 1687 "scortum 
now 'als Schelte verhullend fur einen harteren Ausdruck\ (See Mette), 
Cf. the old phrase der metzen suntag etc. from allowing the prosti- 
tutes, esp. in the 15th c, one Sunday a year for unlimited licence 
and revelry. DWB. Gf. Metzenknecht, e, g. H. Sachs ib. 



1 Behchaus tfives Mitffa, \Mtke as | Pomnt, abbreviation of MchthitL Hut 
Metk in other dials, must have the same origin, and has later been confounded 
with Mela. 

* The name may aLso have been used us a pet form of Sfagdftlrna (cf* 
Wack. 166 f.; K, Mkykii suggests the same' and the specialization to sense 1 may in 
part be due to illusion to tin' Biblical flfaro Mm/riatene, see p. 38. Cf. LG« Mi 

3 Perhaps implicitly used and alluded to c. 121 a by Wolfr. v. Escheiibach. 
Hi haghel, ZfdW. IJJ t 218 f.— From the idea of lasdviousness also Bav. *a bitch ; 
Silt's, Stein bad i 1725: juvenca bos qua? vitula esse desiit nedum tamen peperit.' DWII. 
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Minktn l< Minna) I'niv. si. 'nllgemeine Benennung der Burger- 
madrhen 1822, 1832. Ki . 

Swiss Retjeli (< Regula the patron saint of Zurich) Zurich 

descent 'liederliche Dime'. Wack. 172. 

Sophia, see Fikcn, 

Susanna: Swab. Susanne I'reisncslcl 'aufgeput/tes Madeben' 
\\ v» k 173 {Prcisneskl f. 'SctaGrbaod' DWB.) 

Shortened Stfge: North Q Suae 'sehlafrig dummes YVeib\ e. g. 
Spielhagen, Sturmflut: *Sie tst eine riehUgc Suse t die den arrnen 
Mann mil ihrer troekenen Philisterhaftigkeil ond ewigen Bedenktieh- 
keiten /ur Verzweiflung bringU. Sa. Ekg ; dumme Snse: Schlafsuse 
'schliifriges Weibebild', NceUm* langsam und singend spreehendes 
Wcibsbild Wack 174; Srhlappsus* unnrdentliches, besonders im 
Amiga nachlftaeigea Frauenzirnmer" DWB.; Brummiuse 'miirrisehes 
Madchen' Wack.— W. assumes with reason that the development of 
sense in this name is due to association with susr 'still' (also fti Sa.l 
sussm 'stilled etc. Willi linunmsusc. whore this influence is less 
obvious, 1 may be n mi pared Leipzig Srhfabbcrsnsv 'Schw&tzerin 1 DWB, 

\A\ Tttatkr. ace to StmODTMANN Osnabntckisches Idiotikun IV 
identic Willi Aalke; appell.; 1. iflamb,) 'Schwfitzerip, 2 alberne Tandle 
rin"; (Brem.) cm olde Taalke Brum. Wh; probably influenced by 
taal 'talk'; — 2, Brem, litutr-htalkc 'eine Frauensperson oder cm 
Mldchet) vnm Lande, ein ungesebliffenes Frauenzirnmer" (also Aalkt 
Rnur-taaikr ih . Pomm« m% Taalke ttun Lande Dahnkrt; —3. MeckL 
ol Talk [talkiges fragemnnn$€h) } >$e is so caw Abcl-Thalke*, Im- 
[dying 'schlafriges Wesen, Langsamkeit' Woss. n 21. 

Meekl. Thutk y 4 cin *erzrjgener 3 albemer Mensrh Eft may be 
the same, as applied also to men. 3 

Trine (< Katharine) 'tadelnde Benennung einer weiblichen Person 1 



1 If the wiird does not possibly recall the droning sound of Susatiinnc, a 
common beginning and burden of German lullabies, hence sometimes *a lullaby' 

I fence nlao T)ohk\ moncdula {this the prim ary sense Svegen seines schw 
huflen Geachreies' ace. to Brem. Wa»; but cf. Dahnkrt: 'man n en net diese kleinc 
Art dcr Krahcn aucb Klaa& U 

n Hardly connected with e#p. South G. Talk m. 'kleoiige, unausgebacU 
then 'flbertragen siuf cincn dummen lun&usjtebackeneui afenacben', cf. Siles. 
Vtitkc cm sUm me hides ilbernM Wcibsbild DWB. 

4 Hence also LG. cne olttr Trim' ein weibischci Matin, fei^c Mcniuic' 
Wn. 
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denoting atupidlty, » j g< Goethe's Kaust Mit barter Stimme, 
lierber Miene, hiess sie zuleUi rnich eioe Trine SjU Bav. Treinl n. 
'vorichtltche Beoenncuig eioev unerfabrenen Weibspereon' >< mm esp. 
damme Trine t LG. ofbern 1\ Bergmans, verdretgk Thrin kt) 

Wuss. ii 10; 'schlifriges Wesen, Laogaamkeit* ia deootei ckl. 

\fitfluin n. 27, of, fuk Thrin n. Hi; -wnni of order etc. bj Meckl, 
SfnddelUmtu Mdithrin^ Siaderthrhu Pr&nthrm 4 ein M&dchen, das unm- 
daailrcb nalif ib. n. 28; Selltlmn 'unordeotlicbe Hausfrauj die ailes 
wiedar l verm6belt' cells' n. 9; Sarrickthtin vm M&dohen, das schleoht 
kuehf t), 2*; Pnuizeithriti, Pimellhrin fefne ichtechte Arbeit 

macbi" n, 31; ib. Platterthrin 'die oR [ibergiessl etc.' n. 28;— tor 

j neon 8 I ft IIC J Flatter I h rin n . 2V\ A i T ll 8 SS, s I u v e n 1 i n e s s, etc. is 
denoted by LumpeiUrim s.\. Enu„ Mecklenb. Sudrfeiihrin Woss. n. 
12, of. Flurnrthrin denoting k farzen. stink* j n i; shuffling 

i i\v\ Slenderthrin ib. n. 1 1 ; talkativeness ib. Dr8nthrin t Klaer* 
thrhii Zaffclthrm, Zametthrin n. 32 cl ib Kl&nthrin a tale-hearer 
('anputzen'l n, #3, ib. Lorrerthrin a scolding female n. 37; Johtlhriu 
Mir immer singt' n :jf>; ib; H&wHthrin 'die bin zum uberdrui sraC 

n. 12; a Female who laughs touch Lb« Grienthriti % Unchdthnu. 

flmhelthrin, Ktikvtthrin, Luvhtforin, n. 1; one who weeps much ib. 
J&agetthrin, Plin$ihrin y (Jitrirrlhrin. WmmUhrin n. 2; FUnntrine s.v. 
Krci — -Meek I. Nfunmelihrin 'KrauetiziimiH'i . das sicli stets sorjjsam 

einpackt 1 Woss n, 12. — LG. Apmtrwr see Wack, 148 fn. 

A laudatory sense lias ib. Sdlthrin \eine, die] stark uod viel 
arbeitet 1 n 31. 

7>Uffe (< Gertrad) has the diminutrves: 

I. Trutivi 'improper, or indecent woman' KlCgel-S.-T.; dkke 
Trudel 'kleiae duke Weihsperson' S.\ , associated with intdeln 'roHen' 
ace. to Wack i I 

II LG. Dnitje l. Bremen l eine trige, langaame, ibrer Gerattcb™ 
liebkett pflegende Krauensperson' Huem. Wn, possibly inlluenre<i by 
such LG. wordfl as drttsen fallen* [dransen langsam dureb die N 
reden' etc.), Drdwes 'eiof&lLiger Menscb, der keine Lebhaftigkeit h 
(p. h&k Dropsieett "Menscli von tratirigem Weaen, eioe Scblafmiitaa 
vurn Menacbeii 1 etc Hhem. Wa— 2. Hamburg {dumme) DrUtje 'dumme, 
alherne Krauensperson' Hblm. \\ "n ,; aldo sub Dremes. 

ML TitifscheL l. This form of the name occurs aoc. to \\ a< k. 
in Sooth i?) G. {dicke) Trutschel; Swab. ^Augsburg), Oberbesseo sDr ni- 
siheiie] 'galmtitiger Spottoacoe fin- dickbeleihte Weihapersoiieit* 
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Hirlingkh, cf Cm* mm s— The associative influences here at work 
may be to words such as Hessian Dnischel (ace to Haine- 

ijach, see Creceliu^ a modification of Untsrhrl Drossel] a thrush'), 
Hess, Drtischt'l 'dichler Hinder Busch* Uhus Vilmar). or perhaps 
common 6, rnlsch?, TrStoche 'Quappe*, a lote, burbot Sa. 

J. Possibly aUo Bav Tr6sch(eT\ etc. 'veraehtlich, Wctbsperson 
('f. Scum. I, 676; Pai l Tnitschei). 

3. Truischei 'kosende . , Bczeiehnung eines weiblichen Wesens 
Paul, Bav *zartliclie Benennung einer lieben Person, besonders eines 
Kindes Schm, t t 681: 177V* Holly: »VVenn in leisen Hutlitzsoekchen 
meine braune Trulschel geht* Sa. 1 — 

I m\\ bJ. 'Irutschekhen 'Madchen das sich gem liebkosen lasst, 
besonders Tirolerinnen, die mil Galanleriewaren handelra 1 1781 Kluge 
St; cf 

This sens* -enns due to the- influence of traut < tntt iieb , 
cf, trauten *liebkosen\ Ace, lo Paul, Trttfschel 2, U is derived from 
Irani, Cf. MHG, trut&chcl [?, 'kokette Gebarde' Lkxkk. 

Nassau Drtttschtl \?\ *eine herumziehende Weibsperson . See 
CAECE140S who compares K dial, (iroich(elt), tiratcheli a slatternly 
untidy woman* Wn.). Ct Trutschel quot from Schleget and Voss in Sa. 

Urset (<: Crstila), as a typical name Mutter Ursel | l das alte 
Weib' 1705 Kockenphilosoplm* Sa. -Appell.: Urselc *Dirne\ Garg. etc; 
Bay Htttts-Urschel 'die irnmer im llause bockl? WaCK< 174; cf. 
fule Csscl a lazy female Woss n, 31. 

Bav. \Vaip(et) (< Wultbitnj, Waf/mrgis) *eine d urn me Weibsperson 
Uack. 175. 



The above lists (see also Ihe Appendix) are meant to give the 
appellative senses of names without a qualifier, and of their currenl 
combinations or compounds. For a few casual variants see Wack. 
and the diet ion a ins. 



1 Cfc H. Sachs: * VV 1 1 dti mein bolder *trittschfl Belli?*; |4m new Media vom 
hvldtr [!] triisctwl unci mnr#ensterM»; which may lit- connected with rfrussfrtin, a 
term ill I) WIS 
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[ add a few Swedish examples, collected chiefly from the 
Swedish dialect dictionary of RfCTZ and from Bem s collection of 
School and University slan^. 



L Men s names: 

August: school and common | si. agusl the vulgar pronunciation !|. 
pi. -or 4 a simpleton 1 Berg. 

Hans in comps,: gndllhans ",\ whining fellow', grinhaas l OM 
crying on the slightest provocation', skrikhan* 'a noisy, brawling fellow, 
saiethans *a painter, daubef ('m&lnrkfiidd'), all given as Upsala school 
si, by Berg. 

Jakob, see J dp. 

Janne (< Jan} % (at leapt Stockholm) si. for 'a (funny) fellow* 
etc: *det var mig en roiig (or Vwad) JantieU] *hvad ar det for en 
Janne?» 

In comps. common si, grilljanne 'a dandy'; Iritljanne a cyclist' 
(trilla 'to roll'); — school si. gn&tljan, skrikjan, grinjanne (see Hans 
above), snpjanne 'a fast fellow, a toper etc. 1 , brilljanne a 'gig lamps\ 
l a fellow wearing spectacles'; all given as Upsala school si. by Berg. 

(Da,) Jens (<: Johannes): in dial SkSne boskajens (/John among 
ihe bushes) 4 a sluggard, a sly fellow* Riktz.— Swe. Jons in fain. 
dammerjons 4 a simpleton'. Cf, Hoist, damme Jens p. 97. 

Jap (< Jakob, pronounced Jokap) si ill in dial. Narpe (Finl.): 
appell. in many dials. Jdper *a niggard* 1 RlBTZ, gen. sndtjdp{er) \ hence 
derived fern sndljapa^ also Sndl-Jakob and — by association with 
Job— (Sk&ne, Blek.) •sndljob(b). See BjBLMQVfftT Bibl Paw, namn, p. 129. 

Lars (< Laurentins) Anders (< Andreas): school si. (Upsala) 
han a en riktig iars anners*< "he is a real rustic* BERG 

Kalle [<■ Karf) in many comps., e. g. Stockholm si. AngbdlskaUv 
for a boy on a little steamboat whose duty it is to jump on shore 
and fasten the boat when it touches at a pier; and school si. bona- 
kalle "a peasant boy' BsfiCtr. 

Masse (< Maihias, Matti Noreen 2 ; < Magnus Rietzi: hence 



1 It is not impossible that this sense implies an allusion to the patriarch 
Jacob and lib cunning devices for increasing his flocks Hun. 90; .*J7 18), 

UihlublettLT i nysvenskan n. 90S, in Sprakvctenskapliga SMtskftpd 
I psala fori laud linear (Proceedings of Philol. Soc. of U.) 1&69 x.\ p. 108. 



LS8 

perhaps dial Gotl. byxmass l = Ci, Hosenmatz p, 104; Blek. drnslenta 
'a loiterer, lout'. Rirtz compares LG, (Hoist.) Drirselmaz. Perhaps the 
two Swe. terms are meant to render the German terms. 

From Magnus &1&Q M&ns; north, dial, dnlmdttx -lout, tom-noddy* 
etc.* as a term of address Rietz. —Common si. troy mans 'a lazy-boots'. 

Mickel M ich ad): dials. (Svealand) ftttmiekel [fitta vulva) 

vt stupid, forbearing man'; Vestml gtinmickel 4 a grinner, fleerer; 
Svealand ozmickel orig. perhaps a rustic driving oxen, now felt as 
a double, reinforced term of opprobrium, l louf etc. (cf* Hietz '*50 
T7s otherwise). 

Nick* [< Xirohtus); si. difniciu «a deaf person 1 , probably 
tesoeiated with nieka 'to nod", 

OIU Qlof): si, gri nolle 'a weeping fellow'; l a funmaker' [gtin* 
both *weep' and 'laugh', fc griiu. Cf. dial Mrke h&rolle (bar 'bier') 
as a humorous term for Death Bietz 7tf (x=s G. Frevad Un 

Patrlk may seem to occur in dial. Skane padrik, paddrik 
fa man who speaks much, fast, and indistinctly' Rietz, by association 
with paddra v., of which it may as weil be a derivative in -ni\ 
like mumrikj see Fictitious symbol names. 

Per (<: Peter)' Skane dronepftr 'a slow person*; Skane, Blek. 

iteper *a wheedling, insinuating fellow 1 . — Hypocoristic form Peile 

Sm&land slatepalte, the same, ib + skammpeltt l an insolent fellow*; 

ib. V&reiid dskepelle, % still-born child' (from the a ska or box in 

wbtofa it was taken to the churchyard) Rietz, cf, G. Fruhpeter p, 106 

Tobias school si. (Ijpsala) 'a simpleton" {'kritk, fftrskalle'): *du 
a en riktig tobias* Bkrg; probably by association with tak a crazy 
fellow 

TorgilSf resp. Torkvl may perhaps be the base of dial. (Vester 
gotland) target, FinL tartjel Togue, scamp* Rietz, and the sense 
developed by association with some other words. 



II. Women's names 
fieri a dial, Narke, SodermL k a term of opprobrium, of or to 
a furious woman or girl, a shrew', reinforced dskherla (Narke); 



I Tin variant SodermanL by.vmas may support Ncirkkns suggestion 1, c, that 

s in' <esp. dalmast *a Dalecarlian'l is perhaps a variant of tine name 

IflUSt, Mutts. But mas may also be connected with South Swe. dial. Oldie *a 

sturdy fellow*, Hietz 'sub byxmau) explains masse as dimin. of mans icf. mannse 

;« little fe?lnw* > which seems equally plausible. 
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by association with equivalent atg^hirra, ilsk-herra etc., Hietz 33 
Brita (< Brigitta): Skfine argebriia *a shrew* (ibj, perhaps ow 

to Ida same influence. LJIek, tlawabHtO 'a slovenly female* ib. 
Bl$& (< Eli$abety SmaJ. a 'a niggardly woman' ib, 

Lisa (< Elisnlnt): Sk&ne Hikt/, also in other dial*, pipelieQ 

fc a little impatient puling girl 1 . 

Mfijn (< Maritt): Soderml. slattnttcrttutja 'a noisy chatter 
ib, 
J/rii/fi (= LG. Ifeite, HG, Jfcfeiw): SkSne e&ltfamdttta 4 a Eftta 

woman 4 ib. 



I add at last a survey of I he English and Herman class-names 
abort with regard to Iheir most important senses. 

As some terms are hard lo analyse exactly and some may be 
put under several headings, and as it seems unpractical to spec 
too minutely the manifold shades of sense, the following is only meant 
as a rough sketch and should be compared with the liatt above. 
Terms within brackets owe their sense to a qualifying element, the 
name itself being often a mere formative element* Not all such cases 
are here given. 1 



I Mens names. 

A) As applied to men 

1) Meaning 'man, individual generally: 

Ei every man Jock etc, p 67, not ** man John p. 71 (the names 
pleonasticj ; Johnny 1; diek] cf. Tom — G. Heine, Heinz; mostly in 
a derogatory sense Frits. Cf. names as suffixes or prefixes, With 
(J. Hvrr Urian llerr so trad so 1 (p, 97) and Peter Meffert etc 
1071 cf. p. 17. 

2] Meaning a man of importance, or generally laudato- 
terms: K dial, dandy] G* ^Ham heieeem etc. p. h ( j, Kunz{el) app.; 
LG. Utrn Hinnerk app. — Mecklenburg terms for a good worker are 
given by Woss, n. 31. 

3) Denoting men in some personal relation e. g 4 a fell' 
comrade': (£, billy, hah, cf, Jimmy 8;*-* c a sweetheart': EL Johnny, 



* Terms gftto in ihe Appendix irt marked opp. 



by nr sexms 






billy) cf. G 'a superior' E. dial hobby 'overlooker Of 

bailiff, cf, harry~gaud, ft Fritz 2, and Qifimickel, 

i Denoting some special irade or social class, e, g, a clergy- 
man: E. \ Sir John p. 758, a local Dick\ cf. holy Joe, Jack at a 
rh p 68; — fl University lerni is E. f Harry Soph; — a scribbler 
dr. G. I Kilian\ 8 siroliing minstrel' Sc t Jacket/ 2; musician 
K. Tom-piper, <• M Leiermate] Schangei 'Baiaillons- 

tamboui n i I or : E. Jack{*tar) y Johnny-HauUant\ cf. as referring 

to Hie sea: dickey, Jack- of the du$l p. *>8, Jack-nasty-fact p 69 
Jemmy for Billy) hacks: et also Jaek-in-thc-tcatcr p. OH;— a sol- 

<l|pr E Tnanatj i ./or. lufht'huh\ cf. Am. ifo&ti 2, Jahnnr/ 

Sato, ./ - Bet; G. iHav) Hanncs, t (irosshmts. f Kielahaus etc. 
p 90 fn. 1, dial. Scinuujcl (also for a civilian), collect f Bruder VeU\ 
cf. mil it. aid Litriuu-, Mutten-, Portemonnateheintieh, and (for 
officers) milit. si (rijtmichel p. 105 and /eiiiti Kttnls; — a police- 
man: E. Johnny {Darin/) p. 51 [boh/i?/, peeler see p. 20 f.J; -a 
watchman: E. Charlie, I Jack-o -lantern p. 68;— a tradesman 
E. Cheap Jack or r/>. /a An, t Jack-in-the-har p. 67, Ahraham 
app., billy- fencer , (rfi^Aci/-didp«r^; of. 7<>w G. Etlenpeter, 

f n BS :* suffix, I'ht adernrftt: t if. K napphaiis; 

—a tailor: E. hilly -button, Jack-snip, {Tom Tailor); G. L&sken- 
jn'tcrx— (a shoemaker 6, f ffa&s Pftiem appi -a cooper G. ffans 
**{&m Jralich etc, app;-a butcher G. Meietef Martin; I I nok 

E. Jack-nasty- face: <G. Kitchen pi -tec. Hans Koch, H, Kftchcn- 

me%Bter);—B. coachman etc.: K. Jarvey etc., cf. jockey 5 f and 6; 

cf, li. >,,/: itnh'1; — a barber G, dial. Ifeftzel {Bafien'<>n2et);—2L waiter 
K John\ G. Schorsch, Mark as. t l't.nttiux:—:\ servant E. Jeawes, 
John, John Thomas, Jack 3 b), Jockey 1. t Atttlrra-; ti Johann. 
dial, (irasshaas, M itteUutns, Kleinhnnx app.— a pitman: (dial.) 

or die, [ermrfhfhcadcrf) a scavenger etc, E. f/»x/// Wj ( 

Fohi Titrt't; G. Hntthans app;— a chimney-sweep GL dial Hftpcl 
ft; — (a ra^-jiicker 6, Luntpenntftfn, — a hangman: G. t ,!/> 
Hans, f LG, meeter Mate i*ppj Mei&tei Kilian, Meiiter Peter, 

For a countryman, peasant (mostly stupidity or clumsiness is 
implied): E. Hunt}, Hodge, Hob, Hick, Jack, Sc /tunic and /<n / 
Johfiny-wopstTaw, f jaek-upaland p. 67, ,/"///> Tn^w the surname 
./"' /, dial ,/orh', flansjackeli p. 99 fn. 1 (BtJ 

W, Karsihans, Haas \f f s{, H. Totpel. H, Schntlentr iff , //. 

ertrapp are here added; Dorfmickel^. 
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An individual of the lower classes: E. Jack I, 2; 'Arry p. 
65 and !i\ Jntkven for a vulgar fellow; G. f Conrad; cf, ilfal: l 
a, f M eh her, (f kleiner Nickel)] (Gassenjodel a rough). 

For occupations etc. cf. also E. /acJfc X b, Fidlam-Bens: i. 
PwJ fa // , and Gr eg Qtiu a . 

B) Denoting nationality— a) in English: 

For an Englishman sL Johnny-Bono p. 72 In. (cf. colled. 
John Bull p. 52 from literature);— a man from Cornwall cousin 
Jack p. 67;— a man from Tyneside (esp. a coal-pitman) Georilie: 
—a Liverpool man Dicky Sam;— a native of Lancashire Tim 
Bobbin: — a North Country man (spec, a collier) Jock;—- a Scotch- 
man: Jockey; Saicnvij, San dif (esp. a Low lander); — a Welshman 
Taffy,— *Q Irishman Paddy; Am. wick if, Mtttphy (surname), cf. 
Dick— In America a New-Englander is wiled Johnny-Cake app., 
ff. Johnny 4 land the historical Brother Jonathan p. 22). 

For a German or Dutchman E. Hans. — I add for a Spaniard 
Dott iJietjo 1607 etc. Ox., and Am. Dago (perhaps a variant of the 
former) a name originally given in the south-western section of I he 
United States to a man of Spanish parentage; now extended to in- 
clude Spaniards, Portuguese, and Italians in general 1 Ox.; 'usually applied 
to Italians' Greenough and K,— (For a Chinese John ChinamQ 

hi In German the Swiss were formerly called f ffttni, t R&edi 
(collect.); — a native of Basel is called Bappi:— (a Tyrolesc Tiroler 
Wa$tel);SL Prussian Fritzchen;—a Silesian f Furtnansclaus etc. 
Fischart's Garg., see Wack. 129;— an Alsatian (soldier) Schangd; — 
a native of Nuremberg Seibel {implied; cf. also Wack. L C); — a 
native of Cologne, in WestphaL en k&lscken Drickcs: — cf. Wem 
perhaps orig. for the Slavonic inhabitants of eastern Germany — 
ihr dentsche Michel is the collective term for the German nation. 
— A Jew is designated by E. I key. i&wuchey, Smous l Smouchej cf. 
Abraham app.; G. Mauschel (J ndenmauscheh, Srhmttl, cf. f reismdt 
Dnniele, — See also G. t i&teinischi Qfogenj Mono a p, 97. 

6) Denoting religious creed: for a Quaker E. Aminidob } 
Obadiah; cf. Am. Dick 'Irish Catholic 4 , 

7) Denoting people of a particular age; G. (Bav.) Kaspar *a man 
of 40 years', see app.— To children refer: E J ack-na$ty-face p. 69; 
G. (Austr.l Balzer, f Dille, (Swiss Michel app.; HemdmaU) Hoxtn- 
matz, (LCL) Ktkihund, Sehrcintatz, dial. Pun kel, Frith p, 
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etc p. 108; cf, E. JacA fa /A* tote cellar. G. Hdnscken im Kelt 
— Mecklenb. terms see Woss, n. 45. 

8) Denoting neutral external characteristics; e, g, size etc. 
(often connected with the idea of clumsiness or stupidity!): E. (Jacka- 

etc. p. 67, ./ / p. 99), cf. Hodg* 'a big, awkward per* 

son. a foul';— G. Nickel (e, g. Swab, \kleiner, eigensinniger Mensch'j, 
dial. Ri'rpel I; (grosser Hans, lunger //.); — esp. for plumpness: dial, 
Pttmpemicktl, Swiss Michel app. ( (LG. *w <Uvken Tanjes)i iLG. 
rn llinrek a thin fellow); — Bav. Rtipel 5, a swarthy fellow; 
(dial, Si'iiuritickel etc p. 107); Mecklenb. terms Woss. a. 10.— (To 
dress refer Hemedmatz , -Jenz; HosenMG 

9) Denoting bad external characteristics: 

a) Dirtiness etc.: (E. Jacl-uasty-jacc)\ G. Rilpei h; (dial. Dreck- 
barieL -matz. -mrrten. -michel. -peter; Klcckerhans, Mistha 

hmierfritee, -i<tn f Bav. Schnnerjtiket; diaL Schmatzbar (el, -jjtft 
Mecklenb. terms Woss. h. 12. cf. k— Dirtiness seems orig. to be 
denoted by the following opprobrious terms compounded with names of 
animals characterized by or connected with uncleanliness: dial N 
hnrtel, -hun>, -klaas. -kitnz, -tttttt:, -tnckti, -peter; Sa am telle I 
app.; fi fcun*, -nickel; r Citffti Ferkel, f / J ^>' Ferkel app.; 

North 0, / Jte, t le<i*zi(iichel t [Lausewenzel). 

b| Awkwardness, clumsiness etc, (mostly combined with 
stupidity and implied in terms for peasants, cf. also 8|: of, E. 
Sawney; — G, Klaus, Michel, Rtipel, Stnffel etc; Swiss Chasjar 
'homo rudis* p. 100, (iaryel; Swab. UaaaLel p. 99, Hans Leard 
'unbehilflich und Irfig und einfallig' p. 102; Bav Lund ib ; {yraber 
fhfn:, Heinz, Kunz, Grobian, LB. yrain Michel; LG. holten 
Hinrek, Kmtllmichel, dial I'umpemickrl; wilh name of animal: 
Bav v/ see further ffoJI* p 92, and for Mecklenb, terms 

Woss. n. 22 

e| Shuffling or irregular gait etc: E Atit/nnty, cf w hothje. 
see Meckl. terms Woss. n. It. 

d) Weak eyesight: (G. blinder 3ixt f LG« blinde Joost\. 
Noisy, fidgety etc manners: 6. dial Baker and ./o</W 
Woss. n. 24, 25.— Cf E kany-joi, 

10} Denoling bad internal (intellectual or moral) characteristics: 

a) Stupidity loften combined with clumsiness 10, b; cf. also 
K. t Ban, f ///rA\ ///>/*, Hodge t Jimmy, the surname Joeta 

p. 67 fn, 2. Johnny 8, Michael. 0, Sammy, Sawney, 



lt>H 



TJUNSPKHI1ED APPELLATIONS OF lit MAN HKlNt.S. I 



Simkw Teddy, Tommy (of p. 67 fn. J, and Tom 

l\ a), Tony; [Juel-u-lent. J ,-u-loon, J .-hntl. J m main pert; f JV/k 

TV^/, hilhf~no t ttih\ diekey*dido, Hed^fn cf. neddy. 

G Battel app De&es p. 110, LG. D 

Hav, dapper, Gorge etc., t (?5£m etc, Bav Huimerl, Hans \ 
Lav. Heinel app., Heinz etc, Hav. Hieeel, f Jti\r)kel etc., dial 
Joehcl, Jilnje, Kaepafj Htnts K., LG. /v7<7>, Kmu; Bav. Log 
Idppel, Lienel etc, dial. Lflri and Ldrl; Mate, Maizfole, 
Michel, Peter, Swiss £fan« Rami*, Blecheeppel, Baw ntainen 
vinfaltig, unbehulflich'), Stoffet etc., Totfc/ etc. T dial. Yallen etc., and 
I "W//.— {LG. dumtne Asmns, dnnnner Battel, LG. iJftfJritjen app, 
dial, dumnnr Heinz, Dumnterjan etc., dumnn t Michel, LG.en damn- 
Off, dttmmir Feicr, LG r// dxnnnen Ulerk 9 Hans Dumm etc. p. 
91; Bav. Bapptrdidel p. 85 fn. Ij dial. Laehhnrtel, f Giyenhe 
app,; see Matz.— Compounded with terms for animals considered 
stupid: ffatw VsehiH, //. Beetsohff //. fiasHnzirimu //. Gan*j //. 
IFura app., (ioovhmatz, Meckl. Oxsen-Teirs; other terms Woss. n. 
15, 16), 

Cf. for a professional fool or jester E, merry-andreir. J ark- 
eheeee t Jack-pudding, :<tny; — (!. {fan* (Pter*l etc. p. 91 fn. 2, 
/an Paeeet p. 97, Kasper, Bav. Lippel, t Hupei, also f Heine ipp. 
b) Laziness, sluggishness, etc;: E< Johnny 7; (So. /odb Blunt , 
waod-antl-tealer-J oey % {asy-Ltnrn nee, 7\/m Lotttf).— G. LG I "//# 
Daniel, Heinz, Bav; Baeh-Lienet, Swab //' /•</. cf, /odb 

Stoffel, Tewett; {Faul-Hane, fouler Heine, Lent, Peter; langea% 
Peter } Hans sachte, t Cuontz Schlauraff app t ffotM Unfleiet etc. 

p. 93, Bav. Klotzmichel elc. p 105, Drehuiekel, Drehpeter. DudeJ- 
peter, Tranpeter etc. p. 107; Srhnarehhntis, LG Srhttolthcmn}, 
app.; Meckl. terms Woss. n. 27, 31k 

O Coarseness (cf. 'clumsiness' 10 bl: E. /acik 2; G. B*w£, 
Bdpd 8, {(iro}>ian, Knnll-M iehel etc. 105; Meckl. terms Woss, n. 22). 

d) Kffeminacy: 6. f Frantz, MUG, </"/:<■ p. 87, Swab. //^ 
iLG. M iesepeter, Stroh peter etc; Woss. n. 13). — Cf. for a *fop", 
•beau*: L. dandy, t Jimmy, cf. Johnny 7, Jack-a-dandy p. 67: 
6. si. lei nee Emti. 

Cowardice etc*: G. (Swiss i Kflri, Hav I'r^/, J/c/: poft D 
—(Fletntehalzt -/•, Flvuuhans app. etc., p. 90 f. and 94, LG. H&lmicl 
etc. p 109, Afflfc Pofc? etc), 
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Cf. as implying silly, forbearing weakness etc.: E. Martin; G. 
f Kurtz 2, Bav. Heinel app., dial, sanfter Heinrich, Hornhans p. 92. 

e) Insolence, temerity, etc.: cf. E Jack 2, cf. Jack in office, 
J .-in-the-pulpit p. 67; G. J odd; (Grosshans, Hans Raufbold (Wack. 
136, n. 14), etc. p. 94; Siles Trotzbartel; Meckl. terms cf. Woss. n. 21). 

f) Deceit fulness: E. f Jockey 4 (from the sense of 'horse- 
dealer'), f Jack-in-the-box p. 67, Roger, (Tom-double)] cf. Jerry. 
— G cf. Philipp; (Lugenpeter , Gaukelhans p. 91 fn. 2). 

g) Rashness, levity, etc: G. (Bav.) Gaberl } (Bav. etc.?) Gidi, 
Riipel 4, Bav. Wickel. See Hans p. 93 and Woss. n. 29 etc. 

h) Inquisitiveness, fussiness, etc.: (see Hans p. 93 f. and 
Woss. n. 18, 21). 

i) Disorderliness: (Hans p. 93, Liederjan p. 97 ; for Meckl. 
Woss n. 28). 

j) Dissoluteness, wantonness, etc.: G. (Swiss) Ruedi,cf.Rupel 
4 (Hans p. 93; loser Fritz, icuester Sepp, Liederjan, Bav. Hueren- 
jakel; Sduruedi; see also Woss. n. 8; and cf. terms for dirtiness 9, a). 

k) Intemperance, gluttonness: (G. Hans Nimmersatt etc. 
p. 93, cf. Hans Worst p. 91, Bav. Brennsuppenlenz; — Saufhans 
etc ; + Farghans p. 93 &, cf. j) Sduruedi). 

1) Bad temper: (E. Peter grievous; G. trauriger Emil, (Bav.?) 
Schiefernickel, Bav. Schieferwastel, Giftnickel (cf. Giftmichel 4 above), 
Gronnickel etc. p. 106, Muckstoffel, Sporenpeter etc. p. 108, Neid- 
hans, -nickel, Hans im Schnokenloch etc. p. 94). 

in) Pride, boastfulness: (E. Jack bragger, cf. J .-in-the- 
pulpit, J. in office p. 67); G. see Olgotze p. 88, Hans p. 94. 

n) Talkativeness (stupidity, deceitfulness, or boastfulness often 
implied): G. (cant) Fabian, Fabel; (Fabelhans, Faselhans, f Fratz- 
hans etc. p. 94; Marpeter, Maulhans, Plapperhans, Plaudermatz, 
Quaekclfritz, -hans, Quasselhans, Quatschmichel etc. p. 105, dial. 
Schlabberfriede, -fan, -michel, Schwabbelhans, -jochen; Meckl. Woss. 
n. 32, 34). 

o) Futility, pedantry, etc.: (G. Hans Lassdunkel app., Jan 
Gat, J. Hen p. 96, Umstandspeter, cf. petern v, Meckl. Hans 
Husenflyer etc. Woss. n. 26) 

p) Niggardliness: G Knapphans etc. p. 94, Knickehans app., 
Siles. Schundian, Schm-utzian, Bav. Filznickel, Hans Filzmaul app. 1 



1 For further groups with regard to the sense, see Wossidlo. 
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A general contemptuous sense is implied e. g. by the fol- 
lowing abusive terms: Swiss Dilli p. 84, Hans p. 90 f., 95, LG. 
Kurt p. 101, Matz p. 103, Nickel 3. 

B) Men's names as applied to women. 

E dial, dandy 2, dick, dial. Harry 3, Johnny 2, Jack at a 
pinch, tomboy are used both of men and women; — common-Jack 
p. 69,, dial, harry-gad, dial. Harry-lion, dial. Meg-Harry, tomrig 
are used only of women. — Cf. Jack-ivhore p. 66 fn. 4, f Jack- 
gentlewoman p 68. See also Sc. bob p. 63 fn. 3. 

G. Balzer 2, Swiss Dilderi(?) p. 84, Hannes p. 90, Hanswurst, 
f Hennekin, f Henselin app., f Lutz, Nickel 3 with cornps., Swiss 
Ruodi (cf. Ruedimaitli); cf. Sieman p. 100. 

II. Women's names. 
A) As applied to women. 

1) Meaning female individual generally, 'woman': E. f Kit, 
(Sc.) Madge, tannikin; cf. judy (see Fa., esp. quot. 1886); Mrs. 
Goft p. 82. — G. Kathe, cont. Durl, cf. South G. Trutschel 2, 3, and 
Swab. Dock-Annel. 

2) Applying to a particular age, esp for 'girl': 

E. gill, jill, Sc. Ir. Jenny, Kate (?), Sc. f Kittie, Sc t meg, 
moll(y), Nan, sis(s), tib\ cf. tannikin. — G. (Swiss) Bdbeli, Grete, 
(Kathe see above), Liese, f Metz, (f?) Ursele; cf. cont. LG. Mar- 
gelle p. 117 fn. 2, dial, t Dorfmadei p. 117. 

Am. siss a term of address to a little girl, E. bessybabs 'a spoilt 
child'. — G. Gretchen in der Kiiche for an unborn child; LG. Puttel- 
gret, Stangelgret terms of endearment for children. 

For an old woman: E. (Austral.) gin; G. f Mutter Ursel, cf. 
LG. ahlkenworde. 

3) For 'sweetheart, wife, concubine': E. doll(y\ gill, etc., 
Jemima, Judy, Jug, moll, siss(y). — G. Grete, Kathe, Liese, Metze 
3, cf. Trutschel 3. 

4) For a woman of a particular social class or in some trade: 
A servant: see E. Jemima; for a kitchen wench malkin etc. and 

Molly;— G. (MLG.) kamerdlke; Grete, Kammerkathe, Metze (Kuchen- 
metze). 

A country girl or low-class female: E. (Sc. and Ir.) Jenny, 
Joan, Jug, Kate (?), Molly;— G. Grete (Bauerngrete, Bauernmetze, 



R. I. APPELL. CLASS-NAMES: SURVEY OF SENSES 131 

LG. Buur-taalke, f Dorfmadei, Dorfmetze; Cf. Trutschelchen p. 121, 
Wdscher-Annel Wack. 158, typ. name?). 

For a middle-class girl: E. Jemima, G. Minken. 

For religious sects: E. Rachel, Happy Eliza. 

5) Denoting especial origin or homestead: E. (Am.) Bridget, 
Biddy, Gin, cf. Judy 3, tannikin.— G. Mdrgdl, cf. Trutschelchen. 

6) Laudatory terms: LG. Aleke (cf. Sondags-Aalke) and Meckl. 
terms for a good worker, Sdllisch, Salgret, etc. Woss. n. 31. 

7) Denoting some neutral external characteristics: 

e. g. size, plumpness: E. dial, siss, {long-meg app., cf. long 
Eliza);— G. (South) Trutschel 1, (Swab, dicke Bell, (dial.) dicke 
Trudel; Bav. Duttengretel, cf. LG. Jumfer Jitte mit de holle Titte; 
LG. lang Lisch, lang Leri). 

(To dress refer E bessybabs, G. Susan-tie Preisnestel). — (For 
a deaf female LG. dove Jitte). 

8) Denoting some bad external characteristics: 

a) Dirtiness, slovenliness, etc.: E Amy Florence, f Flo- 
rence, Dolly, mawk(s)< dial. Molly-mawks, (Bessy-fruggam), cf. dial. 
Bess; — G. (Bav.) Appel, (LG. Drekkmetje, Schlappsuse, Schlumper- 
grete, Schlumperkdte, Pruss. Schlumperliese or Schlumslies, Hoist. 
Metj fuul um den Soom p. 118; cf. as referring to a slovenly way 
of eating: Siles. Kleckerkdttechen app., Pruss. Schlabberliese (also 
9 f); Meckl. terms Woss. n 12). 

b) Shuffling gait etc: see Woss. n. 11; cf. E. bessy. 

c) Ugliness etc.: E. (homely) Joan, judy 1; (G. (Swiss) 
das wustest Gret). 

9) Denoting some bad internal characteristics: 

a) Stupidity or craziness: E. dial, bessy, cousin Betty app., 
Am. gilly app., judy; — G. (LG.) Aalk, Swiss etc. Appel, LG. (dumme) 
Drutje p. 120, LG. Schon Jumfer Jutte, Bav Kordel, Wetterau 
Lisbeth, Bav. Mari-Kattel etc, Suse, Trine etc., Bav. Walp(el); 
cf. LG. agathen v. and Swiss Babi p. 118 fn.; (dial, alberne Kdthe, 
LG. albern Trine app, Bav. damischs Miel, LG. dulle Mctt, LG. 
dumm Ann in J n dustern etc. p. 112, dumme Grete, Jitte, other 
dials, d. Marge, Mieke, Liese, Suse, Trine etc.; Else Klunds; 
see also Hanne p. 114 f.). 

b) Laziness etc.: G. (LG ) Drutje, Lene, Suse, (LG.) ol Talk 
etc; (LG. fule Gret, Thrin, Ussel; faule Marge, LG. y ne late mette; 
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Siles. Maerliese, Schlafsuse, Meckl. terms Woss. n. 27; cf. Bav. 
Hans-Urschel). 

c) Faint-hearted, puling disposition: Swiss Greth (and 
Furcht-grete; Flennels, -trine', Meckl. Woss. n. 2). 

d) Wantonness etc.: E. see brown bessie, gillian, f gillot f 
f jilt, Jude, Judy 3, jug, Kate, f Kit etc, Sc. Maggie, Molly, 
Nanny, poll, f tib; (flirt-gill etc.); cf. Mrs. Lukey Props 4 a bawd'. 

G. f Gretlin, Ketterlin, Kdtgen, LG. Margel (?), Mette\ Swiss 
Regeli] Trudel app. and (south.) Trutschelchen p. 121 also denoting 
plumpness; (f geile Apfelkdthe, liederliche Kasche, LG. Truten- 
gret). — Cf. 3. 

e) Intemperance: Bav. Lutz(l). 

f) Loquacity: G. (Bav.) Appel (also 8 a), Swiss Gdtschi, 
South G. Katte{r)l etc., LG. Taalke (dial. Klatschtrine, Plauder- 
kdthe, Quackellotte, f Schlappergrete, Pruss. Schlabberliese (also 
8 a), Schlabbersuse, Schwdtz-Evel; Meckl. Woss. n 32, 34; Bav. 
Mari-Wasch). 

g) Disorderliness: (LG. Flurten-Ev, Muddellisch, -thrin, etc. 
Woss. n. 28). Cf. 8 a. 

h) Bad temper: G. (Leipzig) Mieke; (Brummsuse, Hader- 
rnetze, f Murrgret, boshafte Gret). 

B) Women's names as applied to men. 

For 'a man who meddles in woman's affairs': E. (dial) 
bessy 3, Betty, Am. cotbetly, (esp. Sc.) Jenny, Molly 5. 

For an effeminate man generally: E. Molly 4, molly-coddle 
etc., Am. sissy, (Nan-boy perhaps formed in contrast to tomboy; 
cf. Miss Nancy p. 24);— G. (LG.) Hanne, Meckl. ThaW p. 119, 
(Meckl. ene olde Trine ib. fn. 4). 

For a sodomite: E. Mary-Ann, Molly 6, (Madge-cull app., 
Nan-boy). — For a hermaphrodite LG. Hansgreet. 

For a coward etc.: G. (Swiss) Grete (Furchtgrete etc. applying both 
to men and women), LG. olde Trine] (Flennels applying to either sex). 

For a fool (male or female): E. (Am.) gilly, judy; cf. cousin Betty 
app.; G. (Swiss) Appel, LG. Thalk'; cf. Swiss Babi p. 113 fn. — Gene- 
ral terms of reproach are E. Jemima (to a boy), jug (to either sex). 

E. jilt 2, (also f molly-puff *a gambling decoy' ?), G. Katrin 
etc. 'a chatterbox', and Hadermetze *sl quarrelsome person' apply to 
either sex. 
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For men in woman's dress: E. dial, bessy 2, Bessy-fruggam 
2, Molly Maguires. 



In most of the above class-names —whether denoting something in 
itself bad or something 'jenseits des Guten und B6sen' — the tone is 
derogatory or at least humorous. 

But even the humorous tint seems to have worn off in the 
following, which are now used as quite neutral recognized terms: 
E. dandy j jockey] jilt. 

The nature of a formative element is approached or adopted: 

as prefixes by E. Jack 4, John{ny), Tom; also Billy, Harry, 
Peter; bessy, gill etc. 

as suffixes by E. Jack 3. — G. Bartel, Friede, Fritz, Hans, 
Heinrich, LG. Hinerk etc., Heinz, Bav. Jagkel (expressing fondness of 
the preceding element), Jahn, Jochen (expressing stupidity, laziness) 
etc), Jodel; LG. J urn, Korl, Klas; Matz, Michel, Nickel (esp. 
in terms denoting bad temper), Peter (esp. denoting slowness 1 etc.), 
etc.;— (LG.) Fik(eri), Gret, Liese etc., Trine. 

Double names, two names conjoined, are: E. John Thomas; 
Dicky Sam and Jack-a-dandy perhaps with an original genitive 
for their last element; Amy Florence, Mary-Ann, Molly-mawks; 
cf. the 'bisexual' Meg-Harry. 

G. Fritzhdnsel a pp., Swab. Hanokel (< Han(s) Jokel p. 99), 
Hans Rasper, Swab. Hans heard p. 102, Swab. Han Lips, Swiss 
Hans Ruodi y LG. Hans-Toff el; (only apparently Hdnselpeter app.); 
— LG. Anna Mariek; Bav. Mari-Kattel etc, Mari-Evel, Mari- 
Gredl; 'bisexual' LG. Hansgreet (cf. E. Meg-Harry). 

The sense is probably due to association with other words 
in E. dandy (: dandilly), harry -gaud etc. (: harry or harridan), 
(Hodge : v. hodge?), Jemmy etc. (: adj. jemmy etc.), Joe (: jolly), 
Nickin and Nizey etc. (: ninny etc.), Roger (: rogue). — Florence 
(: flurry), dial, siss 4 (: size?, app.; cf. brown bess(ie), siss 3 < sister). 



1 It is hard to decide whether the name itself has suggested a particular 
sense by some association, or, from being compounded or combined with words 
of that sense — perhaps first with one, then with others by analogy— it has been 
imbued with the sense, as shown by the derivative petern 'to work with diffi- 
culty'. Cf. Heinzenbank in relation to fauler Heinz. 
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G. Balzer (: Balg), Battel (as suffix blended with Bart), Benz 
(: Bengel), (cf. Bitterolf Wack. 101), (Diltapp?, see p. 85 fn.), 
Drewes (: drowen), (Emil : Demel?), Fabian or Fabel (: fabeln), 
f FranZj Haimerl (: heimtuckisrh), Hans 1 (: Ha?isa), Heinz (: Heim), 
Jodel (: v. jodeln), nonce-appl. ? Kilian (: ivieZ), LG. i£/#s (: XteJ 
etc.), Kunz[el) (: kund) app., Lauel (: /aw etc.), fauler Lenz (: lenzen, 
lehnen), Lippel (: Loppe, Lips, etc.), LG. Lubbert or Lubbert app. 
(: Lubbe), Markus (: Markor), Matz (: matt), Nickel (: niedlirh, 
niedrig?), Pontius (: Fr. point?), Ruedi (: Rude?), Simon (: sie 
+ Mann), LG. mi dicken Tonjes (: Tonne), Utz see p. Ill, V alien 
etc. (: Einfalt), Yeitl (: jeige), Scharwenzel see p. 112, Wickel (: sb. 
W r iVA;eZ); cf. Christian. — AZefce (: Adel?, cf. Adelheit), Drutje (: drusen, 
drowen, etc.), DwrZ etc. (: 7V?or etc.), Lute/ (: lutzeln, lutscheln), 
Suse (: swsg etc.), Taalke (: /aa/), (dicke) Trudel (: trudeln), Trut- 
schel (1 : Druschel etc.; 3 : friif etc.) 

The following names have been substituted by popular ety- 
mology for other words: (E. Johnny Darby < Fr. gensdarmes?); 
— G. Gregorius (< chirurgus), LG. Pikmeves (< Pygmee), Porte- 
monnaieheinrich (< P or tepee fahnrich), Scharwenzel (< It. servente, 
see p. Ill f.); LG. Margell{e) (< Baltic margela etc.) p. 117 fn. 2- 
— Cf. G. Zimtliese (with variant Zimtfteke), where the first element 
seems to be a fanciful variation of Zimperliese, possibly also im- 
plying a comparison of prim and prude manners with the pungent 
taste of cinnamon. 

With alliterating or otherwise resembling adjectives or other 
qualifiers occur: E. desperate, dainty, dapper, dirty dick; dicky- 
diaper; (lazy, lusty Lawrence, Simple Simon lit?); brown bessie, 
Molly-mawks, (bessybabs); with the same vowel AoZy Joe. — 

G. Dildapp etc.; /an</ Lehn, lang Lisch; (cf. dumme Suse, 
Brummsuse, etc.). 

The feminine names in appellative use are fewer in number 
than the masculine ones Some of them seem to have been suggested 
as counterparts to a man's name: e. g. E. Jane-of-apes (to Jack- 
anapes), f gin of all trades (to Jack of all trades); G. Gretchen 
in der Kuche (to Hdnschen im Keller), LG. Anke vor alle hale 
[hag he?] (lo Hans vor alle hdhg etc.). — Hdnsin, p. 91 fn. 1, and 
Michelin, p 105 fn., are derived from masc. names. 

G. Pontius 'Markor, Kellner' may have suggested Markus, or 
vice versa. Louis 'a prostitute's fancy-man* may have suggested as 
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a variant Ede (< Edward), which may have been fait as being also 
out of the common run of names. 

From a combination or phrase may have been developed: E. 
Anthony (< cuff A.), Jerry (< Jerry-builder or cf. p. 54). See 
p. 133 fn. 

Borrowed from foreign languages are the following names: 
E. John Company from the Dutch, p 72. — G Schorsch< George; and 
Louis with the original sense misunderstood?, see app. — In English 
Hans is used to denote a German, Diego or Dago to denote a Spaniard 
or Portuguese (later an Italian); in German Schangel < Jean, to 
denote an Alsatian. — It. zani was introduced inlo English in its 
transferred sense, f Hans-in-Kelder p. 90 was analysed in English 
as to its elements, cf. quot. 17th c. »take out Hans from pretty keldert Fa. 

Some of the 'class-names' above may perhaps actually be histori- 
cal names, cf. E. merry -andreiv, Charlie, Jarvis p 70 fn ; G. Gotze, 
Lienelj Philipp;— or literary names, cf. (Scriptural) E. holy Joe; 
G. Markus, Steffan, Metze p. 118 fn. 2 (cf. the prohibitive influence 
of Scriptural associations in G. Maria p. 117 fn.); (from legends) E. 
Laurence, G. Lenz, (cf. Gotze, Lienel), Kaspar, Rupel, Stoffel etc.; 
(from a tale) E Simple Simon, (from a song) Happy Eliza, (from 
a puppet-show) Judy. — Gotze, Lienel, Steffan, Stoffel may refer to 
statues. 

At Inst may be gathered English class-names used as verbs 
and German verbs formed on class-names: E. betty, florence, hodge (?), 
smouche p. 104 fn. 2, cf. f Don Diego 'to cheat' Ox. 

G. benzen 4 to pick a quarrel', 'to annoy by begging', gorgeln 
'to behave clumsily', riipeln l lo scuffle, romp'; 'to call ^RiipeU'; 
Swab, verhansleartlen 'to waste by laziness', Swiss lorlen w to allure', 
petern 4 to work slowly' etc.; stoffeln p. 110 fn. 3, seibeln p 100, 
scharwenzeln p. Ill; 'to make a fool of, to hoax': hdnseln, hienzen 
app., Bav. hieseln, Swab, kdsperlen, uzen (ulken?, p. Ill fn. 1); 
'to cheat': cant kaspern, Bav., Tyr. kaspern etc., Bav. lenzen; Swiss 
kaspern 4 to act as a fool', Leipz. gaschpern 'to flatter', Univ. si. 
kaspern l io beseech' (cf. benzen); LG. agathen 4 io be ludicrously 
affected'. — Cf. jodeln p. 99 fn. 2, Swab, lenzen p 101. 

Cf. as adjectives: ikey p. 66 (see also Stoffel Studies in English 
p. 251 fn.), dicky p. 145 fn., and in attributive use o. g. Simon-pure 
(liter., p. 50) 'genuine, true', as in »llie Simon-puro wild horse » quot Ce. 
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Fictitious names. 

Of this mode of noun-formation there are early examples in 
West-Germanic, see Kluge Nominale Starambildungslehre § 32 and 
Wackernagel p. 105 ff. 

Particularly common are formations in -ulf, -olf (orig. wulf 
etc. ♦wolf), e. g. OE feondulf 'furcifer', OHG. rihholf 'dives'. 

Further occur words in -hart, esp. MDu. and mostly depreciatory. 
To the collections quoted may be added: MDu. plompaerd Kiliaen, G. 
Plumphart 'plumper, tolpischer Mensch' DWB.; G. Schluckart 'ge- 
frassiger Mensch' di. 1577, 1741 DWB. From Dutch and German this 
suffix was introduced into the Romance languages and there attained 
a great popularity. Ex. Fr. criard, vieillard, It. beffardo. 

Later the suffix was introduced into English 1 — partly from Dutch, 
e. g. drunkard from Du dronkard — but chiefly in words of French 
formation, e. g. OFr. bastard 4 a natural or illegitimate child' from 
bast 4 a pack-saddle' orig. 'a child begotten on an improvised bed 
made of pack-saddles' (cf. G. Bankhart, Bdnkelkind orig. 'a child 
begotten on a bench', see Mahn etc. Korting), then introduced into 
English and German. 

Names in -bolt (bold): e. g. Raujbold *a bully, brawler' Adelung 
+ DWB.; Saufbold 2 'a drunkard', perhaps formed on the analogy 
of the old Trunkenbold (since the 14th c); Witzbold 4 a wit, punster'. 

Names in -rich, e. g. late OHG. wuotrih, NHG. Wiiterich 4 a 
furious or bloodthirsty person', cf. wiiten. Other examples: Schreierich 
'einer, der viel schreit', East and West Pruss. ein kleiner Dummerich 
E. Meyek; Dingerich (fam ) cont. 4 ein seltsamer, widerwartiger Mensch* 
etc. (Sax., Posen, Silesia) DWB. — The suffix seems adopted (from 
Didrik, Henrik etc.) also in Swe. dial, dumrik 'a simpleton, 
booby' (Kietz with other explanation) 3 . 



1 Cf. Matznkb, Engl. Gram. I, 438 f. 

2 Introduced into Swe. from LG. as dial, supbult m. Rietz; generally 
fyllbult perhaps associated popularly with bult 'a bolt'. 

8 Is Swe. fa. mumrik, to be explained in the same way? Comp. fam. 
snusmumrik, dial, snusmomrik 'one whose nose is dirty from snuffing Riktz, 
possibly connected with mumsa 'to munch' etc. 
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From modern Germ. si. may be added: Fagottfried 'a bassoonist', 
a comic welding together of Gottfried and Fagott n. 'a bassoon', 
(given as 'musikalisches Modewort' by Brennert Modeworter p. 51). 

Bav. Dillhelm 'Dickkopf Schm. I, 499; cf. Dilltapp and Wilhelm. 

A feminine counterpart to the old masculine name suffixes 
above is early ME. -ild (< hild, cf. Aectelhild etc.): e. g. fostrild 
k nutrix\ sunjild 'a female sinner'. 'Charakteristischer weise' (Kluge, 
Norn. Stammb. § 52), these formations are mostly to be met with 
in the 'Ancren Riwle'. 

Later f E. si. Blowsabella, a humorous variant of blow 2 e (I. 
t l a beggar's trull' 1573 + 1719; 2. di. 1731: 'a fat, red-faced 
bloted wench [association with blow, bloom, etc.], or one whose 
head is dressed like a slattern', 1588 + Ox.) in reference to Blousa- 
linda p. 52. Fa. 

Flirtina cop-all si. 'a wanton, young or old* Fa ; cf. flirt and 
cop Ho seize, ensnare'. 

G. (?f) Schlampetina 'scheizhaft gebildete Bezeichnunj? fur ein 
unordentliches Weibsbild'; 1707: »eine breite Schlampetina^ DWB. 

The names just given are formed on the type of christian 
names and date in part very far back. 

In modern German as well as in New English we also meet 
with fictitious names coined on the type of family names and then 
used as common nouns. 

In English names in -ton (cf. Hamilton, Linton): 

f Clumperton 'a clown, clodhopper', c. 1534 + 1721 di. Ox., 
cf. clump f clumsy. — This may have been the earliest case, and the 
following formed on the analogy of it 

simpleton (now recognized) 'a silly fellow' (Pope + Ce.) is a name 
derivative of simple 1 . — Skeat thinks of derivation from Fr. simplet, 
Matzner Engl. Gramm. I, 452, derives from simple, both calling in 
the help of the French suffix -on. But this suffix is not productive 
in English, and there is no ready-made French word simpleton. The 
explanation of Gr.-Eg. from % a simple Tony 1 seems also very 
improbable, considering the stress, which only later association with 
name formations in -ton would account for anyhow. — A variant j 
silly ton 1733 Ce. 



1 Ox. seems also to suggest such an explanation by comparing clumperton 
with simpleton. 
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Other cases: Boozington Austral, thieves' cant 'a drunkard', ace. 
to Fa. 'apparently a formation of booze Mo drink', on the model of 
the English equivalent': 

Lushington si. (a real name 1 ) used for *a sot, drunkard', by 
association with lush to drink' (also sb. 1819 + Fa.), which may be 
an onomatopoeic formation just as South Germ, lutzeln, LG. lutschen 2 
p. 117.— Fa. and Ba. explain the noun and the verb from 'Lushington, 
a once well-known London brewer', but of the existence of that 
famous man not the slightest information is to be found in the Dict. 
Nat. Bi. 

Thirstington si. is another variant, given as a synonym by Fa. 
under the former. 

Sulkington si. (cf. sulky) is given by Fa. as a synonym of 
grizzle-guts 4 a melancholy or ill-tempered person'. 

Names in -{h)am (cf. Pelham etc.): 

slangam l a lout*?: Minsheu ed. 1627 defines lounger: »a 
slimme, a tall and dull slangam, that hath no making to his height* 
(in Skeat sub lounge). Cf. f slangrill 'a lout, fellow, a term of 
abuse' Ce., probably formed with the same suffix as gangrel, doggrel, 
wastrel etc. on slang, the obsolete preterite gradation of sling (now 
occurring in the sense of 'vulgar language'). 

Cunningham 4 a punning appellation for a simple fellow' Grose 
ed. 1788 (quot. by Jespeksen, 'Punning and allusive phrases in 
English', Tidskrift for Philologie, 3 ser. IX, 68). 

fogram or fogrum 'aa antiquated or old-fashioned person', 1775: 
»old fograms* Ox. -f- 1859 Matsell (Am. si.) Fa. (dial. Yorks. fogrum 
VVr.), may be a name variant of fogey; for the name-type, cf. 
Pogram p. 24. 

With fogrum may perhaps be compared, as far as the ending 
is concerned: 

Am. si. hoodlum (orig. Californian) *a boy rough'; 'also, a rough 
of either sex' (polit. si. *a low-class voter') 1872 + Fa.; explained 
in quot. 1877 'Los Angeles Express' from * their words of warning 



1 For the sake of convenience, I give this and some other actual names, 
Hopkins etc., here, although from a purely theoretical point of view they ought to 
have been placed under the preceding group. 

2 Leland English Gipsies, p. 93 f., thinks lush, at least partly, due to Gipsy 
losho. loshano 'jolly'. 
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huddle 1 em », and in other ways (see Fa., Ox.), but possibly influenced 
as to the ending by f and dial. (esp. Sc.) skellum 'scoundrel' (< Du. 
etc. schelm) Ce. 1 

Names in -ins: 

(Mr.) Hopkins (also Hoppy) ('old. si/) 'a la meter' 1785 Grose Fa. 

Mr. Hawkins 'a hawker' etc. quot. 1895 Ahonst. 251; 'perhaps 
from a popular song of Chevalier's (the coster-bard) »Mrs Henry 
Hawkins*? Fuhrken— if that is not only the current slang term 
used as a typical name. 

Juggins ('com in. si.') 4 a fool' Fa. may be an enlargement of Jug p. 
80 (ace. to Ox. q v.: 'a surname of plebeian origin, known in 1604, 
given to a Lancash. collier in Disraeli's Sybil 1845'). 

Muggins ('comm. si.') *a fool, borough-magnate, a local leader' 
Fa. may be formed on si. mug 'mouth', the primary sense being 
perhaps that of 4 a gaper' or 'an empty talker'. Cf. Ox. sub Juggins. 

Names in -by: Sneaksby 4 a mean-spirited fellow, a sneaking 
cur' 1823 Gr.-Eg. 

Mr. Wigsby 'a man wearing a wig' ib. 

Other cases: Plugson (of Undershot) a name coined by Carlyle 
for 'an energetic and selfish manufacturer', quot. from 1852 Aronst. 
256.— Cf. Jackson p 67 fn. 2, t Jobson p. 77. 

Mr. Merryman *a merry fellow' Fa sub the latter. 

Sir Posthumous Hobby (old si ) 'one nice or whimsical in his 
clothes' Fa. 

In German slang we meet with: 

Names in -berger 2 : e. g. Driickeberger l a shirker', 'einer, der sich 
druckt' Genthe; as milit. si. quoted by Horn 78 (also Dienstdrucker); 
— Schlauberger 'schlauer Mensch' Genthe, DWB.; — Cf. Schrecken- 
berger 'Popanz, Schreckgestalt', 1795, 1841 Kluge St. 

Compounds with -meier originally refer to Meier (< La. major) 
4 a major-domo, leader' (see further below), but now the old ones are 
felt as names — owing to the frequency of names in -meier, where 



1 It may be possible to suppose some connection between the name suffix 
-urn anil ttie suffix -urns: as in si. ginnums 'an old woman, esp. one fond of 
drink' Fa.; cf. also Utile itorglums i= l dog) Kipling, 'The Light that failed* 
(E. L.) p. 165. 

2 These words may perhaps rather be felt as fanciful analogies to terms for 
nationalities, e. g. Wurtembergcr; cf. DWB. sub Schlauberger. and Freiberger below. 
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the word orig. means 'farmer, tenant' — and new compounds are 
formed on the understanding that they are names, cf. Paul. 

Angstmeier 'angstlicher Mensch' Paul. 

Biedermeier 'Biedermann' Sa. Ehg. 

Duselmeier *a noodle, duffer' Leopold p. 234. 

Swab. Entenmeier 'ein unbefugter Schreiber von Memorialien 
und andern Schriften, der das Landvolk irre fiihret und betriigt' 
Schmid; cf. Ente 'falschlich verbreitete Nachrichl'. 

Dial. Westph. Flassmaier (= Flachsmeier) 'Kind mit flachs- 
farbenen Haaren* DWB. 

Heulmeier 1. 'einer, der immer wehklagt' DWB., esp. 4 Reaklionar' 
Sa.; 2. 'Kind, das viel schreit' E. Meyer. 

Kraftmeier Sa. Erg.; cf. milit. si. Muskelmeier 'ein guter Turner' 
Horn 59. 

Sammelmeier Krueger 17 is one who has the craze of collecting 
objects of whatever worth or interest. 

Schlaumeier = Schlauberger, 1872 DWB. 

Schwindelmeier 'Schwindler' Genthe. 

Vereinsmeier 'der die Leidenschaft hat, an Vereinen teilzu- 
nehmen' DWB. 

On the analogy of these names in -meier, there have later been 
formed fictitious names in -huber (Huber orig. 'Besitzer eines halben 
Hofes oder einer Hube' DWB., then forming part of real names): 
e. g. Gefuhhhuber, Geschaftlei?ihuber, Heulhuber; esp. Wilhlhuber 
'jemand, der sich viel mit Wuhlereien abgiebt' Waag n. 589, 'a radi- 
cal' Sa. Erg. 

The suffixes -berger, -meier, and -huber above seem still pro- 
ductive. 

The same may be the case with -m tiller : it is used by Lichten- 
berg (1742 — 99) for 'tradesman', 'dealer' (cont ) in Biichermiiller 
Leopold p. 234: — Windmiiller is a laler formation for 'Windbeutel, 
Windmacher' ib; — Schwatzmuller 'Schwatzhans' E. Meyer. 

Other cases: cant ('Bordellsprache') Liechtenstein 1 sein 'Geld 
haben, bei Kasse sein' Ave-Lallemant (as opposed to Nassauer, 
see below). 

Buckelinski (Univ. si. Meier 23, Leipzig si. Kluge) 'der Bucklige'; 
also with Italian ending Buckolini 1714 [nonce-word?], see Kluge 



1 Cf. Windischgrdtz among historical names, p. 27. 
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sub Buckelorum, a fanciful latinism of Hessian origin, used by 
Goethe in 1804. See also Kluge St. p. 40. 

As fictitious symbolical names may also be considered Labander 
p. 31; and perhaps nouns in -iaw, if felt as formed on the model 
of La. -ianus (see p 97). Some other playful formations with Latin 
endings, e. g. Schlurkus 'Zecher, Schlemmer' DWB. (cf. Meiek 24, 
Kluge St. 36) are perhaps also orig. meant and felt as names. 



For the sake of comparison, also here some Swedish examples 
may be given. 

Personal terms in -in, on the pattern of names such as WalJ.in, 
Melin, esp. in the dial, of Sm&land: 

krabbelin m. 'a careless person', also 'a bad horse*, cf. krabba 
'to creep; to fumble' etc.; — sabbelin 'a slovenly, careless etc. fellow', 
cf. sabba or subba 'to make dirty'; — sekelin 'a lazy, sluggish fellow', 
cf. seka 4 to be slow at work etc.'; — trubbelin 4 a clumsy fellow, a lout' 

RlETZ. 

Further names in ~dal (on the type Liljedal, Ekedal): dial. 
gokendal m. 4 a rogue, a scamp' Rietz, cf. gok 'a cuckoo', 'gawk'; — 
dial, jdmmerdal 'one complaining and lamenting without reason* 
ib. (orig. a theological term 'the vale of tears'); — frcickendal, Stockh. 
school si. 4 an insolent, cheeky fellow' Berg (frdck 'brazen-faced, 
insolent'). 

In -vail: dial, buckvall 'a stout, fat man' Rietz. 

In Swedish slang, the actual name Lundkvist, by its pronunciation 
Lungkvist, suggests lugn 'calm, quiet': hence the humorous phrase 
>Var du Lungkvist!*, 'you may be quite at ease!' — On the analogy 
of this name is then formed slokvist k a dull, indolent fellow'; also 
as predic. adj.; and on the analogy of both these terms are used 
predicat.: slappkrist 'dull, seedy, etc.'; fyllkvist 'drunk' (cf. jylla 
'intoxication') quot. 1847; knolkvist 'slightly intoxicated'; the last 
three given as Univ. sl. by Berg. 



1 A literary name of this order is Swe. dumbom 'a simpleton', probably 
formed on the analogy of Bergbom, Lundbom, etc. by Kellgren, and conferred on 
the hero of his 'Dumboms lefverne' (1790). 
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The fanciful krikonlund or krikonkvist (orig. 4 a grove of 
bullace-trees', resp. 4 a twig of a bullace-tree') are quoted as Univ. 
si. for 'fellow 1 , 'man' generally, by Berg. 1 

Here may be added South Swe. dial, spring fait fc one who scuttles 
about and neglects his (or her) duties', 'a gadabout', evidently adopted 
from G. Springinsfeld Rietz, but associated with names in -fait. 



1 Cf. geographical names used as comical modifications or enlargements of 
personal terms in Swe. slang: kuickjock (orig. Quickjock in Lapland) 'a punster, 
cf. kvick 'witty' (and si. jycke 'cove'); — possibly also drdback, Univ. and school 
si. 'a lazy, dull fellow' Berg, if suggested by the name of the Norwegian town 
as an enlargement of si. drog with the si. suffix -back, developed from tobak 
(hence puback 'punch'; as casual formation(?) fruback = fru 'wife' Berg, etc.). 
Drdback and its equivalent sldback may also be felt as formed on the analogy 
of personal names in -bach. 
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DIGRESSION. 

It will seem convenient here to make a digression and add a 
few words on the use of personal names for animals or plants, 
parts or deformities of the human body, inanimate objects, 
and abstract ideas (as actions, qualities, etc.). 1 

For animals that are useful or otherwise dear to man, are 
used generically or <quite appellatively both historical or literary 
names and such class-names as are generally given to animals, some 
of them of very early date. 

For the historical name Lackel, see p. 23 fn. 1. 

From the medieval beast-epics, e. g. the generical names: 

G. Hermann fam. 'a buck ? (Reinke de Vos: »Hermen de bok») 
Wack. 87; — Meister Martin for an ape in Garg. (the name used 
already in French beast-epics) ib.; E f martin the same, p 73 fn. 1; — 
(perhaps Bav. etc.) Heinz 'a cat' (Reinke de V.: Hinze) Wack. I. c ; — Lampe 
(< Lamprecht) for a hare, appell. 1632 DWB.;— above all Reineke 
Fuchs for a fox, in French quite appell. renard (cf. MDu. Reinaerd). 

From Cervanle's Don Quixote: G. Univ. si. Rosinante 'a horse' 
1781 (hence 'meretrix' 1846) Kluge St.— Cf. E punch p. 58 fn. 1. 

Class-names: 

For a horse: E. hobby, p. 66 fn.; dobbin 'a farm-horse' etc; — 
t gill l a name for a mare' 1650 Ox.;— G. Nickel p. 106 fn. 2; — for 
Lise 'Stute' and other current names for horses, see Wack. 76, 67. 

For an ass: E caddy; neddy p. 73 fn. 2;-- dickey 4 he-ass'; 
jenny coll. 'a she-ass' Fa., jenny-ass.— G. (Meister) Martin, f 16th 
c. generic name (?) Garg. Wack. 87. — 

For a cow: Sc. dial, kitty Wr.;— t Siles. Metze a young cow, 
see p. 118 fn. 3. 2 — For a bull E dial, billy Wr. by assoc. w. bull. 

For a pig: E. doll 4 the smallest pig of the litter* Ox.— also pop. 
Anthony 1867 (probably shortened from St. A.'s pig, St. A. being 
4 the patron saint of swineherds, to whom one of each litter was 



1 Some examples— esp. objects named after their inventors etc., see p. 147 
—are collected by E. L. Fischer 'Verba Nominalia', Engl. Studien XXIII, 70— 3. 

2 Cf. the man's name Barthel as given to cows in the 16th c. Wack. 8G. 
See ib. current names for cattle. 
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usually vowed' 1 Ox., and dial. (Cumb„ Heref., Wilts, Kent) Hariy 
(or H. pig) Wr.— G. t and dial. Kunz DWB. co. 2752 f.; Heintzlin 
'Schwein' Wack. 87, 152. 

For a sheep: E. Roger 'ram' 1742 Hall. (cf. R. of the buttery 
for a goose). — G. (Swiss) Benz 'Lamm, Widder' Stalder. 

For a goal: E. nanny-goat 'she-goaf. — G. (Moses f generic 
name (?), Garg. Wack. 87), cf. Hermann above. 

For a dog: G. (Bav.) Metze 'bitch' Wack 168. — Cf. Spa. perro 
l dog\ perhaps a variant of Pedro < Petrus Diez (cf. Korting). 

For a cat: E. tommy, tom-cat l male cat'; tibby Gr.-Eg., f or 
dial, tib-cat 'she-cut' Ce. (cf. dial. Tibert 'a name for a cat' Hall.\ 
— G. Rupel 'Kater* (connected with the sense of 4 deviP Wack. 173); 
Peter the same ib. 87 fn. 47, possibly with the same association; 
(Heinz above). 

For a bear: G. (Meister) Martin f Swiss (round Chur), Garg. 
Wack. 87. — Swe. nolle (< Natanael). 

For a wolf: G. Grauhans Sa. Erg. 

For a fox: E. hunting si. charley (as a generic name 1857 etc.) Ox. 
— Swe. mickel. 

For a hare: Sc. and north. E. dial, mawkin Wr.; — G. Klaus 
(Franc), Hansel, LG. Kort etc. DWB. V: 2753, LG. Marten Wack. 
87 fn. 48 — Cf. Franc. Henneb. Heinz 'das Mannchen der Kanin- 
chen' DWB. 

For an ape: E. jackanapes (=Jack-a-Xapes < Jack of Naples 
'Italian Jack', ace. to Charles Scott, Trans. Amer. Fhilol. Assoc. 
XXIII, 189 ff.) meant perhaps first '(Italian) apeward', soon 'ape' — 
both senses, I think, due to association with ape— then, from the 
'ijaudy dress and lively manners' of the tame monkeys as shown at 
fairs, in personal sense 'pert fellow, ridiculous beau, fop', etc. The first 
quot. — c 1450: »Jac Napes wolde one the see a maryner to ben With 
hi3 cloge and his cheyn, to seke more tresour* — seems to refer 
fancifully to an animal (Scott otherwise) (E. martin, G. Martin above). 

For a marten: E martin (pop. etym.); — LG. (Brem.) Ulk ( 4 sonst 
Ilk', cf. Fris. Ulke Brem. vVb; the original form may have been 
changed by association with the name). 

1 Cf. Tony p. 7G; and G. Antoniiisschwein (Bav. Tonlschwein, Hess. Tongessau) 
orig. a pig kept for the benefit of monasteries of St. Anthony (first at Vienne in 
Dauphine) and tended by a wandering friar, who may have driven his herd with 
him, begging their food: hence the comparative leanness etc. of the animals. 
See Vilmar. 
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For several birds — Foi a stork: Swiss // b Wac& 88?— fl 

goose; K. Roger oj tin Buttery Hall, (cfc /»'. ram];— a chicken, 
fowl; E. bxddy (? the name) 160! , also chickabiddy t see Ox, 
rfdy also louse'); — a pigeon: EL jw7»* < jacobin Ox. 

For a canary or other Utile caged bird: EL dicky 1861 4* Ojl 
— G / .l/ote; (S\vis> ii&ntti < Ewunurl used to a canary 

Wack. 89);— a starling: (1. StaarmaU ib. 189. 

For a pftrrot; E Polly, Poll as gen. name, potty appall* Cfi.; 
the recognized term parrot [patai L670 SrBAT) is probably a modifi 
cation of Fr* f perro^ pierroi < Petrus, like Spa, f><ricn, periqm 
It. / tetfo, whence Fr. perrofttel Dikx t, 237. -G .Jacob Wack 

For a ^saa-parroi': E. tom-n0d<fjf etc. — For an owl: E. gill-hooter, 

Ei w<}(}~pit may be compared with Fr. munjui Lf.; in li. (Swab 
ralAartfwi?) Abr. a s Clara DWB.— Cf. E. jack-daw with 
north-east. <i. Jacob Dohle' Wack. 89 fn. 52; also LG, Tnalhr or 
Kid* p. 119 fn. 2. 

A cuckoo is called in K dial hobby .also for other birds) 

\Vn.;— for a wren; LG. de korU Jan im Tun Wack* 140; E, Jenny 

I n^a pop and esp, nursery name: 'sometimes regarded ID nursery lore 

k Cf, double formations such as juck-iittur mag-piz, originating perhaps If] 

juxtaposition of name and appositive subsL i Jack the daw', *Mao the pie with 

stress like (i. lUincke Fuchl In Irish witlie-haivkiv 'the little grebe, or dab- 

chick and local K. wiltie-manbetird *the sea-stickleback Spmachia vulgaris' Gl 

willie may he popularly understood as meaning iittte* or implying endearment, 

iind from such compounds [If there are many of thenc a diminutive wilUe may 

have been developed. Cf. Sc. imUiv-u>autjht a hearty draught of liquor ('OfHUt 

htie used with diminutive effect > Cs. Jack has diminutive force in ups., 

()\. n. 83 h, and jack 'little flag,— It seems not quite impossible that itieky- 

htt*l is a eolloq enlai ^emeid in nursery and fam, speech of the name <twktf 

i little bird' rfkktj may then have been felt as having* diminutive force and ma\ 

ii introduced In dicky-daisy local *a nursery name for the common daisy, 

and dial, Pembroke dtcky-mitiv a dear girl' Wh, And from other expressl 

where the idea of smallness had developed to pejorative sense, there may have 

I abstracted as a back-formation the adj isl. or collnq.) dicky of inferior 

quality, lorry, poor 1 Si. di. 1S12 - Ox. But such expressions are not recorded, 

tod the pejorative adj. may have been abstracted from personal expressions 

such 'if-difto app. icf, (key p, 136)— If it is not quite another word which 

seems equally possible O.v 'etymology not ascertained" U 

10 
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as the wife etc. of Robin Redbreast' 1648 + Ox.— E. robin [red- 
breast), cfc p. 74. 

For a sparrow: ME. Phippe (< Philip) c 1362 Langl. Strat- 
mann-Bradley. Cf. dial. Philip 'the common hedge-sparrow 4 , Middle- 
ton, 'still so termed' Hall, — Fr. pfayOf. 

Further: 6* Kunz for a salmon DWB. 2753; — E. dial, biddy 
(V the name) Ox. and G. f cant (Rotwelselii Hans Walter Wack. 
139 fn. 21 for a louse; — Swiss Qhrennickol ^hrwurm' Lb, 172;— 
G. Waldhi'iiut'n 'Feldbienen* Adelung ace. to DWB.; — E. dial. Moi 
jack 'cockroach* etc. Wh. 1 

For plants: e. g. E. nweet'john Hi an thus bar bat us; — sireet- 
wUliam Silene Armeria; — gill *ground-ivy';— />///*/-hi</7"/j 'local name 
of the Bachelor's button, Double Daisy, and various other plants* 1 1 
cf. p. 63;— creeping jenny Lysimaehia nummularia;— (Am.) black- 
jack Quercus nigra Ox. 

0. stolzer etc. Hcitrrich, see Wack, 151;— Hans am Wege ib. 
139 fn. 21; — Bav. Gretel in tier H title etc. Nigella damascena ib, 
IS9; — L6* f&U Lis Anagallis arvensis ib. 160. 

Gfc Fr. marguerite Chrysanthemum etc. 

For fruits etc.: E. apple-jahn *a kind of apple'; murphy or 
donovan *a potato', p. 77 fn. 



For parts or deformities of the human body 

Here may be given the historical name eharlU {'com. si.') *a 

small pointed beard fashionable in the time of Charles 1/ 1824 Fa.; 

-the literary ti and retries a kind of whiskers', p. 51, fn. 2;— and 

the following class names: 

E. tibby ('street si") 'the head* ('with no known etymology") 

Sl. D.;— G. names for the fingers, see Wack. 153;— E. chart its si. 

*the paps' Fa., G. (Bav.) Peter utnd Pauli the same Wack. 1 

for penis: E Jack. Dr. Johnson Cold sl.*) Fa.; G. Hans Matth&u* 

Sa. Erg,; (Bav.) Hemtdlenz (see Wack, 166); Petermann Garg. Wack. 

154 fn, 46, still Westph. peter (cf. petem 'beschtafen') Woestk; 

Zehedaus Simplic. Sa, Erg.; — for pudendum muliebre: E. madge 

fvener. sl,' di. 1785 — 1811, south, dial, 1850; Am. 'private plac 



1 Here may ill so be mentioned E, dial harry p. S5 fn. 1,. and torn p 7C> 
fn. I, denoting ■ male animal. 
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gem?) Ea.; ('vener. sl/i mwjf^ane Ea,; cL for the clitoris Ml It I. dtr 
Jfrt, Heidelberg MS.: »Et ex hoe est <juod adhuc <|uelibet vulva 

habet interim* portiunculam. que vocatur ligua etc. vutgaritei cter 

fryczlim Bartscii, (Jermania WIN, 34 

Eor deformities: E. dial. (Yk&», Lane.) Charlie 'a hump on Hie 

buck Wft.;— fJ. KuoHzett etc, k fettes rnterkinn' (from the sense of 

l pig*) Wack. 152. Baurenwemei tieschwulst des (iesichls* ib. 1 

Mierstenkorn [sty am Auge' ib. !7i. -See also 

E hodgt p. 163 below. 



Inanimate objects of very different kinds are given personal 
names, both historical or literary and class-names. 

Thus, in familiar speech, a work is generally named after its 
author, e. g. >l will look it up in my Skakspere*] they have got 
a new Rembrandt in thai museum*, 

Or an object often gets the name of the person who invented 
it (vr first introduced it, or it is named after the historical or literary 
character with whom it may be otherwise connected, whose image 
it represents, etc. 

On the other hand, class-names 1 may indicate an article of 

dress as worn by a certain class or by people generally, instruments 

and tools doing duty for f personal servants — or generally objects and 

things especially dear or familiar to the speaker, considered in a way 

personal friends and hence affectionately personified, 

A figure, an image: 

Hist, names: EL matunvt etc. [<. Mahomet) *idol\ p. 87. 2 — & 
perhaps G&t&i B86 p. *7 f 135; Carinthia Pauie Leuchterkneehf DAVIS, 
sub Olgd 

Class-names. E. jack, see p. 68, fn. 2, of, Er. jaquemart^-Jack- 
a-lentj Jack-in-a-box p. 67;— cf, Petet^vmggy p. 74r t —maikin scare- 
crow' p. HI fn,; — Aunt Sally s at fairs and races the figure of a 
woman's head with a pipe in its mouth, at which people throw 
ks, cf. Ox,; hence fig. 'butt, laughing-stock 1 etc. Ahonst. p. 857. 
— Esp. dollj now recognized and neutral, M J ticket Wack 163; cf, 



1 Fictitious nume* from old German cant (RotweUteh) are given liv \\\< k 
114 fn. 14, Lift. 

Cf r/in; a doll representing (iitu Faiukes, the author <>f the *Gtmpowdei 
plot In 1605, hence 'a person of grotesque ippearanee, t^i>. with reference to dn 
*a fright' whence gen man, fellow 1888). s L e U\ 
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II1ANSH.HHIU APPELLATIONS Of Ml MAN HPIM 



Augsburg Thurit-Mirhrtv 'der Urautomat auf dem Perlaehturnie'. 
\Va( :k. SI; -milit. si. longer Ixrtici ^Figurseheibe* (target) Horn p, 79. 

With these cases may be compared coins named after the 
person whose image is stamped on them: E. f George *a half-crown', 
f a (yellow) <7,, So, and north, dial, f a [yellow) ie a guinea' 

(with the image of St. George), tabeth, see Ox. 

Cf. Fr. louU (after Louis XIII. Li K napoleon (and possibly a 
similar development from personal sense in E. sovereign). 

01 historical origin may also be joe ijoeij) ('com. si.) 'a four- 
penny piece*, if named after Mr. Joseph Hume, to whose pressing 
instance they were said to have owed their existence (ace. to Haw- 
kins 1876, see Ox.) —Here may be added darby ('old si;) readv 
money' ('One Derby is supposed to haw been a noted sixteenth 
century usurer) 1688 (cant) + 18 tl di. I \ 

Claaa-namea denoting common coins of little value: E. JG 
(old si.') 4 a farthing* di a 1700 +■ t~85 ; Am thieves' cant l a small 
coin", now in gaming si. r a counter reaembliog in size and appearance 
a sovereign 1 Fa .j perhaps at bob a .shilling' (cf. Ox.). — (J. K&eper* 

fcJ * Brabanter Thaler' Sa,, and Weslph, token *eine alte 

Trier. MBoze' Woe&te <ef. t P with St P/a image DWB.) 

might belong to the former group —Am. otherwi 

dy John for 'money' may also be given here "f. darby above). 

Cf. Playing-cards: E. Jack (old sl„ now coll ) the knave in 
any of the four suits in a pack of cards* 1662 + Fa 
'the Four of Spades\ 1791 from Lincolnsh. Fa.; — 6, UTte 

l the knave of Spades 1 ifilso a game) Wack. 154, 



Articles of dress: 

From historical names (in English partly by ellipsis of a 
noun): E mackintosh a waterproof; spencer a kind of coal; w\ 
Ume, btucher* (p. 22 fa. ti special kinds of boots f etc. See 
GrkENOUOH and Kittredge 255 f. and Wack. 60 fn. 1. 

From literary names: 

From the Bible: Joseph a coat etc., p. 31 fa; — perhaps 
Benjamin ib. fn. 2, also Benjy or Ben 'a waistcoat' ISl' 1 Fa 
a rehoboam a clerical hat\ 1849 Ch. Bronte Bit., perhaps chosen 
at random without obvious allusion (cf- 2 Chron. 10 — 121, or perhaps 
owing to its pompous size. Cf. rehoboam of a vessel. 



B. I. moiii kPPKLL, pens NAMES mil IK1MALS, okimts, etc. 

From mythology' E- Adorm t 'a kind of wig' 17H0, 1775 
I 'rom later lileralure: E, knickerh € fn 2. 

Class-names: F gill t (rare) ^apron*, c 1440 Prompt parv. 
*f/////r, Howie clothe tnelota vei n M \ 'a leather 

apron* (possibly adapted Du. I, f k an under 

petticoat' 1763 etc; 2. *a detached shirt front f HI l ; 3. an apron or 
other protecting garment, spc 0\,\—to7nmtj = SchrOdeh, 

Kinfluss der Volksetymologie etc. p. k a close-fitting cap 

worn by women in the latter half of (he 18th Cr f 1758 etc, Ox,; — 
jy nauL sL l a low-crowned straw hat having a very broad brim 1 
Fa.;— billy thieves' cant 4 a pocket or neck- hand kerchief, chiefly o! 
silk" ik; dial Vorks 'a wideawake bal (also Wit 

ti. iHennebertz) Battel *Miitze, \ pa associated 

wiih Bori Wage* 159; — Bav., Swab. // inter rmstanden Tam- 

4 der Llnterrork nder cin Oberhemdcheti der W r eibsleute* ib. 

139: l niv si, Gotftied 1. *Kommersund Fiansrock des Bctrscben' 

1831; 2. mod. 'Schlafroek 1 Kujge Br. 

Fr, arch, jaque m [f. aoc. to the Di< Acad I 1375 Di. Gen. (hence 
(c 1380 i (i. Jack*, etc.), dirnin. jaquette, whence 
1 • 'ket— probably from the name Juequea, and denoting a garment 
orig. worn by the peasantry. Cf Jocqm Bonhomm* as a name 
for the French peasants, urig. I he name of the chief of rebellious 
peasants e 1358, themselves called Jaques } La. Jacobi* See Dr 
NGE sub J ache , Jvcobi, -us (and Dn:z I, 16 

f Swe. sh (at least Stockholm) Otes&n (a very common surname) 
*a sweaters 4 a woollen vest*. 

(1 (Austr.) Kaderl f. *spottiseh ffir Periicke' seems to be identic 
with Katharine DWB, 



Weapons: After the manufacturer: & t and rare Andn 
'a broadsword, an 4 Andrea Ferrara" On 

lass-names such as F. proton be$s(ie} p. 77 f.; dial. Sam, 52ocJb 

4 a gun* \\ i; . perbapa grun ace. to Skkat from such names as 

ilia (cf. 1330— f at Windsor Castle *una magna balista qua* 

foeator Domina Gunilda*) 1339 . see Ox. — (X roaring mrtj ('old si',) 

1 It seems possible to explain GFr. hamselin, hainselin \snrte de rube longue' 
15th c. quots. GODBl hov ME, hun&elin ('a kind of jacket or 'stop* worn by men 
B6 Chaucer Ox 1 as an application of MHG. Ilfmselin or Hdn-elin, although 
names happen not 1<> he recorded in such | ft 
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"a monster piece of ordnance; hence, an unfailing antidote' Fa.; — 
long Tom;- Cf. old 6. names for pieces of ordnance* e. g, Ketterl 
MeU Uack p. #3 ft,;— brown Bill 'a kind of balberl' p. 78; frtfty a 
highwayman's club 1 , % policeman s rtalF Ox, and Pa.;— noddy lite* 

■ server' Fa 

Herman soldiers call their rifles Hto'nr Laura } tnein* Liddi 
Horn 65, (X above for cammon. 

Flags: E jocfc (perhaps shortened from jack-flag of. p. I 
fii a ships flag of smaller size than the ensign 1833 + 0\ ; & g. 
itnittn-jark, recognized, for the national banner of Great Britain and 
Ireland; si. /otfy Roger the black flag of pirates Ox, 

Instruments, toots, etc,: 

Hist names, cf. Fr. martinet p. 31 fa. 

Literary names. — From the Bible: E. J&cob cant a ladder* 
p, 30 fn. t',— Jonathan (perhaps after David's friend, ef. p 33) *an 
instrument used by smokers to light their pipes with* Hall. — Da. 
Abraham p. 29 fn. 

Alluding to a legend: <i. St. Anna t in l T lm l ein schmerzlich 
sehimpfliches Strafgeriisl fur WeibeF etc Wack. 158. 

From Pickens: Gai&p % see p. 55 fn. 

Class-names. — A) In thieves' cant: E, f gwnjf IS78; *a g. 
lo lift up a grate*, sL di. + 1785, IKih c also jenny Ox.; — bs 
hritif, jam* mj/ t jimmy 'a crowbar' (cf. Fr. Jacques) Fa. (sub 

jemmy);— kate a picklock' Fa. V*. Dietrich (15th c. 4- Wack, 116), 
L(t. Diderikj DSrk [Dierker Brem. Wh.) hence I>a, din dyrk • — 

a picklock 1 ; punning euphemism for Dieberich etc,? Wack ; — (MLG 
f Peter ken the same Bm:.\L Wh., hence given by SchilleU -Liiubkn. 

B) In ordinary si., dials,, or recognized speech: 

K. Jack in many compounds, e. g. boo t- jack } bottle-).! roasting 
p. 68 fn. 2;— Peter 4 a portmanteau 1 Gft.-Ec 1823, Sc, Madfc Pi 
ihe same. 1815 Scott Wn.— dial, billy a tea-table, a work-table'; 4 a 
iray used for carrying iron ore Wu -Perhaps to A? \Juhnmj-) 
darbies handcuffs' Fa., from the sense of "policeman' p. 72, or from 
Father Derfrw hands, sec Fa. jarfrtt*. </i>//;/ p. 7s fn. 2.;— mairkin 
a dish-clout 1 Fa., of. p. HO.— gillet *a Lli;it> in i s tool Wa Possibly 
also from the name gUl ** Jlax comb I88fl (ace. to Ox. from gill 
jenny (< spinning^jenny 17sii) 1796 Ox, 

1 Possibly ;i OtodlflcttiiM by popular etymology of pin (<T Fr engin) 'mucUine* 
etc. 14th *.-, Thus Or..- Ax.. Biu etc 
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(i. H&nsetj if % eine VorrichUing zum Halten* Tragen, 

Ziehen u.dgl/, e. £ .— lout-Jack (Wack. t89 § 

160 is, Haw, Swab. Ilcuhcinz Vorrichtung zum Trocknen des 

Heus' ib.;— Bav. Jaakvl 'nennen die Schlosser und Scbmiede den 
gfOflgC C Si'hm.iedhammer\ Abr. a 8. Clara SCHftf.; — the punning Ki< 
nauL si. 'KloU der Gronlandsfabrer zum Abschneiden der Sch watte 
vom Speck >v.; Ism Bav. k der mittlere Kegel eines Spiels' l»WB«, 
probably meant as 4 the idler*, ef. p. 101 !.; — Birketttjottfriedch.cn 
•die Rule\ 18th c. Seume Wack. 162, also Birlcenhans. -hunschen 
Sa. Erg.; Birkengretchen und Karbatschenh&nttchm 'Bute und 
Peilsche' ib. — Bav., Swab. Feuernickel k ein gespitzter Sleeken, der 
zum Kinderspiel dienf Wack. 171;— VVesterwald Xirkel fc ein geringes, 
im Heft immer nickel ndes [cf. Nickel 2, p. 106], waekelndes Einleg* 
messer, Swiss 'Kreisel' ib.— f milit. si. Liu s das Strohbund, worauf 
sjrh vormals die Soldalen legen mussten urn Stockprugel in Empfang 
zu nehmen* ib. 160, cf. for a vessel; — Vilhelmus 'Strohsack 1 , in 
Fischart s tiarg. [nonce- wordy] implies association with viei (or fOlli 
and Halm, et Wack. 105. 

Carriages. —Historical names: E, rictoriu, brougham } Gtad&tc 
imndsum — perhaps elliptical; Mucker p. 22 fn. 1. — From Mythology 
Fr, phaiton p 44 -Class- names: E. Jack si. 'a post-chaise* Gh.-Eg. 
1823;— si. (orig, cant?) black Marin 4 a prison van' Fa. 

Ships: Historical? E. Andrew Millar or Andrew nautical si. 
*a ship of war; still Austral, smugglers' si. for fc a revenue cutter* Fa. 

I :iass*names: E, Billyboy "a Humber or east-coast boat, of river- 
barge build, and a try-sail" etc. 1855 \ Ox.; — Sc. and north, dial. 
\tdie a icollier-boat 1 ib.; — Jack 4 a schooner-rigged vessel used in 
the Newfoundland fisheries' Ox. n. 25. — C£ G« ffana of a ship as 
personified, Schlegel: > me in en reichen Hans im Sande fest, das Haupt 
bis unter seine Bippen neigendr- Sa, Emi. 

Pots, drinking-vessels, etc.: 

Historical: in Wales a John Roberts 4 an enormous tankard 
holding drink for any ordinary drinker to last through Saturday and 
Sunday . introduced in 1886 and named sarcastically after one John 
Roberts M. P., author of the Sunday Closing Act Bn, 

Literary names (Bible): Jeroboam in allusion to Jeroboam, 'a 
mighty man of valour' (1 Kings It: 28), 'who made Israel to sin 
(14: 16): 'a large bowl or goblet*; l a very targe wine-bottle* 1816 
+ Ox. — I think the name suggested itself, by the Scriptural allusion, 






as an apt fanciful enlargement or variant of jaf icf. also << hop 

etc. 1 1. 84), 

On the analogy of this, rtftofcxiJft, the name of Jeroboam's lawful 
igu (I Kings 12 etc;), is used for *a double feroboam*, holding 
32 pints: »a p, of claret or rum* Bit. Cf. rehob&om p. 14& 

Clas S-ua mes: 

K. jack (Sild bL, now recognised 1 ) fc a pitcher varying in capacity, 
generally made of leather Fa.; esp, (f ?) black-jack 1691 1- 
Ox.; — demijohn (or jemmy- juhn) < Fi\ tlame.-jvmnu- < Arab, see 
Ox.; — billy 'an Australian bushman s teapof Ox.; — to&g a small fog, 
usually representing in its form a stout old man 1 with a Min 
cornered hat" etc. 1 Hi I I lit k- i, Ol | dial, Devon tutu 4 a small earthen 
jar' Hall ; — lotty Bfee p. 7s fn, 3;- dial. Susrui a brown 

earthenware pitcher', see Skbat sub the following.— Esp, jug, c£ p. 
SU (from the name arc lo Wedgwood, see Skkat) 1538 di, Ox., 
now recognized. 

G. (Bav.) Jugkel 'grosabauehiger Krug* Schm.; ct J&kel p. 
96. — iis< 'grosser Trinkkrug 1 (like Di$€ 'handle of straw 1 above, 'MM 
dem BegrifTe der Uelieblen, die stets zur Hand ist Walk. 100). 

Localities: 

For a *prify': E. Jakes 158 Ox, (where explanations quoted 
from Jaques or genit. /acl punningly varied 4/w ISM Shaks. 

172u ilj ;— dial, Join Hall ; si. N/r Harry Si ,. D ; s! LAfi ■>•-. ./< 
(of. Fr, si tnatJtuitr Bernard, also <7/r; Jules) Fa. 

For 'prison': K ft*j (cant), also tUrne-jug 1838 i Ox., may be 
given here, although derived by Skkat (see Fa) and Palmkh (see 
Schr&D&R, Kinlluss der Volksetymologie etc, p. 26) from Fr. jo 
*yoke' (like Se. jugg$ t jougs collar on the pillory'). -Cf. Germ, sol- 
diers' si V filer Philipp etc. after the man in charge of Ihe prison 
Horn 74, 

E, Abraham pop. si., chiefly East-end *a clothier' s shop' Pa. ef. 
Abrahan for a Jewish clothier Mr. 

Jug Am thieves' cant *a bank* 1862 Pa. seems lo he a fanciful 
application of the Former 

E. main-toby old at. 'the highway or main road 1 Fa., the high 
toby 'the high-road', the low toby 'the bv mad' Bn. possibly allude 
to the wanderings of the Biblical Tobii 



1 Also some uthcj' terms may originally be due to the form ol lilt 
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Ihr sea is personified by North i, dgr blanke Hans wie man 

dor Nordsee] das Meer nennef quot. in Sa. Er& 

v tetaala: 
-;>. bread, cake Cf. hist, name K. sandwich from the 

Karl of Sandwich (jREENOUOH and KlTTREDOE p. 266. — A literary 
name; E. dial, hlavk-vtjni Susan [ct the ballad 4 a roly poly pudding 
made with currants' Wk. 1 

Class-names: E. si. loffUtij/ ori$ B penny roll; hence bread, 

prOTU >a)nuiJ-shop (or tommy Cr) *a shop where 

e paid to mechanics and others, who are expected to iake 

our' a portion of the money in goods'; 'also, a baker's shop 1 Sl. IX; 

and hence probably as a back- forma I ion to man/ v. 'to truck, barter'. 

flap-jack now dial, or Am. 4 a Hat cake, a pan-cake; an apple 
I urn over or Hal tart, apple-fade? C 1600 H Ox, 

Gtafm (WestplO I'uw jxiittt Ld probes Bauernbrof p. 107 fn.; 

>ulh 6. liicrnicLii *Kalteschale von Bier und Brof Wack. 172, 
see below;- Bav., Siles. flofrc etc. 'Gebftck, Kuchen ; *vielleiehi nach 
dcr Gaalalt, oder weil ihn alle Weiber zu essen pfleglen T DWB - 
H.iv Kuckelmichel 'aine Art Gebackes" DWB,; — f cant """ 

r "grob Brad' Wack. 139 fn. 81*— Cf, Bav. Brofmanni etc ib. 

Bav. Pauternickel 'cine Art Hannkuchen lb. 172.- Cfc Bav., 

Swab. Kith piter uv I\ uh pr tester 'Kuchen aus der erslcn Milch einer 

Kuh ih. ],Yi; Darmstadt Kirst hetiwichcl 'Kirschenpudding' DWB 

Other terms: Mat: east-midland (ierm. 'geronnene Milch, Ouark 1 
js connected with Matti the same Hk,, but may show association 
with the name 

EL sanguinary James, bloody Jemmy k a raw sheep's-head* Si„ 

D. — kadge midl. and North cy. dial. 4 the paunch of a pig"; also, by 

extension, Hhe stomach generally', sec quots. Wb,— poor Jack <or 

ihi/ } dried ./., poor John) 'dried hake U>f»7 Ox, satenetj cant 

a flitch of bacon: (In. -Kg. 1823. 

Drinks; — Historical is E. grog, ace to tradition short for grogrom 
and lirst applied to Admiral Vernon (Old Grog ) from his wearing 
a grogram cloak, and afterwards transferred to the mixture wbicfa 
he ordered in 1740 to be served instead of neat spirit, 1770 
see Ox. 



1 Cf. dial. lUikel Wrstml.i hainj the remainder of the porridge left in 
the dish after every one has been supplied' lb. 
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Apparently also historical: John Collin* Austral. sL, 1865: *a 
mixture of soda water, gin, sugar, lemon, and ice' l\. And perhap- 
EL t P*tiT 'a kind of wine' (also pet< r-se< -nn , p 
< Spa. Pedro A wru 

Literary (Bible i: K. Pharaoh k a strong malt liquor Gk.-Ku. 1823. 

Class-names: symbolical John Barleycorn fc beer\ 1791 Burns 
• inspiring, bold J, B., what dangers thou canst make us scorn* Fa 
J acky si. *gin 1799 — Ox, 1 — dial Johnny-raw 'a morning draught';— 
Irish Johnny d half-glass of whisky' Fa. — CL Sc, wUlie-waughtie p. 
145 fn. 

Simpson icowkeepers' si.) "water used in the dilution of milk, 
of* Mrs, Simpson 'the parish pump' SJ« I' 

derm, (Baw Peterl t Heinsel 'scWechtea Nachbier"; -Bav, Peter- 
mann b das zu Lowen gebraule Bier + Wack. 151, 151; -Bav. (Zips) Kaspm 
v.weiter Aufguss uder dritt.es Bier' Scum, (hence perhaps Ihe sense 
'a man of 10 years' p. 1(H) fnJ); — Berlin sL snuffer Heinrich 
'besondere Branntweinmisehung' Wack. 151. 

G. si. Jochem 'win©' is from cant and a modification of Hebr. 
jajin DWB., perhaps suggested by Rebenkdnslein ihe same, G&fg 
Waco. ISA fn. 12, 

Ct MDu. Jan de France a popular name fur French wine; 
Hans ran den Hijne for Hhiue-wine Vkhwijs en Vkhi>am. 

Cf. (i. Lauscivenzel "sch techier Tabak\ 'etwa darum, weil von 
seinem stinkenden Bauch die Blattl&use sterben Wack. 175; p. Ill 
fn. 3 above. 

Materials etc. — Hist, name: E< pinchbeck an alloy of copper 
and zink' {then adj. 4 sham r ) after a London watchmaker of the 18th c. 

r.lass-names: E. black- lark *a miners name for zinc sulphide 
or blende', 1747 + Ox.; dial. Ches, gunpowder" Wn 

G« Mais miner's sL 'matte Zeuge, untiichlig Zinn* Wack. 170, 
by association with matt, see p. 103; — Nickel (from the name of 
a demon) ib. 72: cf. K ahold *a goblin*; % a certain mineral*. 



1 It seems possible that this terra and others were developed in part by 
i lie in J] Lie u re of gin <r gtnetNi, which may have been considered Identical with 
(lie name p. 7!< f. — Or the shortening gin from tjrnvpa may partly imply :i 
punning reference lo tin- name Gin and to the above namefl for Ifqtti 
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01 her senses: Bav. tier fafa ttuepcl 'das Ende einor Hulzri.se' 

W\»:k. I78 f — Ftn*tt rpvtcr •Fenste^kre^z , ib. 164, 
rttler Heinz "Ofen mit schwachem Zuge bei Chemikern und 
Apothekern' ib. 150. 

Swiss Sattitciatt* (< Sttnkt Nikolaus) ein (ieschenk, das Kltern 
ihren Kindero dureh eine vermumrnte Person so genannt, machen 
\\ .w :k. 60 fn. 1, by a curious causal connection; \-f heitigef Cht 
far Uiristgesehenk' Pau 

Al last sQme terms of application to inanimate objects generally: 

K dandy i 'anything superlatively fine etc/ p. 64,— 

every man jack applied e. g. to grapes, 1816 Thackeray, Van, 
Fair, eh, VIII: »Kosc and Violet introduced KM... to the gardener 
From whom they begged hard a bunch of hot- house shapes; but he 
said that Sir Pitt had number cJ every 'Man Jack' of therm, — 

(i. Nickel [et P* 106) 'verJnessliches Hindernis 1 Wack 172. 

dial Henneberg Ditiyericht 'eine widrige Sadie" — also perhaps 
LG. (Brern.) Dingerijes 'gcbraucht, wenn man geringschaUig vim 
eiwas redef — may be n modification of IHxgnrich p. MI8 (given t>v 
lAVIi, under the latter). 

Phrases, e, g. with literary names; K. -that is the real Simon 
pure* p. 50, 135;— G. idas isl der tenftre Jakob* p. 30. 

Tunning terms are Richard i= Dick = (licit, abbreviation of) 
'dictionary'; — William (= Bill) "hill', see SchrOder, Finfluss der 
Volksetymologie p, 17. 



Abstract ideas, phenomena, etc.: 

Diseases: E t yellow Jack 'the yellow fever . Am. bronse Jehn 
a Texas name for yellow fever' Fa. — 

tins hutjentl Kalierl {die SchnelU Kathrinc, e. g, 1669 
Simplic.) 'der Durchfall\ by punning association with kdt 'Koth' 
Wack. 148; cf Hav. Jungfer Kattel 'monadiche Reinigung\ perhaps 
associated with Gr, xd&opfio Sum. — f Valtin, V alien {or S. Valiim 
Ktankheil, Velten* Tarn) *das fallende Weh' Agricola etc. Wack. 
L04; Ohrenniggeli nhrenzwang', connected with Qhftnnickel 

Ohrwurm 1 Wack. 172. Both may perhaps be connected with the 
sense of 'demon', cf. ib. 155, t Pniv. si Cvrnclitts *Katcr' 16th c. 
Meier p. 3. 
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C& for Death i\. Frevnrf llv\n x \ ef Swe. dial, barolic p. 123, 

A quality is named after a person of whom it was characteristic. 

E. g, E. itntiih(!-jntml>>f, perhaps an old rhyming phrase [of. Inu-dif- 
rdy eloji applied to the verses of the poetaster Ambrose {Ami 
I'h 1749, characterized by shallow sentimentality: 'silly W* 

weakly sentimental wriltnic or talk' (also adj. 'weakly sentimental, 
and v. -coddle"). Cfc Pope's Dunciad 1728: >And Namby Pamby be 
preferred for wtt», later changed: »Lo! Ainbros Philips is preferred 
for witi; cf> 1729 Carey: Namby Painby, or a Panegyric Ofi (he New 
Versification*. See Ck. 

(i. <hr atte Adam syrnbolisrh fiit die angeborene siindhafle 
Nalur' Paul, e. g. »den alien Adam aus/Jehen*. 

The symbolical literary name braggadocio p* &1 f, 

Cf. Fr. fiftehus (< Ph&bus) galimatias prctcnlieihv (also pers. 
*h omme faisant le beau parleur* lUmsscau) Li. 

Of the quality is personified by a class-name: <i. Bav. Gidi 
'fear' p. 87 fn. Ij — ft] phrases Han* UnfUiss Nachlassigkeil , K>> 
tthtw Sonji'ti 'Sorglosigkeit* Wac;k. 176 f ; Hutts Obenhinau* 'over 
bearing manners p. 91; f Heinz Essmichwol Hetryg" loth c W*€l 
176;- jankr Lvru, Ftmirin, Lt hi p, 101 f.: SckmalhanM knappe 
hebensweise', esp. in the phrase >L)a ist Sehmalhans KuchenmeisLer> 
WaGBU 178 and p. 94 f. above; — now exclusively abstract SchUn- 
flrifUf (t also Schlf tifr inn) *ein triiges Tun und (iehenlassen nach 
Herkommlichkeil' Wack. 177. cf. schlendern (schtentern) 'von beh; 
lichem (iehen, Oberhaupt von nachlassigem Benehmen' Pall. 

Symbolical names, e. g, XitharL \\'it{h(trt. see Wack. LOS 
f., 98 ft 

An action: 

E. (A oi.) R(wrbuck a campaign lie", named after 'The Trav 
of Baron Roorback', a liction intended to injure Polk when he \ 
I candidate for the presidency in 1844' Ghelmji <;ii and KitTRBMl 
p. 375. 



1 Ace, to WaCK, 150 COtMCCtad with Urinrivh. (iratiln-iniUh etc. as names of 
the devil— Oilier names for the devil Off For demons: G. Hem lb. 1 \* y Kaspar 
etc. p. 100 fa, 1 above, Ktmrati etc. W'ACK, 161, Martin ib. \l>\ Sukrl lb, 171, 
Mer ib. 153, Itfipe? ib. 17.1, p, M>!i In. .J above, Veil p. Ill fn. 2 (for goblins 
etc.: L(i. Wotlerkeu, Du, (FbOterlttl etc., Katzrmrit Wack. 175);— E. (dial. Yorks.) 
bltnk Sam Wr,; old Ilarnj; dickens etc., meant RS a euphemistic modification of 
mm/. 
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Am, Morgan 'a bare-faee.d imposture', explained from a rather 
loose connection wilh the name in 182*1, see I 

Jot Miller (from *Joe Millers jests, or the Wit's Vade-mecum', 
published in 1799 by J. Moltiey and connected without sufficient 
reason with the name nf Joseph iMiller. a comedian f 1738) 4 a jest 
book' 1784 a stale) joke' Ox. 

The class-name KathaHna t Koike meant j 'Versehworung, gehei- 
nips Finverstandnis'. a, g. Luther: >wo dieselbigen die schelkej eine 
heimliehe Katherin oder Kelhen zusamen machen wider iren herrn, 
derselbig mag denn w r ol heiszen an eine schone eiserne jungfraw 
Kethe gebunden» DWB -evidently by pun upon Knihe and K\ 
cf. Malhesius: *kund sehmiden* wilh a similar sense, etc ib< 

Swe, padrik etc. *a buffet, blow, cf. paddrtx *to patter: r to 
chatter Kietz, see p. 123 above. 

Further for quantities: ampere (from Ampere, a French 
electrician) a unit of electrical current: 'the current that one volt 
can send through one ohm"; the term adopted by the Paris Electric 
Congress in 1881 Ox.; — roll, <>hm. utatl other Mils of measurement 
in electiirth (Iheenoltgii and KirnuiooE p. 38 

Cf- the class name E. (Ir.J ruddy *a large quantity* Fa. 

At last may be given some cases where an abstract sense is 
developed in verbal phrases: 

f Popert sfujvn oi Poppen p. 25, perhaps 

developed as an abstract bark-formation from v. pttppen, or direct 
from the personal term 1 .— The same development in (I, (Leipzig) 

A Rupel machen *einen losen SireicU machen* DWB.; — Ut freiben 
Wack. 174;— M&tzchen machen 'Posseo Lreiben';— d^n Ku\ 
train n: ? tunn Ulk maehen 9 see p. Ill fn. 1. 



1 cr. also Fanten *Grillen. PosseV from fani 'Schalk 1 v. Rtmsit Beftrftge 
.VXU, 5S1 f. (see app. to p. 10},- Par ihe development of nomina agent is to 
nomina actionis in Parent Germanic <e. g m batutn -killer then 'death: both 
senses in ONo. bani, only the first in OK. bttitti rk\. only Itie HWMid in nHfi. 
bono) sec v- Bahura, hie Verbftftbttrseta, p. 4"» r 



II TERMS ORIGINALLY DENOTING NATIONALITY OR 
RELIGIOUS CREED, 



Language seems to prove that every nation Of community thinks 
itself the best and most honest of all, and is apt lo look down in 
contempt upon others as wanting in honesty, intelligence, manliness, 
cull ore, etc. 

Thus the adj. Bnglish is often laudatory, e. g. 1539 Tonslall, 
Sermons: take an englyshe harl vnto the* 3 1696: 'truly English, 
thai is, sincere and honest* Ox.—D&tiseh *bezeichnel <las Edle und 
Treffliche" DWB, 2. — In Swedish dialects &tteft*&*r is used for 'an 
honest man' Hiktz. — In French 1 franc, orig, 'a Frank', early deve- 
loped the sense of 'noble', free',- early 11th c St. Alexis >jo Ten 
fereie franc* {"Jouephoy: now *frank\ Ct Span, ffodo^ orig, *a (iolh\ 
Ihen 'one of old nobility' Thohsbn, p. 40. 

And on the other hand, many terms for foreign nationalities 
have developed into terms of depreciation. 

Thus the Romans coined pun Ira fide* (Halustius, Livius, etc. 
GfiOSOBs) as a term for treachery and dishonesty. 9 Ksp, neighbouring 
nations, with which conflicts are frequent, seem to be looked upon 
with contempt or aversion: see B. Dutch, Kr. anglais t etc, 



1 hhmy <>r the French terms given below are to be found la 0, Tmomsbn's 

sketch of appellative names, p. 86— 12. Ati interesting collection of French phrases. 
proverbs, etc., eharaeterUiue, different nations, esp. the Inhabitants «r different 
parts of France, lias been made by H. Gaidok and Paul Skhii.i.ot, Hlasou populaire 
de la France I'Leop. Cerfi 1H84, 

- IX tin the nther hand the developemeiil or OK, wvttlh p, 161; and of Gr. 
"r:nxXtt,Jinoi for Hie South Slavonic peoples (cf. OSlav. stovhiimh. which wtJ m 
trod need into Italy as La. stc\himts and there, owing to historical reasons, ndopted 
the sense of 'stftVC 4 in the stli or 9th C, llUtsr, see Ki.kj. : It. sehiaon, Kr 
MflteM 1 12th t\: qui estoit franc est devenn usclave Li.), late MHG. sihl<ti<r. 
K. slow, first quoted from Gaseuigne if 1577.1 Skeat, may have been introduced 
by the intermedium of German, or early Du. slave, 

" A Cfi also La, Alhihm.v, orig, one of a barbarous tribe in south-west* Switzerland, 
then one who cannot speak Latin', Juvenal is (Ku&tt Haudwh.r. whence Tr 
•purler francois eomrnc uii allobroge# 1680 hiehelieu; allohrogc 'nomine grttiter' 
1>J G£n. 
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Objective facts, e. g, outward characteristics and chief 
occupations or trades of a nation, may also make a term denoting 
that nation adopt various neutral senses. 

In some cases — e. g. E. dial. Dane, 6. 8ekw$d* 1 and 2 M Krohttt. 
below — the new sense is to be accounted for by intercourse and close 
relations with the people in question in limes past, and is thus of 
historical interest 



What is said of nations applies also to smaller unities within 
each nation. 

So in most countries some particular town or province is singled 
out as the homestead of simpletons or of people notorious for 
some other fault. The Greeks had their Bmotia — whence Fr. beutien. 
E. Bceotian 1648 Ox. a thickhead' —and their Ahdtra icf. CiOBROt 
»liic Afodera*, 'here is stupidity at home' 1 Fheuno Worterb.), whence 
universally Abderite for 'a stupid, narrow-minded man. Tniversaliy 

rite means *a person devoted to luxury and pleasure'. 

In England and Germany similar terms of native formation 
also occur. 

1) In English: 

Got ho m a) 'the name of a village proverbial for the folly of 
its inhabitants' (iron. *wise men of Gotham*), Ihough it is 'not cer- 
tain that a village in Notts, so named was alluded to 1 - (Ox., cf. Bit.): 
c 1460 Towneley Mysteries: >the fates of Gotham*] 1526 k C. merry 
TaJys'. of the iii wyse men of gotanu +■ 1 765. — b) Hence by ellip- 
sis, f for v a man of Gotham, a simpleton", 1685: »\vhat a society of 
G atom's*; also t Got h<t mist 1589, lrMJ, Gathamitt 1802 K Gotham 
has been localized to Newcastle, di, 1825 (cant), and New- York, 1807 
W. Irving, 1852 Ox. 

On the other hand, from the North-countrymen being 'prover- 
bially 'longheaded and cannie*', the phrases */V-e Yorkshire too*. 
s \ am as deep as you are, and am not to be bamboo/Jed' Bn.; cf. 

ire,* to come Yorkshire oner any person*, also >lo put ) 
shar etc. to [of Hall.) a man *(the latter phrase 'from a work in the 



1 Biuiimami p. 'M\ traces the transferred use *.f Atxtcrite to Lucinti. much 
too htle a source as tit seems, 

* Cf. from the little town of Coygeshatl in Essev, in the dial, of that county 
and gener., cf. Hhj Coggtihall jab *a stupid piece of work, a foolish action, 
WW— Gotham seems tu have gat its bad repute by association with t*oth 



Hill 



u mil n vri*i:t.[uinNS of HUMAN m isr.s i. 



Lancashire dialed, 1767*) l<> < heat of C0261i! St, D« To North country 
»thrifliness allude the phrases Vorkzhire compliment 'a gift of some- 
thing useless to the giver', omplimirU? 8 V< 
sAtJ reckoning in which everyone pays ins own share 1 ib< 

AfortlH • * i ci sL ) 'an unfair drinker,., who taking lirst pull 

at a tankard, does not draw breath (ill he has pretty well emptied 
the pot\ 1806 Fa. The reference to Norwich, the county town of 
Norfolk, is obscure. Cf. Sl. I). 

Of historical interest is Bunblsry man (from II in Oxfordshire) 
t *a Puritan; a sour or severe man' ( l R was at one time a center 
of Puritanism Cl , 1014 B. Jonson: »The reverend elder, vou told 
me of, your B, man*; 1863 Sala: >l did ever hate your sanetiino 
nious B.-man Ox— Cf. mod. si. (tailors') Liverpool tailor ^tramp- 
ing workman Fa 

Here may be added the punning pin I member or candi- 

date for Barkshirfrt 'said of one troubled with a cough, vulgarly 
styled barking'; I am in for Bedfoft , i. e, 'for going to bed' 

Gil.»Ka. (1823). 

2} In German: Potadamer in Berlin si. 'der\ welcher sich leichl 
ubertolpeln lassP KauEGSB p. 9: because belonging to a smaller town, 
or possibly by abstraction from the punning adj, patsd&melich \damlivh 
'silly', and intens. potM-f] given by Andaesbn p. 1*28. Cf. Scliiltihtirytr. 
Pappenheimer a) 'Kiner aus Pappenheiin' in Bavaria; b) Nuremberg 
since the 14th c. = Nachtkdftig "cleaner of privies etc.'— Here may 
also be given the proverbial phrase (from Schiller's *YVallenstein's 
Tod' III, 1:7): daran erkenn icli meine Pappenheimer* etc, orig, 
denoting cuirassiers of the regiment Pappenheim, so called after its 
most famous chief. DWB. 

No r cant |ilordellsprache 1 Ave-Lallemant] and Univ. si. 

cin unanslandiger Menseh, namentlich einer, der sich um das Zahlen 
zu drticken sue hi" Paul; hence m v., ace. to Bohchahdl- 

\\ istmann p. 344, orig. to sponge at the free board of the Nassau 
students at fioltingen. But probably the term is due to popular 
etymology and connected with (he dial phrases (Erfurt) fSr m 
hineinkommen unentgeltlicli uinemflchleicben 1 , (Halle das geht fur 
nass, (Berlin) per miss, mr nass 'umsonst', perhaps also with early 
NHU. nfiss 'verschmitzt, verschlagen 1 . See 0. Wkisk ZfdW. I, 273—5. 

1 This (or a generally Laudatory) sense m.iv po&aiblfr nave been developed 
from phrases such as uasser Brudtr wet brother, i. e u drunken man, being 
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Berl. si. k einer, der sieh »freien* Emtrill zu ver 

alien woisa 1 is b -i wit li Fteibetg ace. to the same, Other 

terms in -berger which h;ive been jiiven among the personal 

Dames p. 139, may also he quoted here or in the VII. group. 

£j r, the variant of Lafrctfl p. 30 F., may owe Us ending 

»o Lohi an inhabitant of the village Laftand Amuumn p, 129 

Sere »na\ also be mentioned dial. Heaa., Hav, Swiss, Tyr, 

albern viel und peak tike a 

ihinh , tf. I! i SO siud die SlIppeQ der Schwaben Sehatz, darzu 

die Klapperey uml Schwatz*; and Schwabenttreich ra. 4u&tig-damnier 

i, wie sie von den Sebwaben erzablt werden\ late quota, DWB. 1 



The mail] hulk of the examples refer to foreign nationalities. 

1 — Terms for European nationalities are v arranged 

here according to their vicinity io England or lierman 

Here I also give terms for non-English inhabitants of Great 
la itain. 

OE 'properly, a Celt'; then, 'a foreigner'; b) hence — 

from the point of view of the Saxon conquerors — 1 a slave, 

nf ; 2. then also *a shameless parson , c£ wealian 1q be impudent, 
hold, wanton', wealh-word a wanton word'. Mosw/roixEn. Cf, p. 

Willi this word may be etymological!? connected E. welti 
{a -<■■ a swindling better or book-maker on a ra< , , who 

scon d s without paying I etc, from the verh welsh [welt 



applied Hong *boon compan vIm* jnr no&$ might have meant 

oflg. 'as :i jolly companion <*v friend > From the above piiciNcs and Prom nossaitern 

rimy possibly have developed cant iveuer. si and t'niv sL nasi ichlecht, 

I us til 11 dig', 17!«4 quoted from Halle students fJ. Mum [Q f otherwise), ami 

Berlin si. n<IS* 'arm' Hi -ihohal-s.— Or ROSS in the latter sense ma} he of foi < 

• Gipsy or Hebrew?) origin ami ha\e given rise to the phrase //;/ nou etc orig. 

as a poor wretch*? Or lastly he need punninajrjf for Uj, nfef uiehis\ 

I. Meyer supposes thai tchumbetn is ■ modi ft cation of north. <> tehwab- 

as associated in South and Midi, Germ, with Sobtvaben. Bill c-r. 

a>tiln> ulsii means a German generally; thus in Alratta 

irli reign, :»nd in Huniiaria knlsehen MitUurgrr, 

(;<./< n/hniiii- iee DW6. I harac- 

lic population in different parts <<t Germany, tec OWB. IX. 2143 f 

l\ _'. l-'<- hi referring to their proverhial nhstin 

11 
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which Ce, derives tram Welsh (f also l1 r ' '"')• 'either from the sur 
name, or in allusion to the alleged bad faith of Welshmen, 

Cf. E, Irish apparently for 'stupid', *funny\ 'ahsurd\ cf. 17_ } ~> 
Swift: *an irish blunder*; 1891: >lf we fail in anything, people m 
how Irish!-, cf. Ox l 

E. i flanderkin a) 'a Fleming" 1694- + 1821 (also jfout 
by association with flounder to stumble; struggle violently and clum 
sily\ a 1668); b) a 1700 s! % di,: 'a very large Fat Man or Ho; 
Ox— Cf. Fr. fiandrin 'grand corps mou, sans energie' Di. Gbn.; G 
below. 

Cf< E. Dutch often With an opprobrious or derisive application, 
largely due to the rivalry and enmity between ihe English and the 
Dutch, e. g. in the 17th c: as in Dutch consolation, D palate 1678. 
hatch widow v a drab' HWjM Ox. 4 /). nightingolt l a f ttirf \\ it., etc.* — 
In the colloq. phrase I'm a hutch man (as the alternative clause i>> 
an assert urn etc., e, g. 18H7 Thackeray: »If there - a bettei dressed 
man in Europe, Ioi a D. » Ox.), Dutchman may stand for a eh eat \ 
a worthless fellow' l ; hardly for 'some one that I am not at alT (thus 
Ox.), which seems too weak: cf. clauses such as / am damned, hanged 

G. Uoll&nder Pachter des Viehslandes auf einem CSute' (cf. 
Schwe&Mer} 1840 Sa., LG (Mecklenb., Cit. Ponr, HolsU Berg bans 
thence introduced into S. Svve. dials*: hotl&ndi Deri?. Hot- 

l&nderei I WSrtschaflsgot bei deoi die Hauptsacbe in Viehzucht ood 
ini Wiesenwachse besteht\ 179H J. Paul DWB — Cf. the phrase dun 
tjihen elc. wie ein Holl&nder 1069 SifttpUe. DWB, 1847 f'ein Mainzer 
Sprich worths*,, ov holldndiech durchgehen \W2 DWB, perhaps from 
the swift sailing of the Dutch ships Sa. Erg,, or implying that Dutch- 
men are considered cowardly: cf, E. Dutch *\ .), and LG. 
<i> [* Danish lopen of 'Durchgehen ffiichliger Pferde* 
Bbrghai s. 

CL G. fiSmisch 1. ein f& Kerl vin stark gewaciisener, 

derber, etwas plumper Mensch' Kmceoeh 9; 2. 'verdriesslich, miir 

1 Cf. li. Frrlttntfor. a pUDlllng modification of Irluthhr in allusion to irre 
'crazy f tc . itrm to err), used by Abr. I S. Clara 1689. Wu,k. |> I 

-' < i. double Ihitrh. t HfoA DfficA (wig, German for '■ language thai 
not uiuk'rstaiiil ()\. Cf. Swe. dial. /*/. run language*, tysk 

meumpreheusible ', slabhn tyskti Cbubble- (i/> ^ibberisb cf, E.ptttliir s French All 

3 Cf. atsn the opprobrtooj Bense win be Implied to the us* 

Dutchman by carpenters as a playful name for a block or wedge ol \\ 
driven into a jjap to hide the fault in a badly made joint <>\ 
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riseh, abweisend', Ghr. Wi imacbt etn llumisch Gesichte* 

Hk. — 6. flandrischj em Madehen aus Flundem*, for 'flatterhaft' is 
<lue to association with dial. I>aw ffatuiarti 'fialtero'. See Andres; 
p. 116 f. 

Ft r//,7/ having long been a 'debatable ground' between 

Mid France, the dame was given in E, cant to the precinct 
of White Friars m London, formerly a sanctuary for debtors and 
law-breakers", then gen. t<> at a 'asylum for criminals*. Hem 
an inhabitant of Alsatia, a debtor or criminal in BUPj' 1091 

1822; adj. + 1882. 0x M Fa. 

From French may here be quoted anglais f 1, 'creancier\ Cretin 
(f 1525), Marot (f 1544), eta Go&BPRCtt Complement; 2 1611 Cotgrave: 
incier qui nest jamais pave' Di. Lien. 

To the Norse invasions and rule in England in the middle ages 

must he traced the origin ol E. dial. Dune 'a red-haired man; a 

term Of reproach 9 , being found bolh within the old 'Danelag' and the 

sphere of the Scandinavian influence (Nolls, Herlfs., E, AngL), and 

Wilts*, Berks,, Som H Goniw*). E. g. quot 1865 concerning 

rnwall: > Certs in red-haired Families are often referred to as Danes, 

and the dark-haired people will not marry with 'a red^haired Dane**. Wn 

To traditions from the Thirty Years' War seems partly due 

ia Swede 9 ) l. t 'meist Her Typos das grausamen Feiodes', 

e. g. in Swabta, tea to Biklinghh: 'Schwed bieaa alles. was Grausaxa- 

keit iibie, oft biessea »gartende KneehU, Kaiscrliche, Eauber geradezu 

■2, Swiss en reckte Schwed ein breilfurcliig und gr< 
maulig angelegter Prahler'.— 3. Whereas ihese meanings in remote 
German districts 1 refer to times past, North Germans, who were 
always in freqnent intercourse with (he Swedes, may have formed 

i later L( ■ k ein bptrunkener 

<durstijge Gurgel, Situ far 5 DWB, k The most common phrase, ai 

Her. ehrlieher Kerl 1 . esp, as ■ term of address (quot. from 
Leipzig. Thuriogia, Bav., Tyr, etc.] l*WB, and dating perhaps from 



1 Cf. also L(i. curse: -dat di clc SitHuic* t)W|{; Pom »Dtt warst den Sweden 
krigeu ea wird dir libel gehca' Daunsrt [1781). hi many dials, ilkn, Swab.. 
lie phrase >irt Schwed kouunt etc is used to frighten 
children, see DWB. Cf Pf. dial ( Tranche Comtt ckt&d* mi brigand* tittvrale- 
ment un Smil nil du la guerre de Trent* ans r-.\iijn/.-Shtm.i.«»r p, 

To th< period may atari be traced Spa haccrsc meeo to tnoke 

become, a Swede h> make ;»s if one dues not Mtdcrstand'* 
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Ihe lHlli c. Scum., may, ace. to the latter, ha?e originally denoted n 
man from xhs Schweden » i. e. 'of a former aod heller 

generation — and is then due lo abstraction ihaek formation) rrotn 
this phrase. V. Treitschki: explained the phrase in 1879 from (he 
thai 'The lireat Elector* of lirnndenhurg (1640 88] made old 
Swedish soldiers enlist in his army, where these 'alU Schm 
often became sergeants sec BCchmann polo. Other explanations quoted 
in E>\V[> ., as orig- meaning 'klugheiechnender M;mn\ trorti the siege 
of Vienna by the Swedes in 1645 (HfiaEL), or as a modification of 
ralg., Univ. si., or dial. (Leip/ isenreisser, durch< 

triebener Kerl, leiehlfertiger Mensch' etc. < Fr. (rejected bj 

DWR, lately offered by II. Scbradbr, Sobers and Ernst in der Sprache, 
p. (9 , are impossible, as not accounting for the actual seas 
6. Postsckwedt 'Yolkslfimlicber Ausdruck fur Postbeamte', from the 
Swedes in the Thtrh Year-' War using dragoons as carriers of milium 
correspondence and of eommnmeations with Sweden. MEYER'S GOU* 
versationslex. 5. ed. 

To the trades of the Swiss in their own country nod abroad refers 

G. Scfa ct Trabaot, Ttirsteher*, L780 Wietond, Oheron (of 

*/.wei hochgewaltige metallene Koiossen, durch Zan beret helebt*) + 
Sa., from Fr, suissi 'Concierge 1 1666 Racine U. ± f North (;. 
4iondiioi\ da Konditoien vielfach nus den franzosisehen KarC 
fcameil 1 DWH., quot. Heine Sa. Kite— 3* *Personen, die Viehzucht uod 
iMolkerei rtach Sehweizerurt zu treiben verstehen, audi wenn sie nicht 
aus der Schweta siod . 1873 advertisement: Bin Sehweizer oder eine 
tuchtige Viehruagd gesueht* DWM., hence Da, Norw 
cow-feeder . 

Pr. s<intt(fir<! 'popnlaircinenl d'tlfl hmnme. Li. 

G. dial. Prager liennnziehendor Miisikatjt'; that sort of people 

coming formerly chiefly from Bohemia. S6hns, Partus etc. p. 24, fa, L 

i>. I'tnv, si ForHpoh -'-Pole') 'Student der Foi 

akadeinie* I81B Kl&GE St. was perhaps lirst meant i in of 

abuse 1 ; cf, the mock-heroic Forst-ldwe ib.< — Cf. polnische II 
luderliclie Wirtschaft' (Kruegeb p 8, cf. Borchakdt Wi si \ustr. 



1 C£ Potack tlial. Silesia. Franc, Swab. and f Unlv ad, 'Best von Tabak In der 
Pfeiffe oder ww Getrftnken' DWli., probably mount as 'something valm 
Philister l'niv. si. Tor the Buy, Polacl or jrorae KartoffeT 

Semi, refers to potatoes being the staple food of the Poles. Cf. K. Murpltij 
'Irishman' and 'potato*, p. 77 tn. 
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Bella ich r dummerStreicb'(cf.j ubove), bottaken, 

hnllu •btntew Licht fiih; 'prellen', see .Sum. 

dial East. Pruss. Paddtlak, P oddllak (b\so 
'QogeschJckter, plumper Measch, T< adj. pad6lsch^ podo 

'ungesehickt, BchwerttLllig, ungeffigig 1 (Mecklenb*, Cit Pom. perdofoch) 
are explained hv Kwschhikh, Ndd, Corresp.-bl IX, 57, as meaning 
orig. % a native of Podolia', 'Podolian*. 

Auslr. mdil. b1. Rtitihth h KisenbahncT [I, e. 'railway soldiers | 

*des Rades auf dem Krageu balber' Hon\ p. 32, nun refer t<> ! 

the Baltic tribe, and imply that those soldiers do as hard and 
rough work as Lettish workmen, 

i. Bav, (Kim] prober Beagel, Flegel* DWB.; esp. 
Mav Wurtemlu miliL si. *Rekrut\ Horn 86; Swiss {Buss) l wilde, 
ungeachlachte Person*; 2. dial. e. u Lei / wahrer Bu&$e 4 ein 

abgeharteter, gesander Meneeh 1 h\VB — Cf- MUG. ungetrvuw$r R& \b 
CI. with 1. 6we. dial, common rya* for *an impudent, boisterous, 
unrulv person', ry&k adj. Hiktz, and Fr. dial (Quercy) aros un Russo 
( e'est un Russe') *se dit de queUpfun qui a le caraclere difficile* 
(j \um>/ Skmu.ot p 375. 

G /', iber\ 'wegen ihrer knechtischen Unter- 

W&rfigkeit' KaOfitiBR p. 

K. < , COrnm. si 'a policeman', mod. quot. Fa, 

C. Krahft, -e a) f and dial (for the modern Kroat) a Croat, 
b) As the Croats were known as tierce warriors in the Thirty Years' 
War kl< iner Krabat i wilder Krabat a playful term for *ein wildes 
Kind', current in all parts of Germany and G« Austria 1 DWB.; now 
vulgar and only pi for 'ungezogene Kinder 1 Paul. BQrger uses Krouten 
m tin' same sense DWB— Suhns Parias etc, p. 22 f. explains Krabai 
as properly meaning a child begotten by a Croat trooper. The word may 
dated with Krabbe \ a nab'; 'a braf). with which 
Adelunj? assumed etymological connection, Andresbn p. 283 —We 

with Ihc same word in Kr. cravatc (cf. in ns€ poi 

a la eravale* tdih ci f 'soldat de cavalerie l€gere', e. g, Yoilurc 
(f 1648) Ki hence from their dress t cravat*). Cf. Ponduf, fhi- 
k among terms foi warriors below, 
Pr. bougti < Bulgarus t see terms for religion p. 182 fm 
E Lombard, from the numerous Lombards or lialiaus in I 



Also in I) i niii Flemish [kratvaat for 'a had fellow') [>\vn. 



im 
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engaged in money-lending etc., developed the sense of t 'a banker 
op money-lender', c£ Chaucer Ck. Hence also Lomba t\ 

G I Iniv. si. Kfi'nhir "Kerl, Bauer Klii.i: Bl\ ( &CC. to. P. Beck. 
ZfdW. I, 272 f., alludes to Kaluhriru forig, Cuhihrin in Italy), by 
which are designated in some parts of Swabia and Baden fc die von 
den Armsten bewohnten, eotlegeosten St&dlteile' [Galabre, Kata 
Kaloberich) t 1837 + (peril, from their site, wn- Kalabrien— eine arme 
Proving — am Russereten Zipfel Ualierja hangt'). Beck also quotes 
I pper Swabia) kalabrisch* Bitze t (Aitmark) batsbwrsche Hitte 
etc., [and perhaps as a later analogy (Alleraan.) >er bat fe&j 
gsoffe* ('gesoffetl'). If a comparison with the Italian province is 
really implied by the winds above, tins comparison can only have 
originated in Univ. si , and later the phrases may have been introduced 
into dialects. 2 But it seems at least equally probable that these words 
do not directly allude to the province, bill owe then present form 
only to association with its name (probably in University si-}. 

From calabriniiB is perhaps formed Fr. raruhin I. f [also 
calabrin KOrting] 'soldat de eavalerie l^gfere au XVI* sieele* (whence 
rarahiuv : 2. 'Jig, et fain, au jeu, celui qui hasarde volootiers un 
coup sans jamais ^'engager rcclicnieni 1 . Probably identic; 3. f {c. dt 
Saint-C6me) 'frater, garr;on chirurgien 1 ; 4 'aujourdliuh fam. etc 
diant en medeeine v . .Y par injure, fat, animal'. Cf. Li. (DtBZ other 

To an Italian town refers E milliner, f also millaner, mittener 
etc, a) prob. orig. Milaner 'a trader from or with Milan (formerly 
MUlaine etc.), famous for its silks and ribbons, as well as for its 
cutlery"; hi I, formerly *a man who dealt in articles for women's wear', 
1598, B 161 1 shaks.: no Milliner can so fit his customers with 



1 In the same way DDq, lomboerd a broker* , OFr. lombart, Fr» f lambard 
tear inf gages' i>c (»iv the Pr. lombard developed the sense a broki 
&bep'i whence K. tombard I, the boom 2, *o public institution for leading nio&ejj to 
the poor' Ce* From the E. variant f lumfrard developed lumber 1. f *a pawnbroker's 

simp *J, t 'a pawn*, and 8. f perhaps developed from 1. by association with 
htmhrr 'to stumble, rumble, etc.') ' things thrown aside as of no present use or 
value' 169ft +■ Cf. Ci:. Lttmbant fever "laziness, 17*u t 1785 si. di. Fa., i. e. 
readiness to pewn anything at the Lombard brokers iir pawnbroker 1 *, cf. Br. 

* Cf. KafJ'cr below, p. 171 fn. -I. and what is stated concerning introduction *>f 
phrases and terms from University slang into general vulgar or familiar parlance 
by BOIDACB, Studcntensprache uud Studeutenlied in Halle, p. XII. and hy K 1 1 <; i 
Studentenspraehe, p. -. 
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now l a woman 1 who makes ami sells bonnets rod other head-gear 
for W0tU60'; and (not Am,) 'also furnishes dresses or complete oulii- 
2. t *a dealer in armour' (of Milan) Ck. 

E I a cunning or wily person; B I she&t, asp. at cards': 

152s, in enumerating the vices of a bishop, it is said: tin carde 
playing^ be is a goode gteke* + Ox. — Cf Pi un hfimmn qui 

filoute au jeu' 1768 Li , then also Spa. grieg^ and G h*. 

i.vidoz-Skb. VIII think the term an ellipsis of grec <m jeu t a 
meaaiog first only 'habile'; cf. ii m qutlqu* ch ire 

habile, trop habile', 1651 Li. But it seems the Greeks were especially 
clever at some games. Cf, Oft. grie$ck§ etc* f. -sorle de jeu*; 
hence 'probablement nialheur au jeu, et malheur en general' Gooefh 

2. Q gay (ircrl l a merry fellow, a roysterer', etc, 1536: »smylhes, 

coblers, tylers, carters, and such other pay grates* ; esp. a merry 

Grt*k\ a 1653 DdaJi, Royal D., (he name Mathews Meryjrreeke; then 

appall 1583 + 1694*; a mad Greek 1507; 1635 fcteywood: »A boon 

companion, a mad tlreeke, a true Trojan . Ace. to Ox. [grig) these 

phrases, allhouph quoted a little earlier, are probably transformed 

by papular etymology From a merry grig 'an extravagantly lively person' 

(dial* Wn.). Cf. them placed side by side 1820: >a true Trojan, and 

a mad merry grig, though no Greek* Fa. — Common are the phrases 

rry, h'rrh/ (dial, blithe, hri&k f happy t etc.) as a priff 1 Os., Wa. 

Also f a mad grig 1638.- Grig alone 'rarely* means the same, a 

1652 r 1868 G. Eliot: >When I was a fOU&g grig*. Orig. jrij seems to 

in 'anything below the natural size' (Dr. Johnson), heme a) t and 

dial. k a short-legged hen' 1689 t ; In 'a species of eel**, 1611 4-, and 

dial, *a grasshopper or cricket 1 Ox. Wn., cf. dial Cornwall griggan 

a grasshopper 1 (also Chesh. griggy 'a louse') Wu. Cf. as merry or 

ntas a cricket 1696, 1692; 1616 -" merry crick* and fcoou 

fnpanitftl*; 1612: »///r tnatffitst rricktt* Ox.— As a counterpart to 

// was then perhaps formed Trojan ^ see quoL 1635 and below. 



1 Cf. 1757 Mtirpiiv Upholsterer (Coll m. $9& Farces. Bdfsb. I 1792, p. S 
• an eminent man-milliner.* 

* Swe. fam. en y/mf ore*, meaning the same, may he Hue to literal trans 
hit ion from English. 

a From inch phrased is abstracted, I think, the adj. sense dial. Suss, merry, 
happy 1 , Wh. 

* Schuoukii, Binfluss i\i.'r Voikseiv mohi^ie auf den Londoner si. Dial.', p. 
Ill, derives merry Greek fmm grig in this sen 
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It is, however, not quite excluded that a mei ft etc. mi 

refer to the renown of the Greeks for high living— cf. Ll» gr&ct 
'to live in luxury (Hor&Ce, Tertullian), grace 'to dunk 

health I o Spend in luxin v\ 

(Plautus) Frevnp, and Bphesian t Corinthian bel«>u l — or that both 
Greek ami 8Mi to be traced to medieval poetry based upon 

ancient tales the heroes of which impressed the popular mind as h 
companions', Or may such an idea have developed from classical 
studies directly, and the terms have originated in, say, public school 
or college slang? Cf. 7 Votsci] p. 17<>. 3. Oreei - l« 

recian t, a it also Greek) the biblical term fore belienizing 
Jew as opp to a genuine Hebrew (e, g. Acts b" :1) may be referred to, 
I think, in the sense b) si. 'an Irishman 1 Wb$[Qretk l*2:\ \,ri. Lfi 

in many places, e. g. London, Liverpool, and Manchester, young 
Irishmen on their first arrival in Kngland, are known :«s Grecians', 
cf. Ox.— 2 (Christ's Hosp ) 'a boy in the highest class 1 1820, 1H.pI I 

G happen (orig< Laplanders) Rhenish Hesse, inilit. si. 'dreijahrig 
Freiwillige' Horn p. 37 f. Cf. Eskimo* below; but it may also refer 
to happen m. c a patch', like pop. Lappldnder Andhesen p. 137. — 
Cf. Svve. dial, travalapp a) *a Laplander wandering about the lowland 
districts'; b) 1. k a wanderer'; 2, esp. Finl. also jestingly 4 a boy 1 RlBTZ; 
the laal sense is perhaps due to association with /"/>/> *a patch 1 . 

Punning terms are also: 

E Hungarian i si 'a hungry person, a great eater', ItiOD 12 
+ it.:;j J ; cf. adj. t sL 'thievish, beggarly 1 * 1568 Shaks.: »0 1 
hungarian wights Oat —For ogre* perhaps < [Hunr^ugar, see Wiener 
AngL Will, 107 f,, cf. 0%. 

ti. M aft that it \t vlude, M&t3eoesser?° Kloos >\\: cf. M<< 
m. or f. 'das ungesauerlc Brot, das die Juden zu Ostern essen 1 LA\ 

I add the adjs. French {French leave etc. Ox.), Swe. 
'fine* magnificent' Kiet/ ; : E. Spanish honesty/, cf. Bn. *t Punish faith* 
is about equal to ^Spanish b\ Swe dial spansk proud, haugh* 

'well-dressed' Kietz. 



II. To peoples of Asia refer: 



UN dn'riati (okil ;i ruvstcrcr' k~ \ no fjuoL 

- Alio perhaps 1893 National Observer: Mr. Gladstone's I) ts« (Fa. 

'freebooter"; cf. the adj. sense). 

3 Cf. (i. Franz contemptuous, p 
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E, Turk l 'a Mohammedan*. Book of Com. Prayer: >EaVfl 
mercy upon all Jews, Turks, infidels, and heretics*; 2. l a aSVI 

fellow': > lie is a regular Turk* Civ, 'a cruel, hard-hearted man', erf. 

ment 'barbarous usage' 1828 Gtt.-E&. 3 Hence Kw 

young JPurft, 'a playfbl reprimand to a young mischievous child* Br.; 

trey, Miscall, i T ..) V, 123: tFor a young man about town, 

there is only one woman in the whole cily (, - . very few of tint young 

.'->• dare to have two or three strings to their wicked hew 

II Turk[»en\\. ■*») l. 'Mohammedamr ; *J. bun "wilder, grausamer 

Mens<-h Sa.j 3, as a playful term of address, Univ. si.?, cf. 'Bildet aus 

dem UniversiUUsleben von eicem (Jrenzboten\ p. 180: . . . »Bicfa gtteti 

Turk* n wiederz use lien*. 

I'uiw si. Kilmtii rit ihke •(namentlich Student,) der nicht aus der 

nachslen tleiniat Weggebt* fhemie T'hilisr. [lie term \$ lirM 

quoted from Halle 1781, 1795 and owing to cumin, Kfutntwi, bein<j 

largely cultivated in the neighbourhood, eep. formerly (see tjuot in 

and Fabricius, ZfdW. Ill 99) or rather from Halle Univ. si. 

ill in the i Waisenhauso Kfnnmvl 'Lebensmitlel' (Mkieb 1 p. 17): a 

man who can get his supply of food from In- neighbouring home and 

and indolent life like a Turk. Later the word is 

quoted from other universities Knur: St — Whatever the deiatls of 

pianation, the term apparently alludes to the inertness of the Turks. 

Cf. swn. lurk k a savage fellow*; Fr. Ture "ivomme rude, sans 

pitte , for t comma tut T . Li 

E. Tartar 1. *a savage, intractable person', 'a shrew\ Whyte 
Melville: >\h\s] first wife had been what is popularly called a Tartar* 
then laudatory 2. si. l an adept at any feat or game": >ln* is quite 
a Tartar at cricket or billiards* Gk.*Eg , cf, app. — Sense 1 still carries 
a faint suggestion of Iho terror inspired by the Tartar invasion of 
Europe in the thirteenth century 1 Gueenouoh and Kittrbdob p. 379. 
— Cf. as a memory of the Crusades It, ino t Pr ■>. orig 

a member of a fanatic Eastern sect of murderers DlEZ. 



1 Mj in: himself p, innection with Untv, si. (orig, caut, 'Rot* 

wetaeh i verkiimmeln < tterk&mmern, verktmmem) Verkaufen'. Kftmmet 'Lebena- 
mittd may possibly mean cumin-brandy, and imply playful reference to that 
li<|u«>r as a very essential article of foe n Ktitntinlhirkr the neighbourhood 

uf Halle is called Kilmmelt&rkei not Inversely, ;»s ace, to quot in Si.), Cf. Halfc 
l T niv si. is;:i Ifukti Meicrel, Satutrei fur taverns etc. < Studentenquartlerc 
by the hosts Turk. Meier, Sauer, Kn 
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Iv To riariit n f cant 'a thief, 1608 Merry Devil of Edmonton 
(Qodsley, Old Plays 1825, V, 227 \\ » There's not a Tartarian nor a 
carrier shall brealhe upon your geldings •; 1040 

G Tartar l roher, grauwamer Bar bar' E. Mi-:yi-:h. 

Fr. tartare \, l se dit des courriers etnpioy&s par ]a Porte ottoiDdtie 
nmbassadeurs europeens i Constantinople"; 2, Voliaire: Vest dil 
des valets mililaires de fa niaison du roi, puree qu Us pillaient pen- 
dant que leurs maitres se battaient' jef, also Gk H&iduck}! 3. [perhaps 
2 oomicaliy applied] 'cbez lea tarileoffe, I'apprenti 1 Li.; 4 then alec 

(HOC. to Thomsin p. H7 frofo fam. 'false, inenrreet news', of histor, 

origin S\< ns-\ [ij.attk 1 (not in Li., Di, to : :\ i or VihmaItr] 

Cf. wiih I (]. TaTtarennachrickten 'falsrhe, absiehilieh in die 
Welt geschiekte Naehriehten\ ace- to KftUBOBR p. 9 ainoe Hie Crimean 
War, possibly from Tartareti = / 

To nomadic peoples refer: 

E. Arab, orig AroS o/ tfw fV///. City Arab (1848 -f), ato 
AfO&j *a child in Ihe streel Ox 

E. Bedouin L 'one who leads a B.-like life elsewhere", l a 
gipsy'* IHo.'f: tthe dingy bedouins of England* OjL; 2 esp. a Vttgft* 
bond boy' Ck., this probably as a variant of Arab, 

Cf, Fr. QfO&s 'un homme rapaee\ Boileau: »sois arabe, corsaire* 
Di. G&N,; and hedottin liumrne sa'uvage el brutaT Li , from aiiollier 
point of view. 

To special classes among foreign nations refer: 

G. Kail, a) a coolie, an East Indian carrier, etc; b) 1. a term 
of abuse almost equivalent lo Kafjer below: Was ist das fur ein 
Kuli?>; »Waa hat der Kuli gesagfV* E Meter. It may have been 
suggested as a variant of Kuffcr, cf, Mokr b) 2 below;- 2. Navy si. 
Kali* Matrosen' Hoax p. 38, 

Bq 'a term applied by Europeans to the Buddhist clergy 

of Japan, and sometimes of China, and adjacent countries/ Ox , seems 
to have been adopted in German: 1* M Hit. si.: 'semen umnitlelbaren 
Vorgesetzteri nennt der ONizier seinen Bon/en* Horn p. 64] with obvious 
allusion Kftanaisshutrzt Feldyeistlieher' ib. p ">s 2. Also gen. si;: 
>ein par Bonzen sassen da* /. B. em par fremde Leute'); >Dll bisl 
mir ein Qberbonze*, ironisch oder gutmiilig ladelnd*: *das hast du 



1 I uhrkeii reminds i«c of Fr. si. tarle 'iiiiiuvtiis, fuux' (Jean Ln Rue, Out. 
d' Argot), which mav also have caused this st*nst\ 
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nut gemachtl E, Mbvbh ef. Kaffer]* — 3. esp. 'Ueiner Koabtf ('acbraei- 
cbelhafter, spasshafter Ausdruck'): tder kleine Bonze K. Meyer. In 
this sensti Ibe word imj be a variant— associated with the foreign 
term— of LG. iPruss. h *kleiner Jauge 1 FisCHBIEK, if this word 

i- no! instead a modification of the aL term* 1 

III. Peoples of Africa are referred lo by ihe following terms: 



6. Mok\ a) l n Moor (orig, a native of Mauretania, lien a man 
of the black race generally)', hence b) I. B man of swarthy complex- 

v sL (Jena), c£ IS04GoeUie: Man namtfe aie tx 

who ran errands] Mohren, wahrscheinlieh, wcil sic von der Sonne 
verbrannt, sich durch eine dunklere licsichtsfarbe aU82eichoeten>; 
2. Univ. si 'pin Student, der sich zu keiner Verbindting bllf, 18 
fro 1 1 from tbe Unhr. al. phrase Mohren hobm Mo funk' (orig. 

caul from Habr more 'fear'. Meikh p. 1 1 u <>r from denoting a roan 

r koine Karben tragt\ i. e. 'schwarz gehf E. Meyek. A variant 
2 is Ntger Yollmw 
Like Mohf b> I, G. V igrizitT (orlg. an inhabitant of Nigritia 
(Soudan), hence, a negro) f Univ. si. Gottingen 'Student der sich 
BCbwarz malt, urn unerkannt auf den Sirassen ZQ sein' 1786 KLU6E 
Montr! names for religion, p. 181 below. 

Cf. Kr. orig. a tribe of Algerian mountains* Li. 

E. Knjjir sL 'a prostitute's bully, hence a general term of 
contempt' Fa., no qu 



1 Under this group may also be met si. tftnuitcr l a defaulting debtor' 

Ictumtc 'a shifter, pllftm*'), 17M I a : from httint 'to nm away 

without paying debts' | possibly :iu adaptation of Spa. InutnUtr i/<* Oflfiflt, el GQHipo) 

t)iil) perhaps now associated pOpultrly with the Levant. CT, the explanation 

from that name in Bl D. 

r also MHG'. ftetfemdr 'the devil* and R, 1669 Cowley: » the Filacku mores 

Cf, foi Mohren habtn the variants tfege? lutben or Juttcn hahen Meier Ioc* cit, 

1 (i Jtatfer (pi. -ill dial. (Swab., Ilhiiiel.iand Uulv.al, (1890+ for'BaueV DVVll, 

\\n, Km i, i Si and henee fefnfiUtfger Menseh PAUL, seems now to he felt 

Identical with the name oT the people cf. the reinforced variant Zulukufjer 

p. 278 fn. 1) and Kuli, Boitxe— and may have adopted its form by aaao- 

ciation, But Wbiganp minis to be right In tracing it to Rabbinic Hebrew kaphri 

.Juki from k&ph&r i><n tot Eeld»pracbe) Gfar. no* 

Kaff the same Hems p. l<>{ r ;is introduced into cant Mi tin p 
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F. Hottentot F *a person of inferior intellect or eul(ure\ 1720 
Amherst: »Surprized .. . to find a place ... so much reoown'd for 
learning, lill'd with such grey headed novices and reverend hotteol 
+ 1763 Ox. — 8. Kast Ind, si. 'a stfftDger (come from the West), 
to B- H. Sims, quo!, by Fa. 

Also G. Uottentott (tofl. -an) 'ruber, dummn-. >himpfsinniger 

-y\\\ with deriv. Hottentotterei f. S 

A punning term is G. milii bI. Kam tot Kammerunter- 

dfti/ier Horn p. 54. 



IV. From America I can adduce only: 

Fa tf L'tc \t keen OF tricky trader GftEENOUGH and Ki l fREDOE p, 879. 

E. Mohawk, formerly also Mohock t Mohock a) one of an Indian 
tribe of the Huron-Iroquois family settled along the M, river ; - 1 • 
ruffian spec, one of those who infested I he streets of London about 
the beginning of the iSth c\\ 1711 Swift to Stella; »a race of rakes, 
called the Mohockd, that play the devil about tliis town every flight • 
. ( !e.j of. Blli and F\ 

F Mohican %u Cadoniu phraseology, a tremendously baa 
man, who rides live or six fjiiles [io an (minibus, for sixpence*. 
quoL from 1818 in Fa 

Ct Fr. iroquois *individu dontla conduite, les paroles, paraissenf 
baroques' Dt. G6& (perhaps from suggesting by its form the last word 
— algonquin a] *n tm d'une tribu indienne'; "sauvage du Canada, 
h liommc pen ci vilisn 1 Df. (Ii';\. 

G. Fusslft p pen indie net Austrian navy sL) Infantensten* 
Hohn «12, perhaps in reference to their training m marching 

Here may he given pruss. soldiers 1 si. Eskimos 'Ei -ten 

der Friedens/eit' Horn ">G t perhaps from their being so far out of 
the v 



and hence into tZttlv. si. ,nnl dinls, A\ia> also S.\ T Hi t Paul). 'Sell til m&sslge 
Obertragung' of the people's name DWJJ. seems rather Improbable. In cant, Kafftr 
Iras developed the genera] sense of 'Marin 4 and Kamerad Mtn:n 1, & [hence, I 
think, |KJssrblv Sue. dial. iSkanc. Smahiudi ktiffr 'old man' Ihirz The degra- 
dation to in ii|>i>mhrlotti term in il i oom parable with that ol G. Vdlpel and 
B, churl bul may perhaps partly he due to tin influence of o strong sb. Kofi 
U variant of Gaffi Nttf Kaffti ti quoted in the sense of a sent! tie] 

watch' 1091 Stieler [>wf;,, and may also have occurred for its doublet Gaffer in 
q wider sanee, 
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V. To nationalities settled in no particular country refer: 

E Jew, 'a name of opprobrium, spec, a grasping money- 
lender, a trader who drives hard bargains or deals craftily', 1600 
'Sir G. Goose cappe': >If the sunne of thy beauty doe not while 
me, I am a J ewe to my Creator* + Ox.; 1608 Merry Devil of Edmonton 
(Dodsley, ed. 1825, V, p. 249): [Bilbo, to the two scheming fathers: 
»A plague on you both for a couple of Jewsl* — Cf. v. 4 to cheat', a 1845. 

G. Jude 1. the same, 1749 Lessing 'Die Juden': »Es giebt doch 
wohl auch Juden, die keine Juden sind» + DWB.; ein unbeschnitte- 
ner, christlicher Jude: 'Christ, der wuchert und schachert' He;— 
2. from this term of opprobrium, or because the Jews belong, in a 
way, to no particular European nation, Zurich Univ. si. Juden 'Nicht- 
Verbindungsstudenten' 1846 Kluge St.)— 3. Bav. and Austr. milit. 
si. Pulverjuden *Artilleristen, bald fur Fuss-, bald fur Feldartillerie' 
Horn 31. 

Fr. *c'est un juif* 'un usurier, un marchand qui trompe' Gaidoz- 
Seb. 362. 

E. Hebrew f seems to have been used as a kind of familiar 
epithet (perhaps chosen on the analogy of Ephesian, Corinthian, 
Trojan, Greek, and meant as 4 boon companion' as opposed to bailiffs, 
'Philistines*, see below). E. g. 1608 Merry Devil of Edmonton 
(Dodsley ed. 1825 V, 271): Sir Arthur: »Is breakfast ready, mine 
host?> — Host: »'T is, my little Hebrew*. Cf. next group. — Otherwise 
Hebrew colloq. 'unintelligible speech' 1705 + Ox. 

Gipsy 1. f 4 a cunning rogue', 1627 E. F., Hist. Edw. II: »this 
Gipsie [Spenser] had marshall'd his cunning practice*; a 1635; — 2. 
specialized: cont. 4 a cunning, deceitful, fickle, etc. woman' Ox.; 
cf. Shaks.: »To his lady, Dido [was but] a dowdy, Cleopatra a gipsy* Ce , 
see fn.; 1673: ^cursing her for a dissembling hypocritical Gypsie»;— 'in 
more recent use merely playful, and applied esp. to a brunette' 
Ox.;— 3 the Gipsies of Science literary si. for 4 The British Associa- 
tion', 1816 Fa., from their meetings being held at different places. 

Bohemian, by influence of Fr. bohemien, has developed the 
senses a) 'a gipsy' 1 , 1696 + 1841, and hence b) 'esp. an artist or 



1 Cf. other names for this vagrant race, tracing their origin to various 
countries: E. Gipsy <z Egyptian (f in the same sense) and from the same etymon 
G. Zigruner, Fr. tzigane: Swe. dial, tattare (orig. Tartarian'). 
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literary man eta, who leads a free, vagabond, or irregular life, 
despising conventionalities', in this sense introduced into English by 
Thackeray, Van. Fair 1848 + Ox. 
<» Zigeuner, the same Sa Erg, 



VI. Also peoples now extinct, but known from history, have 
supplied names for appellative use. 

I) Scriptural names (<*f, p, . above): 

B. Philistine t. from the phrase (Judges 16 : 9): the Phili- 
stines be upon thee*, has developed the [j?\ sense of *an unfeeling 
foe; humorously e. g. of a bailiff or sheriff's officer'— ef. 1608 
MejTy Devil of Edmonton (Dodsley ed. 1HJ"> V ., 255): [Blague to his 
fellow poacher on heating the gamekeepers approaching! »The Phi* 
lislines are upon us.» -1757 Fielding, Amelia: »If he had fallen into 
the hands of the Philistines (which is the name given hy the faithful 
to bailiffs)* Ce.; 1771 Smollet, II. Clinker SCMMEIOES, ZfdPh. XXIX, 
S-31; Cm.-Kr. and ipjot. ]KSh" in [\\ t Cf Maahitr. 

2. Then PhUitiine has been used to translate G, Philister 2\ 
esp. by Math. Arnold Gte, — 3 Ace. to Git, -Eg. 1823 if also E»eaH9 
'drunkards*, perhaps owing to their unions behaviour. 

Cf, with 2: (utth, a city or district in Philistia 1 in eolloq phrases 
such as to be mighty in Go,tk t *to be a Philistine of the firs! magni- 
tude to prevail against (?,, etc. Pju —B&gon, the god of the Phili- 
stines for "Philistinism' etc Auonstein Engl Studien XXV, 240. 

Q, Philister a) 'a Philistine'; b) I. perhaps in allusion to Golfc 
f a tall man. e, g. 1672 J. PiaMorius: » 1st der Mann lang, so heisf 
man ihn einen Philister, einen Roland, einen llunnen* Beiiaghkl 
ZfdW. 1, 3H9: Kllge ib, adds the punning variant Vielister 1856 

Esp. 2. Univ. si. 4 a non-student\ referring, aoc. to l radii ion. 
esp. to Judges 16 : 9 dike E. Philistine if, and said to have origi- 
nated in *Town and Gown' rows in Jena at the end of the 17th c 
The word may have partly implied sensr J. see KtUGE I, c , and 
seems to have designated any enemy of the » chosen people*, i. e 
the students. First utiot. 1687 at Jena for Olusketier, W&chti 



1 For much the sninc, the term yiyman was COtned in 1880 by Cat; 
'a man who can uflbrd to keep a gttf , 'a respectable pcrsim : see Ox, 

- It is quite impossible to explain pL PhiUslfr from the modern (it>i listen 
i hi popular pmtiiinei.il ion 'Zif\listvn\ ;is is tried in v. d. GabelB»T2 Hi* 3| 

\vism eotehaft 1 Lelpa p. 281* 
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occasionally 18th c. for l Stadtsoldat\— Then it means townsman, 
'Burger' 1 , 1697 »Philistrus quidam*, 1706 -h See Kluge ZfdW. I, 50 IT. 
Comps. Bierphilister l Bierwirt' 1728 DWB., now 'der bei Biere silzende 
und kannegiessernde Burger 1 etc. He.; Pferdephilister 'Pferdeverleiher' 
1749 + (also Philister alone, 1761 Zacharia etc.) 2 ; Hausphilister 
'Hauswirl' 1831 -f (also Philister 1813).— Philister has then been 
extended to mean \Student nach dem Verlassen der Universitat' 1781 
+. See Kluge St., DWB. 

3. From the end of the 18th c. also colloq. 'nuchterner, pedantischer, 
beschrankter Mensch', used by Wieland and esp. popular since Goethe 
— Cf. comps. Bierphilister (see 2), Skatphilister: 'wie einem B.-pi . 
das Bier, so ist die Krone des menschlichen Daseins fur einen Sk.- 
ph. der Skat' [a game at cards] A. Heintze Deutscher Sprachhort; — 
Bildungsphilister coined in 1873 by F. Nietzsche: l der sogeirannte 
Bildung mit engem Denken verbindende Menseh' He, see R. M. Meyek 
Schlagworte p. 74. — Philister is then occasionally used as a general 
term of contempt, e g. by Voss, see He. 

E Moabite a) one of a tribe hostile to the Jews (e. g. 2 
Sam. 8: 2); b) (perhaps on the analogy of Philistine 1) 'a bailiff' 
si. di. 1785, 1811; 'a constable' 1859 Matsell Fa. (no quot. from 
literature). 

Jebusite a) 'name of a tribe of Canaanites, dispossessed of 
Jerusalem by David' (cf. Josh. 15: 63); — b) 1. 'in the 17th c. a nickname 
for Roman Catholics, esp. Jesuits' [by sound association], see Ox. an<l 
Br; — 2. hence perhaps — as a term of abuse, the allusion being no longer 
felf — Am. 'a mischievous child' Gkeenough and Kitthedge p. 375 fn. 

sodomite (see Genesis 19: 5 etc.); now universal, in French 
since the 13th c. Li. 

E. Levite 1. f from frequent rhetorical use in MLa.) 4 a deacon', 
1393 Langland + 1604; -2. f somewhat cont. 'a clergyman' 1640 + 
a 1704 (Ox.), 1823 Gr.-Eg.; 'also, in allusion to Judges 17: 12', a 
domestic chaplain', e. g. 1655 Ox. — Adullamite, see app. 



1 As fern, counterpart is formed Philistresse 'Burgersfrau' 1846, 'Hausfrau' 
1831 + (also Hausph.) Klugk St.. DWB. 

2 Cf. Philister 'Mietpferd' 1756 + 17i*5, probably shortened from Philisterpferd 
1776 Kluge St. — Philister also means 'Hut oder gewohnliche Mutze im Gegensatz 
zur Farben mutze [a student's cap]' E. Mkykh, and from its depreciative use. 
'Hefenreste im Bierglase' 1747, 'Best Tabak in der Pfeife' 1 781, 1825 Kluge St. 
Cf. Polack p. 164 fn. 
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From the New Testament: 

Bi its 17: 10 f.), believers, confessors'; qaot. 1875: Ihe 

ms of ihe press and pulpit* Ahohstsin 847. As Lhe 
name of an English sect, we Br. — Laodicean app, 
also Grecian, Greek S; EpheGian* 



2} From ancient history or poetry: 

Prom Homer Trojan below and 

E. .]fyrmi(}nn a) one of tbe tribe over which Achilles ruled and 

which followed him to Troy — b) mj/rmitltm *a devoted follower who 
executes without scruples his master's commands' Ce.; esp. for 'the 
constable tanttf 1811 si. di. Fa, 1828 Gr.-Eg Also Bow h 

myrmidons 1809 Myron Fa: myrmidons o/ Me fate coll, 'bailliffs, 
policemen' etc. Thackeray ( 

i\. Myrmidonen r jede, toil dena Sohwerte, der Feder oder der 
Zunge kampfbereite Gefotgsehaft' BOCHMANN 320 f. 

Fr, myrmidon *un jeune homme de petite taille\ from lhe Myr 
midons having been Changed from ants; ihen 'individu de pen de 
force, de er edit\ Mo lie re - Ll 

Lesbian, see Fa. 

And the following inhabitants of eiti< 

E. Trojan 1. coll. 'a plucky fellow', c. 1838 Thackeray, VcUowpL; 
Tie bore it like a Trojin-\ — 2. 'a boon companion'; sometimes a 
term of opprobrium', 1598 Shaks.; 1638: Hie tend 

Trojan* Ck. See inots. 1635, 1820 and end. 

Westminster School si sky 'a disagreeable person, an enemy" 
plained by Sl. D. as shortened from I" olsci: l Winchester boys 
being of course understood to be Romans A very daring explana- 
tion, but perhaps supported by school tradition. 

Corinthian, 'from the proverbial luxury and licentiousness of 
ancient Corinth' '. L t 4 a profligate, idler', 1596 Shaksp.. 1 H. 
IV: I am no proud Jack, but a Corinthian, a lad of mettle, a good 
here almost = \a boon companion'] - 1879*; 2. 'a shameless 
fellow*, a 1700 B. E., 1786 Grose Ox, 3 'a swell 1 (Ho Hie third de- 
cade of the 1 9l h <\ at lite height of its popularity, also adj.*) 1785 



1 Cf. Greek t<» fornicate'; E. 

Grose Ox., stilt EgM U 

" As an iu\j, 'profligate' 164S r Ox, 



B. II HUMS FO» NATIONALITY nil HI I If.K N 






Grose Fa. 1182: j > Egan], !S19 + a 1847 0\.— 4. 'a wealthy 1 amateur 

\k (Am.) *an amateur yachtsman'.- Cf, Ox. 

E; a t a boon companion, li\97 Shaks., 2 II. IV: Prime, 

» Where suppes he 9 What company?* — Page: *Kphesians T my Lord, of 

hurchi; 159* Merry W.: Whine Host, thine Kphesiam* Ox, The 

quot may imply that the term refers to the Eph. congregation 

ranted bj Si Paul Bgailisl foolish talking, jesting, etc. {Ephes. 

riptural terms. 

and sybarite p, 169. 



From medieval history 

E G&lh v a barbarian*, often associated with Vandal, e p. 1663; 
1738 1870: B horrible Goth of a Scotchman*, (if. Gfothic l buf- 
barous 1 , 1695 Dryden: *a barbarous and Gothic manner* +■ 1841 
. Fa.— See gEso Gotham p. 159 fm 2 

Cfc FY. ■•< , -fl 'homme, fern me qui ignore les usages, les bien- 

la poliii sse ; goihique *se dit de ce qui est Irop aneien ou 

hors de mode ; 'qui devaste en barbare 1 , Boileau ^ Li.; orig. the 

same sense in t Vordre fothique (LaBruyere, 1 ed 1688), architecture 

goihique, style gothique. Also GotH barbare', Voltaire, see ibid. 

Universally Vandal (6. Vandale) is used for a barbarian, esp, 
■one who wilfully or ijfnorantly destroys any work of art, literature, 
or the like 1 , from the Vandals sacking Rome A. D. 455. 

Gf. G. altfr&nkisch 'aufl der Mode gekomnierf Pail, already 
Mliti DWB.; and Fr tudesque 'qui apparlient aux aneiens Germains"; 
'par denigrement, qui a quelque chose de rude, de grossier, sans 

i nee' Li. 

MUG. Hiune (QHG< Hrin), Ltt, now HG. Hi'u<< . ai f <a Hunn\ 
(identified w. MLa. HuntlUS), e. g. 15H1 Maaler: »die Hunnen, Hiinen*; 
— b} then, as the popular mind is apt to look upon the warlike races 

former ages as being of very high stature, the word developed 
the sense of giant,- from the IHth lo the end of the Uith c. (South 



1 Ox gives also Mr- sense ttlty man', but the only > 1 1 1 - • t . 1577 

Kenton. La historical .on I refers to Asia. 

- Probably OWlQg to their dreadful appearance rather than to high BftHtl 

cr. the description by A mm leans IftrcetHntifl end nr the 4th c.i X.WI 2: *spa- 

imlles con pact is o nines Brmiaque mentbfff ct opimis cemlclbus, pro> 

et pauendl, yt bipedes existing imergi* 

nnndis poiitihns eftigiatl stipites dolautur incumpte*. 

M 
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(i, and literary Heune f l Midi, and L6. H&ne) t e. g. 1687 Malhesius, 
Sarepta: »SoIche grosse Heunen . waren auch vor der SOndflttU. Labr 
the word was extinct in South 6., hut still kept in LG. (and partly 
Midi. G.)j from where it was then reintroduced as flunc into RG 
literature by the antiquaries of the 17th & It was then made popu- 
lar in poetry esp, by Whianu, a g. 1789 Oberon: »bekampfl 
1 1 linen und die Drachen*. — Now also io general speech »ein Kerl wte 
ein Hiioe>, BOnengestalt, etc. See He., Kluoe, Scrape, DWB. 

Mich, Arehiv CVI, 366, adduces U correspondent Ihe develop- 
ment of Slavnn. (Arii fc a giant', orig. 4 Avarian', Avaru8: 'die den 
Slaven gegenuber friiher eine ahnhche Rolle pwpiell haben wie friiher 
die Hunnen gegenuber den tlernianen". 

E. Saracen 1, in ME. frequently 'pagan', and substituted for 
'heathen Dane', e. g. in one version of the romance of King Hon* 
G&EENOUGH and KiTTREDGE p. 371 fn. 2. — Cornwall and Devon atlal- 
Sarsen etc. (also few*' pits etc.) for the ancient piles of attle 8 in 
those old mining districts Ce. may be compared with G. 11 flni 
grShet. — 2. Technically it also meant f "one who continued to use 
the old Saracenic loom in the production of arras or Saracei 
tapestry, as distinguished from those who adopted the high frame' I 

VII. To fictitious countries or places allude the following 
terms: 

From Swifts Gulliver (1726); 

E Lilliputian coll. 'a dwarf 1823 Gr.-Eg. and Ce.; G. LUK- 
putoner; 8w6. UUipult (stressed ' *), associated with lille 'tittle 1 
and putte 4 a little boy*. 

Yahoo a) a creature human in form, but brutal in its passions, 
affording a sort of caricature of man;— hence b) yahoo 1. 'a rot] 
brutal, uncouth character', e. g. 1772 >a yahoo of a stable-boy*; 
south-west. U. S. Am. 4 a greenhorn, a back-coantry lout 1 Ce. 

«., Kr&hwinkler a) an inhabitant of KrShtvinkel*, a ficlitio 
town chosen, perhaps at the suggestion of actual village names, \>\ 

1 Adj. heunisch meant f 'uiigeacltlacht, linflfttSg, grob'; Mill Baw and Sv 
iieissliiniui'in '. a ^° 'sauer' {of viae and. already OHG., of gmpesj DWB. Tin 
latter senses may be developed from that id '>;iva^ . ' uncivil i/ed\ 

* Hence elliptical Wilts Sorttnt 'roiunl bolder stones 4 Hvi.i . 

r Swe f K&lkutod* 17^:i Dalin (TJeUtutad) 1844, whence k&lkl 
bortjtiii' 'l Philistine In ellipsis from KtVkvsUutebonjarv ICC. to HJBLMQVIST, Bfhl 
pers. namtt, p. VJ. 
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Jean Paul as the <»f his satire 'Das heiniliehe Klaglied der 

■igen Manner' (1801), and by Kotzebue as the scene of his pi- 
'Deutsche Klemstadter* (1803) and 4 Des Esels Schatten oder der 
Process in Krahwinkel" (1809), and probably from these sources 
proverbial as the type of provincial narrowness and stupidity, thus 
applied as early as 1805; — b) Kr&hwiflkler then gener. besehrankter 
Kieinstadter; 1864 G. Keller. DWB., BCchmann 223, 
As symbolical names may be given: 

E Brumbletonian ('formed from grumble in imitation of 
nggleUmian and GrindletOnian*—ttcm Grindleton io Yorkshire? — 
'names of religious sects in the 17lh c.') t. f in the latter part of 
the 17th c one of the 'Country Party' in Engl politics, actuated, 
ace. to the 'Court party*, by dissatisfied personal ambition; later 
applied to the Opposition generally, 1690 Andros Tracts; »the great 
I of (irumbletonians in the Countrey* + 1838; — 2. 4 a grumbler 
generally, 1773 -f- 1864s Her old grumbletonian of a husband *. 
Ox. Cf. terms for sectarians, p, 182, and gotho/miU p. 159. 
G, 8elrfauhcr<}cr, 1 h i\ , see p. 139, 161. 

mbolical use of real or lietilious names for nations or countries 
is treated by 0. JespeRSEN, 'Punning or allusive phrases in English', 
Nordisk Tidskrift for Filologi, 111. ser, IX, 68 — 72,— For German, see 
Wackerhagel 125—7. — For French, see Tohlek, 'Verblumter Ausdrurk 
und Wortspiel in allfranznsischer Rede 9 , m Vennisehle Reitrage zur 
altfranz. Gram. 11, 192—202. 



In connection with national lerms may be treated personal terms 
orig. indicating a religion, religious sect, eh . 

1) In countries where all individtiale are christianized', it comes 
quite natural to designate any one as a 'Christian*, Hence: 

Christian 1. coll. and dial., 'a human being, as distinguished 
from a brute, 1591 Shaks. and 1601 Tw, Night: I haue no more 
wit than a Christian, or an ordinary man hast r; dial that dog 
;is cunning as a Christian*;— 2, then more pregnantly, cull, or si., 
a 'decent , 'respectable' fellow, 1841 Dickens: You must take your 
passage IU iristian 1 * Osl; — 3. perhaps as an application of 2 

1 Cf ldj, mod* coll or si.) for 'decent etc . 1683 dTtfev: Cfcf Ifffofl hrrr, 

without hole*; * Christian food Ox, 
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or punningly 1H 1 1 L Hal; 'a tradesman who has fail b, Le., will give 
credit' Fa. 

C. Christ (genit. etc. »en) with qualifiers 
/ l a queer fellow', Goetbfl - DWH- perhaps on the analogy of 
vln irutfih-rlirhrr ffeiliger (E. Meveiii. which means Ihe same and ace, 
lo BCchmann 33 (cf. Chunberg Biblische Redensarten 15) is due to the 
Scriptural passage, Psalms 4: 4: »Erkennet doch, dass der Herr Betoe 
Heiligen wunderlich fiihrel* (toe. lo Sa. and DWB. co. 1830, from the 
miracles and &trang$ conduct of the saints, cf, PatrQfl below? 

On the analogy of the first phrase has perhaps been formed i 
toller Christ, 1*54 F rev tag He., see Andeeskn. 

In the same way in Romance languages as equivalent of 'man'; 

IL oHsHenQi e. g. 1541 T. Berni, Orlando inani, Tommaseo-B ; 
Spa. cristiurm 4 fam. , hombre o alma vivienle' Di, Acad. Ksi\ 12. ed.; 
Ft, e. g. ban chritiett \\n hum me facile, aecommodant', dut chnUivn Ll 

Especially remarkable is Ihe sense development in Fi\ critill 
(orig, from a Swiss dial.): ace. to Gen in etc. orig, 'Christian 1 , then it 
may have meant 'innocent', whence the mod. sense of idiot, al>n 
physically deformed', see Kohting and Schelek. Cf, for the last 
development Fr. and B, innocent, E- silly < OE. aMig* 

On the other hand, words for unbelievers are often made to 
imply vices or want of culture, or they are applied to some 
special nationality 

G. ffeide a) a pagan; also generally a heterodox, c. 1816 
Wolfram , or (e. g. dial Bav.) an unbaptized person.— b) It was 
formerly often particularly applied: 1, f to a Mohammedan 1 , c 1216 
1. c. -r 16th c Zimmer Chronicle, or — 2. f 1° a S?i ps y. 15th c, still 
in dials. Switz., Alsatia, Tyrol. Cf. MDu. Heiden fc a gipsy" Vkkwijs en 
\jj;oam. Du. t htyd-litdon 'zeugitani . . . a*gypui el id genus hominum 
-vilissimum, . incertis sedibus vagabundum . . mendtcaiione, chiro- 
mantia et furtis elandestmis se exercens' Kiliaen quot ib., hence 
by a further development mod. Du luuhn, f. heidin(ne) 'Land- 
slreieherV- or 3. t to 'herumziehende Kaufleute maurischer und 
sicilischer Heimat\ Zimmer. Chron.— 4. Then also, by characteriza- 
lion, ein wilder Heii tvage fell Zimmer, Chr. -f), cf. »er 

schworet und fluchet wie ein Hayd»; Du. f heyden 'homo agrestis 



1 Ct tliu specialization of Aral), k&flr infidel to the Cafftta of South Africa, 
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et incullus' Kiliaen 1 . Hculc in Wieland's Uberon varies with Riesi 
of a savage gianl'f — See DWB 

pagan 4 an ungodly person 1 ; t si. esp. *a prostitute', 1650: 
»ln all these places 1 have had my several pagans billeted..* Cs>, 
Cf, Fa. 

ftttfa is applied to any sort of stranger, e. g. in ihe pblWC 
(from Scripture) »ifl the land of the gentiles*. Fa., no quot. 

II cat In rt h somethnea punningly applied to persons belonging: 
to places bearing the DaOHB Heatk, as Blackheath, 1891 + Ox. 

miscreant a) 'an unbeliever', e. g. 1303 >myscreantes and 
Xarkee 1787; k>] i vile wretch, scoundrel 1 , 1593 Shaks. ;i 

traitor and a miscreant* <a 

I here give (J. M annl mi a] B slave, then one of the body-guard 
of the Egyptian sultan; born of Christian parents, but brought up 
in the Mohammedan religion { Weigand, tf. Sa*, DWB,), qoot Luther. 
b) 1, Sinee the 16th c \w\ Simmon fur 'A btrfi nailer* etc.. 1879 
FischarL 'Uienenkorb': >er |der Papslj , . soil fiir ein ehriosen Ketxef 
und Mamelucken oder apostatam gehaiten werdeu ; 1580 B Kriiger; 
*der Lucifer, Von Got gesehaffen ein Bagel zart. Der bald mm 
Mamelucken warf . . : Wieland; cL (ed. 1673) Hoffmannswaldau: 
>last die Natur doeh nicht zur Mwnehtckin werden»™2. Hence, by 
extension to oilier qualities often combined wilh the former, dial. 
W asterwald 'heimliickischer, verschlossener Mensch* DWB. 

The term in sense 1 seems to have come to fiermany by way 
of Italy. In Italian, however mammnluccti (also fern, ~a) has a 
transferred sense of *a fool, simpleton* (quot. I12i\), possibly by 
association with mammolo l a tittle boy' etc., cf. Thmmaseo-Bkllini. 
or simply from being used as a term of abuse. In the latter way 
seems developed Spa. mamelitcc B fcwri, liombre necio y bobo- Di. 



1 Du. heiilvn may biTi been Introduced in this transferred sense into 
English « Skjnmii. sec Ox.k haifitrn I, t a Hide, ignorant, or awkward 

1708; 2. 'a rude, or ill-bred girl (or w.iikhh 1676 17 11, OP, 

more harmlessly, 'a boisterous 0rV 1808 I M$] 1792k For the sound develop 

ment Of ri Id to o;, er. *K. hoite (= Du. hijsrht'n). Vor the sense, U.v. hesitatingly 
hi Miction with /io/f 1. to indulge in riotous and noisy mirth, to act 
the hoyden, c loOO , J Se. 'to move clumsily*. To association with this verb 
may at any rate he due the idea cX fwititttj gftf L67& See Ox. 

' CI hrittrii as a reinforcing prefix: lltidemaujst, -h'irm 11 k.; einen ffefcfeft- 
himyrr habeo*. htidettMtark E Mkyku. 
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Acad. Esp. 12. ed. — To the mamelukes as a body-guard refers Fr. 
mamel{o)uk\ se dit depuis quelque temps pour designer les parti- 
sans fanahques du pouvoir' Ll 

2) Names of religious parties: 

G. Ketzer a) a heretic, b) 'As heresy was the worst sin, incom- 
prehensible as it were, heretics w f ere credited with all sorts of vices*: 
hence in many transferred senses (esp. in Swiss): 1. f *a sodomite*, 
Bav. quot. 1453 + ; Swiss in compounds; deriv. Kt 2. 

'Falscher' (from heretics adulterating religion DWB.i: Metallenketzef 
1572 Fischart, hence k*t:rm 'falschen'; — 3. Swiss 'unwalirer, Unire&et 
Mcnsrh\ 1781 Pestalozzi: »Du bist ein Ketzer, dass du das sagst»;~ 
4. more innocently. Swiss 'WagehftnV; — 5. Swiss gener. a lerm of 
opprobrium ('pobelhaft derb\ sometimes Kit p per as a veiling substitute) 
also of animals and things; — 6. then in pity, esp. Swiss der ami K< Uer, 
probably lirst applied to a heretic at stake. C£ armer Teufel, poor 
devil j armer Sckl&cker; see DWB. — 7. Lastly, Ketzer is used by 
extension for one who upon any subject holds opinions contrary 
to those generally received, e. g. 1691 Stieler: Sprachkeiser; 1774 
Heynatz: »Grammatische Ketzer (ein gottschedischer Ausdruck)* 
DWB; still usual E. Mi-vkii. 

Like 7 E, herttic, 1599 Shaksp,: tan obstinate heretiqm m the 
dteapight of Beauties + Ox. 

By punning allusion: 

G. Manic h&er a) orig. the gnostic sect of the third cent b) in 
I uiv. b1. 'a creditor' 1728 + Heine (still usual E. Meyer), by asso- 
ciation with maknm *to dim'. Deriv, manichAern ) f montchin 
Klcge St., DWB., Amhihsi'N \2\\ 

Jesuit 1, means universally l a dissembling person, a prevari- 
eator\ e. g. E. 1640: reproached by the name of Jesuit and Traitor* 
+ Ox. — In Engl, also 2. (*venery si.') 'a sodomite' Fa.; and 3. by 
punning allusion in Cambr. Univ. sL a grad. or undergrad. of Jesus 
College', 1771 Smollet + 1856 Fa. 



1 Cf \i bougrt (ortg. Bttlgaruti nonet) heretic'; 'sodomite' Ll?2(icc, to Dt. 

<.i v with esp. referenct to the Balgwtan ted <>f the BogomUes t accused of this 

now a vulgar term of tbuse [with fem. frougres&vK Li Fontaine ; huroorotta 

•e'est uti bott botitj i -t' -/nil hun tlhihle* l)i. I 
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hi the above terms for nationality 1 used in transferred senses, 
the points of comparison are: 

Outward characteristic?; nr K jlanderkin t [Fr. ftandn 
Mohican } Lilliputian G, Mine. [OSlar. obr&], tfigri&ier, Mohr, 
Philister 1; ot also A' /• < Fr. inurmido< 

hoarseness: E. (JoM [Fr, iKs'rnf/r.f , yahoo\ G. Russe, Schwede, 
lolktki Kalaber, HoUentotl. Fr. atlnhrage, sanniani], 

Savageness, fierceness: Turk, Yamlal\ spec. E, Tartar, 
Mohawk } G, Scittrcffr, Krabat, [Swe, rj 

Intemperance: E. Norwicher^ G. Sehwedt* 

Doastfulness: G. dt. 

High living, effeminacy, etc. E, Corinthian: (sybarite). 

Shamelessness. vices: (sodomite), E, Corinthian . 

Laziness: 6, Kuwmeltnrke [cf. Fr. Jhndrin , 

Stupidity: E. Cofhnnntr, Efottsnfof, cf, Irish; G. Potsdatn&Ti 
Krdhwinkler\ [Abderite), B&otian. [Fr. bloMsft), 

Avarice etc: J>u\ cf. E. Yorkshire; [rapacity: Fn &ra&«]« 

Cunning, 'sharpness*, etc.: EL Yankee, ef Yorkshire. 

Deceitfulness, dishonesty: .7' si; esp. E. Tartarian, Gipsy] 

Cf« lht!rhnmti t Wrfslur, Xonrich* r; li Mantelurk p. 181. 

A similar function, attitude, or mode of living, etc, is re- 
ferred to by: Cossack, myrmidon, Samaritan; E. Lewite, Lombard, 
m iiiitur: i i. Fus&lappenindianer, Schweizer, Hollander. Prager t 

E. Philistine, Moahite, fsky p. 176 ('enemies'), Hen arts, 
ian\ Adullamite app M G. Philister; — E. .lr<//j. Bedouin } G 
Bohemians 

Farness seems implied in E. Hottentot 2 t G. Eskim* 
Worth or worthlessness perhaps in E. Cncnnt, Laodicean app. 
Tertna Of general opprobrium are E. Kajfn\ Dutchman, OE. tvealh, 
iky p, 176; C. Radletten (?), KttU, Mohr, Neger, — Laudatory 
epithets are: E. Tartar, Trojan, Ephesian t Hebrew] G* alter Sch\ 



Of the above terms the following denote a trade: Iv Cossack } 
nidon, Levitt j Lombard, milliner (the last without sense of 



1 Terms without I:, or (i. prefixed occur In both languages or teem to be 
universally current. Terms evidently burrowed in the transferred sense from 
languages are put with in < i. foreign terms within 
M&atian lias got its transferred sense from Ahatiu, just as alter Schwede 
in i\ be abstracted hum SchivedenzetL 
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its original meaning), Saracen— G. Forstpolack, Hollander, Post- 
schwede, Prager, Pappenheimer, Presskosack, Schweizer, the last 
with fading of its original sense, as an ordinary neutral term. — 
Further the military nicknames Eskimos, Fusslappenindianer , Kulis, 
happen, Pulverjude, Radletten. [Fr. tartare, carabin; for soldiers 
also cravate, zouaves]. 

Denoting social class, rank, etc.: G. Philister; for 'slave' OE. 
wealh, (slave); [cf. for a free man etc. OFr. etc franc, Spa. godo p. 159], 

Denoting religion: ME. Saracen, [cf. Fr. bougre); cf. E. Banbury 
man. — For a political party E. Adullamites app., Grumbletonians . 

Terms of historical interest are: OE. wealh, E. Dane, cf. 
Dutchman; Tartar; G. Hiine, Schwede etc., see also app.); (slave, 
assassin, ogre app., Slav. obru). — The idea implied seems not always 
to be based on real facts, see G. Hune. G. Schwede for a cruel, 
devastating warrior or a bragger may perhaps be traced to the bad 
repute of the mercenary troops of the Swedes in the Thirty Years' 
War, cf. Schm. 

To sematological analogy seem to be due: E. Bedouin, Moa- 
bite, Trojan, Hebrew; G. Kuli, Tartaren. — Schwede 4 may have 
been abstracted from Schwedenzeit etc. 

Not by comparison, but by punning allusion or popular 
etymology is developed the transferred sense in: E. Hungarian, 
Grumbletonian, levanter, Gotham(ite), (ogre app), perhaps merry 
Greek; cf. Barkshire, Bedfordshire; — G. Nassauer, Freiberger, 
Labander?, Irrldnder, Macedonier, partly Krabat; Kameruner, cf. 
Kaffer [Fr. iroquois); — Swe. tungus 4 a slow fellow 1 (associated with 
lung 'heavy'), gascognare (at least Lund University) si. 'a fast fellow' 
(associated with si. gaska 'to revel, carouse* etc.). 



V 



ML PERSONAL TERMS FOR RELATIONSHIP. 1 

These have developed transferred senses of the same character, 
it seems, in diflerenl languages. 

'Father' or \Mt>thrr' is used figuratively for 'originator 1 ge- 
nerally, e. g, K. naval si father for the builder of a man-of-war 
Fa.; — name- f nt her 1. (rare) 'an inventor of named 1 1748 Richardson; 
3c. 'one after whom a child is named" Ce. 

'Sun \ i da\ l chiUt may denote origin from B country, 

e. g. G. poet, Alpensohn, inhabitant of the Alp districts; or be corre- 
lative to 'father' etc, above, as E. name-son 'one who is named after 
another 1 , 1762 Smollet I 



Richer meanings are derived from the (so to speak) sentimen- 
tal elements In the sense of these terms, 

The word "father* implies to us authority, protection, etc. with 
regard to the children; "mother implies protection and tender care; 

tintnfhfer , % child imply dependence, deference, etc. Th< 
terms may then be very aptly applied figuratively to persons chara< 
termed by these things, Thus Goethe speaks of -ein frohes M&dchen, 
das Miilterchen des Ha uses* DWB 2815, 

Often in such settees these terms may be called vocative ten 
i. e* developing their sense from use as terms of address to persnns 
to whom we look for protection etc, whom we wish to show filial 
respect, paternal kindness, etc.; or to whom we simply w*ant to stand 
1 Footing Ol familiarity. 

- familiarity is often a sign of condescension or even 
of slight, the terms in question are occasionally used in a rather 
free-and-easy or mocking way. Snch an accidental application In 
addressing or mentioning a person nun by frequent occurrence, 

' developed a tixed sense starllingly different from the original one. 

I shall here give a short survey of the various uses. 
1) As terms of address to people not related to the speaker 
may particularly be noted (besides cases below passim) the following: 

1 Kelow I also j;ive words for spiritual aflim rifcsr, and 

words such as wife, wida boH iketdfa <l tltf subject is ghfen by J. Lb&* 

<i) Taalstudieii IV lss.i, ,,. j,S7 II. 
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ti. Vater, Mutter as used by the 'Landsknechts* in addn- 
ing the peasants they were quartered upon. The latter called them 
in return *lii in SoHn* Horn L8, 

'Nodi jetzt : m-citi luinr Soknt als Anrede in ironischem, iiber- 
legenem Ton ublieh' ri Meyer. — E. 801) is used in addressing a ser- 
vant in (Jammer Gurtorfs Needle (1575; see Dodsley L825 II, p. B1 
here correlative to gammer p. 187 below. 

E, -f and arch, daughter, and ft. Tochter> e, g. U. Sachs: 
iliebe Toehter* (also in sacred style, from Scripture) DWB. 

E. cousin l a friendly or familiar term of address or designation; 
now esp. in Cornwall; hence cousin Jan, cousin J&cky nicknames 
for a Connshman Ox.; 1 cf. f WJ dirty n (still Devon Wh.i, 

my eoueifi the weaver, a contemptuous form of address, c 1706, 
171U Ox., possibly of literary origin; dial, . -(hem-all, 

'a colloquialism for a wheedler Ox 

<i V viler f or dial., e. g. 1781 Schiller, Hauber He.; Univ. sL 
Fatter, Fran V tiler in + Anrede an den Wirt und die Wirtin auf dem 
Jenaer liurgkeller' 1831. i<> Ku ok St., cf. Ut ratter: still dial. e. g. 
Austria: *Vetter nennt man jeden Bauer, zu welchem man nicht 
"du* sa^en kann»; a peasants wife is ib. addressed warm 'Muhme' 
(DWB. Mukme co. 2646). 

E. ntrneh ine unete) 'once the customary address of the 

licensed foot to his superiors 1 (also nunfa, nunky) l\. 

ii. Schwager was formerly used as a familiar term of addn 
as early as the 16th c Zimmer Cliron ; still occasionally among 
artisans.— 'Particularly common in Univ. si., between students and 
townsmen, peasants, etc., esp. in address to coachmen; hence in 
reference, cf. 1607 EUner: * II tins Schwager der Kutscher»; in the 
18th c, very common for a mail guard, post-boy, 'Postilion \ now 



1 Rut in the Cornwall dial, itself, cotttin Jacky is *a term of eontcinpt; u 
fool, coward' W*., this mi account «»f the very frequency of the name in that district; 
— Cousin Tommy, e. Belttj, see Appendix to p. 75, 78. — In such terms as eon 
Jonathan 'an American of the U. S.\ cousin Michel *a Herman" I Br, .sub. Bidd 
CQUMin is meant to indicate relationship with the English. 

- It sn ins probable that the E. and G. familiar use above is Introduced 
from Framv. Cf I i. etrt voitsins *etrc en bonne Intelligence': 'tis sont grands 
• OUsins I>i. Ckn. Proni \ : i\ also Swe, kusin f in addressing friends. — Very old is 
the use of flr. E. cousin as the term of address between sovereigns, or used by 
the sovereign to one of his nobles, 1418 ~f" Ox., l>r. Gl 

The explanation of (J. Sf.HituMii. liildei schmut k der dentschen Sprachc. 
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recognized t'vollig eingebiirgert) and also introduced into dials, See 
DWfi., K: Fabhiciub YM\\\ Hi, 100.— Andresbn 12 fa 1 com- 

pares Fr. dial, cousin for the same, Cf, also that It. vetturil 
carter' is changed to Yelter in the Tyrol ib. 148. 

E. ijtifftr, orig. 'godfather', was used in addressing an old man, 
e, g, 1576 Gammer Gorton's N, IV (Dodsley 1825 II, 56): iHodge 
to Br. Hat, the Curate] »God morow, gaffer vicar*. — In the same, 
way gammer } orig. 'godmother', in address to women ib.-- -Cf. S, 

atlef compiler, patritiu familiar term of address still in 

dials,, hence e. g. Sevatter Scfa wnd Handschukmaeher 1798 

Schiller DWB M see below p. 197 f. 

As gaffer i gammer are developed to familiar titles before the 
name, so also ffQodwife, iprobabiy first used in address, then) e. g. 
Gam. ft.'s N. (Dodsley L 76): * (join! wife Chat he set to scold*, Cf, 
Swe. godm&r p. 189 below. 



2) The sense of 'a master, superior', is developed in the following 
terms for elder relatives of a certain authority, 1 

*F<ilhrr\ 'Mother is the traditional respectful title and designa- 
tion among Roman Catholics for a priest, resp. an abbess m 
other woman at the head of a religious establishment. MLa. pater-, 
nutter Dl Canoe, etc.--Cf. G, Beiehlvntvr a confessor, to which 
.1 Maul Hesp. (1795) coined the humorous fern. Beichtmutter DWB. 
As correlative Beichtkind. 

Partly in allusion to the use just quoted E. ( 4 old. sl.'i mother > 
also m. Midnight, m. Damnable, tn. oj the maide 

4 a bawd', si. di. a 17nn 1811 Fa. Cf. nun si, l a prostitute'. 

In G. dials., e- g, Upper Palatinate, the master of the house 
and his wife are called also by their servants Vater, Walter, and 
call each other so : \ In the same way in Swe, dial, far, mor. 



54, from the frivolous sense below p. 1!*4, by allusion to the mailguard's horn. 
IS very far- fetched. 
1 Cf- tin* inverse development of terms for superiority tn denoting father, 

'mother , etc., c **. K. sin\ dame, ti. dial, flfemntii, FWrncften, Ft&uUtn* see below. 

- Cf. the old eeelcsiastieal titles pope and ti. Vfaffe, due to a similar develop- 
ment of sense in Greek, see Kllge sub I'ttpst. I'f'tiffr. 

9 The course of development may alio rather be this that these terms, as 
DM by the children — who may be considered in away 
liief members of the household, beiutf the centre of it* interests— arc 
then adopted by the household generally. — Cf. family p< 4 fiu 1. 
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lii general use G, Huaseater, -mi Sw«c hus fader, ~moder). 

Ha as eater also means 8. in many North 6. districts 'Lrthi eft 
(lefiingnisses, eines Arbeilshauses, eines Spitals, einer Herberge'; cf. 
Artnenvater 'Armenpfleger' 1 — 3. *Hausbesitzer\ 1669 Simplie. DWfl- 

E. father printers" si. 'the chairman of the vlmpd , !he inter- 
mediary between master and men* Fa. 

daddy L gener. si. 'the superintendent of ■ casual ward, p 
an old pauper'; L\ theal. si *a staj^e manager' V\. 

Ut. B <<(,',-■ is related to HG. Base 'paternal aunt* etc (Ku 
and seems to have meant orig* father or 4 iinele\ From being used 
as a respectful term of address by servants to On* it master (f) 
Lower Rhine and VVeslnhaL) it has developed the sense of 'master, 
foreman' etc; hence also (Cologne) *der heslc, erstc', V. til 

eiu Boa* in Riogeni (Blukscbein Btreifzuge dutch aosere Mutter* 
spraehe 1898) 3 .— Cf.La patrvus 4 a severe guardian' (cf- nepo& p. 197. to 

3) For 'nurse 1 etc. the following female lerma: 

K. mat her Midnight *a midwife' a 1700 etc. Fa (also a bawd', 
see above). 

(I. Bud* at utter, WeisetHittf' < . \\ ihmutter the same, 3 
M ah me a) orig. maternal aunt; b) t itllere Kinderwarterin' 109J 
Stieler; 'audi Amine. LllthePJ dial. Datteaanihan , Hi. titttnmt>th> 
wet-nurse" {Dutfe, tittc 'ttot') DWB; — Kitiderwuhwe ^Kinderwarterin' 
Stieler, dial. DWB.; 'weil von den Kicdera M ulnae angeredet' I'm l; alao 
llebamme 1080 DWB M like B4LG, t0l*6 anaae, hadeatnme Si;h.-Lluk.< 

t JIG. Bademukme lf>l9 ib. (cf, M'# visemutter, Bademutter above). 

In Am. E. aunt is aaed endearingly of any benevolent practical 

i nan who exercises these qualities to the benefit of her circle of 

acquaintance*, 1SH1 Mrs, Stowe: »nobody's aunts in particular, but 

aunts to human nature generally* Ox. 



1 Ace. to GitfNHKfu; Bibl. Redensarlea S3, perhaps frora the Scriptural Vaiei 

tier Armt'N (.Job 29: l»li: am) licnee analogically Hci'lvrysntitri >\ Waisenvntcr. 

'* Then Introduced into Swt. as has 1. an overseer of bricklayers, builders, 
etc. 2. 'the best of a set of people' RlBTI : and (from Du") into Am. K. as boss *a 
master, employer of Labour, business manager 1822 | -, tn England it means in 
workmen s si. ~u leading man, ■ swell, top-sawyer 1 Ox . School sd (Shrewsbury) 'one 
wfio excels in any game, work, etc. 1 [Pascob, Kveiy Day Life in our Puhl. Schools , 
This bass may orig. have been the E. woul boss a kuob etc. (or Se old I 
'a term of contempt', see Ox.i. which adopted the sense of l> 

8 To the tender care of p mother refers G. Mutttrsdhnchen 'a mother 1 ! 
a milksop' 1741 di.: f Mitttersuttlein 1691 Stieler DWB- 
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B, tjratintj Am. local) a nurse or midwife 1 1794; <-f as verb 
17: »she gr&Dflied yore mother when vou was born 0x« 

iei\ Scfi for a nurse (from denoting a nun, p. 192>. 



Elderly individuals are denoted in a familiar way as l fathi 
; Ihe words seem now to be applied fam. or dial, to persons 
of Ihe lower classes. 

luihr !A\i; cf. Freytag, Verlorene llsclir. 1> 40: »sie 
crfrugen von einem Mutterrhcn den Weg nach dem Sch)oss>.— F 
si, aid mother gum 4 an old woman, in derision' Fa. 

Q, Papa ;i- l familiar title before Ihe name, e. g. Benedix, 
irenfried I. S Alwine to ihe old Lebreeht Miilter:] »Hulen sie Ihren 
Utufer, Papa Lebreeht N 

Not from address, llld also implying respect F, father for *lhe 
oldest member of a society, etc.", e. g- the Father 0/ the City ihe 
senior alderman of the City of London 1 1705 Ox. 

For EL sirt . dtm§ ft) 'father, mother' resp. b) 'old man, woman , 
see Terms for superiority etc. below 

Swe, dial. (fa(d)far. go{d)mor Cgood father' etc; 'grandfather 
etc), a respectful term of address to elderly people Bjktz. 

Esp. remarkable is Swe. dial, kdramor ('dear mother*} orig. a 
familiar address or title given to an elderly married 1 countrywoman. 
{kdrafar the correap, niasc); then also in reference— with the definite 
form of the adj. kept--*// bondk&ramor, 

Playful humour has formed Swe. dial. (Skftne) HUefar {'litlle f.*), 

titlamor as endearing terms for a little boy or girl Rietz; Norw. 

lillemoTf e. g. J. Lie, El Sainliv, p. 101 (4. ed. Copenh. 11)01): >Det var 

ikke va*rd at bry sig hverken med Gutlemand eller lAllenwr mereU 

— Ct Swe, dial, faje orig. father, then both 'an old man' and a 

, litem faje Rietz. 

In G, dials., e. g near Marburg (at Khhum kikel and Ffff 

are used to and of friends (not related) much older than the speak* 
In Swe such a use is general. 

6. si. Onkel 'gem&tliche Bezeichnung fiir altere Menschen': »er 



1 As in Swe., mothei in this sense in E. ami G. seems to Imply married 
state, and the title seems to be given to middle-aged ur old wives, whether they 
have any children or not. 

- Ace. to SI. Weinberg a graduate or M , sometime Lectors! the University of 
t psala. 
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isl. em riesig gemiillicher OnkeU GbnthE; hence milit. si. 'Reservist, 
zu einer ("bung eingezogen' [Qnketei f. 'Reserve! Bonn 36.- Many 

comps., e. g. v/f/ ihunitiusuitkvl* the title of one of M. Kretzer's 
Berliner Skizzen, for an old gentleman fond of riding in 'busses'; 
ib. 29 'jene beneidcnswertc liQhneoautoren. fur die man neuerdings 
die biibsehe Bezeichnung *Tanti&menonkel* crfunden hat'; milit. si. 
Bweauonkel 'der Schreiber in eineni militurischen Bureau* Horn 28, 
2b , Landw&hronkeU *Offiziere des Beurlaubtenstandes* 

ib. r>i. 

Goldonhel I. orig, *ein reicher Onkel (Verwandter), besonders 
ein solcher, der we it en t fern t (in Amerika z. b.) vvohnl, und von dem 
man eine reiehe Erbsehaft erwartel' E. Meyer, cf- Erhonkel ; — 2. as 
a humorous term of address to a friend, see Budde *Aus meinem 
Skizzenbuch\ ed. Hodhe p. 36; cf. uuncfe etc. p. 186, and p. 8 fn. 
above. 

E. aunt t 'an old woman, a gossip* 1590 Shake.: >The wisest 
aunt, telling the saddest tale, sometime for three-foot stool mistaketh 
me» Ox. 

II. Base, e. g. Goethe: >er ist umstandluh wie eine Basei S.\ : 
cf. Swiss Frtuihas *Memme\ also k K1atsche' (see below) DWB. 

E. granny, -i& a) 'a familiar endearing or contemptuous synonym 
of grandmother', b) also 'an old woman" 1816; hence dial. (ihesh. 
"a stupid person', of both sexes 0*, 

In the same way E. grandatfi(€) a grandmother 1 ; b) 'an old 
woman* a gossip', c 1550 + Ox,—beldatto(e) t * a grandmother 
1440 -f 1628; b) an aged woman' (/in 16th e. used in addressing 
nurses') 1580 1856; hence c) esp. depreciatively "a loathsome old 
wntnan, a bag*, a 1586 — t and d) the fourth stage of development, 
without the notion of age: 'a furious raging woman 1 Ox 

grtxndsits {<■ QFf*) a) dial, and arch, a grandfather*; b) ai 
4 an old man' 1596 Hhaks. Ox 1 . 

G. (rrossttiiiih rrlif n *auch Bezeichnung einer alien Person' S 

E. gaf see p. 187) 'an elderly rustic; an old fellow; also 

simply, a fellow*. 1689: all my gaffers of the rayling religion • + Ox. 

tinner (see p, 187) *an old wife*, 1706: >the pious dames and 

gammers* Pa.j late quots. Ox.— Cf. Se. gimmei , perhaps meaning 

orig. "a ewe\ but associated with gammer, see Ox. 



1 See Terms for a relation of superiority, ne\t chapter. 
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On the other band, youth is denoted by terms for 'son', l daugh- 

ate. 

Cf. E. 9^93 for 'boy*, 1675 S I i i i + (Jammer Gurton's Needle V, 11 
Bodsley 1825, II. 82): [Hodge to bis mistress:] >Cham I not a good 
sotine, gammer? in address p. 186. 

Cf. ONo. . OHG, "", orig. perhaps 4 der 

seinige\ i. e, Knecht\ or k Sohn' (ace, to NoAEKN Urge mi. Lautlehtr 
Nordeo' 1902 p. 85), later gen. 'a youth, lad\ etc. 

6. Tcehiir 'Mftdchen, Jongfrau', 15th c, + DWli., now south- 
west. Germ. Tw i very common (orig. Swiss DWB.) T&ehtersckute 
'girie' school^ in playful familiar speech h&kere Tdchter (back- 
formation from kdkere T6\ r yOQ(%g ladies (still at school), 
. — Other combinations: Swiss aiti Tdchter 1 "alie Jungfern' 
Gottbelf; i g&neine Tocht&r 'Hare* — cf. from another point of view 
YV Sehilier DWE 

E. daughter f or arch. 4 a girl, young woman', 1382 Wyclif, 
Solomon's Hong; *As a lilie among thornes, so my leef among 
dogtres. I si 8 Ox. 

Cf. Kr. fille a) 'daughter ; b) 'girl', now jeune filte, p. 3, 10 above. 

Am. kubbffi hub, a familiar name for a little boy', is ace. to 
Bartlett and Webstek a corruption of brother, ace. to Ox, possibly 
connected with ii, Bube, Like this word, it may be a formation in 
children's talk, cf. hubby f or dial. *a woman's breast 1 1686+1728. 

f or Sc may % maiden, virgin' (if < OK. mdtf 'kinswoman') Ce., 
inlhieiiced by moid; but probably a Scand. loan-word, see BjdfiK- 

MAN, p. 64 f. 

6) Husband and wife are denoted by 6. dial. Vdter s Mutter, 
see p. 1ST, 

Cf E. dial. North cy., Midi, gaffs? 4 the husband, head of the 
house' Wr. 



7) To members of a community are applied— partly from mutual 
address— the terms broth 



1 The idea of daughter, as on-relative to I parents, her elder 

o develop the nth. And when daughters of a house were 

spoken of, particularly the young unmarried ones were considered, as being still 

me and under Ihe authority of the parents. Such a tendency of speeia 
I i /a lion may perhaps still be felt 

- Ihiiidwi r ksgesetlen. Sehuler, Studentcn, Jatfer, Soldatcn reden sieh [trwlcr 
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TRANSKKRRED Al'PKI.LATIONS OV HUMAN UKLVGS, I. 



Since the early days of Christianity, the members of a religi' 
Congregation are so called. Therefore La. /'rater, BOTOT and < on 
ponding words in every language are used to and of monks and 
nuns (cf. for the older or leading among them *father\ 'moth 
1 1 187). 

Iv-p. in compounds and com hi nations, 'brother r 1 have 

become equivalents of *monk\ 'nun 1 (see also p. 189). 

G. Klosterbruder] Waldbruder r a hermit*; b&rrnhertiger Brudi 
Bettelbrnder k el beggar, mendicant friar*; by specialization Brudet 
ftlOQG in Swiss *BeUler\ brvdern 'betleln* DYVB. Cf. f Blotiforw 
•Leichenbegleiter' etc. 1494 Brunt's NtireaschiS, see ib. 

'Brother' was further used between and of soldiers: 

$, r Brudet Veil was the term for 'Landsknechl' esp. in the 16lh 
C;, see p. 111; still perhaps Bruder as term of address between fellow- 
soldiers (solemn or literary?), see Hokn 24; Waffenbruder\ Stall- 
brudet (MHG. Btotbrwder) 'contubernalis' Hi-:., now 'fellow* generally 

Cf. ME. f sword-brother a fellow-soldier Cb« brother-blade (cf. 
SWOTfl brother C 1380 Chaucer +); brother at, in (t of) arms, etc. Ox. 

From the use in artisans' guilds eta (e. g. E. brother 1 \x)i 

E. brother chip, 'formerly a fellow .arpcntcr, now provinc. work- 
men's b!., 'one of the same calling or trade' Fa.: 
pop, l a term of familiarity*: also brother or stole* stunt. Fa. — Hh 
for *0fl€ in a trade or occupation without reference to his fellows: 
1653 Walton: 1 am a Brother of the Angle -; In-other of the quill, 
author, 1680 +|— brother of the hritsh an artist 1687 + [all in 0x.]\ 
— brother of the bung (*old*) 'a brewer, one of the same trade* 
Fa.; — brother of the buskin (Ho allusion to the cothurnus worn by 
actors in tragedy among the ancients') *old\ *a player, actor — one of the 
same profession" Fa*;— brother of the coif 'a sergeant-at -law* (from 
the white cap formerly worn by them) 1640 — \ <K 1785 Grose Fa., 
brother of the gusset ('old') 'a pimp or ponce 1 Fa.; — brother of 
the string ('old 1 ), *a tiddler'; — brother of the whip ('old'[ 'a coach- 
man*, 1766: »his brother-whips* (all given as 'old' by Fa i 

(i. Fechtbruder (< fechten fam, orig, eanl?, 'belteln* Paul, Bor- 
<;iiAiu>T-\VrsrMAN\) 'feehtender Handwerksbursche , Sa. Ero m 'a beggar', 
c g. Krelzer, Berliner Skizzen (Duncker 1898) 132. — 



un DWIl — In English, the old plur. brethren Is now applied exclusively I 
religionists and fd low- mum hers Of ftodctta vie. 



h< in. ~n ii n> 



Kreuzbtuder f Leipzig 'Eckcnsleher \ 'P&cklriger', in contempt 
DWB, — Cf. SonnenbrHder t Breslau *Kckensteher + Sa. Eiu,.; now s). 
*obdachlose Uummler' Genthb. 



8) For persons united in convivial it \. 'boon companions': 
Esp. G. Brudet (an old term of address also between students] 
in combinations: e Bruder, voller B ruder, or com- 

pounds: Bierbrudi , U6, supbroder Woss. n. 7 (cf\ 

LG. swirbroder) broder L n ib. n. B), Srhtiapshruder, Z> 

bruder (Do. driitkehroer Leopold 237); Dutzhrnder men who address 
other by *Du'. 

On the analogy of these masculine terms, partakers of Female 
social gatherings eta are designated by terms such as G. A^; 

' ,' e 17(JO DWB., also of men occasionally Genthe (cf. LG, 
kafftetanten Woss. n. 32, Du. thettanU Leopold 237);— /y7<// 

Uer } LG klaetersHsU acks&ster (also sektuteL ib , 

= HG, Be 
From 'the good old limes' may also be quoted f Sn 
(LG. sti tester (DWB* sub Schweater 5) as counter- 

parts of the inasc. terms. — In the same way I)nt: r is formed 

on the analogy of Duttbrud 

On the model of Kiai Pf is on the other hand formed 

the mas<\ counterpart Klotsckbntder, LG. klaisehbroder Woss. n. 32. 

The sense of 'partaker' is also perhaps prior in BtUchwester 

ig a woman joining a prayer- meeting or the like, cf. Paul) 'simu- 

latrix pielatis*. e. g. Gellert it 1769) DWB. 

On the model of Ktijj are formed : 

Liiyrtischtrt >t( r \ PlauderschweBter B&*\ Modeschwester Gunther (f 
DWB, 
Z§chbruder t Saufbruder etc. (Berl si warmer Bruder 'a sodo- 
mite 1 E. Meyer) may also have suggested the following fern, forma- 
tions for a prostitute: 

G, Freudenseh mereticula' 1691 Stieler — cf. Frvudenmdd- 

n — ; generally Buhl$cktoetiter Btihlerin' 1755. 1776 DWB. — Also 

Keh ter Sa. — In Univ. si. QalanU W Leipzig 1708 

Kleemann ZfdW. I, 42; Mitsckwester ib. 45; rzigeSckwtsl 

1728, Landschwester 1744(GoUingen» Kleemann ib. 44, 1747 KujgbSt. 



p. ISO fn. 
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— iviififfv 8ek truster, Lessing ; l$ichifertige l lose. tollt 

'puella petulans, lasciva' 1691 Stieler (DWB. Schwester n. 5 etc.). 

G. Schwa gar for \\1itbewerber um die Gunst eines Weibes oder 
Mitgeniesser' seems connected with Sehwester in such a frivolous sense: 
meaning the man whose 'Sehwester', i. e, concubine, is the other 
man's wife. Cf- 1605: »es wil kein Schwager wissen, das em ander 
sell) Schwager gewesen ist» + Goethe DWB, — He. gives as modern 
sick &«i cii i Schwager machtn 'sein Weib verfiihrenV — dial. 

Pruss. Schinken&chwager one having sexual intercourse with another's 
wife DWB. — Cf. Taueendschwager de persona levi et libidinosa' 
1691 Stieler etc. DWB. 



9) The general sense of 'fellow', 'one having something in com- 
mon with another' is also met with in 6. 8piel&chu>ester\ MB, bedr 
sitster the mistress of a married man in relation to his lawful wife', 
1297 Bob. GloLic: »Astrilde hire bedsuster (hire lordes concubine)* Cht. 

Another term for 'fellow, one of a kind' is cousin — already 
mentioned as a familiar term of address like brother eta — e. g. c 1386 
Chaucer: *the wordes moote be cosyn to the dede>; 1538: >l proue 
ye a lyar next cosytte to a friar*;— j to har< irin, 'no fellow 

or equal* 1542 Ox.; c 1530 (?, ed. 1543—7, see Di. Nat. Biogr.) Hey wood, 
The four P's (Dodsley 1826 I r 78): *Lo, here be pardons halfe a 
dosyn, For gostely ryches they have no eesyn*;— dial. (Nott., west* 
Soraers.) couHns pi. 'friends, allies': >tbey are such c.» etc. \\ 
cf. p. 186; — cousin-trumps Cold') 'one of a kind 1 1825 (in address) Fa. 

S, XontcHsntter or -hrnder 'a namesake'. 

With Buhl sehwester etc. may be compared E. cousin 'strumpet', 
see below p. 190. 

From G. Ba%t 'a female relative on the paternal side, aunt etc.*: 
Khitschhase, also Kaffeehase quot. Sa., cf, Du. theetnufe etc. p. 193. 

Other terms denoting fellowship are: 

E. gossip (< god + sib 1 ) a) a "godly 1 , spiritual relative by acting 
as sponsor at a baptism, hence f either 'godfather, -mother' or — in 
relation to the parents — *one*s child's godfather' etc.* c 1325-fHVJV 
cf. 1698; or a "fellow-sponsor'; — b) hence, particularly from the rela- 



1 The explanation offered by Sarhazjn, Engl. Stud. XXII, 329, from god -J- sib 
(in the same way godfather, godson) with, early shortening of the vowel seems 
improbable. Cf. OHG. gota 'Patin*, G. dial, Gole, Gotte, Gotle 'Pate, Patenkind, 
probably hypocoristic forms of gotmiwtcr etc. Kluge. 
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Hon to the parents Ox, *a familiar acquaintance, a friend 136S 
*now only applied to women (somewhat arch.)* ib,; hence *a tattler' 

-ee |l 197. 

In the same way Sc. cummer, Jcimmer (< Fr, comm&re) a) 'a 
godmother 1 etc 1303 +; h) then — just as in Fr. — % female companion 
or intimate' 1500—20 Dunbar f; c) hence a woman, female 1 , e. g. 
1785, 'fam. applied like K feUow l to a man; then with various local 
specific applications, e. g. youns woman, lass [cf. hussy^ witch, mid- 
wife, etc/ [cf, (J. Muhme etc. above) Ox ' 



10) From the above uses many terms for relationship have deve- 
loped a weaker and vaguer sense almost equivalent to mian', 'wo- 
man'. This is esp. the case in compounds which are formed on 
i he analogy of the above and in which the terms in question app- 

\\ the function of personal derivative endings. 

Cf. with E, father for an old man, r penny father k a penurious 
or miserly person 1 loot, 1804 Ce. 

From godmother in a genera! sense of (old) woman seems to 

derived: horse-godmother dial, and vulg. 'a large coarse-looking 
Woman 1 1669 — 70+, Cf. 1809: *a kitchen girl ... a great bloated horse- 
god- mother* Ox; cf. horse- denoting a coarse kind, e. g. horae-radith . 

See also gammer, gaffer p. 190, hou 

Cf. with ti. M niter for an old woman (or in comps Badem%i 

H&hnermutter Sa.; Bienenmutter\ Viehmutter DWB. 
si. Katzenmutter for an old woman who keeps many cats 
rKliegende Blatter', 15 March 189&);—K&8emutter 'Frau, die die Kiise 
macht, dem ganzen Milchwesen vorstehf; Sax. TStschm. 'Fran, Ver- 
\vandte T die bei Kindtaufen, Hochzeiten etc. die Kfiche besorgf (T&tsche 
'Bratanbriihe') DWB.; Klagemutter 'Klageweib* etc., also Klagemuhn 

Cf. Onkel p. 189 f., Muhme p. 188; Viehmukme 1601 DWB., 
Meckl. pruntanten females who sew carelessly Woss. n. 28. 

With. G. Bruder for 'a fellow", Zechbruder etc., may be compared 



1 Cf. Kr. conunere also 2. tcrmc damitte. dounc surtout entre voisins ct gens 
qui se voieut tres sonvent*: Comperes ct eommeres; *J. hence f 'a i low-class woman* 
cf quota. J 4th mid 15th c: »Ce ne sont que commercs ct yens de ne«/*/»; 
4. 'avee quelqtics qualites on deTauts consideres surtout eomine tits habitucls 
et de tous les instants': imc me'ehante commPrc: C tiotentc 'person ne qui k plaint 
toujour*/ Moliere), une bonne c. t fine c, maitresse c , 'e'est uue femme dc tiHc 
qui ne s'intimide pas facilement*; 'dans le meme sens 1 : quelle c! 5. femme bavarde 
eL medisantc . propos de commere^ comme'raye, alsu of men Li. Cf. E. gossip. 
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tder, Meckl. jabroder ii>. n. il, for a complying fellow. — Mr, w 
smsrh rotzbroi orbroder ('brother Tar') denote nastiness, 

slovenliness Woss. n. 12;-— broder radezu, plump* Ml), 

grad to broder, broder unverstand imply roughness OgrolVj ib, it. 
32; — broder untofreden a grumbler rt. %4;—d&sbroder } ndlbrc 
broder Sachten imply 'schl&frigea Wesen, Langsamkeif n. 27, 

Modeschweslcr p. 198; LG. olle bA DWB. 

sub Sckwester n 5. 

Cf, also ibe uncompounded Goth, flftfl k man\ possibly orig. an 
onomatopoeic formation meaning 'husband* or 'father* (UHLENREC8 
Beilriige XXII, 188), as the ONo. form afi means both % grandfather* 
and (rarely) l a man 1 . 



II) Finally 1 give certain particular applications of the 
terms in question, to be explained partly from the senses above. 

Perhaps in mock respect or humorous familiarity: 

E. father thieves 1 si. 4 a receiver of stolen properly' Fa. 

daddy comm. sL *a confederate of * workers* of mock raffles, 
lotteries, etc.; gen. the person selected to receive the prize' Fa, 

ancle (varied father's itrothcr r avuncular relation) comm. si 
'a pawnbroker* Fa.; cf. Fr. si. tattle, and 6, Otlkel in eomps. p. 130 f. 

For 'prostitute* etc. the euphemisms: 

E. wife in water~€ohmr& si 'a mistress or concubine', 'water- 
colours being, like their engagements, easily dissolved' Gr.-Eg. 1823. 

Dutch widow etc., p. 200 

aunt 1. t bI. 'a bawd or procuress' [mine aunt 1823 Gr.-Eg,, 
cf. mother p. 1K7;:~2. *a prostitute', 1607 r 1678 Ox.; the latter 
sense being probably secondary to the former. 

Cf, Ft. tattle si. ^pM&twW etc. ^irbiaItre Di, d r Argot lin de 
siecle. See below. 

G. Muhme develops the sense of 'concubine', "prostitute', nol 
from that of 'aunt'; it seems, but from that of 'cousin : 15th c. + 
Burger DWB; f Muhmenhaus Hurenhaus", Luther etc. ib. 

E, eauein (cf, p. 188) t cant 'a strumpet, trail 9 , a 1700 si. di., 
17UK Ox.; »0ne of us, one vf my canst t,s*, 'a harlot' 1823 Gn.-Eo. 
Cf. aunt 'a bawd*. — Also < Hetty 1749 ib,, see below. 

Cf, Vv. GQUSine, l&tfa c: >deux jeunes filles de nos cousinest 
etc, for 'courtisane, fille de joie" Li. 

See also G. Schwestet p. 103 f. 



B. III. TERMS FOR RELATIONSHIP 






From euphemistic use are also to be explained: E. si n 
the illegitimate son of a priest', 18 1 7 *a priest's illegitimate 

daughter, or concubine 1 , 1848 Fa. — Of. Fr, du Marau 

•biHard* Li. 

Stupidity is implied by: 

E. f to m / *? to beguile, impose upon', 1580 + 

55 Ox. C v colloq. 'a half-witted person 1 , app. to p. 7s. 

The equivalent verb cozen (perh. orig.. cant, 1573 +) may be 
the Fr. coasitur faire le parasite 1 sous pr&exte de cousinage' Li. 
Fr. (loth, c. 'dupe 1 ] Li. and the sense of 'friend' p 186 

fn. 2). See Ox. 

granny dial, 'a stupid person', see p* 190. 

Loquacity is implied (by development from the sense of friend' 
etc.) by: 

(u Base, in south-west. G. Fraubase (orig. Ihe address Fran 
Base to a female relative) :=: Kl&Uchba$e t Klatsch&chwesUr Pail, 
E. $ Borne: »Alte Basen machten bedenkliehe Runzelm Sa.J Ft&U- 
basi-rei Goethe Pail.— Frauhase m Swiss also 'Memme' DWB. 

Cf. Fr. tttnh cant 'a spy, informer 1 Villatte Parisismen. 

Cf. also Ihe derogatory sense in Swiss mitem (= Muhme; in 
Swiss f as a term for relationship) 'Betschwesler, Frau, die ohne 
\\ "issen des Manncs im geheimen nascht, oder schmeichelnde BeUlerin, 
die etwas gern faalle, ohne es jedoch zu sagen' DWB. 

E. gossip 'a person, mostly a woman, of light and trifling 

character, esp, one w T ho delights in idle talk, a newsmonger, a tattler 1 , 

1566 -f-;— hence abstr. 'idle talk* 1811 + Ox., a subst. function of v. 

lip (f k to act as a gossip" 1590 + 1645, then) *to talk idly*, 1627 

ik — Cf, Fr. rammere, commeratje p. 196 fn. 



The following have developed to terms for special trades: 
6. Scktvager vPostillon', 'coachman*, see p. 186 f. 
G. GeratUrut— from being used in address ('gammer') to an 
apple-woman by Halle students (who were themselves addressed by 
her as Herr Oevatter) — came to mean in Halle Univ. sL 'Obsthand- 



1 Tliis ictlve sense is implied In Fr. cousin l £in\t, mosquito , — With this 
im plied Fr. cousin 'parasite may be compared La. riepos J. 'grandson' (later 
'nephew i and 2» 'spendthrift, dissolute fellow —orig. perhaps two wofdl isee 
Ki.ni/. Hamhvorterb.i, but later connected in apt sarcasm by popular etymology. 
E. t neire 'spendthrift' is given by Ham.. 
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Ierin\ 1749 + 1841. Hence in Halle Gecatterlnule 'Obstbude* 183 L 
See Kia t ge St. — Cf. Gevatter Schneider und Handschuhmacher p. 1ST. 

Fr, vtutrt a younger brother', hence — from the fact that 'younger 
sons* of the old French nobility formerly as a rule entered the army 
— f 'gentilhomme qui servail com. me soldat eX bientot aprvs comme 
bas-oflieier. pour apprendre le metier', 16th c. quot. Li ; hence E 

G. Kadett\ cf. a .similar connection of senses in Fr* bachelu 
EL bachelor, Tent, hagustalda- below. See also p. 8. 

From Fr. cadet t ace. to Jamieson, Skeat, etc.: 

Sc. cache 4 a young fellow 1 , 'an errand boy*, shortened to the 
derogatory (orig. [Tniv. si.) cad* See Storm Engl, Phil. II, 500, 51 

Finally may here be given E. godfathers (-in-law) f in jocular 
use: jurymen whose verdict brought a man lo the gallows', cf. 159*6 
Shaks., Merch. Yen. r a 1634 Ox. 



A deterioration in sense is to be noted in the following word: 

E. housewife a) •» woman who manages the affairs of her 
household 1 , a 1225 + (also contracted hussy i huzzy 1530 etc., nowfi. 
— b) then \ % light, worthless, or pert woman or girl 5 1546 etc (now 
hussy etc) 

The latter srnse may have been developed from use with bad 
qualification 5 , as light huswife etc. Ox. 2; possibly also in part from 
the sense of *a female of the lower orders', due lo the rustic use of 
hussy in address (1650 +•) or reference (1647 +) to a woman gener- 
ally. The new sense was boob restricted to the changed forms h 
wife, hussy BtC, which conveyed no association with fa nest; and the 
analytical, associative form housewife was reserved for sense 1. 

Cf. for the use of girls 1608 Merry Devil of Edmonton (Dodslev 
1825 V, p. 243) [Sir Arthur Clare to his wife and daughter :j > Wife, 
come to horse; and huswife % make you ready-* — This term for a 
girl may at lirsl have been playful like Swe. dial. Ullamor p. 189; 
ef. also cummer above p. 194 f. 



1 Ace. to V. Mkykii cadet is GifrCOfi capdet = Prow topdel < La. capitcltum 
'it tittle head, chief (Scheler); ef, Di. (ii's.: l lca capltfttnes gaseous qui vie rent 
combat Ire dans Je tiord de la France sou;* Charles VI et Cb, VII etatit en general 
des puincs, Ic mot cadet est devenu synonymc dc puine d'unc famille noble 
(Cotgr.). puis de puinc en general.— If so, the development would, as it * 
represent a circle: 'officer' > 'younger sun or brother' > Vadet'. 

- it is possible that sense bj may be parlh dii- iatioilfi With hti::, 

Aim to buiae*. 
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Of widow may be noted the comps.: 

E. grass-widow 1. (? f) *an unmarried woman who has cohabited 
with ooe or more men'; 'a discarded mistress', 1528 + 1785 di 
[still dial., cf. Wr.]; to be compared with equivalent L(J> g 
(Neocorus f 1630, +) 'Spottname entehrter und dann verlassener 
Jungfrauen" Schiller-LCbbkn, Sw& dial gt&Q&nka (also l a woman 
whose betrothed has died 1 ; perhaps translated from LG., cf. Da,). 
These terms may refer lo grass as opposed to the matrimonial 
bed, cf. bastardj G. Bank&t, p. 136, Ox., or to expressions such as 
E. turn to grass 'dismiss' (cf. quots. 1630, 1700, grass 5, b in Ox.), 

2. These words have then adopted the more innocent sense of 
4 a married woman whose husband is absent from her' — K 1859 +; 
Da. gm 1700 1 +, Swe. grasanka 1773 Sahlstedt +. 

The High German equivalent in this latter sense, Strokwitwe— 
quoted since 1793 Adelung — may be: a) a modification of l (jr nutritive' 
in sense 1 [with the actual sense later developed!] by the influence 
of Sfrohhraut (1399 +) % Bav. Slrohjungfer, 'Braut die nieht mehr 
Jungfer ist T (see Kluge), which refer to the custom of giving a straw- 
crown* to such a bride (see also Hkyse, Sa.i or may refer to the 
phrase South 0. an] iem Siroh liegen 4 in Kindesnolen sein' Heyse; 
— b) or StrohvrUwe may have been formed in sense 2 directly (possibly 
at the suggestion of *Gra&witwe%) on the analogy of Strohmann 
'Mann aus St rota, kein wirklicher Mann': hence, 4 a widow only in 
appearance' BsHAOBBL ZfdW. I, 79 f. 

Later correlatives to sense 2: E, pro* < r, Q t Strohwitm 

Swe. grii sonic ling, dial, grdsiink Kietz. 

3. Am. colloq. t/\ w *a wife who has been separated 
from her husband or deserted by him' (Bartlett and Webster) 
seems lo hold an intermediate position between senses 1 and 2, 
and may be a late blending of both. 

widow bewitched 1. — grass widow 8, 1721 -; u &#- 

ichedj the mase. correlative? (cf. quot. 1705), dial. Devon ( a widower 

eager to remarry 1 . See corresp. F. EL in A The Nation 1 1893, p. 214 

f.; — 2. 'a woman whose husband is abroad, and said, but not certainly 



1 \iiH"l iPeder Syvi for the widow of a hanged man Kai .kau; ct E, hentpon- 

widow. 

2 From the old LG. quoL in SCBtlX8R-L£a&8lt, it would almost seem as if 
yrasumicwe also referred to such a mock adornment as contrasted to a real 
bridal crown. 
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known, to be dead' Gr.-Eg. The latter sense may mean the same as 
1, or approaches the sense of grass-widow 2. 

California widow was an Am. variant of grasswidow 2, 
from the period of the Californian gold fever. Fa. 

Dutch widow l a prostitute', p. 162, seems to mean orig. 'a sham 
widow, mock w.\ cf. Dutch auction, bargain, consolation, treat, etc. 

Am. half-widow *a woman with a lazy and thriftless husband* Fa. 

hempen-widow 'one whose husband was hanged' a 1700 si. di. 
+ 1834 Fa. Cf. f Da. groesenke p. 199 fn. 1. 

From outward characteristics: 

Swiss bruteli, probably dimin. of brut 'a bride': 'schongepulztes 
Madchen' Stalder. 



IV. TERMS ORIGINALLY DENOTING PERSONS IN SOME RELA- 
TION OF INTIMACY, SUPERIORITY. OR DEPENDENCE 
ETC. WITH REGARD TO OTHERS. 

way o! transition from the former group may first be given: 
EL heir t 'offspring', e. g, fig 1413: *lest eharyte be dede 
withouten or yssue of hir seed»; 1593 Shaks: >If the first 

of my iouention proue deformed* ( >\ 
(i. Brie for a child' in the Bible; » Schlug alle « urt 

in Agypien. alle jre He. (still the same word). Now in 

phrases such as »er hinterlasst keine Erben*; 1 er ial 9&IM E 
n * DWB : *er hat i K. Mi 

What most characterizes the other terms of the group is their 
tendency to develop a general sense of 'man, person'. 

1 1 In terms for 'friendship, fellowship' this general sense is 
mostly developed from combinations with adjectives. — The 
specialized terms friend 3 and fellow 111, 2 are vocative terms 
used in reference. 

E. friend 1. 'a second in a duel\ 1800 Miss Edge worth: »H 
Honor U (iradv would be her friend italics in the orig lext; upon 
the occasion-, 1871;— 2 applied loosely*, even l to a stranger, as a 
mark of goodwill or kindly condescension; often ironically 1 ;—.*! egp, 
adopted as the ordinary mode of address by Quakers or the 'Society 
of Friends'; hence also in reference: a Quaker" 1679 +■, 1870 \\ "luttier: 
• I am not blind to the shortcomings of Friends* U\ 

Freund also L as familiar or condescending address. Der 
Kichter redet die Manner Freunde, den Verklagten Freund an*. DWB. 
11878) (now rather rare E. Meyer);— 2. then as a kind of pronoun or 
endearing prefix before names, e. g. Freund M tiller *dear Muller', 
or before common nouns, e. g. 1785: *So dumm ist I Schult- 

[the magistrate] nicht>, DWB. 1 

1 Ace. to E. llEVEfl such a plural refers to heirs generally, but »er hlnter- 
iasst keirten Erbejn would refer to a child* Leihcscrlw. 

* The old Teutonic base of tbese words (Goth. /w/dm/M one loving* seems 

very early to have developed the sense of *a kinsman', the only sense for Scandi* 
orroerly this sense was also common in Engl., 1135 -f"5 'now 
Only in phn\ , e. g, »His friends are well-to-do people* Ox.; also in dials. 
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Words for bellow, companion' are specialized to some parti- 
cular personal relations or generalized to mean 'man'. 

E. fellow. The chief points of the sense development are: 

I.— 1. f "a partner, colleague, ally 1016 + 1626 (OE, fiol 
orig. *one who lays down money in a joint undertaking with others 4 ). 

Hence spec. 2. a mate, one of a pair, e. g, t 'husband or wife', 
a 1300 -f 1610 Shaks.: *I am your wife, if you will marrie me, to 
be your fellow* Ox.; now dial. (Lane, Hertf.) and Am. 'a sweetheart 1 , 
dial Yorksh. *a husband' \\n. Cf. mate; — and 

3. 'a member of a company' etc., esp. *an incorporated member 
of a college or collegiate foundation 1 e 1449 +; hence also 'applied, 
in some universities, to the holders of certain stipendiary positions, 
Fellowships*. Cf. (J. Bur*h p. 204 

Or generally 4. *a companion, associate', 'now rare, exc. id 
plur., or wilh in\ c 1200 4- (f less frequently of women, c 1330 + 
10 11 Bible). 

II. From fellow in sense 4 have developed the following senses: 

L good fellow, jolly fellow, 'an agreeable companion, usually* — 
by specialization — 'one fond of feasting and good company* (=zboon 
com pan ion), c 1305 +, cf. 1604 'Meeting of Gallants' etc.: >A boone 
companion lighted amongst good fellowes, as they call good fello\ 
now a dayes, which are those that can drink best* (Ox. boon). 1 

2. a) From many combination*, e. g. good, bad, brave, 
old, young fellow, or phrases like what *t fellow!, the word develop* 
to 4 a familiar synonym for man, male person'; c 1440 +, e g, 
1549 Latimer: »Moyses was a wonderful felowe, and dyd his dutie»; 
1577: »Vifrauitu M tzeeUerti fellowe in building*. 

b) Hence also without any qualifier in unceremonious collo- 
quial speech (esp, among young men) as the ordinary equivalent for 
man'; hence a fellow often a sort of pronoun = 'one\ ' vaguely 
indicating the speaker himself. 

North E*i North ireU, occasionally lo ting* Wit.— in the same way in OHG., MHij.. 

Bible: liruder uud Frcuitdc*, Verwaudtc unci Freunde*; Goethe: >Mit keineni 
Mcnschen Bind wir verwatitlt nueh FreuiMb; r iu the last two quota, the ordinary 

MOflli equally possible]; still in dials, (where gttter Fteitml is used for 'friend') 
and in CO 111 p. t lihttfrcund H. Sachs, Bible, now Hhitsfnumi, See DWB,, E&LU6) 

1 Cf. E. t gixit* -u + " wench\ Pill Cot grave's » 1 i . mm\ ■ 1693; ace. to Ox. 
V connected with giij\ but KCC. to Swaen, Eogl. Studies XXI i, 324 tT. <C Gipsy 
*yitizi <C gnthi 'a si. name for a concubine', being ;i fetn. to gadho "a comni 
cf. earJy L)u. gedse l a lewd, unmarried woman, more in particular :■ GipS} woman'. 
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c) By a further step of development, dial, felly in Lane, Lake!. 
means 'man' as opposed to 'woman ihoon *a man's shoes'; 

Mhat first is a fella, t'other are <V women*; Yorksfa,, Line. *& fell* 
lass> etc. Wa. 

3 a) f fellow was also formerly used 'as the customary title 

of address to a servant as Ihe 'associate* of his master in working] 

or other person of humble station*; (cf. friend, G. Freund), c 

1350 Will Palerne: »j»emperour clepud to him J*e couherde & cur 

ity aside; now telle me, felawe ... sei l>ou euer [lemperour?* 

I«M Shnks. 

b) Hence in reference: % one of the common people 1 , as opposed 
to lord, c 1430 »lord By felow»; 1469 Gaston: >lordes and feJawes* 
0x n (a particular application is perhaps dial Herlf. pt 'servants 
employed in husbandry' 1804 Wu.j. 

e) From b— and in great part also, I think, from the general 
sense 2 above combined with bad qualification— eonL 4 a person of 
00 esteem or worthy e 1440 York Myst.: »j«is felowe... we with 
folye fande»; 1535 Coverdale: >a fleshly felowe*; 1734 Pope, 'Ess. 
on Man : » Worth makes the matt, the want of it the fellow [see 
p. 10] + 1837 Dickens; »Sir% said Mr. Tupman, »vou're a jell<> 
Cf. Ox 

ntt/tc — probably, I think, by ellipsis from muster* male or the 
Iike--means spec. 1. 4 a ship's officer whose duty it is to oversee the 
execution of the orders of ihe master t or of his immediate superior', 
1612—22 Drayton, Polyolbion +; - 2. U. S. navy 'an officer of the 
line not in the line of promotion 1 Ck 

Cf. OK wi 'a man, warrior 1 =s La. Bodus from eequi Hhigmann, 
Grundriss 2. ed I. f>t I, 

With fetfott sliould also be compared Fr. cum pot/ mm 1 and its 
forms in English and German (1493 ban COfapan GoDEPftOY] 1570 — 
Montaigne: »ce ban compagnon Catulle]* +; un hardi, getotil, 
dangi petit compagnon Li. 

K. companion I. boon 1 companion (< Fr. bon cotnp€tgnon ) 
see Ll.) = good fellow II 1, 1588 -r ;— 2. f *• term of familiarity or con- 
tempt': in most quota, qualified by a depreciative adj., hence also alone* 



1 <: MLa. companh from jutnis, formed on a Teutonic type such u (ioth. 
gahtaiba, OHG gimazzo Kluge. 

P Hence abstracted boon 'jolly 1 1633, 1667 Mfltoti P L Might ml ns with 
Willi- jocond and boon 1853 »booti and jolly* Ox. 
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1581: »This companion accused Gonsales* (cf. {clime II 2 b) — 17' 

-lent companion J » Ox. 

From OFr. campo(i)n(z) (orig, num. form to compugnon in ofi 
cases): 

<i. Kumpan $ Company and — from K&mptft ate. (with Grans. 
stress) regarded as a plur,— f Ktmpie)) Kumpfa) eic. (genit. etc. -• 
a) f 'a companion'; b) in freer use = fellow II, 2. First in Lew 
1498 Reinke de Vos: >Keinke de lose, valsehe kuntpan;* >en 
inunp(in\ 1515 TJe generibus ebriosorum 1 : Tanzkompen k eifrige 
Tanzer'; 1595 Rollenhagen: *Lcieht Kumpen leichte Lumpen han»; 
15**7 Gilhusius: »ich dollar cnm}>*; + 1690 Happel : »?isf{gT0 Kutnpen*. 
Goethe has »der phnnpi Company, »ich war noch ein &2eti 
Cutnptttt .— Metal ist Ktihtjnni im Absterben begritTen' DWB. (1873). 
Ace. to E. Meyer esp. Saufkumpan, Zechkumpan 'boon companion' 
still current. 

G. fitsell (genit etc, -e«) a) a fellow, mate; 

b) t, 'Gehiilfe* (the fellows of a craft as opposed to the master): 
a) Bav., Tyr. f 1335 etc. (also Pfarrgesell, Zugesett t GesellprUfter), 
still Gesellherr (cf. Herri 'Hilfsgeisllicher' DWB. 4032;— j3) [Hand- 
trrrksi/csell) ilandwerksgehulfe," journeyman, since the 14thc. (hence 
Swa. ges&ll)* 

2. Esp. 'ein Unverheirateter\ 1651 Otearius: Wenn sie als 
(iesellen und Jungfern slerben* Si- eic; — now usually Junggesell) H. 
Snchs: >jung mender und jung gselln*; Schuppius: Manner und 
Junggesellen mil ihren liebsten Frauen und Jungfrauen* (cf. Mann 
for 'husband', p. 5). Heoee, by catachresis, tin alter Juiiggedet 
1691 Stieler +. {Jnngjieselle then also implies inviolate chastity, 17JM 
di., cf. Jungfrau t also of men}. DWB, IV: 1, 4033 f , etc 

3. 'Bursch* etc. (= E. jellow II, 2), mostly qualified, 1534 Bible: 
»junge, liebliche Gesellen* etc.; 1669 Simplic: *ein ander 'gEsell'* 
[punning upon E*el\ + Sa. w. Erg. Still *in traulicher, spotlisehcr. 
veriichtlicher Rede' He. 

Bursrln m. (orig, burs, bwttch T 'a stock-purse 1 ; 'a band, sat 
of fellows living at common expense') a) since the 17th c. for 'a 
fellow*, esp. a student ( l heute noch ehrende Bezeiehnuni> He.); b) then, 
also in dial, 'puer, famulus 1 gen. DWB. ('derberer Ausdruck' Hi 
also 'servant 1 , see p. 7. 

K. gue&t, G. Gast orig. means a stranger (etymol. — La. 
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The present sense 1 is developed by the influence of the corre- 
lative terms, EL host, GL Witt (which in itfl turn is influenced by 
■■', BGQ DWB.). From these senses, conlextually with certain quali- 
. developed a general sense, as in fello 

*) ;i Granger', C B60+ 1578; C 1450: >a pilgrime & a geste 
upon l>e erl»e» [et A, Vers, Hebr. 11: 13: *8trangew and pilgrims — b) 

1. OE. also = WfeCC vi 'exile warrior* etc., cf. Grkin's gloss. I, 374 rudvena 
hnstilis'), and DWB Ga$t CO, 1468. — Si the present sense, a 1000+(cf. 
quot. Beowulf; »Keste hine Sa rumheort » . gmst inne where 
also senses a. or b. 1 are possible),— c) Hence f (MK.) and dials. 
'a man\ (= jfelfoUJ II, 2) c 1804 Langland, P, Pi,: >tmt gleym [infec- 
tion] of that (/est [mi Golias is y«ca!de» (cf. b, 1) + 1470 — 85 Malory, 
M. Art.: ia skrewde gest*\ in dials, 'generally used offensively': Lane. »an 
ill guest* *a bad-looking fellow\ Yorks. »a Mucky guest* etc. Ox., Wa. 

(J. Gast a) t fc a stranger', often in Luther; esp. in legal phrase- 
ology as iale as 17th c„ and still South G. dials. (Styria, Carinlh., 
Swiizj DWB co. 1454— 6; 

b) 1, spec, f and rare 'Kunde, Fremder im Gesehiiftsverkehr', 
1 (64 Kaufga&t or Gast\ in comps, such as Marktgasl 'Marktbesucher', 
Mi ier in einer Miihle rnahlen lasst" 1544 + 1741 di, (MUG. 1315 

rt); still Fahtgasi etc, (or with contextual sense Gast) 'passenger'; cf. 
also Badegast DWB. CO. 1461 f. G&ste 'auch jelzt noch die Kunden in 
der Barbierstube 1 K. Meyer. — 2, The current sense. Cf. MHO. Nibel.: 
^der trirf gta sinen ge$ten vil froelichen reiu.— 3. f Like OB. m 

ron landfahrenden KriegenT, in proper names, e. g. Halidegu 
(3rd c), I t t etc. (see Forstemanx, Altdeutsches Namenbuch 

2. ed., I, 604 ft), and MBG. appetl. *Reeke, Held 1 ; LG. as late as 1663 
boUelius: »Heut sagt man annoeh, es ist ein Oast, und verstehet 

einen sonderlich tapfern, beherzten, klugen Mann*;; still Da, gast 'kloek 
man. forsche kerel, fiinke of ferme borst', see DWB. co. 1458, It seems, 
however, most probable that this LG, and Du. laudatory sense is 
due to combination with laudatory qualifiers and the following sense. 
< The sense of "man' generally is developed in some combinations 
perhaps from a) (thus DWB, co. 1460), e. g. sck!aua\ seltsamef ' 
— in others from b) 2, e. (, eeft Bchdneft gast t de rochU gast, and 



1 Also developed in OSIav. gosti. With these words also connected ace. to 
Ql Miijii; cf. also ItmoMwv, Indogerm. Porsch. I, 172 f. to gtVcK with the 
responding senses 'stranger*; 'mercenary soldier'; 'guest' (and iiosO. 
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Ihen the use has been extended by analogy: 1 esp. LG. een groten, 
riken t Jdoken gast t 01 q raven [= groben etc. paif; with 

bad qualification implied da gastl 'du Schurke'; (fur Mann uherhaupt 
als Kraflwort, d. h. Mann mit einer hervorragenden Eigenschaft 
Du. een dapp& time etc. tjast. (atao as a general intensive: *een 

■7 van een visch» f s a very big fish 1 ). — Perhaps from LG. introduced 
into HQ-i mostly in a bad sense 2 : 1685 (ed. 1621) Ringwalt: >ein 
Fantast oder ein goti 1669 Simplic: >Def Wirt 

war ein Lhn/tr Goat [J}»; H>77 Butsehky: »ein Grosspreeher . ■ . 
roioh wird ein solcher 6ast nicht betriigen*; M. Claudius: »ti 
//r/ <; further »ein wackerer f lu8tiger, fetter, reicherGast** In 

the sense of schlav MiioT, 177b" Wieland) also by pregnancy 

alone, 1734 Steinbach: *er ist ein Qa%t Tiber alle Gd, 

d) Then the sense of c a strong, brave man 1 above is specialized 
to mean I. LG. and Du. 'junger Mensrh', in hunarschen laudatory 
*neMer, hiibscher Bursche'; North Ffis. 'unverbeirateter junger Mann* 
(ct Gesell 2); and -2. some trades: LG, schipgoBl, ttn gast * Mai rose' 
i hence Swe. <jast); Freigasi 'Haodwerker, der ausserhalb der Zunft 
nrbeiien darf\ Du, aa.st for 'journeyman' (— Ge&ell 8); t Uav. mi I it. 
si Sckiltergatt 'Soldat auf Schildwache', RoiU DWB. 

In the same way words for 'customer* develop a general sense 
from combinations with adjectives. 

E. customer (first adj. | 'accustomed' 1303 + c 1450) a) I, *a 
purchaser 1 etc., the current sense, c 1480 -4-;— and generally 2. f 
'a person with whom one has dealings 4 , a familiar associate (of some 
one)" 1548 + 1621; e. g. Shaks,; »You minion you, are these your 
customers?* — 3. By specialization of 2, t 'a prostitute', 1601 etc. Shaks. 

b) From 1 (cf. chap) used with qualification— eolloq. 'a person 
to have to do with*; 'usually with some [derogatory] qualifying adj, 
as ttffljfj awhoardf aawr, rum % etc/, cf. 1589: * False witnes is 
taken vp now for a custome of one lewd CustOtMtr* +. Cf. Ox. 



1 An inverse development of tlic general sense from that of 'a br 
gallant etc. man' may DO* be quite impossible, cf, G. si. »Du bist ein nctter HeUh, 
with a general ironical sense of 'a nice customer E. Meveh. 

■ The bad sense may partly be due to ga&i being also used for "devil (pro- 
bably from the sense of 'enemy', cf. OE. feond 'enemy, devil* 7> f\md\ % cf, DWB. 
co. 1461. 

3 It seems not quite excluded, though hardly probable, that this use should 
be a remnant of the sense b) 3; of DWB. co, 14tit. 

4 Cf. the general and the special sense of this verb tietiL 



H. IV. TERMS KOH INTIMACY, SUPERIORITY, DEPENDENCE, ETC, 






As a shortening of customer may perhaps be felt Am. coll. or 
si. ace. to 0x.) t where Ihe original derogatory sense 

is often weakened. 

chap (shortened from ci I. -merchant'; 2, f or dial. 

4 a customer' (a 1225) 1893 + 1807): 

ft) t and dial., chiefly North <v.. *a purchaser, customer', 1577 
* Those cru&ty chap* 1 cannot !ove», 1827 Scott;— b) from use with 
tidier as in the last quoL— colloq. 'a fellow 1 (= customer b 1 ), 
1716: ^country chaps:, 1728; »scornful, choleric chap*, etc.; ace. to 
Todd 1818 contemptuous; 'now merely familiar, chiefly applied to 
a young man 1 Ox. — c) Hence specialized: 1. in many dials, 'a lover', 
sometimes l a husband' (= fellow I, 2); 2, dial, a farm servant', 'odd 
man 1 (of- fellow II, 3) Ufa, 

G, Kunde m. (orig. weak form of adj. hand) a) 1. t and dial., 
e. g. BaW., ; der Bekannte\ Of 10. -f 1575 Fischari, liarg.; 1618 
Sehonsledcr Promptuarinm germ 4at ..: 'Kund Kreund\ Bav. Kvtrf 
'Liebhaber';— 2. the current sense of *a customer, purchaser 4 , etc. 
tftifld), 1494 Brant's NarrensehifF, cf. ed. 1545: »Dein 
kunnen werden dir enlrinnen*, 1555 of customers of an inn, -f. 

b) From 2 (see f.note on the preceding page; cf. DWB.: *her- 

^egangen vermullich, wie Kumpan t aus der Freundschaftssprache 

der Zechgenossen'; ace. to Paul 2 orig. from cant)— f except si. and 

dials, (BhineL Nassau, Transsylv, Saxon), = 'fellow* II, 2, 'chap 1 b: 



1 hi E. customer, G. Ktttnh, tlte sense of 'man, person' may have been 
developed 1. from the primary sense of 'associate', 'acquaintance ' thus Ox. 
customer). The development of chap *a man' may possibly have been suggested 
analogously by customer when the sense person' of this term was later felt 
as being developed from the current sense purchaser etc' 3. But the direct 
development of the general sense in these words from Ihe very sense of customer*, 

one having business dealings with another', is made probable by the parallel 
development of north. Fr. calami ■[ = chaland) 'a customer', introduced into Du. 
and LG. as kuhirit 'customer, friend'; lie nee perhaps into Sl\ and north. K. dials. 
as cultant *a lad, youth*. 17W Uamsay *-, see Ox, Wh. Also the ordinary ft* 
chaland occurs in some phrases for 'acquaintance, friend*, etc. since the 12th C* 
Li. -.'). If, lastly, customer and Ktmde developed their general sense from the sense of 

customer, guest of a public-house' (DWB. Kunde. see below ), chap was later 
developed by analogy just as above mentioned.— For chap cf. also merchant. 

* 'Gamier und Landstreicher be/eichneo sich unter ehiandcr als Kundcn'.— 

&. Meyer gives the connected sense 4 rei sender Handwerksgeselle', whence later 

otahj Vagabuud \ and the general derogatory sense, Cf. Kundensprache 'cant '. 
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partly in a neutral or laudatory sense, & u r 1551 Scbeit: 
silzt er dann ubel, so gsclncht dem Kunden eben redit : ein 
; 1654- Logau: >eiu iapjnr Kunde*\ diaL Transsylv. 
»e mosckiti /* 4 sehr grosser Kerr — but generally in a bad 

sense, obviously depreci alive: 157o Fischart: >mein leidiger Kuml , 
»mil unflaligen, gailen Kunden; 1SOH fioelbe, Faust [from Hhinel. 
dial. DWB |: *MIr schaudert vor deiri garsttgeo Kunden [Mephisto* 
pheles]*; si. iron. »Du bist mir ein sckdner Kundel* GfiNTHE ( KwuU 
'gemiitliches Sehellwort fur einen unordenilienen, alleihand Tnbeil 
anrichtenden Menschen'); alter Kumie 'gemiilliche Anrede' ib. (/Schlatter, 
durehtriebener Kerf E. Meyer). — From use with bad qualification, 
derogatory also when alone: 1679 Signiund v, Birken, Marge- 
nis: > welches Hollenkindes Fund, welcher Kund t hat das Eisen 
lehren toten»; dial KtMM etc. *pfiffiger Kerl, durchlriebener Gasl' 
[see above], even 'Gauner\ - In Swiss I he variant with La. ending 
[from Univ. si/? Kundius t 1848 GottbeU: 'ein $chlauer Kundw 

Kundmann a) 1. f and rare = Kundt a, 1, 1514; 2, =a Ktti 
a, 2, a 1750 Lessingj LG« dials.; — b) e= Kundt b, LG. du bisl nn'n 
sfluttu'ti Ktnt<httffNtt i, *Du bist mir der rechte!' (iron.i: cf. 1555 
Wiekram: >Dieser such wol, was er fur einen Kuril man vorhanden 
hett». Cf. DVVH. 

In the same way the abslr. and collect. Kvndschaft in indivi- 
dual application: Bav. *Dti bist mir e saubre Kundschafh, K zu 
einem liederlichen Menschen' DWB, co 2639. 



l'i Terms originally denoting superiority develop a general 
sense by being used as deferential terms of address llial are 
liable to be extended in use from the upper to the lower elaasee, 
and to lower their worth so as gradually lo be applied almost lo 
anybody. Most of these terms, then, are vocative terms later used 
in reference.— A special application worth noting is that of E. (orig 
Fr.) sire, dam*! E. si. governor, G. Herr, Frauchen t Fr&ulein Fojt 
'Failier', Another'. 1 

From combinations with adjectives, or from compound- 
developed the general sense of G- Meier } Patrol 



1 Cf. the hi verse development of terms for relationship to denoting supetffh 
t itv. p. 1ST r— The vulgarization uiui genertllwitlon of titles of address has been 

attended by a lowering of general terms Into coiiptemptimus. even abusive, terms. 
See p. :m 
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ma: tt r lMK etc. < OFr, maistre < La. magister) in spe- 

cial applications: 1, like Hie La. and Fr. words, *a male teacher, school- 
masted, e. g. 1770 Goldsmith: »tbe village master taught his liltle 
school*;— 2. in the merchant marine, Hhe captain of a ship' (f in 
Ihe navy, 'navigator'), 1570 Ascham: *An vnhappte Master he is that 
is toade running by manie shippe wrakes»; — 3. vulg. 'a husband* 
1852; — 4. a) as a title of address, now used only before the name 
of a boy 1 (or by a servile dependent to a superior); hence b) by itself, 
*a young gentleman', 'a boy of the better class*, a 1745 Swift: > liltle 
masters and misses in a house are impediments to the diversions of 
Ihe servants*. Ce. Cf, G. Junfa 

lord < OR hldford <^ hlaf-weard a) lit. 'one who keeps and 
distributes the bread', then "a master'— b) 1. hence 'a title of respect 
dial, applied to both sexes \Vr.|, esp. in the phrase of address 
my lord: then— I think, both from address and from combinations 
with genii, as 'the ford of the manor-, 'the lord of such and such 
a place' — in reference: *a nobleman' etc., cf. (>:.; — 2. dial. b lhe leader 
in the harvest-field, the foreman of a gang of reapers* Wn. 

Here 1 also give E. tire from OFr. sire 'master, lord'. The 
English word, besides this sense (now t), possibly also adopted from 
French that of a) 'father' (orig. from address 2 ) c 1440 Gest. Rom. 
[cf. riffl Soile 'fatherland 1 c 14O0—5O Alex. Sthatma\\ t -Bua[>ley|, 
Pope; 'now esp. of animals'. — Hence perhaps the E. word developed to 



] J n. Sc. Ihe title of the eldest son of a viscount or baron, e. g. (Scott :) 
Hosier of Ravtn$wood Cb. 

- Cf, OFr. tjrant sire 'grand- pere'. f?, Nth CI -Lexposant fut conseilliez d'aler 
a son parastre ou grant sire>> 15lh e. Li. — Moreover Fr. sire has developed from 
address the following senses: L f 'husband \ \JGHhC Kroissart; cf, lo'Lh B.i • maistrc 
Pierre (le root de sire ne Juy ettoit encore couvennble pour u est re tj tie ^arcon ct 
non marie i», 2, As il w;is later given u a title, not only to a king ithe present 
use) or nobleman, but even to tradespeople i cf. quota- ltith c), sire was used like 
E. fellow, chap in phrases such as et ranges sires Scarron* mervrilleiLv sire La 
Font., esp. pattore sire cf. pmwre here <: G< llerrX see Li. The old address bruit 
sire is still used ironically Sachs- Villattk; t diaL for k a cuckold. ITith c. see Lli 
With E. sir f as a title of clergymen hence ONo» sira), e «. sir John p. 72, 
may be compared its prototype, La. vocat. tiaiutue in H. dominie (f tlomitte) 1. 
'a schoolmaster, now chiefly Scotch, 1612 +; '2. tiomine 'a parson*, a 1679 I 
1711* dominie Am, 'the title of a pastor of the Dutch Reformed Church in New 
York etc. ooltoq also minister of other churches. 1*24 — Ox.— Extended sense: 
dominie >to-liltle ('old si/ "an Impotent old man' F\., no quut. 
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mean b) l an aged person', 1596 Spenser, P. Qu : >an aged syre^ 
Wordsworth. Cf. Ce. See p. 189 f. above. 

The comp. f belsire (formed in English) means *grand father, 
ancestor, 1377 Langl + a 1631 Ox.; cf. beldam below,— gro 
(.of French formation) the same, now dial, or arch. ()\. 

E. Mossoo (<: Fr. monsieur) for 'a Frenchman 7 Br. sub Biddy. 

captain a) 'chief, head' etc.; b) 1. fam. or si. 'as a term of 
address (without implying any office or rank)\ 1607 Shaks., Timon: 
i Page to the Fool! *\Vhy, htm now, CaptainU + — 2. cf. 1862 {quel. 
from Am.j »the conductor who took our tickets was called 'captain'*, 
Ox.; — 3. old, si. ( a gaming or bawding house bully', 1731: »a captain, 
who is to light any gentleman who is peevish for losing his money*; 
1748 Dyche's di. Fa. 

In many symbolical combinations as a title prefix (all in Fa.): 

Captain Armstrong 'often used punningly for a dishonest jockey 
who 'pulls his horse and thus prevents him from winning', 1864 
typ. name; — Captain Cork milit. si. *a. man who is slow in passing 
the bottle';— CapL Crank (old. si.) 'the chief of a gang of highway- 
men'; — CapL Grand (old si.) *a haughty, blustering fellow'; — Capt, 
Ihirkum (old si.) 'a hectoring bully 1 , Grose; — C. (jneernahs, 0. (}<■■ 
(\ Sharp: C* Tom t 'the head or leader of a mob; also the mob 
itself Grose. 

Ironically led at plain k a hanger-on, dependant 1 , 1672: >every wit 
has his cully, as every squire his led captain* + 1848 (1866) <>\ 

governor at 'a ruler T etc., e. g. f 'a tutor' 1577 + 1788, cf. 
(foretness; coll. or si, 'an employer' 1802 +;— -b) 1, coll. oral, "applied 
by young men to their fathers', 1827 +;— 2. hence probably, as a 
vulgar form of address to any man Ox. 

G Herr a) % master, e. g. of a household'; b) hence specialized 
1. 'zur Bezeichnung des Ehegatten seitens der Ehefrau\ MHG. min 
herre + Schiller; — 2. f l zur Bezeichnung des Vaters, vonseiten der 
Kinder 1 : MHG., Kaisersberg (f 1510) ed, 1522: *ewre kind, wenn B] 
noch uch frogen, so sprechent sye: wo ist der Vatter. oder der barf? 
wo ist die mtHer*. — Dimin, Hern-hen, Sertlein dial. H>ss»a. Bav , 
'grandfathers at Spessart Gross herr r hen 'great-grandfather' (cf. Fro ueh> 
Rhine!. Fraulein). DWB. 00, 1126 I 

As a title: 3. applied diaL (Bav., Swab., Svvitz , Hess., Siles.) 
among the catholics to a clergyman (cf. f E. sir above], hence alone, 
Bav. 'ein Herr teerden'; — 4. applied to a nobleman, strictly = Fr 
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Am\ cf. 1590 etc; »die Herren und die vom AdeU; later, like all 
titles, it was democratized and applied to any male person *der 
nach Auftrelen oder Aussehen einen guten oder nur anstiindigen 
Kind ruck macht', ef. IW7 K5epfllick\e Finken oder Studentenconfekf: 
>Man nennet heutigs Tags die Bauren auch Herren, sooderlich wenn 
sie zum Amvaldsamt befordert werden, oder gern spendieren*. DWB. 
(ed. 1877). — Cf. the correlative Dame and the analogous development 
of Ei gettilemaifl. 

Ml h«. j n n T now Junker, a young nobleman (down to 

the iKth a); a page, a 'squire' before being knighted, etc.; then— 
from knighthood getting more difficult to obtain — this inferior title 
was given to any nobleman | since the end of the middle ages); now 
'naraentlich von den nordostdeulschen adligen GutsbesitzenV, the term 
suggesting also habits and views peculiar to this class, cf. Junker* 
tiLifhajt. See Paul. Cf. Jungfraa. 

Meier (< La. maior, cf. major-domo < m&tOT (hiatus TBgUB) 
I. a) *Vorsteher*, steward; then tenant of a farm etc.;— b) hence in 
some dials. 'Bauer, Landmann' generally: a 1623 OpiU: sDor Lands- 
knecht . . , der das Land, das doch dem Meier bletbt, schutzt mit 
gewebrter Hand*, etc. — Ace. to Sa., this sense is partly due to ibts 
influence of (chiefly) LG. mei(g)en 'to mow; 

II. a) f and dial. *Vorsieher in politisehem Sinne, einer Genossen- 

schaft oder ernes Bezirkes* (cf. Pr, maire } E, mayot\ I486 etc., LG. 

fljt, Obersehulz' (also in towns}; Bav. also in games 'der Erste in 

der Reihe, Vorspieler, hence Water .sein, werden, gen. k den Vor- 

rang, Vor2ug haben, erhalten'.— 

b) From this sense of l boss\ 'chief, etc.: si. 'Keri, Bursehe\ tail 
dem Beisinn des tiichtigen'; 1516 tiengenbach (Bav., Swiss): »er dunkt 
sich sin ein k&ner meyer*; 1551 »Bacche, du bist ein wilder Meyer 
DWB.— Many compounds: j EgeVmeier "Possenreisser* a 1560 U 
Sachs;— f BrotmtfUt playfully for *Fresser\ 1575 Fischart Sa.;— f 
Ha r (orig. 4 Erster unter Zankenv) 'Erzz&nkef 3 ib. DWB — 

Later these compounds may have been felt as formed on the name 



* The terms for superiority a n il the titles f o r s o c i al rank (see below ) 
here border upon each other. Hence h>rd is given twice. G. Hcrr, Frtm t Rr- 
I- f,. ■ dame too should have been dealt with in two different places but for 
practical reasons. 
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Meier, identical with I 1 , and analogously numerous 'fictitious names' 
in -tttt'ttr were formed, see above p. 139 f. 

Patron a) 1, 'Sehulzherr', also esp. 'Sehulzheiliger'; — 2. f Pai 
ritu,s 8chiff€8 } Schifjspatron, 'Eigentiitner oder Kapitiin eines Schiffes' 
p— Fr,, f EL patron) DWB.; Schiller: mlar Patron f der noch mehr 
Passagiers halte* 11e> — 3, 'Prinzipal einer Handlung etc. 5 , 1788 etc. 

b) Either from the sense of "patron sainf (Sa., DWB.} 2 , or from 
a general sense of 'master', 'captain' (see above) is developed; the 
general sense in si. and dial. Bhinel 'fellow', *ehap\ mostly with 
qualifying adj. (and with a tendency to derogatory sense E. Meyer): 
17?6 Lessing: »ein Bcknakischer ['spasshafter, possierlieher'j Patrol 
tin lu8 tiger } Schlatter, pfiffigtr Patron (the last in Goethe s Eaust 
1, DWB., ib. 11 ein alter Patron He.), ein klaoer Patron 'durchtrie- 
bener Kerl\ ein / wr Patron E. Meyer, ein Bauberer } hitter 

(ironic.) Patron E. Meyer, scKUthter Patron DWB., Sa.; M. Kretzer, 
Berliner Skizzen, p. 182: >das freche Anstarren eines unangenehtnen 
Patron**. 



3) Terms for 'servant 1 generalized: 

E. lad <^ ME* ladde *of obscure origin, possibly a use of the 
definite form of the pa.pple. of featf, perhaps from plur. ladde ap- 
plying elliplically to 'the followers of a lord T : a) t 4 a serving-man*; 
also gen. *a man of low birth and position', c 1300 Havelock + 1721 
prov,;— b) "a boy. youth'; (c 1440 Pro. Parv., 1483: *ladde or knave*) 
1535 Goverdale +; also in pastoral poetry, 'a young shepherd' Ox. 

Cf. Swe. dial, tjonke 'a lad (15 — 17 years of age)', perhaps 
connected with ONo. pjdnn "a servant* Hietz. — ONo, swinn p. 191« 

Cf rarlet etc* next chapter. 



1 From thus imitating peasant's names, these compounds may have got that 
*Reisinn das verachtlichcn und untftchtigcji', which DWB. seems to attribute to all 
eomps. (without reason; see the early cases*. Such a depreeiative tone is only the 
ordinary thing in appellative fictitious names. 

2 They compare umntliTticher HeffigtT 'sonderbarer Meusch' (see Chrtit p 
ISO) 1797 -|-i ^ S<J ktiriaser Heitiger, Kant: *Der Sanguintkcr ist ein Rchtimmcr 
flvi %r r, nicmals ree h t & u t u i id n i e m a I s i c c h t hose' Sa. — S we . (j 1/ fl n ate ( ori g. 
'patron*) esp. in combinations en rolig ggromre^ eti egendomiig gynnurt a fnnny 
s t range fellow', and iron, mill gunstiij htm may he compared with Patron nod 
suggest the origin of the G, term In. in ironical use of sense gracious lord, pro- 
tector 1 etc. 
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Corresponding terms for women: 

iTti in extended use: 1. f as a term of address, 'formerly 

applied to any woman or girl', 1608 — i) Shaks.; — 2. partly at least 
from this use in address, it was then used as a title before the 
name of any woman, c 1709 Steele; Mrs. Mary is now sixteen* 
+ 1834 'Memoirs of Mrs. Hannah More 1 [unmarried); 'now {cf. mi 
applied chiefly to married women*, cf, Ce. — 3. Hence dial and colloq. 
*a Wife*, 1846 r Fa., Ce — 4. Chiefly perhaps as an 
adaptation of Fr. mattresse. 1 mistress was used as a poetical term 
of address to a women beloved, e. g. 1601 Shaks.: >01 mistress 
mine, ,.. your true love's coming*; — 5. hence deteriorated in refe- 
rence, *a concubine'-, 1761 Colman: »Go to your mistresses, and 
leave your poor wife* +, Cf. Ce. — Cf. tody below. 

The short form miss — originating, no doubt, in proclitical use 
(as title) of mistress, pron. missis— 1. is restricted, as a title, to 
use before the name of a young woman or girl 3 (cf. master as 
applied to young boys, p. 208 f.); f and vulg. also alone, 1695 Con- 
greve: * Madam, you are too severe upon tniss», etc. Fa,; 1759 Gar- 
pick, Guardian (Collect, m. esteemed Farces, Edinb. I, 1792, p. 25): 

Charles:] »Let us hear Miss speak.* Thackeray, Misc. V, 184 
iT.): »An old bachelor is free to pump from Miss the little secrets*; 
also ib. 181; in address, E. Lyall, A hardy Norseman: *'Gh missl 
have you heard . . ¥ said the servant*;— 2. hence colloq. as a com- 
mon noun in reference: 'a young unmarried woman', a 1745 Swift 
(see master) etc.; specialized by dressmakers etc. to denote 'a girl 
from about 10 to 15 years of age* Fa., cf. *ladies\ m md 

children's shoes* Ce, — trade phraseology, from its taste for 'genteel' 
expressions, preferring miss to the ordinary term of girl—As an 
equivalent to giri it is also used in comps. brsad-^and-buUer M 
•a schoolgirl' etc., quot. 1865 Ox.; vckoottnitt (rare) the same Ce. 

Moreover miss is used 3. in negro si. (southern U. S.) for 
< in its orig. sense: w m. of a household*; — t. t sL for mistress 

1 *Kille on femme recherehee en manage, on that* de qitelqu'un' l'»th & 
kimiu on lille qui vit avec un liomme dans uu commerce cle galantcric' 16th 

c. -f U 

2 Owing to this latter use T mistress, as a counterpart of master l T liacUto 
be qualified (except when this sense was contextual) as school-mistress etc. Cf. 
governess quot. 1759 

* Even the short form may have occasioned this specialization to a kind 
of diminutive use, cf. Ck. Cf. the former wider application of mistress as a title. 
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5, 1662 Evelyn: *the Earle of Oxford's misse (as at this time tin v 
began to call lewd women)* + 1786 Burns; 1859 Malsell (Am.) Fa., Ge. 

governess specialized: 1. f *& woman who has charge of a 
person, esp. a young one* (cf. governor 1), 1587 -f- 1771 Smollet: 
*To Mrs* Jermyn, My Worthy governessi; — 2. hence still more spec, 
k a female teacher, now chiefly, one in a private household', 1712 
Steele +, cf. 1759: »The mistress of the school is called govi 
for the word mistress [italics in orig.] has a vulgar sound with it*. Ox. 

G. Fran a) orig, f 'Herrin\ cf. Opitz: »Rom, die Frau der 
Welts DVVB., cf. 1777 Wieland, Geron: >Sie wollte lieber feine Dame 
sein als Frau der ganzen Welt* Sa.; still Fnni for lhe Virgin 

Mary (cf. also Liebfrauenmilch etc.), and in combinations as die Fnm 
rom Hause, Ham b) 1. as a title given in MHG. to noble 

ladies, also unmarried, cf. Walther v d. Vogelw.: »nemt, jrou 
flisen kranz: alsO sprach ich zeiner wol gelftnen matjet* He.; later- 
applied like Missis almost to any married woman (besides Frau 
Ahtissin etc.); — 2. hence in reference *Ehefrau\ Bible -K— 3. From 
use as a respectful title perhaps: Ftau as a more dignified equivalent 
of Wf ih- 'woman* (see p. 5, LI), cf. Schiller: »Khret die Frauvn*; prov. 
(already MHG.) >Frauen haben langes Haar und kurzen Sinn*; esp. in 
comps. as Fva%tenkleid } Frauenarzt; Baucrsfrau, even Trodclfrau, 
Bettetfrau (or Bauersweib etc.), cf. DWB. Paul,— Cf. Am. lady, — 
i. Perhaps from ironical use of the respectful address, t jv 
(1337), offene, unvertigt, wiUige (1392) Frau 'a prostilute' (MHG. 
rant tie jnnr), cf. Fruit cti hails a brothel 1354 + 1A98 Scum, with 
Bav. quote, 1 



1 in mauchen Gcgenden sagen die Dienstboten noeh unsere Frau* Pali.. 
But this may be i modern application nf the title of addj 

2 'GebitdeU Frau bcslcfat sich auf den Geist. sclwn yebilrietes Writ* auf (ton 
Leib' DWB. 

3 [>u. PflMUlft, as introduced into English as frau* etc, adopted the sen* 

1. 'a Dutchwoman' 1890 -{- 1 Tl >i i ; — L'. "a woman, lady. wife, chiefly of Du. or 
Germ, women 1 Ox + , 1 5 70 Levins: fro we Vxor, matron a' Wir; L587 + Ox 
quot. LT56: His wife . , . who was a buxom frow, both blyth and fair* (cf. W 
then— & applied to the Micuads or Bacchantes of Class, Paganism 1 , Kt*".7 The 
frantike fro», LVsJt: * Bacchus Froes* -f a lb"16 Ox.— 4. dial. Sc, Jr., North K 
*a big, fat woman';- 1 ' 1 - ib. *a slovenly, untidy, coarse woman Wr., 1781; 'an 
idle, dirty woman* etc. Ox.;— o. ih. *a woman of low character' Wn. — Sen* 
may represent an application of 2 and possibly imply characteristics (stnrdiBM, 
boisterouMiesN, etc.) thought peculiar of the Dutch, like sense 4. Prom the latter 
may be developed 5, and from fit & Contempt of the Dutch may perhaps also 



B. IV, TERMS FOR INTIMACY, SI rt nil JHITY. DEPENDENCE, ETC. 215 

The dimin. Fnnuiwn j and dial. Wetterau etc. grandmother 
(as female counterpart to Herrchen) DWB. 1 (If. Fr&uleiti^ E. beldam. 

The most common dimin. Frdulein I. orig. applied in addi> 
or reference to a young lady of rank (cf. DWB.)— also a married 
woman (cf. Frau 1, 2) — spec, a princess; about the 1 6th e. this 
title was extended to mean the unmarried daughters of thenobilii 
their former title Jungjraii having been adopted by the middle class. 
But also among this class Jvngfrau, Jungfer and its rival and 
successor Mumstll* were gradually superseded by Frau li in iieuic 
[1878] allgemein geworden* DWB 4 . The improved* form gnddi\ 

Formerly applied only to ladies of the nobility <e. g. 1774 
H.L, Wagner: tGttt, tiachte die gnadge |!j Fraulein Dorilis, Auch ich 
bin stolz auf Ruhm und Ehre»; still 1878 DWB.), is now used to y. 
ladies generally. — 2. Hence in reference 4 a young unmarried woman 
generally,? Kith < . , H DWR 89; — 8, From use for 'maid of honour' 
[Hoffrdulein] etc., it was applied to any 'besser gehaltene Dienerin\ 
e. g. Lodenfr&ulein I\u:l; cf. Matnrtl, .htf<iffrau.—A. (Correspond- 
ing to Fran — Weib) l Weiblein\ female (mostly of animals), Lulher, 
Bible, e. g. Marc. 10, 6: *Von Anfang hat sie Gott geschaffen eta 
tnenlin und ein frewlin*; DWB.— 5. (Corresponding to Frau 4)MH<i. 
vamdez jrouivelin (or ramde jntu\ MTfldt 8 wib DWB, III: 1258), f Bav. 



have influenced senses '■'>, 5 and 6, Compare also the pejorative tendency in 
loan-words of this kind, as G. Dame, Swe. madam (now Tor a married woman 
of the lower classes). 

1 Ace. to Grimm DWli., this and Herrchen etc. Veil holies Alter die Lftutc 
verkleinert und den Kinderu fihulich weiden liSSt ; hut rather meant as en- 
dearing forms of Fran, Herr for older relatives, cf. p. 210, 

* See Schm., who mentions however that the Bavarian .nobility at the 'Lftltd- 
of 1669 complained bitterly that, by a Titelmandat of IG6S tlieir daughters 

nit Frayte, sondern Jutujfruu in tituHeren sey anbevolehen word en'. 

8 Mumsell (<T Fr. mademoiselle in popular pronunciation mam 'rcllei f \ 1>Ui l 
'ehrende Beneitnung fur juuge Madrhen hiirgL-rlichcn Standee like JungferK e, g. 
174s Leasing; heote [1885] nicht mehr genehm' DWli. Still North G. for 'Madchen 
in dienender Striking, die Qher den Magden stehen': Ladenmamsell, liiermamsctL 
WittwchafUm. or simply Mamsell a barmaid; esp. MtimsHI *die Leiterin ties Milch 
und Hauswesens auf grossern Gutcrn'; also [Sahmtunsett E. Mivih Sehiiridcrniarn- 
sell y I*robiermamsell (Sa, Hug ,\ See Pai l. DWB. Cf. Frdulein 3* 

* Cf F. L iUhn, "Deutsche* VolksthunT, Luheek ISIty p. 431; -Da die Titel 
rait jedem Jahre etwas von ihrcm Werte verliercn, und aus der Raugsucht cine 
Kungseuehe geworden; so sollten alle Demoi&ellen, Mamsetlen u. s. w. Frdulein 
heissen, In Wien ist es schon, und man sctzt hinzu burgerlieh oder adelig.— 
Cf. however for Mumsell and Jungfer p. 218 fu. 2. 
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varende fr&lin meretriculaeScuM.; MUG. a* meine& vrouweltn Hi:.; Swab. 

Un lor iehles]) F re it-fitt ScHiflD. — 6, (Like Frauchen) dial. Bav. 

(ivindersprache' Saw,), Thur. (Sa. Ehg.) "grandmother 1 * — Cf. DWB. 

As a sort of 'dimin. 1 of Frau may also be regarded Jungfratt 
1. f (also in the popular shortening Jungfer)* title before the name 
and a term of address, esp, to unmarried 1 ladies, iirst of the nobility, 
then, perhaps from the 16th &, extended to the middle class (cf. 
FrSulein)\ siill in Switzerland Paul*. — 2. In reference alone, f *a 
young woman, girl', then 'an unmarried woman'; still aftv Jungfer 
(eatachresis) *an old maid', e. g. 1749 Lessing (cf. f or rare olte 
Jung} ran 1691 Stieler, ventltc jatiyfraw 15S5 Dasypodius). 

3. From MHG. junrf route for a maid of honour, a young lady 
of the nobility attending on a princess, etc., Jumjfrau is used for j 
jugendliche Dienerin" generally — as in Frauicin 3 a sense quite 
opposed to the original one of young misstress! — cf. 1561 Maaier; 
'Jungkfrauw, Dienstmagt, Kochin*; c 1572 Th. Platter: »wen er sy 
welte annen [annehmenj zu einer Jungfrovten und mich zu eim 
Diener* (latest quoO; — Jungfer, e. g. 1784 Schiller, Kotzebue DIVB., 
1841 (Swiss) Gotthelf Sa. Comps. Hausjunafer, Lad$nj. t Zimmerj.\ 
still current Rammer jung fer, 1691 Siieler + (Kammerjungfrw 1725 
Steinbach)*— 4. now "mit ausdrucklicher Hervorhebung des geschlecht- 
lich linbefleckten 1 (= t maget) Luther, Bible + : also Jungfer, 17th 
c. Schuppius + (now l in der niederen Sprache 1 Paul)— occasionally 
also applied to men, in accordance with biblical phraseology, e. g. 
imi Stieler. Cf. JunggeselL DWB. 

French dame (< La. domino) has developed corresponding 
senses from meaning originally 'a female ruler or owner 1 . English 
adopted all these senses and later developed applications of its own 
from the use of dame as a title. Although thus of foreign develop- 
ment, E, dame and G. Dame may be aptly placed here as affording 
interesting comparison with the above terms. The later development 
in E. or G. is stated here at once. 



1 f occasionally for married ladies, lt5Q*» Stump*", Swiss Chronicle: »Sein 
Gcraahet Leonora, die fiirbfmdig schfui Jtmkfraitw*\ still dial. Nassau cine nocli 
iticht langc vei heinitete Fran, auch Ehrenname dec Hausfrau, selbst wenn sic in 
hohem Alter ist\ DWB. Cf. Junker, 

- Cf. as late as \&'21 Schmeller Ha v. diet.: Mctzt 1st die Jutigftt auf den 
gfimrfnm BQrgcrstand besehrankt, und selbst da komnit der aus dem Kran/osischen 
crborgte, zwisehen clem Frau kin imd der Jungfer liegende Titel Mumsrlt iinmer 
melir in Aufnuhme . 
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E. dame a) f 'a female ruler 7 , a 1225+ 1677: >/enobia, Dame of 
Antioch* 1 ; — b) 1. as a title prefixed to the name of a lady of rank, 
now f; 4 as a form of address (also dam) it gradually extended to 
women of lower rank and was after the 16th c. [eft to these*, + 1722; J 

From this use as a title of address seem to be derived all the 
following senses: 2, (now arch, or dial.i 'a housewife' c 1330 + 1741 
Richardson, Pain.: •My Dame*] (1833 Carlyle idem) 3 ; dial, 'esp. the 
wife of a farmer or yeoman' Wu, — 3, 'a mother** (correlative of sire), 
a 1225 Aner. R, (in address), in most early quota, with a possessive 
pronoun, + 1593 Shaks.: *The sire, the sonne, the dame and 
daughter die* Ox., dial. Sc. (Stirling) 1796: »the picture of thy dame* 
Wk. The variant dam a 154-7, later (lHOt* lstil- in nm tempt, 
this probably, I think, by the influence of the common application to 
animals (1486 +; f a °d. dial. VVr. also dame t c 1320 + 1709), perhaps 
also by the influence of the phrases f the devil and hie dam (cf. 
1393 Kangl.) 1688, 1707, ami f (he devil** dam, applied opprobriously 
to a woman 1588 Shaks. + 1783. — From 3 the com p. of E, formation 
(see Ox.) heldatn, beldame t 'a grandmother", c 1440 Prompt. Parv. 
+ 1628, see further Terms for relationship p. 190,— 4. Partly perhaps 
from the preceding sense, 'at Eton: a matron who keeps a boarding- 
house for boys at the school*! c 1737 +; 'also applied to a man 
who does the same', 1888 Dowden: Hexler being an Eton writing- 
master and a *dame'»; — 5. {now almost f except dial) 'the mistress 
of a private elementary school for children (usually an old woman 
or widow)' a 1649 + 1850 Ox.; also schooldame Cb. — ft dial. 
gen, *a woman' , or *a young unmarried woman 1 ; E, North cy, and 
Midi, esp, 4 an old woman"; cf, Wn. Cf. the senses of cummer p. 194 f. 

G. Dame (introduced in the early 17lh a?) 1. 'vornehme Frau* 
1642 etc, ft (Kluge), as a general term often taking the place of Fraa: 
'jetzt fur Frauen von einiger gesellschaftlicher Stellung allgemein' f 



1 Cf. Fr. Kith c: *faire nioi du mo tide ilame» -j- Begnicr r ; I'-l-i: sou 1 / de 
vous la maitresse et la dame* Li, 

* Cf. Ft. *On se servait, et on K sert encore, mais rarement. de ce mot par 
civil ite en parlant aux fe mines du petit pen pie. et en y ajoutanl four nom propre': 
» Dame Barbe*. *De la il est passe" dans le I linkage familier et le style bad in' Li. 

<X Fr. 'aujourri'hui litre donne I toutc fern me mariee qui n est pas de 
la derniere classe: deoenir dame* se marier 1 Li. 

* Cf. OFr. 1. dome 'belle-mere' l."tS9, 1408; ^. nostre dame ^rand'mere' 1 
also dame grant 1456 Godbfuoy. 

1 Also It. dama introduced in this sense, quot. c ItiOO He 
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correl. to Herr, cf. E. lady. — 2. 'Gebieterin des Herzens', 'lady-love' 
c 1600 -K — 3. f As a veiling, euphemistic, term for 'concubine' (cf. 
E. dial, frow 6), Schuppius (f 1661), Logau, 1669 Simplic: »die Dame 
von Babylon »; 1691 Stieler = arnica (cf. 2); still? [1827] Bav. Dam 
4 im Munde des Volkes meist verachtlich oder ironisch gebraucht' Schm., 
and com. Ddmchen He. Cf. DWB. 

As correlative to these female terms for superiority may perhaps 
be given as a term denoting dependence: 

G. Dime, since OHG. both 'virgo', 'puella', and 'famula' (see 
Graff); later, because referring to girls of the lower classes, also 
'meretrix\ e. g. Maaler + DWB., Kluge, Paul 1 , etc. 



1 But the sense of 'virgo' or 'daughter* may also be the primary one, and 
the word connected (ace. to D. H. Muller, see He.) with ONo. pidrr 'bull' (orig. 
'procreator'). — But if related to this word, Dime may also have derived its personal 
sense from that of 'young cow': cf. La. juvenca; E. heifer si. 'wife', 'woman* 
Ox., Fa.; Swiss Kalbe 'im groben Scherz\ 'ein Madchen in der Entwickelungs- 
periode' DWB. 



V. TERMS FOR OFFICIAL OR SOCIAL RANK, OR FUNCTION, 
AND FOR PROFESSION OR TRADE. 

I. 

In close connection with the preceding complimentary or defe- 
rential titles— developed from terms for a persona) relation of su- 
periority, and used by extension in a general sense— way be given 
terms indicating rank, dignity, official function, etc, (some of 
them developed from the former group), mostly applied in humour 
to people prominent in some way in the luwer ranks of life. 

A) Titles for men: 

E. emperor Am. thieves' cant 'a drunken man' 1881 Fa., no 
<|iiol. lit. Cf. drunk oa <m < . 'ten times as drunk as a lord*, 1785 
Grose (also in Egans' ed. 1823); 1775 Garrick\ Bon Ton (Collect. 
most esteemed Farces IV, Edinb. 1792, p. 208): »They swear like 
emperor*, drink like iishes,* 

[G* >Ein gebieterischer Eh* llaustyrann\ Leisewitz 

Ehq., nonce-word?] 

G. f Apfelkeiser k a pseudo-emperor* (?), 1531 S. Frank, see 
DWB.; like Apfclgott, Apfelk&nig (Luther ib.), formed by some 
association with Apjeihrater, JLpfelpfeiser (Fischart) *a milksop' 

Apfel braten as betokening effeminacy, H. Sachs etc. DWB.), 
These words are perhaps meant as variants of Afterkonig etc., although 
after- in this sense seems to be quoted later. 

biij manure her (< mftnarch) tramps si. 'a person of note*, 1893 
Emerson: »a bigm. preaches*. Cf. monarctyer) thieves' cant 'a name/ r \ 

LG. dial. (Lower Rhine, North Sea Coast, Schlesw .-Hoist.) M<>- 
narch k Erdarbeiter\ then in Remscheid (near Dtisseldorf) 'schtnutziger 
Mensclr: *Du bos en drecklichen M,», 'Du bist ein schmutziger Mensch 
(d. h. von unsauberem. schlechlem Character) 1 ; either from the over- 
bearing, self-assertive behaviour of the "navvies' etc. against the 
resident labourers, or by popular association with some other word. 
See K. ElCKHOW ZfdU. XIV, 281 f. 

1. 'a title given to certain persons holding a real or 
pretended supreme authority or rank, or to one who plays the king', 
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e> g. King of Heralds (1656 -H King~of-ArtM (-fit-Arms) 1449 
'the title of the three chief heralds of the College of Arms', see 
Ox*j — k esp. the leading person in some game or sport*: e* g. K 
of the Bean ihe mao in whose portion of the cake the bean was 
found on Twelfth-nigh I \ and who was appointed King of the com- 
pany, (1566 or) 1502 — Ox.; King (also Lord) of Misrule, who super- 
intended the Christmas sports, see Bit,; King of Shred- and Patch 
from Vice in the old mysteries being dressed as a mimic king in a 
parly-coloured suit, metaphor, 'certain literary operatives who compile 
books for publishers, but supply no originality of thought or matter' Bit. 

2, one who in a certain sphere or class has supremacy or pre- 
eminence compared to that of a king*, 1508 4-, e. g. King of Bath, 
k. of poets > k, of painters** 'in recent use often applied to great 
merchants, manufacturers, etc., with defining word prefixed, as alkali-, 
fur- f railway-king t sugar-king Ox., ef. Br. 

In a similar way G. Kdnig, e* g. Bdrscnkonig, Geldkdnig *der 
macbtigste Borsenmann' DWB. ('grosser Financier' K. Meyer), 8p 

■ion i(j, Masckinenkdnig\ dial. G&uk&nig, Waldkdnig 'von reichen 
Bauern'; 1583 Mathesiu-s: » [Luther] diser unser Prediger k onig* DWB.; 
SchBtzenk&nig 'der beste Schtitz beim Wettschiessen 1 Sa. 

From KSnig for the chief of some craft or fraternity periiaps 
Beitelhdnig (e. g. in Erfurt) 'Polizeidiener, der die Bettler beaufsich- 
tigi\ — This may be meant as an ironical title like Bav., Tyrol., etc. 
NaektkSnig 'Abdecker'; Schutidkonig 'der die Kotgruben raumt', 
1741 Friseh etc.; Thuring. U'arzi ftkonifj l einer der viele Warzen 
hat', see DWB. n. 8,10, c. 

The same sense of chief present the following words in Sw»>. 
dials.: (0g).| dajkong v lbe husband of a dairy-maid' (orig. 'dairy maid 
king'); com. nolkitng among fishermen 'the leader in dragging the 
big nets in winter"; (Finl.) vallkung l a boy tending cattle' Rietz. — 
Iwakong* luzkung is, like lutkusk, tuspung etc., a variant of / 
hand k a lousy fellow", 'tatterdemalion* Bietz, and probably meant 
as grotesquely ironical. 

E, prince, e. g. in by-names such as »the Prince of gossip** 
for Pepys, the author of the > Diary* (1659 — 69), see Br. 

G. Pfinz 1. the same as Konig above, though weaker, e. g. a 
1629 Opitz: »Homerus, unser fder Dichter] Prim* etc. Sa.; — 2. *frei, 
scherzend, von Kiudern eines Hauses'; >das isl unser jungster Prim* He. 

3. 'PriDzipaT (probably a shortening of this word), e. g, West 
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Prussia 4 der Dirigent der Stadlmusikanten'; comps. Bav. Thurm 
the same ('die Stadlmusikanten heissen Thurner, weil sie zn gewissen 
Zeiten und Festen vom Turme [Bav. Tkurn] blasen*); — Lehrprinz 
*a master to whom some one is apprenticed, esp. 'Lthrprvru [or 
krprincipal] heiszet ein alter Jiiger, bei welchem Lehrlinge und 
Jungen die Jagerei erlerneti' 1751 (C. v. Heppe, 'Aufrichtiger Lehr- 
prinz oder praktische Abhandlung von dem Leitbund') + 1841; f 
also 'bei den Troinpelern und Bar bier era' ace. to Friseh 1741 DWB; 
1778 Musaus uses the term for Klopstock with regard to his disciples 
in poetry Sa. 

4. From 2 or 3, sL (esp, with a qualifying adj ., or incornps.)as 
I playful or derisive term for any man, e. g. saubrtr PHf& =* ^Bto 
saubrer PatrafC] f Univ. si. an nas$er I* rlnz 'ein unausstehliclier 
Mensclf 1799 Kluge St., see p. 160 In.; — EllenpritU Kuufmanns- 
bursche/ (I tack lander); Sirup 'Material warenhandler'; — with 

reference to fairy lales: Gl&cksprim (Goeihe) Sa. vv. Erg., *allgemein 
= Sonntagskind' E. Meykk. 

Cf Swe. si. pl&Eterprint ('plaster-prince 1 ) for an apothecary % 
assistant. 

E. duke 1. si ( a man of showy demeanour or appearance; — 
benee 2. rum duke 4 a queer unaccountable fellow' etc. a 1700 si. di. +, 
see Ox. [Grose-Egan 1823 : 4 a jolly handsome fellow* (cf, I), 'also, an 
odd eccentric fellow*; cant]. From this combination duke alone has 
adopted the same sense (Gross] and developed to— 3. dial. Devon, 
E. Ang. etc. 'a simpleton, fool', also of females: ller mother must 
be a regular old duke* Wh 1 . 

Sense 2 also occurs in the intensified archduke 4 a comical or 
centric fellow 1 1823 liu.-Ei;.; and in the punning combinations 
Duke of Lankester ( = Lancaster) ; a tall, lanky fellow' Fa. [sub 
lamppost) and — perhaps formed on the analogy of the former — J) 
of Limbs 2 'a tall, awkward, ill-made fellow* 1785 (+ 1823) Gross; 
'common Fa., no quot. lit. 

M arqu is: Martinis aj Oranby com. 'a bald-head* Fa., no quot; — 
in ironical 'genteelness' for 'Mr. de la Pluche': Marques* of mam 
bone* ^knees') 'old si. 1 for *a lackey', cf. 1592 Nashe, 'Pierce Penilesse': 



Cf. Yorksli.. Stiff duki l t" msike I fuul of ib. 
* Cf duke sL a hand or foot' 1811 di, *fi Fa.; ttnkcs the hands', orig. modifier 
tion of the rhyming si. • Duke of Yorks* sm • forks* 'lingers, hands'; 'the word is 
in very common QM among low folk St.. D. 
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I'oor scullians, hoisted vp from the Kitchin into Ihe waiting chamber, 
or made Barons of the beanes and Marquesses of the mary-boanes» 
Fa. (casual?). Of. gentlemw 

COUfli {'com/) l a man of fashion", 1859, 1888 Sain: »I can 
remember the 'dandy', who was superseded by the 'count 1 , the *toflf\ 
and other varieties of the 'swell** Fa. 

Cf. G, fam. >\vie ein Graf $ ein Baron Ieben>, »Schu)den wk 
ein iiraf baben» E. METBH, 

Of historical interest is E. baron as a Law and Heraldry term 
for 'husband 1 (conjoined with fem(m)e 'wife*), 1604 4- 18fi2 Ox.; these 
terms having been introduced by the conquering Norman barons, to 
whom the laws chiefly referred. — For Baron* of the beans (see 
&tnfqu688 of the mary-bone^ cf. King of the Bran p. 320« 

lord (see above p. 209) as a title of nobility is used in various 
transferred senses: 1. e. g. cotton-lord 'a wealthy cotton manufacturer': 
1823 Gobbett 4- Ox., Fa,— 2. probably by popular etymology, 
ivom.*) 'a crooked, deformed person 1 , a 1700 sL di., 175! Smollet + 
1886, cf, 1823 Gr.-Eg.: *It is said in the British Apollo 1 , that the 
title of lord was first given to deformed persons in the reign of 
Richard III- from several persons labouring under that misfortune 
being created peers by him; but it is more probably derived from 
the Greek Xopooq crooked*. The latter explanation, repeated in 1864 
in the Athenaeum, seems to refer Ihe origin of the term to University 
or school si. 1 Cfc lady 8, p. 227, 

Cf. with lord 1, G, Baron 1. 'neulich ubertragen auf machtige 
und junkerlich herrschende Geldmanner, Euenbahnbar&n€ i Baum- 
wollb&rontf He. Kohlenbaron quoted among 'politische Modeworte' 
by Brennert, Modeworte 63; Schloibaron 'von hesonders reichen 
Fabriksbesitzern, Hutlenherren gebrauehl 1 E. Meyer. — 2. also playfully 
= Freikcrr 'einer der ohne Stelle lebt, z, B. ein Handlungskommis 
ohne St. 1 Sa. 

Swe. school sL baron as a nickname for haughty school ma 



1 A periodical edited at least in the early 18th c, quoted frnn 170^ and 
1710 by Ox. sub drift and housewife 1* a. Fox Bou&NB English Newspapers (18 

I. 6H, mentions among satirical periodicals from 1701*: The British Apollo , 'by 
a society of gentlemen consisting of Abedne^o Simpleton only , "on Mondays alone' 

2 Palmer (see Schrooer. Einfluss der Volksetymologie, p. 20» tries to explain 
L J as i modification by popular etymology of ME. toftfefft, lurdvin (<C OFr, tour- 
dein) lazy person' Stratm.* Bradley, hut such a development of sense is improbable. 
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(Upsala) Berg. — Cf. G. >den Bq ieten; l fein leben* ohne zu 

arbeiten\ >wie r n Baron leben» (see Graf above) E. Meyer. 

G, Ft eiherr punningly 'freier, unabhangiger Mensch oder Herr' 
cf. ll -In the same way Swe. friherre fani. for some- 

body at leisure. 

Of Knight many combinations denoting trades were formed 
in ludicrous imitation of Knights of the darter etc.: e. g. rthe num- 
ber may be indefinitely increased* Ox.) KnighU of St. n 'shoe- 
makers' (see Hist, Dames p. 27)$ — Knights of the bag 'bagmen who 
travel for mercantile orders; — Kn. of the cleaver butchers";— Kn. 
of the handcuff* 'constables, policemen, etc.'; — Kn. of the pestle 
fid mortar) 'apothecaries, druggists'; — Kit. of the bailors' 
(punning on Kn. of the shire p. 7), also Kn. of the thimble 18B8 
Fa.; — Kn. of the spigot 'landlords of hotels etc.', 1821 Scott; — Kn. 
of the stick "compositors' (from their 'composing sticks'); — Kn. of the 
ellwand Ox., Kn. of the yard Fa. for •connterjumper* (G. Ellen- 
fitter);— Kn. of the whip *coachmen\ 18 1 3 (all in Ox. or Br.). 

For persons of some occupation generally: Knights of the blade 
'bullies who were for ever appealing to their swords to browbeat 
the timid' a 1700 sL di. Ox.; — Knights of the pencil Hhe betters in 
races', because they always keep a pencil in hand to mark down 
their bets, 1886 Fa. (all in Bit.); — f Knight of the collar 'one who 
lias been hanged* c 1554;— Knight of the road l a footpad or a high 
wayman" 1671 Fa., Ox. (= f Knighi of the field Ox.); — Knight of 

poet a notorious perjurer, one who got his living by giving false 
evidence', 1580 + 1819; ace. to Ox. (?) =s Knight of the whipping- 
post M sharper' etc. 1819; ace. to Br. 'from their being always found 
waiting at the posts which the sheriffs set up outside their clours for 
posting proclamations on\ — f Knighi of [the) industry 'a sharper 
or swindler* 1658 + 1751 Ox., 1890 Fa,, seems to be translated from 
Fr. chevalier (F Industrie 'homrne qui vit d'expedients, escroe' 1653 
Li. (ch. de Vind. f 'vieilli' D, G£.\.). 1 — Comps. f ale-knit/hl 'a tippler' 
1575 etc. Ox; carpet-knight, see car pet-mo ng$r . 

To history refers knujht-erront for 'one compared to a kn.-er. 
in respect of a chivalrous or adventurous spirit'; 'sometimes in ridi- 
cule, with allusion to Don Quixote' Ox. Cf. below. 

G. Bitter in the same way in comps.: Ellenritter (or -reiter) 



1 Sec also Trench 'On the study uf v ed., p, 105 fn, I. 
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= EUe\ -Hitler von der Nadel 'Schneider'; — KneipenritU 

San fritter Seb. Kranck (f 1543), all id SA,;—Baeehtisrittei\ Kannen- 
ritter Sa. Erg. — E. ale4:night ; — LuLher: >der Ferzenritter [coward] 
ergritT das Hasenpanier* (cf. *F< <l geben* 'to take to one's 

hee\s);^ Konnu i sslfrotritter A verachtlich fiir Soldaf Sa. w. Erg.; — 
Univ. sL PandektenriUer 'Jurist* 1795 Kluge St.; — Klavierritttr 
'die nicht ohne Klavier komponieren konnen', used by Joh. Seb. Bach, 
Sa. Erg., (see Klavierhusar)] — Nebelritier *Wegelagerer'; — Katzen- 
rifter (= Ketzer *Sodoinit\ p. 182) 1691 Stieler, perhaps referring to 
tradition.— Glueksritter 'dem Gluck nachjagender Abenteurer'. — See for 
more examples Sa. with Ehg. 

Of literary allusion is E. knight of the rueful countenance, G. 
Bitter der traurigen OestaU, translated from Spa, caballeto de la 
tnste figura } being a nickname of Don Quixote. Cf. E. knight-errant. 

gen tie man a) in its strictest sense, 'one who is entitled to 
bear arms, though not ranking among the nobility;™hence b) 1. 
partly by emphasizing and giving a deeper, moral sense to gem 
a man of chivalrous instincts and fine feelings', e lH8t> Chaucer, 
Melib.: *And certes he sholde nat be called a gentil man, that 
ne doolh his diligence and bisynesse, to kepen his good name* +; 
—or by extension of the title: 2. 'a man of superior position in 
society', often 'a man of money and leisure', 1583 +| — & 'in pi. 
(f also in sing.) a polite term of address to a company of men of 
whatever rank (corresponding to Sir in sing.)', 1579 +, hence in 
reference, recently often used l as a mere courteous synonym for 
man, esp. in this gentleman. 1700: *this old g.» + J 897 Daily 
News: * AH shop-keepers are now 'young gentlemen' and 'young 
ladies'* (see faery), Cf. Herr p. 210. — 4, Ironically, 'in contemptuous 
or humorous uses', e. g. 1H22: *the copy of my Gentleman's j'the 
fellow's) countenance was quickly altered* +; gentleman's gentleman 
a valef, 1725 De Foe +; cf. almost as ordinary, neutral term 1771 
Smollel, H. CL: »his gen tU man* [said by a maid-servanl|, 18 
Thackeray, V. F.: *Lord Steyues coachman imparted it to L. St/s 
{rentleman». Ox. 

Cf, gentry playfully or cont. for 'people' 1717 + f e. g. * boxing 
grnfrgK Ox. 

A gentleman in red for 4 a soldier' 177 \ etc, ib. belongs to 3 or 4. 

Here may also be mentioned G, Junker (see above p. 211) as 
applied (like Baron) to great landed proprietors or financiers gener- 
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ally: Schhtjunker (= Sckloiban>n) 'poltUscbes Modewort' ace. io 
BllBNNBRT, Modeworte, p. B3; — (ironical t Univ. si, Mat 
[M\ ! urchi 'Onanist', 1781, 1795 Ki.rtii -.St.). 

Cf. Swe. dial, junker 1 an overweening felloe & sluggard'; 

hence formed the v. junkn or rfl hi be idle', see r\lBT2. 

I add don a) 1. the Spanish title of nobility prefixed, like E. 
. io a man's Christian name; hence 2. in reference, 'a Spanish 
lord or gentleman 1 , 1610: *a doughty don>; — b) t. (also dial) l a 
distinguished man, a leader", 1634 Th, Randolph, Amyntas. This is 
a man of skill, an (Edipus. Apollo, Keverend Phoebus, Don of 
Delphos* 1 ; 1665 Uryden: »the great dons of wit* 1855 j in dials. 
l li iefly ailrib. [don folk), or in the phrase (also eolloqj u don ut, 
siill more usual dial, a *lo>i hnutl at (cricket, 'foreign tongues* etc 
'an adept, export' 0x. s Wit — 2. Heooe (£, University colloq.) 'ahead, 
fellow, or tutor of a college', 1660 South: * the raving insolence which 
those spiritual dons from the pulpit were wont to show [at Oxford]' 
+ Ox — Krom 1 developed: % dial Lane, Line. 4 a gay young fellow, 
a beau*; and 4 Sc. *a favourite, an intimate friend' \Vn. 

As a contrast to the above titles for dignities may be mentioned 
fi. Spiesibdrger a) nrig. k spiessbewafTrceter Burger als Fussoldat" 
Adelung in He [?, ['alt/-; hence — orig. among the nobility — a con- 
temptuous term for a burgess b) Hence Spi$&8bQrger t now also 
Spii t. KleinsUidler; besonders Mensch der aus dem Bezirke 

der eigenen Stadt (auclt /., B. Berlin) nicht herauskomrnt"; 2, 'Mensch 
von kleinstadlischer Hesinming und Lebensanschauung, der keinc 
Interessen ausserhalb seiner Stadt hat ((Jegensatz: WeltbQrget) E, 
Mem- it 

The same transferred sense hi Srhildhtlrger orig. 'schildtragender 
Biirger*; at the end of 16th e. referred punningly to the inhabitants 
of Schilda in Saxony DUB., el p. 169; -Pfahlb&rger orig. 4 ausser- 
halb der Mauern, aber innerhalb der Bantv und r ioi lehtspTahle der 
Stadt wolinender Burger* etc. S\ 

Cf. PhilisleT p, 174, Kr&hwinkler p< 178 f. 



' It seems, however, probable thai tins phrase refers humorously Us college 

terminology. Cf, I72t>: The rtwrtnd ffoni iu Oxford '.—The traoaferred use of 
tfon ni;i\ have originated In the Universities, ami sense i> 2 be prior to the more 

t:ii i itanrlolpli jir»o5- 85) W as a Cambridge man, bot incorporated at Ox£ 
shortly after 1632 >l>. Nat. Hi. i. 

* Cf. f GU'fenhitryrr (< MUii ylemn lance 1741 Kriscli ete Mi 
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Closely connected with Ihese titles for social rank are boor, 
bachelor, 6. Tdlpel, Hagesioh below, p. 246 ft 

I add some punning applications of terms for functionaries, 
officials, etc.: f Mt the-Minl 'common) *a gardener' {cf > mi 

tit* plant), 178;") 1828] Grose (Fa., no quoL Y\t);—Ma.shr-t>j-thi- 

Rolls peom. | 'a baker' (pun on roll* 'breads'), (1641) c 1768 1826 
K\, — Ma&ter-of- the- Wardrobe (old) 'one who pawns his clothes to 
I n iv liquor*, 1785 1828] Grose Pa., im qn«>L lit. 

IdtttiroJ »/ fie Slue a) viz. Squadron, formerly a title from 
the colours hoisted by him; — b) f 4 a jocose name for a tapster (from 
the colour of his apron) 1 , 1731: »The Admiral of the Blue erys, 
ling, sir! Ox:, 1823 (Jh. -Eg. 

In the same way Admiral of the Red (pop.) fc a wine-bib! 
Pa,, no quot 

G. MuJQT a) a major; b) applied humorously in Univ. si 
Fuchsmajor the 'captain' of the freshmen in a students' club; 
II tireitttttijur 1eno\ 18th c. Lauckhanit PAfiRIClUS ZfSW» IN, 98, 

Ct captain p. 210. 

E. foreman of tin jury a 1 700 si, di.: k he that engrosses all 
the talk lo himself, 1785 [•+ 1883] Grose Fa., no quot. hi. 

6, Komn rat a) an honorary title for distinguished 

merchants or manufacturers'- -b) transf. *reicher Kerf: in phrases as *es 
ist tier reine Komfnetzienrat*, »Geld haben wie ein K.» E. Meyer. 

Swe. dial.. (Skane) kok&mmetodant (brig. •cow-commander) 1. a 
cow-herd'; 2, 'a stupid, overbearing fellow' Hietz. 



H) Terms indicating rank, dignity, etc. of women. 

marchionesS) from I he character with that nickname in 
Dickens' *Old Curiosity Shop' (1840), means in common si. *a slatternly 
maid-of all-work; 1883, 1885 J. S. Winter: itbe unkempt hand of 
a 'Marchioness** Pa, 

huhf. from being the female title correlative to lord and by 
extension, to gentleman in sense a. has also developed senses corre- 
sponding to sense b of that word: 1. *a woman of superior position 
in society; in modern use applied lo all women above a loosely de- 
fined and variable, but usually not very elevated standard of social 
position"; — 2. also *a woman whose manners, habits, and sentiments 
have (he refinement characteristic of the higher ranks of society'; 
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cf. fine lady the same, often used sarcastically (like itleman) 

ironically perfect lady comm. si. 4 a harlot' Fa,, no quot.). 
From 1 generalized: 3 pi. l&dies 'the ordinary terra of oral 
address to a number of women without reference to their rank': 
*ladie& and genilwienf* (sg, Madam, rulg, Lady)\ — 4, as a more 
courteous synonym for t iooman\ esp. thti lady Ox, ladies' glo 
etc. (cf. nn'ss, p, 213). The extension of this general use to the 
lower classes is characteristic of vulgar Am. phraseology, e. g sales- 
lady "a saleswoman*, cook-lady "a cook 1 ; 1888: * Missus! The beggar 
lady is downstairs and 1 hare the ash ginlleman knoekin* at (he grate», 
see Farmer s Diet, of Americanisms and Ce. Cf. G« Fran,— Here may 
be given the combinations: lady of pleasure 'a courtesan 1 1637, 1708; 
/. of easy virtue idem, 1785 Grose; lady of (he frying-pan 4 a jocular 
term for a cook' 1809 Ox.: lady **f the broom 4 a housemaid; Peter 
Pindar Br, j — 5. By special application of the title — I think perhaps also 
from the sense of 'lady-love* — developed the sense of 'wife', always 
with direct reference to the husband* e. g. his I,, the lady of Than 
Sha </.; in the 18th and the former half of the 19th c. prevalent 

in polite society, now regarded as vulg/ (esp. your good /.), except 
when 'restricted to instances in which the former title of Lady is 
involved*. — 6. local Am. 'a sweetheart' Ce., cf. E. my etc. young 
lady (p. 5).— 7. dial. »to be a lady* (of men: >to be a yentlenntn* 
Ox.) 'to do nothing-; (hence possibly derived in Herlfsh.) lady 'as 
a term of contempt' Wa. — ft Lastly as an analogous correlative to 
ford 2 (p. 222), a 1700 EL E. si di.: *a very crooked, deformed, 
ill-shapen woman'; in many si. diets, down to 1S59 Matsell Fa., no 
quot. lit. 

As a counterpart to E. don may be mentioned & fam, Dan no 
(gen. Spa. pron. = donja) '(Hotter Ausdruck der gebildeten Umgangs- 
sprache f CI rj die Geliebte, Angebetete': Mit seiner Donna spazieren 
gehen*. E. Meyer — E. si. dona (also vulg. donoh i dooner) 'a woman, 
sweetheart* Ox. seems of cant or Gipsy origin. Cf- It. donna app. 214. 
Kommerzienr&lin t a) the wife of a Komtnerzienrat 



1 I hrsc phrases, esp. the last two, may however be meant rather as 
humorous imitations of romantic titles such as Lady of the lake a: Nimue or 
Vivien io the Arthurian legends; hence b} f '■ nymph' 157!>; n\ \ a kept mistress 
1025, 1078 Ox. — As a humorous fern, counterpart to knight-errant was coined 
Lady-errant a 1643, 1666 ib. 
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p. 226; — b) punning Univ. si. 4 a bawd\ 'die mit jungen Madchen ein 
Kommerzium macht', 1795 Kluge St. (not known to E. Meyer). 



II. 

Terms originally indicating a special profession, trade, or 
station in life 1 , are often applied to individuals of external or 
internal qualities thought characteristic of the profession etc. in 
question. 

A) Referring to men. 

1) We begin with the learned professions: 

Owing to some resemblance in the colour of the dress, E. little 
clergyman 'a young chimney-sweeper', 1811 si. di., 1823 Gr.-Eg.; — 
minor clergy collect the same, 1811 si. di.; — f cant St. Nicholas' 
clergymen or clerks [also knights Br.] 'highwaymen', 1589 Ox., 1633 
Br. St. Nicholas* was the patron saint also of travellers and merchants 
(Encycl. Brit.). The gentlemen of the road' may perhaps have 
humorously counted themselves among that class of people. Or is 
the term ironical, alluding to the fact that St. Nicholas' name 'was 
specially invoked against thieves and losses by robbery or violence' 
ib.? But Br. thinks probable that Nicholas is only a pun for Nick 
'the devil'; if so, the term was a euphemism. 

priest of the blue-bag 4 a barrister', 1850 C. Kingsley Br. 

cardinals ('street si.') 'shoeblacks' ('in allusion to the red tunics 
of some London brigades'), 1889: >costermongers called them c,» Fa. 

monk comm. l a term of contempt' Fa. — Perhaps connected with 
this sense monkery si. 1. a name given by 'family people' [thieves?] 
to the country parts of England, 1823 Gr.-Eg.; also 2. collect, 'tramps', 
1851 Mayhew, L. L. etc. Ce. 



1 All sorts of German terms referring to trades are collected in a popular 
sketch by J. Leopold 'Berufsnamen in Sprichw6rtern, Redensarten und Citaten' 
in Taalstudie IV, 380-4, V, 111—126, 173-83, 250—02(1883-84), which however 
does not give much for our particular purpose. — German proverbs expressing 
popular opinions concerning the different trades and professions are collected by 
Rudolf Eckart, 'Stand und Beruf im Volksmund 1 (G6ttingen, Fr. Wunder, 1900?). 

2 Br. also suggests the curious explanation that St. N. was the patron saint 
of thieves, 'because on one occasion he induced some thieves to restore their 
plunder' (!). 
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dial. Thuringia M finch *als Schimpfname fur einen 
Bchleobllich kraftlosen'; Monch 'eunuch', 1575 Fiacbart'fl tfarg., 16MI 
Mirin also of a castrated horse ei<\ DWB. 

Curious is G. ;it least I row si. ) Sr/n > hnnpf- 

wort': >der S hat es getaati Iv Mi mi; (who suggests that ii has 
been ludicrously changed from Schweinehiri by pun on the inter- 
mediate pastor?] see n. 246). 

From La papa as ecclesiastical title (whence E. pope, ti. Pap 
p 187 fn. 2i <1. I "niv si Pajwtl Sludenlen", in Rostock c 173K; — 
Halfpapen 'Penu&Ie' long before that dale (perhaps Rostock), see 
F.umn.iis ZfdW. Ml, 93. 

(If. Hie dimin. Swe. dial (Skane) pdpling etc. L 'a s. Inn J boy, 
1 1 tic hoy '; 2. hence 'a short man. a dwarf Ribtje -From the sense 
of 'pope 1 is derived ib. pave 'a bully' ib. 

A classical and very suggestive and "warning* example is ll. 

unite a) 'pedagogue, s< ihoolmaater' (cf. <Jr. ftmb&6eiy) t hemre — 

perhaps from the comical character of that name in the Italian 

mniedia del!arte\ cf. Kllgh;— b) the current sense, 'a pedant '. Cf. It, 

tyUOta., e. g. frorn Uruzzini (Lasca, 1503 -84) etc. ToMMASEO-BSLUNt. 

pedant in sense a) 1 Sbalra L L L., 1600 B, .lonson: »He 

loves to have a fencer, a pedant, and a musician seen in his lodging a- 

raornittgs ; b) quoted from Steele etc, Cb.— (J. since the LBtfa e., 

see DWB, Now universal. 

In Germ f I niv. si, H ie\ , Brod^und Kuchen-Projes&oi 
were humorous terms for publicans, bakers, etc., C 1890;— Fti 
professor Speisewirf 1728 Fabhicius, ZfdW. Ill, 94 

Here may be added: E. academician fold si.) 4 the inmate of 
an academy' (== 'brothel' 1823 <in»se-Kgan) Fa ., no quoL; and 

keathe n-ph r h*sn f)her— evidently with reference to the 
school 1 — r si., a 1700 li B K; a sorry poor tatter'd fellow' 
ele. 1785 I82S Grow Fa., no quot lit. 

s( a) 'a lawyer*; b) dial. (Vesterboiten) as adj. 'cheat 
ing, deceitful* Rikt/. 1 — Cf, E, cheat < i see Ski v i 

LG, Phixook 'ein Urillenfanger*; 4 vom gemeinen Manne venier- 
bw aus /' toph MiiKM. Wb.; hence abstr. Mar 

chen' ib. appendix. 



1 Cf Swt*. (Hill, ttktif orlg, secretary, fttl <>I«I -fashioned title) "a shiw 

ssoriation with stka to be slow etc lio.i/ 
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2) Then come terms for soldiers etc: 

<i. Reck* a) t. 0110. {wfreccho 'aus .seiner Heimat vertriebener, 

herumziehender Krieger' {cf* for etymology (jolh, wrican 'persecute', 
OE irrvcan 'expel', and the identical E. wretch", cf. for development 
of sense guest etc., p. 204 f,). — 2. MUG. reeke, esp, in the k h<\r 
epics, 'Krieger, Held' generally, 

b) Later, from the contrast between this ideal of the hero and 
that proclaimed by the chivalrous poetry, developed the sense of "an 
unwieldy, gigantic warrior*, 'a giant', 1 often connected with Ri 
l a giant 1 : 15th c. eifl rssze adder §in recke |of Polyphemus] + 1668 
Schotlelius, Prisch 1741 gives it as +; still in dials, Hessia, Bremen 
[%een tangen r«Jfce»), + (18th c.) at Fulda: *dn alter grosser Reel 
'a term of opprobrium*.— The term was then revived for 'giant' by 
Wieland (ef. Hutte p. Ill f), lirst in 1777, but later the older sense 
2 became predominant ace. to DWB., apparently by the influence 
of MIKi. 'heroic* poetry. E MEYER remarks: *Recke 'grosser, starker 
Mensch' mir aus der Cmgangssprache noch ganz gelaufig*. 

Cf. Da. fcjmmpe a) l a warrior'; b) now usually *a giant*, also 
in many comps., e. g. fcj&mpeskridt, -8 ten else. Molbech. 

K. dragoon (the name from their muskets, cf. quoL 1622 Ox., 
or from the ensign of the first French dragons bearing the image of a 
dragon He., Kluge) *as the type of a rough and fierce fellow',* 
1712 Steele, 1856 Emerson: » These founders of the House of Lords 
were greedy and ferocious dragoons* Ox. 

(I. Drag oner *ini gemeinen Leben, ein wildes Miidchen oder 

ein plumpes grobes Weib\ G. \\\ Rabener (f 1771): ein kleiner 

Ider Dragoner [of a little girl]»; 1767 Lessing: >mit einem Dra- 



1 The idea of bigness, clumsiness may be due in part. I think, to associa- 
tion with Meckel, Iiriket t<Z Mefeftft) orig. tall, lanky fellow"; then gen* *Flcgel\ 
Hi52 Crehlius, 1680: »ein grosser longer Reek el- P>WB. 

3 From Fr. v. dragonner; whence H. dragoon 'to persecute or oppress hy 
the agency of dragoons* ltfrtfJ 4"i then gen. *to force by rigorous measures', 1089 
-f- l&til T, Hughes, T. Eirmvu at Oxf,: *He wasn't to be dragooned into doing 
or not doing anything* Ox. — G. Dragoncr, ein wilder Dragoner of a child may be 
translated from Fr. un petit dratjon t d un enfant mutin' Li. of the sense develop- 
ment just suggested. Cf, a hi ffajfOflJlf l d une faeon bardic, leste, egrillarde ib,— 
As Fr. uti vrai dragon VI "uuc femme vive et acariatre 1 Ll. a seems to refer tu the 
sense 'a dragon 1 , so <i. Dragoner as specialized for a rough woman may possibly 
be influenced hy G. Draehe 'a dragon DWU. compares with G, Dragoner 'plumpes, 
probes Weib Huhem. drgann a: 'dragoon'; b) grosser Mensch'. 
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goner von Weibei DWB, s.v. Km,. -Dniv. dragom 'derte, 

plump, roii\ Bfirger DWB.; <{n>(j<>tt< n^ch Sa, Kiu;.- Comp. Kfi<?& 

Cf playfully *derbes Kuehenmensch DWB., perhaps orig. Univ. 
Bt. Meier 38 (now also milit. si. for *KiichenmaDnschaften' [John 54). 

The sense of lifiveness, roi)ghft£8fl may be at least partly) due 
lo the nnade* 1 of terrible memory in French history, those 

-ecutions of Louis XIV. against the French proteslants by means 
of dragoons quartered upon them. 

Near the original sense are Ausli\ milit si. Mosesdragontf or 
-la* Wnjiihrig frmvillige Mediziner (wegen des starken I'rozent- 

von Juden unter ihneni sic Irugen lange Ultizierssiibel oboe 
Porhpi e \ OOW obsnleseenl Noun ^7. 

1 1, milit, si. \'e ihfutttf ntfja fu r Trainsoldateu (nach ihrer 
blauen reform)' Hohn 33. 

Iv ku&sar (in accordance with ils ©rig. sense, Hungar. tat* 
'a freebooter', later light horseman! *a skirmisher, free-lance in 
literature or debate 1 , 1768--7 i Tinker, 1800 Carlyle: *He was a 
mere hussar who had no steady views to direct him> Ox. — Cf. <!. 

G, // / (genii, etc. -en) 1. occasionally applied playfully with 
deprecative force in some compounds, e. g.: Klavierhu&ar Tonsetzer 
nur roil Hilfe des Klaviers\ a terra used by Seb, Bach (1686 — 1750), like 
the equivalent KUxviertitt$r p. 22i; Bisniarcks Prt&dhuSQten* i'die 
auf Kommando fiir ihn schrjeben!; Provinzh Provinzler* Sa. 

Erg. 2, I think perhaps as an analogical variant of hi 
dial. Franconia 'derbes keckes Frauenzimmer\ also 'wildes, unban- 
diges Kind' Sa., DWB.— 3. near the cum i ie: milit. si. Mo 

see M. -dragon* r above; Dresden NeusiidUfr Hu$aren } 
Austr. Peitschelhusaren, f Bav. Lechelkusaren (from their barra-. 
io L., a quarter of Munich) pi. 'Trainsoldaten' Hohn 33; Bav milit. 
si. Leibsch&sselkusaren for sanitary officers etc. ib 12t>. 

Ka a) cuirassier; — b) 'wie man derbe Dienstboten modern 

nennl' Horn 8 f.note 10; perhaps on the analogy of KSchendragoUerBbc 

I ti i v e here also 6. Ttabani (genit. etc. -en) ai a satellite; 

life-guardsman; b) si, (at least L6.) wildcs. larmmdes Kind audi 

Madchen)' K. Meyer, who assumes influence from trappsen t Irappeln 

'to trample, tread heavily and noisily*.— The rump. Austr. Kuck&l- 

bani Ku er (DWB. under this word) seems to imply. 
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like the Jailer, comparison with a sturdy soldier* but may also have 
been associated with the verbs above. 



Closet] < onnected with the terms for Nationality are the following 

lerms for soldiers from foreign country 

G. Pandur (genit. ate. ,//) t German since the 18th a 1 : a) form* 
a kind of soldiers at the military frontier of Austria, organized in 
the Seven Years' War; now in Hungary etc. 'Polizeisoldat ';— b) [at 
least Swiss Taubstichtiger, wilder Mensch". (iotthelf Sa. 

Also K. pandoor 'a robber or violent marauder' Ce, 

6. Set d^ick (-«»)* a) 'ungarischer lerchtbewafTneter Soldat Hi ., 
1572 Fischart: >llusaren und Btyduckoft* also casually for 

'Hungarian*;— b) from the 18th c. also 'Bedienler in der Nationaltracht 
der Heidueken* DWB., 'als Sanftentriiger, litufer neben dem Kulseher' 
S\., 1757 Babener r 1853 Hebel: er hatle keinen Kaminenhenei und 
keinen Heiduek* DWB .; still as a neutral term, e. «. i llinlenam Wagen 
slehen zwei Heiducken* E. Meyer. Cornp. Kammerheiduck Sa- 

In Swe. hejduk is occasionally used contemptuously of servants 
M hirelings' of a tyrant etc, 

G. Tot ft a tsrh represents llungar. kUpOS breilfiissig (ace, to 

Adelung 1798) and orlg, meant: a) t l * ]ne ^ rt aogarischer SoWateri 

(1650—1750), e. g, «ein Totpatsch, ein Pandur*. The G. form seems due 
In popular association with potschtn (Amhuiskn 2Kl) l ein klatsehendes 
liriausch hervorbringen diuvh Schlagen oder durch Hineintrelen in 
den Kot* pAriA--b) By further association with this verb, perhaps 
also with dial. Utiptfi l latschen und patschen 1 He., it developed the 
sense of 'Mensch von plum pern Gauge'; and by the inlluence of 
toll (ef, the variant Tollpatsch Andresen) and T&lpel (Paul), and 
perhaps also (dial.) Talp{s) *Dumrnkopf. Tolpatseh' DWB.— it developed 
the sense of 'plumper ungeschiohter, du miner Mensch' generally; 
both senses first given 1807 by CampB (see He., Kluge ; 



1 Ace. to l)\VH, i\n r Hungarian origin of tiie word is obscure: origin from 
tin- village I'titnlnr in Lower HttOggty is mentioned as possible by Sa m but doubted 
by Win 

• Ace, to DWB, and PAUL the term originally denoted ail Hungarian tribe; 
MS, to Ox, the primary sense Of the word is 'robber, so still in Servia. 

3 The older variant T&ipoil 1698 Schm. may have bei itcd with 
pahvn, possibly I variant of the former verb (ef. Patvei Ptttschr I)\\ ' I- 

4 Ki.i gk explains sense b) otherwise: 'gemefnt ist in Deut&ch 
der ungariselie i oder slavisehei Soloat, tier kein Deutsch vcrstehl. 
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E. < !r. ceHhern t pron. ke'h&m elc. < Qlr E a 

hand Df fool-soldiers', adopted in K. both io its collect, sense 

22 etc.) and to denote an individual: a) 'a light-armed Irish foot- 
soldier; — b) then it meant 'one of the poorer class among the 'wild 
Irish', from whom such soldiers wen- drawn', cf. quot. 1358: »male 
toribus, qui eliam Kenya du-untur*. etc.;— c) hence generally 'a 
rustic, peasant* 1553. 1656;— and d) lastly <cf. villain etc.) f cunt. 
•a vagabond, rascal', cf. quot. b, and 1582, 1856. Ox. 

Ba shi-bti:ou £ a) 4 a mercenary soldier belonging to Ihe skir- 
mishing or irregular troops of the Turkish array'; b) an 'irregular'. 
a skirmisher 1 1855; 1861 Sala: » these juvenile Bashi-Bazouks of the 
newspaper trade • Ox. 

Janizary } Janissary ft] 1. formerly, one of the Saltan's guard; 

often a Turkish soldier 'of an escort for travellers in the East", 

1615, 1042: »[ln Venice] he may agree with a Janizary to conduct 

him as farre as Constantinople* + 1847;— b) L from a 1, "a soldier 

ill a body-guard', see 1565 :- 1867; 1663: »Cromwei's Janizaric 

pl. a mob, gang, e. g. of pickpockets etc., cf* Fa.];— 2. from a 2, 

] 'a guide' etc, with obvious allusion 1612 T. Lavender, Travels 

of Pour English in.: >The heauenly lerusalem. . . lesus Christ being our 

Pilot and lenisarie to conduct vs thereunto*; 1659; -Let this Epistle 

be thy Janisary, or Cole-star to the perusal of this book*. — Cf. Ox, 

Among the terms for soldiers may also be reckoned E. bla\ 

rd\ 

1, orig. collect. — a) 'It is possible that there may have been a 
guard of soldiers at Westminster called Ihe Black Guard? } suggest* Ox. 
Io explain the following ascertained senses, all of which seem at 
any rate to imply a comparison with a body of soldiers. The 
supposition above may perhaps be supported by quols. 1578 from 
Killigrew, see Ox, (cf. quot, 1568). 

b) 1. t 'torch hearers, link-boys'?, 1532, cf. c 1670 Earl Dorset: 
Her Cupid is a blackguard boffj That runs his link full in your 
face,*— 2. f "the lowest menials of a royal or noble household, who 
had charge of pots and pans etc.*, 1 585: *the HI ark Guard oi the 
Kings kitchen- + 1678 Butler, Hud. (altrib.); — (perhaps hence ge- 
neralized) 3. f 'the servants and camp-followers in an army', 1680 
(also to 2 ?], a 1640 f- 1702; — 4. t in many other 'analytic' fcppli 
lions fur a guard of attendants, black as far as person, dress, or 
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character is concerned 1 , e. g. 1583: ^heretics of t he devils black 
guards cf. quoL 1609 Dekker; with reference to a grim troop of 
jailers and hangmen [possibly from their dress] 15HH: > Harry hang- 
man captain of the black garde* + 1705.— 5. In the quot, 16(i 
» vicious idle and maslerless boyes and rogues commonly called the 
Black-guard. . , , do usually haunt and follow the Court*, the sense 
is specialized to f 'the vagabond, loafing, or criminal class o\ 
community ' (later blackguardly)] besides 1688 + 1768; esp, f 'the 
vagrant children of great towns', 1715 + 1736 (1822 altrib.)— the 
idea of 'black attending troop' being gradually losl 5 , 

II Like guard j blackguard is then used of an individual person 

1. from the original sense, f 4 a soldier black in person dn 
Of character', 1563: ^The Captain now past charge of this brutish 
blacke gard» 4- 1745; — 2. from sense 3 above, f *a soldier's boy\ 
1698 transt. of Fr <tottjaf; — 3, from 5, t 'a city Arab etc/, 1725 
Swift, 1785 Grose; — 4. also from 5 above the only modern sen 
viz. 'one of the idle criminal class', hence gen. *an open scoundrel . 
1786 Hervey, Mem. George II.; >This step so strengthened his majesty s 
enmity that 'scoundrel, rascal or blackguard 1 never failed of being 
tacked to his names +. — Ct Ox. 

Here may also be given from Gr.-Eg.: 'a man fetched from the 
tavern or alehouse by his wife r is said to be arrested by the white 
>{* . 

G. Schtltz a) 'a shot ; b) also means — perhaps in punning 
reference to $chie$8en 4 a) to shoot; b) Univ. si. (17 lH etc.) and 



1 Ace. to Ox., it is possible that senses J and 3 regarded as one) and sense 
4 'begHD independent!} Of eaeh other; or the one may have originated iii b pi 
upon the other, hhtck being taken with a different sense ; it would he difficult 
to assign priority to either. — The freer use may perhaps mostly have implied 
allusion to sense 2, ef BCUfflOR clc. p. 2511 r, 

2 Jt would be of great interest to know the dale of the pronunciation 
marking the weakening or loss of associations with Mere*, Of course this pro- 
nunciation may be early bidden behind the conventional spelling. It may have 
originated in combinations sueli as blackguard boy, see b 1 ete 

5 Krom attrib, use also as adj., e, g. 1788 Wolcot: »that vile appellatl 
Devil, So blackguard) so unfriendly , 

4 Schmi i i in (IN'Mi suggests that Seh&tte was a rendering, by popular et\ 
motogy, of La. tiro as associated with Romance tirmr, tim Di <'• 

Connection With schies&ett may have made such a (punning?) translation all the 
more popular. 
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dial, euphem. 'stehlen 1 , filch 1718 — *a petty Ihief , e, g. L&ffeUch&tz 
I lobel (f 1826);— c) t school and Univ. si. 'Anfanger, junger Schiller', _ 
subordinate to the 'Hacchanten" [vagabond students at the end of 
the 15th and in the 18th c.j and obliged to filch victuals etc. for the 
benefit of these, I its »tirones, schiitzen*, c 1572 Thorn. 

Plater's Autobiography DWB,; as a term of abuse for 'Anfanger und 
Stumper', 1 Luther; >dich Esel, Sehutzen und Bacchanten»; Alberus, 
etc., still in contempt 1847 Heinr, Konig: *die lateinischen Sehutzen 
[= Studenten]> Sa. w. Erg., DWB — Many compunds, e. g, A !>[<-, 
srhutz % Abeceschiiler\ e. g, Goethe 4- [still current E, Meyer |; Filwl- 
tltz, the same Sa,; Buchsch&tz; Katech fultz a 1854 Heinr. 

KSnig Sa, Erg.; 8ckuUck&tz } I6i1 Th. Garzoni Sa. Also t Amadit- 
■alien 'solche die aus dem Roman Amadis hofisches Benehmen 
lernen wollten\ 17 — 18lb cs M e. g. Wieland He, cf. Sa. 

E. r (naut. si) 'applied more particularly to a man who 

is ignorant and clumsy about seaman's work, a landlubber', ace, to 
Dana, Two years before the mast' 1H40 (Fa.), Cf the phrases: Tell 
thai to the murines; That trill do for the marines, 'expressions 
signifying disbelief in some statement or story . . . Owing to their 
ignorance of seamanship, the marines were formerly made butts of 
by the sailors'- Cg., Fa. 

Of G. Marine 'navy': milit. si. Tintenmarine collect 'Civil- 
beamte in Uniform' Horn 29. 

Cf. ancient mariners Oxf. Univ. si. for Towing d< rt ): <t<uic- 

pop.") l a prostitute' Pa., no quot. 

3) E. merchant f (fam.) 'a term of abuse', e. g. Latimer (f 1555): 
•The crafty Merchant (whatever he be) that will set brother against 
brother •; 1557 — 8: »ye saucy merchant*! 1595 Shaks. the same. — 
Esp. denoting fraudulence: 1593 Nashe: *Is it not a common pro- 
verb atriongst us, when any man hath cosened or gone beyonde us, 
to say, Hee hath playde the merchant with iw*; 1632 the same 
phrase Fa. Cf. jockey p. 7U and sell si. *k> cheat f . 



1 The sense nl" stupidity may partly he due, I think* to association with 
the phrases eineti Fe filer schiessen Kaisers he re, etc.. Inter eineti Hock, cincn Blind fit 
sch,, 'to make a mistake, blunder' DWB. IX, b't; cf Schftize abstr. in seholis 
etiam dlcittir vttium. erratum III exercitiis sclmlasticis' Stieler DWB. Cf. p, l.">7 fn. 
Cf, also marine 'empty bottle* (because wort bless i, a term used esp among 
army men' quot. itt Cb.), but probably first in the navy, cf. marine o//n,/ rsca 

.in empty bottle: marine officers being held useless by the seamen' I823GlL-Btt« 
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t cat pet-tno tiger tor t wugfi L571) 'one who frequents 

ladies" boudoirs m carpeted chambers 1 — the occupations and flUOUl 
roeolfl there being called I5SJ, ae carpets were at 

lirsL regarded as 'chiefly a luxury of a lady's chamber 1 — 1599 Nasi 
Qx., 1589 — IflOQ Sbaks. Ck. 1 

E, si. tr horc-mnmjcr *a man that keeps more than one mistfl 
(1R.-K1. 

idger k a carrier, esp. a) 'an itinerant dealer 1 ; b) dial, or si. 
*a beggar, (ramp, petty thief, etc.; see below p. 2hH f. 

A very interesting development is that of Da. /m '- fid (orig. 

■pepper-lad") a) f 'a grocers man* (then a kind of commercial agent, 
or itinerant workman , cf. 1481: <lngen skal holdhe I'ebersve.nna' 
pail nogen manz gods, eller i nolens hen, udhen met jorddrollens 
villie * ), as late as 1720 Holberg, Peder Paars: — b) hence, because 
such people mostly lived single: 'a bachelor 9 , 1521 Christian ll/a 
Church Law Pebersoenne eller agiffte Karle, eller ubosette* (i. e. 
!'s, or bachelors, or men without a homestead).— c) Then (like «i 
Hage&toh p. 249) 'an old bachelor ; now probably associated in the 
popular mind with a character in II C Andersen's Tales. 

Tu c) P. K. Troiei (+ L784J later coined Ibe counterpart t Pe* 

hvrmv l old maid 1 , rare. 

Quota, in MoLBECH 'Dansk Ordbog (1859) and 'Dansk iilossa* 
rium (1857 Cf. Kalkak. 

A vague general sense is possibly developed in K. a) Sc. t co 
{C'off} 'a hawker or pedlar-, a 1555;— if identic 3 with b) f cojt [coff] 



1 Cf. ittrpct-kmtjht a) orig. perhaps = f Knight of thv Carpet, I e. a knight 
dabbed in tine *»r peace; but Jj) 'usually a contemptuous term for a knigh 
achievements belong to tin 'carpel instead of la the field of battle', 1576 Ox 
Also mrfit't-i tip ttt in Cf. p. 9 

• Related to eejf to buy', formed on part. etc. toft ;c 1425 etc.), probabl} 
< MDu. cofte. eoft, of cdpen = G. kmift'h. see Ox. 

Ox, object* to the Identification of i and b, because 'the phot 
of f to p, at .so lute a date, is not usual', whence the origin of h is said tu be 
still obscure . The two forma eo/fe and cow are, however, identiltcd by Ox. in 
vtiise h. As for the sound variation / i\ the hitter sound may have heeo 
introduced into the plur, copes on the analogy of f/irVf; thieve* etc., and then 
extended to the sing. Ace, to Lbulno K, Gipsies', p* 80, curt is from Gipsy eopa, 
which means a thing', hut is almost Indefinite In its applicability ('no ex] 
more frequent in a Gipsy's mouth 'I and is used as a kind of pronoun of 
COOO that man, envi 'ttiat woman Of course, the Gipsy word in ctttit may I 
blended with the dialect word above. Gipsy cowl, by the way, may be the ! 
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or later ci>t>e: 1 sL (orig. thieves' cant) *a fellow, chap 1 , elc, 1 5H7 
ll.'irman s cant di : tt gentry COft a noble or gentleman*; 1009 Dekker: 
or cuffin l *\ 1621 B* jondon: a gentry cow?; l nm\ 
nearly equivalent to chap, save that core belongs to a lower and 
more slangy stratum of speech' Qx, (many compa^ see Pa.; fern. si. 

or vulg. CO B female Y-ove" 17*9: n&w and C00#a*t <i\.).— 2. 

sometimes (Austral. etc,) = bee* |p. 188 fn.l, 1K12 di.: 'the masler 

of a house or shop'; 1891: 'master or overseer of an Australian station'. 

Ox., Wr. — 3. Also in derogatory sense: dial. Pembroke a sneak' Wit, 

Cf. merchant* — ekap may perhaps present the same develop- 

iient of sense, see p. 207. 

G, KmfHtr a) a petty tradesman, a pedlar; 'hat jet/t, wte Kram, 
ii (feringschatxtgen Klang T , except in official style DVVB.: henn 
b) esp. in compounds, *mit dem Hcisinne des Klcinlicherf Mk. 



of s nit, now i wj 'cash, money', If this word is hot identic with 

dial, kofra 'lump* etc. Hjetz and thus perhaps connected with the words below 

1 etiffin a man fellow fflao 156*7 Harman Uxj, like Oil- shorter cuff *a 

tempt Q6U3 term for an old man', *esp. a miserly old fellow' [16t& some rich 

cuffc* - 1 - Ox.) and the variant by blending w, tlmh, \VM\ > chuff 'a rustic, 

churl* (e 1 4 HI Prompt. l'ar\ -, i'rll di. also miser": 'origin unknown' OxJ> may 

. primarily l a hunch, knob': cf v chuff S check swollen Of pulled with 

f;it etc, 1530, 1611, also adj. 'swollen* 'origin unknown ikj. eojf ami cone may 

■■ibly he Identic and developed from iiom. resp. cas, ohliq. in other dials. Cf. 

w Khiksi \ Mediageminatoraa p, i>2 IT. 

(]f besides for the development of per*, sense: Se. old toss a term of con tempt' 

■ig. 'knob 1 etc. or 'c for the connection of these titter senses Liukn, 

isalastudier tillegnade s. Huggr 1832, p. 84, and v. Phiesbm L o. p. $4} 

;jIs«> p 1Q8 fo 2; -with rich cuffc above; G. reicher Kuast, r* Knoll 1669 [perhaps 

i blow 1525 set- below), whence as enlargement Knutiser a niggard' 

b vulg.' I T4 1 Kiisch) with derivative ktntusern {from LG. probably Swe. 

knuula) cf Swe. en rik fend*;— for the general sense perhaps K< oolloq> - 

n/</ chum, if orig. — chump block, stump and used 
as a plnyful term of abuse among 'college chums',, cf dial. Ches. OWd chump 
'old chum*, and. on the other hand, chum for ''block* lump in some technical 
is (in C.r Cf, also Yorks. chub 'a friend, mate Wit. 1 hope to find later cm 
an opportunity of dealing ;it greater length with these words, and with the 
lupmeut of a harmless sense in abusive terms (cf. e g.* E. m/r; p. 147 fn 
The verb & cuff, Swe. dial, knffa 'to beat, strike B, L&8U di lor Conjec- 

tured origin, see Ox.) may be a derivative of the noun <t>fj~ ruff knob etc/. Cf, 
SOCh development t,. Kiums above and v. Trikskv I c 3S fn., 
cn//c *a mitten or glove', 13fi2 Langl.. c 144«> I'r. Parv., now en// ornamental 
I at the bottom of ;i sleeve etc. 159 'ol uncertain origin ma} 

be Identic and mean or lT G, Strumpf see Lints 1. C 
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On the [pattern of 'Kramer, die den Vertrieb 

der Tageslilteratur besorgten', 1572 Fischart, were formed. roc. to 
DWB.: L&genkr&mer 1617 'der Lugen vertreibt, ait Lugen bandeli 
wie ein Kramer; M&hrleinkrS/mer 1709 , Fabelkrdmer] also Neuig- 
keitskniiner Paul and Gciieiniuisknnner.— Then in various other 
cotnps.; Attrlihiirnkrf/mt'r, \\ ieland; W'eixiuilskrdntcr, Tieck; Wort- 
k ranter: Alteriumskr&mw as opposed to Altertumskundigeti ef« 
Leasing: 'Jener hat die Scherben, dieser den Geist dcs Allerthuins 
geerbel ; Su btil ila It n km mer s W ieland J Kit inl irh ke it skriiM er DWB., 
cf. Klemkf&mer (or Knimer alone) 'kleinlieher Mensch' E. Meyeh, 
cf. also KrdmerseeU eta; Proeesi Umsic DWB.; 

Wieland: »Tartuffen und Keusehheitskmn> * Sa. Erg. 

In Swe. dial, kratuavf ai is also spec, used of *a horse-dealer', 
htixtkr(intare:—h) hence (Veslergtl.) 'one who drives horses too hard', 
like a horse-dealer RiBTZ. Cf. E. jockey p. 71. 

Here may also be placed U. Marktzch reier a) 'fahrender Hand- 
ler oder Kunstler, der auf M&rklen seine Waren oder seine Kunste 
preisend ausscbreii\ Schuppius -f; esp. such a quack 1 , 1741 Friseh +; 

— b) hence 'windigcr Pnihln , 1673 Chr. Weise I DWB. 

ii Various oilier trades: 

E, bricklayer clerical si 'a clergyman", probably in reference 
to Ihe edifying of the body of Christ' (Ephes. 4: 12); hardly (as 
Th\ Boys in Fa. supposes) an imitation of MLa. operarius 'dignitas 
in collegiis canonicorum et nionasteriis, cui operibus publicis vacare 
incumbit', originating in the University of Oxford and hence spread 
to the clergy of Oxon and Berks, see Fa. 

freemason a) f 4 a member of a certain class of skilled itiner- 
ant ^workers in stone 1 (14th and following es.) who found employ- 
ment wherever important buildings were being erected, and had a 
system of secret signs and passwords between them: later (16 — 18lh 
cs.) often used merely as a more complimentary synonym of mastin* 

— b) 1. Also one admitted honorary member (properly Accepted 
Mason) of the fraternity (from the early part of the 17th c). As 
the convivial character of the societies became predominant (end of 
17th a), the notion of a craftsman was quite lost. (The first 'grand 
lodge' was founded in London in 1717,) See Ox,— 2. As the same 
word, in elliptical form and referring to the renown of freemasons 
in popular superstition, I regard mason \ 'one who swindled farmers 

1 Cf, Zahtischnicr 'a dentist*. Letting Sa. 
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etc. bv giving worthless notes for horses etc. bought by them' 17.>i 
Poulter, Discoveries, (iuot. in Fa. 

butcher 1, L a brutal murderer, 1529 + (probably universal); — 
2. f 'an executioner', e 1460 + 1579 Ox. — 3, Am. 4 a peripathetic 
•small-boy" vendor of varieties* etc, on railway cars— at once a eon- 
venience and a 'terror" Fa - i thieves' cant) 'the prison doclor' I 

i London si. 'a si op master', see IV a ;— 6. colloq, [Am.Vj 'an un- 
skilful workman or performer" Ce.; probably a punning perversion of 
botclwr—^ee also p. 240 fn. 2, 

CL the laudatory development in Spa. matador (< La, maclafor) 
denoting the man who kills the bull at bull-fighls, as applied in Fr. 
(and hence G., Swe,, etc): I. f Vest dit t sous Louis XIII, des chefs 
principaux d'une coterie de galants de la couF Ll.{ — 2. now *per 
sonnage considerable dans sa profession, son etat': *un des m.-s du 
barreau, de la finance*, adopted by the Fr. Academy in 1740 Dl. Gkn. 

Cf. also G. Fleitckkacker in f milit. si. (1641) as an oppro- 
brious term for niggardly officers Horn* 54. 

G. iAuslr.) milit. si. hi itzhlauer Z UCki rim r/;rr* Bursehe" lions 39, 
possibly from his work being much nicer and finer than that of an 
ordinary soldier. 

Cf. K. baker in formula, p, 240 fu 

top-sawyer a) "the sawyer who takes (he upper stand in a 
saw-pit 1 (a harder and more responsible work than that of the man 
below);— b| 1. colloq. 'a superior'. 1869 Blaekinore, Lorna Doone: 
•The Whigs will soon be the top-sawyers »: — 2. colloq. 'a person of 
consequence or importance' Ce.; ace. to Gr. Kg. 'a man that is a 
master genius in any profession; a piece of Norfolk slang f from N. 
being a great timber county where the top sawyers get double Ihe 
wages of those beneath I hern; specialized, e. g, thieves' cant *an 
expert thief, 1838 Dickens. OL Tw.; f r a dandy'. HarrI^e and Luland. 

Tailors have long been a despised craft. 1 'Xtne tait&T* mi 
man\ says an old English proverb (quot. 1630 Br.) referring esp. 
to the want of stateliness and strength thought peculiar to the 
honourable craft. — The low estimation of the craft in Germany may 
be expressed by theoldquui 1565 1603 Wendunmul: »Einmal, daauch 
der hungrigen N gedacht war*. Hence G, Schneider a 



1 oil als InkaruatioD der lachcrlichcn Pr»hlsucht, des BigeodQnkcl^ der 
kftrperliclien Schwfiche, der FelgherzlgkeH lind tier rnclu Ikhktit' LBOPOUa 
from proverb- 
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depreciatory term, *angsiliehei\ schwachlieher Kerl" K. Mhyeh; d£b 
'em magerer Mensch'. W. phrases such as jru > 
Leipz, es8€n wie evn Sehn t l «ehr wenig essen 
3ehnJ E. Meyeh,] Attn*/ kaben } t&ttfen wis cm Schn*, (& 
Fast Pris.) /%< 'in 8chn.] e. g. Bav, Tyrol., Leipz det 

rden k in einer Sache, bei einem Handel leer ausgehen\ 4 auf emcr 
Jagd Dichts schiessen*, esp. beim Ivartensptel keinen Stich roaehen\ 
or k weniger als 30 oder 31 Augen bekotumen ; a us dem vdef 

in 'mil mebr als 30 oder 31 Augen das Spiel verloren haben\ also 
playfully niehr als 30 Jahre all sein DWB 

For small tradespeople or people of some lower station in life 
are used Ihe collective phrases GevatCer Schuster oder 
He,, or Gevatter Schneider u/nd Handschumachm p i 

Transferred to another trade E t si. fieehtaU or 'a surgeon 1 I638 V\ 
(i. Schuster a) a shoemaker, in neuerer Sprache fast nur noch 
mil spollischem oder veruchllicbem Nebensinne" He. {Schuhmscher 
a nicer word DWB.);-— hence b) t milit. si as a term of oppro- 
brium applied lo niggardly officers (1641) Horn 64; <i, cadets* si. a 
nickname for 'Civillehrer im Kadelienhause". Lb. 69; specialized De- 
nuneiant' Sa. — Schuster is then used deprecialively in many phrases 
(cf. Schneider), 'im Brettspiei' e. g. Leipz. wpielen wie ein Schui 
'schlecbl spielen', hence Schuster wwUn l von einem, der doppelt 
verlierr 3 ['Schneider werden verbreiteter* DWB.), c 
machen DWB., Sa. Cf. cinschu&lem esp. formerly l Geld einbussen, 
bezahlen', 17 25 Steinbach (also Bav, k sieh in etwas eingevvohnen) DWB, 
— From Schuster for an inferior, luckless fellow may be derived 
the phrase (dial Prussia) >sie hat ihm den Schuster gegeben^ l . . . 
'den Absented'... DWB.; probably by the blending of two phrases such 
as *einen rum Schuster machen* and >einem den Abschied § 



1 From tliis depreeiative use also Sihnchtcr Svetdminnische Benennu 
gerin^en Hirsehes ; Name verschiedentr kleiner WeJufta mis nasus. c. 
alburnusj DWB. 

2 A German variant is deimttcr (ierher tituf KnavktmirsthoritHtr, JS-k) Heine 
Ens. In Engl may be mentioned the rhyming formula the butcher, fn< 

aiui the vandlesiiekmtiker (Mihkt sub (ietuttterl and Ibe variant, 1845 Disraeli, 
Mini: Some monster of the middle class, some tinker or tailor or candlestick- 
maker, with his long purse, preaching reUirni ami practising corruption* I 

a I think partly, at least in punning allusion to Feeh a) 'pitch'; l> bad 
luck, in phrases such as f'eeh hulnn Cwie der init Vogelpech gefangeiM Vogcl 
an den Federn hat . L'ngluck haben DWB, 
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cf. also dial. Esll. einen schxistern 'hinausweisen' (i. e. 'treat as a 
shoemaker'). — To the shoemaker as a bad workman refers dial. 
Swiss, Leipz., LG. schustern 'pfusohen, zusammenflicken', LG. also 
'beimSchlittschuhlaufestumpern'. — Cf. DWB., whence all phrases quoted. 

Possibly a similar development in E. snob a) *a nickname for 
a shoemaker' 1823 Gr.-Eg.; dial. Suff. 4 a journeyman shoemaker' 
Hall; — b) perhaps then generalized: 1. dial, 'a workman who con- 
tinues working while others are out on strike, one who works for lower 
wages than other workmen';— 2. [f ?] in Univ. si., esp. Cambridge, 4 a 
townsman as opposed to a gownsman 1 , 1 see quot. 1824 Ce. (cf. cad 
p. 198). In 1829 was published at Cambridge The Snob, a literary 
and scientific journal not conducted by members of the University', with 
contributions of Thackeray (D. Nat. Hi. LVI: 92). — c) Hence gen. 'one ser- 
vile in spirit or conduct toward those whom he considers his superiors 
and correspondingly proud and insolent toward those whom he con- 
siders his inferiors; one who vulgarly apes gentility' Ck., 1846 
Thackeray's 'Snob Papers', which may have considerably contributed 
to the vogue of the term. 

Cf. also codger p. 253 fn. 3. 

E. smith. To local history may refer the proverbial »The 
little Smith of Nottingham, who doth the work that no man can» 
(in J. Ray's 'Compleat Collection of Engl. Proverbs' 1670), 'applied 
to conceited persons who imagine that no one is able to compete 
with themselves'. Br. 

Comp. fingersmith si. 1. l a midwife', 1812 si. di. (Fr. Madame 
Tire-poiice Rabelais Fa.);— 2. 'a pickpocket', 1884. Ox. sub finger. 

jaw smith colloq. 'an orator, a loud-mouthed demagogue' (orig. 
an 'instructor' of the 'Knights of Labour', Am. quot. 1886) Fa., cf. 
jaw Vulgar loquacity, also (vulg.) a speech' Ox. 

1 The development as above ace. to Ce. It seems, however, more probable 
that sense a) and b) are coordinate applications of a general term of oppro- 
brium (cf. snob in 'var. dials.' for 4 a vulgar, ignorant fellow' Hall.). Such a 
general term may perhaps represent a transferred use of dial. (Somers.i snob 
'mucus nasi' Hall., cf. dung Fa. etc. as opprobrious epithets.— Vi'gfusson (a 1874) 
suggests connection with E. dial. Lane, snap, snape* 4 a lad, servant' etc. (ludicr.) 
< ONo. sndpr m. 'a dolt, impostor' etc. Cf. also Norw. dial, snop Ross. Lowl. 
Sc. snab 'a shoemaker's or cobbler's boy' Jam. forms a transition from sense a) 
above. For the change of p ;> b, cf. Fr. drap ;> E. drab. — As ONo. sndpr 
means perhaps orig. 'the pointed end of a gimlet, pen etc.' V(gf. (Norw. snop, 
Swe. snopp 'stump'), the E. dial, word may have also denoted a 'bodkin', whence 
the specialization to shoemakers? 

16 
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(i. Si has a more general sense (perhaps tl final 

of 'fab romps.: Fabelschmied] Glucktschtnitd one who is 

ines Gliickes Schmied" ace to the (troverbial phrase; 
Versenzchmied 'a poetaster"; R6nkeschmied\ l an intriguer, }>iutter + ; 
a matchmaker'. LEOPOLD \\ 120. See the Appendix 

•Tinkers have usually been regarded as Uie lowest order of 
craftsmen, and Iheir occupation has been often pursued, asp by 
Gipsies, as a mere cover for vagabondage', see 1 .1 

Me&ce I hiker L v a bungler 1 ; 1 2, also a jack of all trades, no* 
necessarily unskilful' Ce. — The variant f tinkard l a tinker, a v 
rant who is by (urns a t. and a beggar^ 1575 Cz.— tinkler a) 'a 
tinker'; b) 'a vagabond'. Old Scotch Ballad: »For Jluntiv and Sinclair, 
they both played the tinkler* Ce. 

(J. Klempner a) % tinsmith, whitesmith 1 ; b) miliL si. 'Kiirassii 
Horn 30, from their metal mna-ses. 

Of literary origin is G< Kan a] orig, a pewlerer; 

b) (politischer) A cr 4iierbankpolitiker\ 'pot-house-poli- 

tician' etc., lUibeuer (f 1771; -h— from the play 'Den politiske Kande* 
stober' by the Dane (Norwegian) Ludvig llolberg 1722, translated in- 
to German as v Der politteche Kan in 1749 and enjoying a 
great popularity.— Hence deriv. v. / rfl In dabble in polities 
etc. 1780 tloethe 4\ trans, bikai L841 ; Kanm 
f ., Kant, J. Paul, etc, — The term is also used analogously of idle 
talkers on other subjects: ftsthetischt Kan . 1782 M. Clau- 
dius; theologische A'. T the same. DWB. 

SeifBnsieder a: a soap-boiler; b) 1. 'allgemein volkstumlictf 
for 'ungeschickter KerF 3 : »Du bist mir ein Seifensiederl*; 

\. wU ein S.» H Meyer (ef. St'hitstet\ ,sv/ prov. e. g, 

171*9 Schiller, Wailensteins L.: aSehad' urn die Lent; sind 801 
wackere BrQder. — Aber das denkt ieder , i. e. 'slowly 



1 ON«>. esp. artisan in metal or woo«f\ see Ki.i m The general sense is obvious 
in OKo, tkfoml&r 'shoemaker Havam.— An ONo. poetical application or 
sense "smith may be kumbla*fni4r 'Helmscbmied', i. e. 'jemand dcr \m Kan, 

auf tlie Ilelmc hammert (f) Held GzniKG (*■ maker of badges' Kmi vsuv. 

* Cf. as a v. to bungle etc.*, hence 'an awkward ami unskilful effort 
bungle' Ce. See p. 235 fb. I, 

s The explanations in DWli. ('fiild cines Meuseheu von eugero liliek 
nledriger Gesinnung*) am! s.\, may represent a sense possibly due only to Mil* 
phrase *das denkt wic ein Sr us made popular by the quot. fmm Schiller. J ii 
Ihe same way the sense of 'bungler' above may have been abstracted* 
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withoul spirit— In f mil. si. (1641) ■ term of opprobrium for 
niggardly oi Fleischhacker, Schuster SeifenBieder, Besenbinder* 

Horn B4— 2, cant Tasehendieb' DWB 1 . 

a) a glue-boiler; b) hence— Ihe monotony of his 

g taken as a symbol of a slow, dull character (Heintzb, 

Deutseher Sprachhorl) — Doi?. at. "em Stndenl derandem sludentUchen 

ihen nieht teilnimmt"; then gen, iaQgweiliger, ideenloser Meoa 
Pail; (at least l!av.) 'Sieuscfa der mit nichls fertig wird* Scum, in 
terer Zeit haben sieh in suddeutsebao Siftdtea ^eschlossene fiesell- 
i ironish den Namen Leimsieder beigelegt* Hkintze I, c. 
Di eder a) orig. ink-maker; b» Sehuppius (t 1061): »fiir 

efnen kahlen Ik, fur amen DWB 

fid und K u pfrrsh r'fhc r, ('al)getrteia') 'kofniaobe 
Erweiterung von m der Anrede* E. Hei 

Be&enbindef in f milit. -I, s^e Seifensieder above*. 
I real trades my be referred to by El sharer, G, S 

r ( l a barber*, e, g. Dickens in colloq. phrases 'a fellow. 
chap': 1591 (e<J. 1633) Marlowe, Jew of Malta II: wan ole er** 

(ed | 1606 Wily Beguiled': *a merry sharer*: a cunning aft., see 
below; — 'now eap. little or young ren sharer withoul the 

a young fellow , 1823 GrvEg*: ft. gf- 8ft, rsea ternrj 
Barham, Ing. Leg.: »a little contemptible shaver , Cb. in these 

phrases mav mean ori^. 'any individual who shaves', L e. 'a man' 
generally, the late little or j/otmj; sharer being then ironical or rati 
to the fading of the original sense, 



1 Quite different is Johann der muntrt ora i long by Ragedora 

nsoi also shortened tin mtuitrer Seifeneieder) as the type of cm so 
bet seinem Tagewerk Singender und Qberhanpl ein taut VergnOgter' BOchmann 
The si. phrase mir geht ein Stifensieder auf* (Halle Unfv* si, 1810 Klogh 
St.) is developed as a comical variant from »mir ffiht ein TnhftirUt auf , this 
being its- It a comical enlargement of »mir geht ein Ueht auf» Sa. EfMS. A 'Seifeu- 
vas also a tallow-chandler (t3oACHAftDT-Wu$TMA» 
* The | p. L ami Midi, GJ UtuftM trie em BtSCflbindtl Hen* 

to BoRCHARDT-WuSTMANN 61 changed from Ih'rslrnhiiuhr I'ltnrsten- 
ii enlargement (by popular etymology r frora M.l. 6frafttfl 

laufen ef. DWli ru/en wit ein Burstenbinder', where Bftrgfenbindii as early 

iii is h timorously associated with frOrtferfj s varisnl of frm 
cfte p. 2ii4) ib. ini f., Leopold v, 116. CC SwlaaMrafJ T.urseh- 
'Drmin. In der Beruer M inula rt ', o. 323. 
Punning on both senses: Slave: »I can cul sod share . Barabas *Lct 
not an old si i Mas, sir' I am a very Yputh*. 
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Or the general sense is abstracted from the phrase a cunning 
shaver 4 a subtle fellow, one who trims close, an acute cheat' (1811 
Lex. Balatronicum (si.), 1823 Gr.-Eg. ('sea term'), Hall), meant (or at 
least felt by the lexicographers) as identical with shaver 'one who 
makes close bargains, or fleeces the simple 1 , 1603 Rich Knolles' 
'Historie of the Turkes': »By these shavers the Turks were stripped 
of all they had* + 1849 Dickens: close shaver Ce.; and then also 
from 'an old shaver' (orig. 'an old sharper'?). The prases young 
shaver etc. would then be formed on the analogy of these. — Barr£re 
and Leland suggest that shaver for a young fellow (also 4 a little, 
insignificant man') is identical with 4 old provinc.' shaver l a small 
child' (shaving 'anything small'), or possibly from Gipsy shavie, chary, 
etc. 'child, son' (cf. in the same way Palmer, see Schroder 31). 

Salbader (mostly with stress Salbdder, cf. Sa.) l langweiliger, alber- 
ner Schwatzer, oft mit dem Nebensinn des salbungsvollen, frommelnden 
Tones', 1515 Epist. obscur. vir.: »sic puto me prius ad res venire 
quara vetus ille Cicero et alii veteri [!] SalbaderU (see Moller, 
Germania XXX: 256), 1672 Chr. Weise: »ein neuer Simplicissimus 
oder sonst ein lederner Salbader* + DWB. The word is probably 
only a personal application of La. salvator 2 'our Saviour' as repeated 
by bigoted people 3 and hence thought to express silliness (cf. E. 
silly p. 180). The Latin word was transformed by popular etymo- 
logy. The idea of 'salbungsvoW (not apparent from quots. in DWB.) 
seems due to association with this word (cf. ib.). — In accordance 
with its origin from a phrase, Salbader also meant 'alberne Redensart', 
1668 (?; 1. ed. 1652) Rist, Parnass: »von ihren eigenen Versen etliche 
greuliche Saalbader dazwischen flicken»; 1691 Stieler: k vetus cantilena' 
DWB. Origin from the La. phrase is supposed by Bernd etc. as 



1 From shave in the sense to fleece, cheat' 1(305 Ce. Cf. G. barbieren, fiber 
den Ldffcl balbieren 'betrugen' E. Meyer. 

2 For the popular currency of La. salvator. cf. lGth c. Zimmer Chron.: 
>dieweil der Balmesel ganz klain gewest .... do ist ein groszer Rude herzuge- 
loflFen, hat den Esel und den Salvator daruf ins Maul erwuscht, etc.* DWB. sub 
Palmescl l der am Palmsonntage zur Erinnerung an den Einzug Christi in Jerusa- 
lem in feierlicher Prozession herumgefuhrte (wirkliche oder hfilzerne) Esel, auf 
welchem ein Darsteller Christi oder eine entsprechendc Holzfigur sass*. 

8 Other examples of personal terms from favourite expressions will be 
specially dealt with later on, I hope. Cf. p. Ill fn. e. 
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regards salbddern v. 'langweilig, albern schwatzen' etc. (Goethe + 
DWB.), cf. Siles. jeseln 'Jesus rufen' (see Andresen 384) 1 . 

Schdfer a) . 'Schafhirt'. b) Such were, on the model of Greek 
bucolic poetry, regarded as types of innocent nature and tender love 
by the idyllic poets of the 17 — 18th cs. (G. Sckaferdichter), hence 
Schdfer [like Fr. berger, e. g. berger fidele, possibly the immediate 
model] 'tandelnder, schmachtender Liebhaber\ 1763 Lessing; Uz 
(1720—96): >Ihr Mund erlaubt, dass ich ihr Schafer sei>. + Goethe 
etc. — Cf. Schdferin below; Schaferei f. f 'a bucolic poem\ 1630 
Opitz, 'Schafferey von der Nimfen Hercinie'; Schdferstunde f. 'Stunde 
traulichen Beisammenseins und Liebesgenusses fur Liebende' (probably 
translated from Fr. heure du berger) 1711 Radlein + DWB., Weigand. 

Cf. E. shepherd' 2 v. I. (jocose) Ho attend or wait on', e. g. a 
lady Ce ; also— 2. 'to watch or follow as suspicious of mischief, as a 
shepherd watches a wolf; 1885: »Russian vessels of war carefully 
shepherded* by British ships* Br.— 3. Austral, si. 'to watch over a 
mining claim' etc., see Ce. 

In two comps. the sense has been influenced by the first element 
denoting the animals in the herdsman's charge: 



1 The anccdotical explanation, current since the 17th c, from 'Bader an 
clem Saalfluss, zu Jena 1 (whence the spelling Saalbader above) seems improbable 
like most expl. of this kind. Schmid and Martin explain the word from Seelbader 
(at a Seelbad, a bathing-establishment etc. for the poor, founded as a charitable in- 
stitution to procure salvation for the donor; bathers at such houses being famous 
for their unctuous loquacity), an explanation accepted by DWB. and He. F. Bech 
suggests origin from Solbader (accepted by Kluge). But all these explanations 
seem hardly to agree with the stress on the second syllable. This stress, easily 
explained as above, was later occasionally changed to Sdlbader owing to associa- 
tion with Saalc and Bader. From Bader 'a bath-keeper, barber', (still south-east. 
G.) 'a second-rate surgeon', Salbader has got the sense of 'Quacksalber' Sa. — It 
may be that Salbader is the old Seelbader as modified in form and sense by the 
influence of salbddern <C salualern. 

2 In OE. and ONo. the simple word hierde resp. hiritir (derived from 
Teut. henta iierd', hence) 'herdsman' was used in the general sense of 'keeper, 
guardian': OE. poet. (Beowulf etc.) hringa hierde, fra*lwa h. 'keeper of treasures'; 
cumbles hierde 'a standard-bearer', even fyrena hierde 'keeper of misdeeds', i. e. 

a wicked man', etc.; nearer the original sense folces or rices hierde of a king (cf. 
Homer: tioiutjv Xctcbv); in other poetry beorhierde 'butler'. See Sweet, Bosw.- 
Toller etc. — ONo. farhintir 'Fahrman' (Harbarttsljoi'l). — The same word seems 
to occur in Swe. dial, here, he/e (with 'thick' /) *a lad, peasant boy'; illhere etc. 
*a changeling, a mischievous boy' etc. Rietz. 
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E, dial gozzard a) (Yorks., Line., Norf.) *a *goose*herd\ one wl 
tends geese 1 ; b (North Line.) 'a fool' Wr. 

/ a i l Hirl fur Sihweine 1 ;— b) then used ilike 
Schweinhund) as a fanciful enlargement of Sehwt fin as a term of 
abuse: 'auch Schimpfwort fiir einen unflattgen Menschen': »der Sehwein- 
hiri!» DWB. — Cf. Schiveinjvnge il> % Seine* ter p. 229. 

E cr (coram, si.) 'an awkward coachman (in allusion to Ihe 

gardener who on occasion drives the carriage)', L859 Sala Fa. 

Here may be given Swe, dial. lusku$k (orig. 'louse-coachman') 
l a lousy, duly boy', cf- luskwftQ p. 220; — rnllkusi: 'a person tending 
cattle out in the fields 1 etc Kietz, cf. vallkung, — Cf, all 
('dung-driver) 'a vagabond, bad fellow' ib , rm doubt essentially an 
enlargement of Ihe first clement. 

E« bear-leader 'formerly a ludicrous name for a travelling 
liilnr' (his 'Lin kempt.' pupil being called a *l>var), 1749 Hor. Walpole 
Ox. 1848 Thackeray Fa. 

Cf. jackanapes p. 144. 

Terms orig> denoting a 'peasant, rustic' easily develop into 
opprobrious terms indicating rudeness, clumsiness, stupidity, 
or sometimes niggard line 

Cf. the transferred sense of current names such as Tmn, H> 
see p. 15. 

K. boor a) t. t k a husbandman, peasant', (1430 Lydgate bo\ 
etc) [592 + 1798; — 2 4 a rustic, with lack of refinement implfr 
1598 Marston: »a dull sprighted fat Boetian Boore* +; — hence bi 
'any rude, ill-bred fellow', 1598 Florio: It. 'grossolano' +; cf, 
*rude, ill-mannered" Ox. 

churl a) GE. ceorl meant 1. 'a man', G, Kerl etc.; — spec. 
*a man without rank, of the third or lowest class of freemen'; — 3, 
then from historical reason, as most of Ihe GE, eeorfas were reduced 
to slavery alter the Norman conquest: *a serf, bond in an' (cf. p. 6). — 
Sense 2. has survived down to modern times 'in more general appli- 
cation, esp. as the antithesis of king, noble, gentle* } e. g, c 13 
Chaucer, Pers, T« »As wel may the cherl be saved as the 
1012 Sheiton: »Rich or poor, Gentleman or Churl*; 1877 Morf< 
>all, from King to churl*,— Sense 3. (developed from 2) is quoted 
down to 1607 Da vies: Wand, which be manured with his own 
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churies>, — i. Another development ol 2, connected also witli 3 
last quol i. is ME. ckerl } UK churl for *a countryman, peasant . 
c 1205 Layamon; 1382 Wyelif: »a eherl ... or a shepperde*; e 1 
Prompt. Par?.: cherelU or charle, 1 *rastteua' r 1832 Tennyson: » surly 
village-churls >. 

bi I. front B, 9 and 4 f*novv usually tinged with other seas* 
cf. last quoL) the use as a term of contempt: villain; in mod. 
limes usually: f rode, low-bred fellow', c 1300 Havelok >fute drit, 
1 1 ; L793 Burns; » She's left the guid fellow and ta'en Ihe churl- -f. 
— 2. Hence (or because a quality thought peculiar to peasants, cf. 
ntfjtn, ran , p. 237 fn, 1) by SpecializatiODi a niggard, miser\ 1535 
rle Isaiah 32: 5: »Then shall the nygarde be no more called 
pentle, ner the ehurle lvberall* -f (hence churl v Ho begrudges 
churle me in a piece of meat*). 2 Cf. Ox. 
In the same way Ihe Scandinavian loan-word north. E. and Sc, 
a) L 4 a fellow, man"; 'an old man' Wr. (cf. Finn., orig. Tent, hart 
'sen ex decrepit us')< — 2. f or arch. orig. 'a man of the common people; 
more particularly a husbandman"; then *a bondman 1 ; — b) 1. Sc. or 
h. 'a fellow of low birth and rude manners 1 ; in later times a 
vague term of contempt, chiefly with appropriaie epithets', a t! 
Curs. M.: »|ioli carl, qui hrekes |*ou vr lau?a f;— hence 2. now only 
a niggard', 1542: another rich eovelos CQrU (cf, sense HM roara 1 
I ; and without epithet, t\ g. 1593 Naslie: >lhe my.ser and the 
i K. 
CF. G. Bauer 1. in phrases: t€r/» 1 'benimm dicfa 

til imaustandig! T etc. E. Meykk; *grob chrdtig, dumm wit 

tin Bauer* He.;— 2. esp. milit. si. for troops of a half civilian kind: 
Kn nannte die preussische Linie 1813 kurzweg die Land 

welir'; still Trainbauer Trainsoldal', Kr&mperbauer *der Mann dem 



arc variant clue to phonetic development hum vhcrl Ox., cf. KuiOt! 
schlclite dcr Engl. S 5 b (Pauls Gnnnlr. 9. id. I 1087); or a blending of 

chert and carl. 

2 Cf. llit? deriv. churlish "rude, harsh, hrut;il t 1386 Chancer >cherlyssh 
Wreecbednesse The application of this word in the A. V. of the Bible l&ll 

1 Si >The man \uhal vu churlish and euill in his doings-, L hasappa- 

y 6 much to make' sense b "J the prevalent modern sense : thurtisli 

I hen also means 'niggardly*, 1586 -f- Ox, 

wen:- a reinforcing preti\ ifmm curses ,- Of annlher nature is perhaps 
Uav. milit. si. Kreuzhaucr or Kreuzohvr for 'FeldwebeT, orig. Hiochste Truro pfe 1m 
piel' ace. to Hohn >" 
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die Pflege der Krumperpferde [spare-horses; Fliigel: cast horses] obliegt'. 
Horn 17. 

Tolpel a) is ace. to Weigand a modification of MHG. (orig. 
Flamish) dorpcere, dorper < Dorfbewohner\ originating in Flanders 
with the introduction of chivalry from France, as a rendering of Fr. 
vilain 1 and expressing like the Fr. word contempt of boorish man- 
ners (cf. also Kluge). Ace. to Joh. Stosch, ZfdW. II, 294—7, the 
first quot. is from 1170: dorpericheit. — dorper or tbrper was dissi- 
mitated in late MHG. to dorpel, tor pel (still 1691 Stieler 2 ), and lastly to 
b) MHG. f Dolpel, now Tolpel, which lost all association with Dorf 
and adopted the sense 'Mensch von plumpem Benehmen, rohem 
Gemiit oder grobem Verstande' generally, 1517 (tulpel), Kaisers- 
berg, Luther +. 

Ace. to Kluge (see Stosch), Tolpel was then regarded as a 
derivative, and the shorter equivalent Dolp, Tolp (H. Sachs -r Voss, 
transl. Shaks.) was abstracted. 3 

As in the development of Tolpel, social rank rather than trade 
is referred to in the sense development of G. Hagestolz. 

OHG. haguslalt, hagastalt (like the corresponding OK. haju- 
steald etc., ONo. hygstaldr 1 ), orig. adj. meanl: a) 4 der eines hages 
[Nebengutes ohne Hofgerechtsame] waltende'.— b) As this, ace. to 
Teutonic custom, was the ordinary status of 'younger sons', who owed 
obedience to their elder brother, the proprietor of the hoj or man- 
sion, and could not marry in their own right (see DWB.), the term 
is then translated in old Glossaries: 1. OHG. hagustalt etc. 4 tiro, 



1 (<: La. viltanus) a) 'a feudal serf; later 'a base-horn person' generally, 
'a peasant';— b) then, by characterization: 1. 4 a man of 'ignoble' or base cha- 
racter, a scoundrel' etc. In both senses in other Romance languages, and in- 
troduced into E.: villain.— 2. Fr. vilain also means 'avare qui vit mesquinement', 
1579 H. Estienne, Molierc, etc.; cf. Prow, e. g. Bertran de Born (against the pea- 
santry): >Hassa vilana tafura, plena d'enjan e d'uzura»; and E. churl b 2. As 
an adj. Fr. vilain also means, by a similar characterization, 4 disagreeab!e\ 'ugly', 
'qui deplait a la vue* Li. — The deprec. sense peril, partly by assoc. w. La. vllis etc. 

2 Dorpel still given by Schmid as Swab, for 'zwergartiges Kind oder Tier' ib. 

3 Stosch objects to the identification of this form with Dolb 'Keule' etc. 
(DWB., He., Paul), and denies any influence on Tolpel above from Tolpel in the 
phrases fiber den T. werfen (Kaisersberg etc.), fallen, slossen etc., which he ex- 
plains from dorpel Turschwelle' (as associated in these phrases with Tolpel etc. 
above); hence also iibcrlolpeln (orig 'fiber die Schwelle werfen'), H. Sachs -j-. 

4 Cf. Parent Norse Ilajuslalrfall as a name, see Noreen Altisl. Gr. Anhang 
n. 35, 44. 
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famulus, mercenarius', but also 'agricola liber' [OE. hajusteald also 
4 juvenis'; ONo. hggstaldr l a \varrior\ cf. p. 8J; — 2. OHG. etc. 'caelebs', 1 
hence MHG. and NHG. Hagestolz (associated with stoh) 'an un- 
married man\ 1284 Andlauer Hofrecht; 14th c. 'Weislumer': »ein 
hagestolz, ein getling der dne wip ist* ; then an unmarried individual 
of either sex, ib.: >ain hagstolz, es syen knaben oder tochtern, 
alt oder jung>. — 3. Later, and now exclusively, 'an old bachelor' 
(cf. Da. pebersvend p. 236). In some old statutes the term was fixed 
to a certain age, e. g. in Celle 1570: »ein hoffestolte 2 schall olt sin 
50 jahr drei mante 3 tage».— See DWB. 

In Romance languages has begun a parallel development of E. 
bachelor, a) The base, OFr. bacheler, is from La. baccalaris 'pro- 
bably connecled wilh baccalaria a division of land, of which the 
size and nature varied at different times, and wilh the adjs. bacca- 
larius, -a, applied in 8th c. to rustics male and female who 
worked for the colonus or tenant of a mansus )s (see Ox., cf. Routing). 

1 think it probable that this term (whatever its origin may have 
been), as denoting the tenant or occupant of a small farm, was utilized 
as a translation of the legal and social term hagustalda- in Romance 
countries where Teutonic laws and customs w r ere introduced by the 
invaders. 4 Baccalaris etc. then developed the same senses as Teut. 
hagustalda-. In Old French and English it meant: 

b) 1. f and hist, 'a young knight who followed the banner of 
another', 1297 + 1523; — 2. in E. also l a junior or inferior member 
of a trade-guild etc.', 1390 -f 1691; — 3. 'one who has taken the first 
or lowest degree at a university' (in this sense baccalarius punningly 



1 With the development of haguslall may perhaps he compared as a reverse 
one the development of ONo. and OSwe. bo tide 'peasant', 'freeholder' to mean 
'husband', e. g. on runic monuments. The equivalent comp. hiisbdnde etc. (still 
Swe. for master in relation to servants) has been introduced into E., origin, in 
corresponding senses, see husband Ox. 

2 A LG. variant with hof substituted for hag, which had fallen into disuse 
in the sense above. 

3 Cf. however Du Cange: 'Baccalaria? pluribus constabant mansis, mansus 
autem erat XII jugerum, ut auctor est Papias'.— Chkruel (see Godefroy) defines 
bachelle: ie nom d'une terre qui, dans le systcme fcodal, n'avait qu'un rang se- 
condare et qu'on appelait aussi bachellcrie. C'est de la qu'est venu, scion qucl- 
ques historiens, le nom de bacheliers\ 

4 Du Cange quotes baccalaria from Beaulieu 882 and then from olher pla- 
ces in France and from Spain ('usatici Barcinonenses', i. e. Barcelona). 
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altered to baccala ureas, cf. bacca lauri) t 1362 Langland: tBacbilera 
of ditiyUi 

c) 1 think from the idea of youth (implied in 1, 2): 1. (also from 
b 3 Q&) t l an inexperienced person, a novice \ 1604: *some men will 
dispute . , . about matters exceeding their capacitie ... I haue heard 
these batch -ee p* 8 f.; possibly also from I 

presumed original sense] in K. 'an unmarried nuin', 1 e 1386 Chau 
March, 1.: wbacheleris haue often peyne and wo > h— Tha catacfare 
old bachelor shows that the idea of youth has been lost From the 
idea of unmarried state being prevalent, / was t (rarely) used 

of unm&ITied women, 1632 B. Jonson: >He would keep von A 
balchelor still . without a husband* (cf* Hagestolz b 2). — See Ox, 



6) Terms for servants, mostly developing derogatory sense. 2 
E. f cu&trel or j coisirtl (— OFr. coustillieT t -illcur* 'lit, 
a soldier armed with a c&Ustille, a two-edged dagger or large knif 
ai ounttel an attendant on a knight or man-at-arms' 1192 etc ; i 
4 a groom, a servant in charge of the horses of a knight' 1577 (16 
di.: *a young lad\ cf. p, 212);— b) then 'as a term of reproach or 
contempt, knave, base fellow*, 1581 + 1783 coi&tr&l (1801 and 
1783 'coward'), 1608 cusirel\ perhaps by association with custroti 
below (Oil), though this is not necessary. 

a) *a body servant or attendant', see Cf:;— b) 'a Inu 
fellow, scoundrel', 1549 Latimer: »a seditious varlel* + 1778 She- 
ridan: Hire dull, insensible v.* Ce„ Gr.-Ko,, varhtry 'a mob*, e 
Shake, Ce. 

(i. Schalk a) t OHG., MHG. *a servant; 'Kneeht* (see p. 7);— 
hj \\lcnseh mil Kneeht ssinn. von knechtisch bdsOf Art, arglistiger, 
ungetreuer Menscli'; partly from the bad repute and consideration 
the bondman or servant enjoyed, partly from the bad influence of 
this condition upon his moral character; 1 a 1201 Hart man's lwein 
etc., current in early NHG.; 4 heule wird diese Bedeutung noch ver- 

1 A corresponding development In Vr. is proved by brtrhehrie (dials. Pottoo. 
Vienne, Deux-Sevresi 'lc temps du rclibal' tionii = 

t fad p -12, which develops a general sense from denoting a relation 
of dependence on other persons. The terms below rather denote I social d 
or a trade. 

3 The change of suffix I attribute to association willi contemptuous words 
tike teotfnaVeJ, gangrtf fa vagabond' etc* 1630 -\-U see Ox. sub the latter w 

1 Of. what is said of class-names p. 1 I f ;ind churl p. 246 f, 
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den, besonders wenn Beiworter ww orjr, durektr 

w, verdeuMichend htnzutreten, hat jedoch etwas altertiimlicbes and 
wird besonders mil bewusster Anlehnung an dif* Bibelsprache vot* 
wandt\ c) Then 1. in a harmless sense like E, n>gue t <i. Sdnhn; 
already Luther: »ein solcher schertz, als wenn man jetnandi Bur 
&cAti leuse in pellz, oder iliegen in die stub- t»; Goethe: 

'Kreilieh bedeutet das Wort Scbalk im gewShnlichen Sinn erne Per- 

die mit Heiterkeit nnd Schadenfreude jemand einen Possen 

■■■If Schelm and Schalk are often used as synonyms, or the former 

is a reinforcement of the latter;— 2. or in Switzerland c a morose 

person'; 'ein Prnumzirnmer, das einer Person, von der es ahhangt, 

dureh GJeichgiilttgfceit] Kalte und ZurQcfchaliaiig, die aiob oft in einc 

von Krankheif verhiillen, das Leben sauer niaehf (cf. pra- 

DWB Cf# feminine terms below. 

MHG. echiltveztet (orig. 'der Riemea an welehem der Sobitd 
urn den Hals getrajjen wurde\ hence) a) 'Sehildtriiger, Knappe '; also 
gen. 'Trossknct M; — b) hence, 'LoUerbube, Vagabund, rauberisch Her 
umstreichendef. 

The development of sense h may have been furthered by the 
modified form MHG., MLG, sehintfeeeel, probably due to some ; 
ciation with BChinden (cf, Sehinder 'Henkersknechl'b In NHG. (his 

ialion, io fact, has made Schindfessel adopt (he sense of Schitlder, 

ttedrucker, Aussauger, Geiziger\ etc., H. Sachs: *die armen pauren 
fronen mtissen, das die starcken schindlfesse! feyerm -f 1653. DWB. 

E, hunt, b) the boj who cleans the boots, being the lowest of 
servants; b) si. 'the vmingest officer in a regiment, junior member 
of a club, etc 1806 <K 

si, pare&n'* journeyman 'a curate' ib. (el Bat. Gesett p. 20 

Esp. for kitchen menials; 

\ullion (f scolioit etc., orig. "dish-clouf. Ofr escouilloti Skeat) 

a) a servant who cleans pots and kettles, and does other menial 

rvice in the kitchen or scullery' (now associated with this word 

uh\n; — b) l a low, disreputable, mean fellow'. 1635 Ouarles; the 

odious charms of this base scullion* + Ce. — Hence deriw scuHionly f 

Milton, Colast.: ihia 8C. paraphrase on St. Paul* C& 

f cusi OFr. coistron etc.) a) *a scullion, kitchen-knave, 

c 1300 etc;— b) hence l a boy or lad of low birth, *cad r , vagabond', 
e. g. a 1400 (also confounded 1 it* * with cu&trel above) Ox.; dial. 
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Sc. custroune (t, quot. 1890) in attrib. use Wr.; cf. OFr. coestron 
'bdtard' ib. 

Cf. blackguard b 2, p. 283. — The same development from the 
sense of 'servant' to that of 'a mean fellow' is shown in E. boy t, 
knave, G. Bube etc., see p. 10. Cf. also Fr. goujat. 

On the other hand, respectability itself is denoted by the humor- 
ous title *head cook and bottle-washer (of the establishment)* mod. 
colloq. l one who looks after affairs, a factotum' Ox. 1 

7) Terms for some mean, despised trades: 

G. Rossbube a) f and dial. Bav, Switz. (Appenzell) 'Junge, dem 
die Wartung der Pferde obliegt; auch mit schlechten Eigenschaften 
und Gewohnheiten geschildert'; — b) Swiss (Appenzell) 'grober, unge- 
schlifFener Mensch' DWB — Cf. E coistrel' 2 

Racker a) LG. 'Schinder 3 , Henkersknecht' (like E. racker); — b) 
a term of abuse, already MLG.; introduced into HG. at least since 
the 18lh c, 1767 Lessing, Minna v. B. +; now general DWB. Occa- 
sionally also of females Sa. — In Bav. sckwarzer Racker, Tyrol, etc. 
Ragger, schicarzcr R ; Bav., Swiss etc. Racker also specialized for 
'a grasping person' (cf. Schinder) DWB. 4 — It has then been weakened 
to a 'gutmiitiges Schimpfwort': 'Pfiffikus, Schelm'. In the same way 
often comp. Rackerzeug 'Gesindel' Genthe. 

Here may be given Swe. dial, klutare a) 'a rag-picker'; b) 4 a 
'ne'er do-weel', a careless, good-for-nothing fellow' Rietz; cf. E. banter 
below; — and also: 

krabbsaltare (orig. 'crab-salter') 1. 'one who has a bad, unprofit- 
able trade'; 2. 'a good-for-nothing fellow' ib., now probably felt as 
a fanciful enlargement of krabba 'crab' as a term of abuse, cf. 
xkettikare p. 246. 



1 Wr. gives head cork and b.\ cf. Sc. cork 'an overseer, master, tradesman', 
etc. ib. 

2 Cf. the different fortunes of Teut. marahskalk: orig. 'hostler', then Fr, 
ma rcchal (like It. mariscalco) both 'farrier' and esp. 'marshal'. — The Swe. shortened 
form marsk meant in medieval and later history 'marshal', now fodcrmarsk 
is used for the fodderer in a great stable. 

3 e. g. Hunderacker, 'der die Hundc cinzufangen hat, welche sicli ohne Marke 
auf der Strasse herumtreiben' E. Meyer. 

4 Racker for 'K6ter\ *cur' ('die gewohnliche Bedeutung' E. Meyer) is an appli- 
cation of the personal term of opprobrium.— From sense a) is derived sich rackern, 
abrackern 'mfihselige Arbeit verrichten' Paul. 
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Berg gives as Swe. school si. (Nykoping): larmalare (orig 
'painter of boxes or bins'), pottsvarfvare ('turner of (chamber) pots'), 
terms of abuse. 

E. beggar, as a term of contempt: 1. 'a mean or low fellow', a 
1300 Curs. M.: »'Herd yee [)is lurdan', colh l>ai, 'pat beggar [>at in sin 
was goten?» +; — 2. Now 'used familiarly or playfully', 1833 Marryat 
+, e. g. » good-hearted little beggars* Ox. Other quots of more or less 
weak, humorous application : 1756 Murphy, Apprentice, II (Collect, 
most esteemed Farces, Edinb. 1792, I, 47): [Dick:] >I remember an 
apothecary, and here about he dwells. — This is my master Gargle's 
— being dark, the beggar's shop is shut*. — A. Hope, *A change of air' 
(T.), 127: »a narrow-minded beggar*, 123: »He's a queer-looking 
beggar. — Now I call him a good-looking chap.»— W. Besant ('The Idler' 
1894, 120): *poor beggar!* — Kipling, Drums of the Fore and Aft 
(Engl. Libr., Heinemann etc.), 256: [a little drummer says:j >Colonel 
is a good old beggar*; ib. 181: »F. is an idle beggar* 1 . 

cadger (< cadge 'to carry') a) 1. 'a carrier', esp. a species of 
itinerant dealer with a horse and cart, c 1450 +; — 2. 'a hawker, 
street-seller', very common in dials., 1840 +; — 3. from I (?), dial. 
Line, 'one who does odd jobs as a groom' Wr. 

b) From 2, by the deterioration of that trade (p. 236): 4 a beggar 2 , 
tramp, petty thief, Sc. 1737 Ramsay, Proverbs: »The king's errand 
may come in the cadger's gate* Wr, 1851 Mayhew, L. L: »A street- 
seller now r -a-days is looked upon as a 'cadger', and treated as one* 
+ Ox. 

c) The parallel of beggar 2 leads me to identify the word above 
with. dial. (Nottingh., Leicesters., Berks., Cornw.) cadger 'fellow', 'person', 
'a character', e. g. Cornw. ould cadger Wn. 

For the same reason I consider as a dial, variant the usual 
equivalent in this sense, viz. codger\ 'a familiar and jocosely 



1 Of verbal formation is couple (or buckle-) beggar (old) 4 a celebrant of irre- 
gular marriages, a hedge-priest' 1737, 1842 Fa., orig. *one who couples beggars', cf. 
quot. 1737. 

2 Hence cadge also (dial, and si.) 4 to go about begging', 1812 Vaux, Flash 
Diet! -f Ox. 

8 Ox. thinks them 'perhaps* identical in this sense (though 'now used differ- 
ently in the colloq. language of London and the towns gen.'). 'In some dialects 
codger and cadger are identical, while in others codger had formerly a contemptuous 
sense which might easily arise out of cadger. In Cornwall cadger and codger 
are variants also in the sense of 'a mean pedlar* and *a tramp' (see quot. Ox. 
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Irreverent term\ usually old 17a*» Murphy, Apj>renli< 

musi mti smoke lhat I have any ooooerai [said by the appr. 
Of Ins muster]; 1775 (iarriek: Mv Lord's servants call you an 

of-jftsl, jrs [of an old conservative country gentlema 

also qib etc.; Dickens: wmy ; Fiampsb, dial. 

name given when familiarly addressing an acquaintance 1 Ox 

d From this (old) cadger [Of *>hhjrr) by special characterization: 
1. codger, often "/</ codger, a miserly (old) fellow\ 179G III 
D'Arblay: lie said nothing should induce him ever to help me again. 
What a mere codger that lad has turned out». 4- Ox. (cf. churl, 
carl p. 2W f.) 2 north, Irel,, Northampt., Berks.) 'an irritable, 

eotric old man*; cadger Sc. (Batkffj a person Qfdifi&gi u?mper f 

Wit. — 3. codger (N. forks*.) 'a stout, com fori able-looking old matt 1 , 
ef. Wu, Ox.— perhaps by the influence of todgi* it>. 'comfortable, in 
a fair stale of health 1 Wk., if this is not formed on the Btibat. 

Wiih beggur and codger as terms of contempt may be compared 
■ o. xfarLurr. ha siaftfcei < OSwe. etc. Stafkarl 'beggar; n 
terms expressing contempt or esp. pity: 'poor fellow, p. wretch, 
dastard'; whence — by abstraction from comps — the genii, 
as aUrih. adj. expressing f > i t y : *pnor'. 



Terms for lawless pursuits: 

G. Sch&cher a) I. 'Kiiuber, often applied to the tv i-, 

esp, I he penitent robber, at the side of the Crucified, already in 

MUG,, later most I ; (though not in the Bible) used in this application; 

2. also gen. TbeUater' 1 (Goethe :;— hi from 2 (S alk $ 



codger), codger in dials* also means 'a shoemaker', (Derby) 'a saddler 1 Wu. and 

is in this sense identic with filmtccsL emitter, tOtitT lb., f cozier (<COFr 

cobbler' 153$ [658 r. "old word*) U\> The variant codger with shortened 

vowel teems due to the Influence of cadger^ oodgtr. It is Dot Impossible thai 
this cadger 'cobbler' b pertly tl least) tlie base of the slightly op probrii 
COdger above. Jn Murphy's 'Apprentice' the 'Old Gojer' himself says (Collect 
iin.st est. Farces I, &8)c Wounds' — If I were placed at tjie bottom d! C 
Lane, with a brush ami blacfcba] I — Yd make my own fortune again. « blackball 

;k > Ul OX«, is 'a composition, alSO called hevl-bnH, used by ftllOCmaltC 
and also for taking rubbings of brasses and the like . No reference t«» any oilier 
trade seems to be made in the play, and the words above may allude to work 
as a shoe-black or poas&ly as .i shoemaker s apprentice. Cf. snob ; 
applying t«i shoemakers, then used as a general term of opprobrium. The opprobri- 
um of Cflrf, p ta8. J nay be due to the influence of COi 

1 Cf* iv il. pioaroon a) a 1 pirate'; b) 'also, ■ sharper' Gn.-i 
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Schehn, Bosewicht, etc.), or rather from the penitent robber (He.): 
armer Schacher 'armer Schelm, Tropf (orig. in compassion, ace. 
to Adelung playful and famil.), 1771 Wieland, N. Amadis: »Ein 
Kleinod, ohne welches er nur ein armer Schacher von einem Ritter 
wart +. — 2. By specialization of 1, Univ. si. Schacher 'einfaltiger 
dummer Teufel (von Burschen und von Klossen gebraucht)* 1749; 
armer Schacher 4 ein elender Stumper, der keine Elementarkenntnisse 
hat', 1781 + 1841 Kluge St.; — 3. probably from the sense of 'robber', 
f cant (Kotwelsch) Schacher 'Wirt', 1669 Simplic. DWB. 

Cf. with the weakening of the bad sense in 2 above Schdker from 
cant, orig. Hebrew scheker 'a lie, liar' (see Weigand): a) [f,"jetzt nicht 
mehr' E. Meyer; not given in He.] dial, 'tiickischer, hinterlistiger 
Mensch'; — b) mostly 'kurzweiliger, mutwilliger Mensch' 1 ; deriv. schdkern 
v. — Probably by confusion with Schacher: armer Schdker 'armer 
Schelm' J. Paul DWB. 

Here 1 mention at last E. tory (< Ir. toiridhc etc. 'pursuer, 
plunderer"): a) f 'an Irish robber or outlaw', 1566, 1695:— b) 1. f 'a 
hector, bully', e. g.: »Mars who is termed a tory among the stars*; — 
2. the political term Tory, first in vogue c 1679 and 'used in 
reproach through a desire to identify the members of the Court Party 
with supporters of papistical measures', 1681 Dryden, Absalom and 
Achitophel +. See Ce. 

B) Terms indicating trades and professions of women: 
1) E. spinster a) 'a woman (also by extension any person) who 
spins', 1362 Langland + 1609 Dekker: >the three housewifely spinsters of 
destiny*; — b) 1. f l a woman of an evil life or character' (forced to 
spin in the spin-house or house of correction, quot. 1641), 1622 
Fletcher; -2. c an unmarried woman'; 'the legal designation in Eng- 
land of all unmarried women from a viscounts daughter downward', 
e. g. Goldsmith: »Conslantia Neville, spinster*; 'popularly, an elderly 
unmarried woman', e. g. 1778 Sheridan Ce. Cf. G. Hagestolz p. 249. 



1 Also as nomen actionis 'Scherz': »seinen Schdker mit jemand haben* 
Campe (Hk.\ Cf. p. 157 fn. 

2 Cf. E. spindle-side (Swe. spinnsida), f//,s/«//*(l4i)4 -j- Ox.), G. Kunkel ( 'spinning- 
wheel') in Kunkellehen etc., used orig. in legal phraseology to distinguish females 
from males (e. g. Kunkellehen as opposed to Schwerllchen etc.). As females in 
this connection were mostly independent, unmarried women, E. spinster was 
specialized as above. 
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dry-nurse (orig. sense 1598 Shaks. +) 'a man charged with 
looking after another, esp. one who instructs or 'coaches' 1 a superior 
in his duties', 1614 B. Jonson: »This dry-nurse ... is a delicate 
raant + 1820 Ox [later quots., e. g. from milit. si. Fa.].— In f naut. 
si. nurse 'an able first lieutenant, who in former times had charge 
of a young boy-captain of interest, but possessing no. knowledge for 
command' 1867 Smyth in Fa. 

nun ('old', 1777 + 1821) or f Covent-Garden nun 'a prosti- 
tute', and f C.-G. abbess 'a procuress', from the brothels (also 
called nunneries) there Fa., no quots. (cf. mother p. 187). 

In Sws. dial. (Skane) nunna 'an old maid' Rietz; cf. G. Month 
p. 229. 

G. Sehajerin a) a shepherdess; b) f ( a lady-love' (Fr. bergere, 
cf. Schafer), Opitz (f 1639): »Ein jeder lobe seinen Sinn, ich Hebe 
meine Schafferin*; 1652 Rist, Parnass etc. DWB. 

Waschweib a) a laundress; b) 'schwatzhaftes Frauenzimmer , 
Genthe; also used of men 2 , e. g. 1781 J. G. Muller, Siegfr. v. Lin- 
denberg: >er ist'n Schwerenoths altes Waschweib* Sa. ['aber jeizt nicht 
mehr in der Bedeutung 'schwatzhafter Mensch\ sondern = Wasch- 
lappen 'schlapper, unenergischer Kerl" E. Meyer]. — The double sense 
is a consequence of waschen v. meaning both Ho wash', and «schwatzen\ 
Luther's Bible +; cf. xvdssern the same, 1595 Rollenhagen. 

2) Terms for 'female servant' develop the sense of 'concu bine' etc.: 
OE. cyfes means both 'handmaid' and (gen.) 'concubine'; OHG. 

kebisa, f G. Kebse has only the latter sense. See Bosw.-Toller 
and Kluge. 

OE. scielcen a) 'female servant or slave'; b) 'prostitute' Sweet. 
— MHG. schclchin a) 'ancilla'; b) 'mulier nequam', also later, see DWB. 
Cf. Schalk p. 251 f. 

3) Terms for despised trades: 

E. bunter f ('cant' Jamikson) and dial. (cf. perhaps bunt f 
Yorks. 'a bundle, made by a weaver, of the pieces of material which 
he has woven', cf. Wr.): a) 'a man or woman engaged in gathering 
rags and bones in the streets', 1707 Ox. + 1859 May hew, L. L. etc. Wr. 
— b) 'a disreputable woman', e. g. 1819: ^Complete fox-hunters and 



1 Cf. dry-nurse 'v. to coach' etc. 1862 -f- Ox. — It is curious to note, as 
corresponding to the E. noun in its orig. sense, Swe. dial. (Vesterg6tl.) torramma 
Rietz. 

2 Like Weib, Fischweib, Klageweib, Trodelw., Angslw.\ Veltel Sa. etc. Cf. p. 11. 
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much addicted to the hunters*; quot. from Lincolnsh. 1737, Cambr., 
Rut!., Lond. (1851 Mayhew) Wr., Ox.— Cf. Swe. dial, klutare above. 
Swe. dial. (Sk&ne) hos(s)ekona a) 'a woman who earns her 
living by knitting stockings'; — b) 'a woman who can do nothing else, 
a term of contempt.' Rietz. 
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APPENDIX. 

Additions and Corrections. 

Here are not given smaller misprints or omissions which may 
be obvious to the reader. 

p. 2, add to Mensch m.: E. Meyer calls my attention to Suder- 
mann's 'Die Ehre' I, x: [Count Trast:] tDas ist ja ein prachtiger 
Mensch, dieses Madchen. Die gonn ich ihm, die soil er habent. 'Die 
Anwendung des Masc. hier als eine sprachliche Kuhnheit, als eine 
Art Witz, deutlich empfunden. Beachte auch den Zusatz: »dieses 
Madchen*.' 

p. 2, 1. 18, read: Ayrer (f 1605). 

p. 3, 1. 5 fr. bot., erase 'however'. 

p. 3. E. Meyer calls my attention to G. Wesen in phrases such 
as »ein holdes, liebliches, reizendes, schreckliches Wesen», only 
applied to female persons (I think owing to the poetical character 
of the word). 

p. 4, 1. 20, add: 'Auch zur Frau sagt der Mann (wenigstens in 
Norddeutschl.) wohl gern: »aber, Kind*, . . oder: taber, liebes Kindt. 

p. 5, 1. 5, add after 'phrases': 'as'. 

ib., 1. 4 fr. bot., read.: l as opposed to'. 

p. 7 fn. 3, add: Francis A. Wood Journal Germ. Phil. 11, 232 
explains skalks as meaning orig. 'cringing fellow' (or 'one who bends 
over his work*) from V~ s/cel- 'to lean, bend'; hardly a satisfactory 
explanation. It may be, however, that the personal sense of skalks 
is primary, and the senses (Swe. skalk) 'the last (hard) piece of a 
loaf of bread etc/ (hence perhaps extended in Da.) and (MLG. schalk) 
'die kleine Stiitze, worauf ein Sparren oder Balken ruht' (cf. Isl.) 
are two different secondary applications of that sense? For the first, 
cf. E. dial, harry p. 153 fn., perhaps meant as 'the servant's share'; 
for the second, cf. G. Hansel, Heinzel p. 151, Fensterpeter p. 155. 

p. 8, 1. 5, read: 1668.— 1. 7. E. Meyer adds: 'Magd jetzt (nordd.) 
zum niederen Sinne neigend: besonders dienende Person auf dem 
Lande, Kuhmagd, Stallmagd; in der Stadt wohl auch noch: Kuchen- 
magd. Dienstmadchen und Madchen in der Stadt, Stabenmudchen\ 
ib., 1. 6 fr. bot., read: hagastalda-. 
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p. 8 fn., last 1., read: uncle. 

p. 10 about middle, read: OSwe. fanter. 

p. 10 fn.: v. Bahder Beitrage XXII, 527 f. regards Fant and 
Fanz as different words and the former as a modification of LG. 
fent, Du. vent (< MDu. veemnoot), influenced by It. fante. 

p. 14, about middle, read: p. 26 ff. 

p. 17, I. 3 fr. bot.: cf. Greenough and Kittredge 272: » l my 
opinion of Richard Roe' is of course identical with 'Roe's reputation 
with me'.» 

p. 19, 1. 7, place the bracket after 'battle'. 

p. 20, add: E. Solon 'a sage', 'often used jocosely of a person 
who has an habitual air of sagacity' Greenough and K. 373. 

p. 21, add: Greenough and K. 373 give Bayard 'a knight without 
reproach', then gen. 'a high-minded and chivalrous gentleman'. 

p. 22, 1. 4, add: Cf. guy p. 147 fn. 2. 

p. 28, 1. 9, add: Fr. f miramiones f. pi. 'filles qui, sans faire 
de voeux, se consacraient a l'instruction des jeunes personnes, ainsi 
dites de M me de Miramion, veuve pieuse et charitable' Li. 

p. 29 — 47, the heading, read: Appell. Liter. Names etc. 

p. 31 about middle, read: p. 71. 

p. 35, 1. 10, read G. Frau P. — ib., 1. 6 fr. bot., read: men. 

p. 37, 1. 2, add: The phrase *Zachaus auj alien Kir chweihen* y 
'von einem vergnugungssuchtigen Menschen, der auf jeder offentlichen 
Lustbarkeit zu sehen ist' (in allusion to Luke 19: 1—6 being the text 
at every 'Kirchweihfest' Borchardt-Wustmann 505) may be a later 
variant. 

p. 41, 1. 18, add after catamitus: (< Etrusc. catmite, see Deecke, 
Bezzenberger's Beitrage II, 186). 

p. 42 fn. 1, 1. 6, read: demoniacal.— 1. 7, add: Ake W:son 
Munthe Om anvandningen af ordet katt i svenska eder och liknande 
uttryck (1900, in 'Studier i modern spr&kvetenskap, utgifna af Ny- 
filologiska sallskapet i Stockholm' II, Uppsala 1900, p. 73—104). 

p. 44, 1. 8, read: Phaeton. 

p. 46, 1. 6 fr. bot., add: ter hat einen Christoffel, der ihn tregt», 
'er verlasst sich auf andere' DWB. 

p. 55, 1. 15, add: Possibly from Ch. Bronte's Jane Eyre (1847): 
Rochester, a 1857 in Macaulay's essay on Bunyan (T.), 99: »this 
poor youth, whom it has been the fashion to represent as the most 
desperate of reprobates, as a village Rochester*. 
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p. 58, 1. 2, add: 1836 Dickens' Sketches ('The Boarding-house' 
II), ed. Cassel, 224: ^He [Mr. Tibbs, who wanted to kiss a maid- 
servant on the stairs] was actually a sort of journeyman Giovanni 
in the basement story». 

p. 60, 1. 3: Rodin, from 'Le juif errant' by the same author 
(1844 — 5): 'jesuite'; also in Germ. Buchmann 288. 

p. 63, 1. 3: Abraham vulg. l a Jew clothier' Mu., cf. p. 152. 

p. 65, add before Edward: Dobby, dobbie (< Dob, a variant 
of Rob < Robert, Robin) 1. dial. 4 a silly old man', di. 1691 etc.; 
2. 'a household sprite, brownie', 1811 + Ox. 

p. 67, 1. 3 fr. bot.: Cf. Cornw. cousin Jacky p. 186 fn. 1. 

p. 69, 1. 3 fr. bot.: Jack-straw 'a nobody', 1596 +; also 'a 
dwarf Fa. 

p. 73, add to Lawrence: Austral, larrikin 'a rough', perhaps 
from (Irel.) Larry, a dimin. of Laurence, see Ox. 

p. 78, 1. 8, read: king's. 

p. 78, add to Betty: Sc. 'a country lass': ^Jooahns an' Bet- 
ties* Wr. 

p. 79, 1. 11; Cf. Am. gilly 'a fool', and Sc. gilly-gaupus 'a 
tall loutish fellow' 1785 Grose Fa. 

p. 80, 1. 6: si. Madge-cull 'a sodomite' di. 1785, 1811 Fa. 

p. 81, 1. 2: mawkes also 'whore' Fa. ('old'). 

p. 81, 1. 5: Meg also dial. 'ugly, ill-dressed woman' Wr.; — 
long Meg 'a very tall woman', si. di. a 1700 ■+• 1785 Fa., cf. p. 27. 

p. 82, add to siss 4: possibly by association with size. 

p. 83: B artel 'Narr, einfaltiger Mensch' VVack. 159 fn. 51. 

p. 83, 1. 4 fr. bot.: Dosbartel Sa. Erg. 

p. 84 fn.: Fischart mentions Till as the most common name 
also in Lubeck Wack. 129. 

p. 86, 1, 16, read: D&ffritjen ('dumm'). 

p. 86, 1. 19, read: North G. etc. Wack. 161. 

p. 89, 1. 1, erase: l But it seems' etc. down to 1. 5 'Cf.' 

p. 89, 1. 4 fr. bot, read: Luther's: »die etc. 

p. 90, n. 2: Bav. Waldhdnsel 'der in Waldem arzneiliche 
Wurzeln und Krauter sammelt und damit Quacksalberei treibt' 
Wack. 135. 

p. 92 fn., 1. 2, read: of a similar character. 

1. 4, erase: 'introduced' etc. down to ( E. Jack cheese\ The quot. 
ought to be placed p. 153 under poor Jack.— See for names of the 
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buffoon Weinhold in Gosche's Jahrbuch fiir Litteraturgeschichte I 
(1865), p. 34 ff. 

p. 95, add to Heine: as early as 14th c. (at least Swiss) 'der 
gangbare Name eines Narren von Beruf Wack. 149. — Heinel esp. 
l ein Mann, der seiner Frau alles nachsieht', perhaps by association 
w. Hahnrei [for which see Paul], cf. ib. 

p. 97 fn. 1, 1. 1, add after 'etc.': Bav. Haggl a term of opprobr., 
Nassau Hdgel, Hegel 'Dummkopf. 

ib., 1. 4: Cf. Swe. tusan (orig. 'a thousand, viz. devils'), a curse, 
later also a term of contempt for a person. 

p. 98, 1, 4 fr. bot., erase l by\ 

p. 96, 1. 10, add before 'DWB.': isern Hinnerk etc. 'starker, 
mutiger Mensch'. 

p. 99, add to Johannes: Several combinations with Johann 
as the first element are given by Woss. n. 6, 7, 10, 15, 17, 18, 
21— -24, 27; and Dranjohann 'a chatterbox* ib. n. 32, Quasseljohann 
ib. n. 34. 

p. 101, 1. 5 fr. bot., add after 'etc/: (cf. E. lazy Lawrence p. 73). 

p. 101, 1. 15 fr. bot., add: 4. Kunz, Kunzel 'homo sapiens, 
peritus\ 4 a Kund' Stieler; 15th c. gloss.: Conradus 'ratgeb', DVVB. — 
by association. 

p. 102, 1. 9, add to Bachlienel: (also Bachsimpel, see Schm. 
I, 193; possibly comp. with Bache m. = E. bacon, and orig. 'a 
stout fellow': cf. Swab. Bachele 'ein dickkopfiges, fettes Kind' DWB. 
sub Bache; and, for the development of sense, p. 127, n. 8). 

p. 102, 1. 2 fr. bot., add: The use in Berlin (and St. Petersburg, 
ace. to the same) may be due to a misunderstanding of the Fr. term. 

p. 102, bottom, add before 'Ludwig': LG. Labbert, Lubbert 
('mannlicher Taufname', cf. Liutbert etc.) 'ein Castrierer, Verschneider' 
Berghaus; as a variant of Lubber from lubben, lubben 'verschnei- 
den' ib. 

p. 103, add to Matz: LG. viester Matz 'Scharfrichter' DWB., 
cf. p. 125. 

p. 104, 1. 15, read: Parias unserer Sprache (1888). 

p. 104 fn. 2, 1. 2, add after 'SchmuV: (see DVVB.). 

p. 107 about middle: Thur. Peter Meffert may be meant and 
felt only as an enlargement of Peter above. 

p. 107, add to Peter 2.: >Der Hdnselpeter ['zu hanselnder 
P.'] seiner Families Scherr Sa. Erg. 
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p. 107, 1. 3 fr. bot., read: Wack. 153. 

p. Ill, about middle, read: Veitl. 

p. 115, 1. 18, add: Siles. Kleckerkdttechen 'unsauber essendes 
Weib' Sa. 

p. 117 fn. 2, 1. 1, read: West Prussia etc. 

p. 119, I. 11, add: olle Sus, alte Sus y 'auch auf Manner an- 
gewendet': 'nachlassiger, vergesslicher, langsamer Mensch' E. Meyer. 

p. 125, 1. 17 fr. bot., read after 'frolich?: 'Schleifname der Botti- 
cher' Wack. 135. 

p. 125, 1. 9 fr. bot., read: Butthans Sa. 

p. 126, 1. 2 fr. bot., read: Hemdenmatz. 

p. 128, 1. 7 fr. bot., read: f Franz. 

p. 130, n. 2, add: Sc. Betty app. to p. 78. 

p. 130, I. 11, read after 'Henselin': Wack. 132. 

p. 131, n. 8, c, add: E. dial. Meg app. to p. 81. 

p. 132, 1. 4 fr. bot., add: LG. olle Sus app. to p. 119. 

p. 133, 1. 10 fr. bot., read after 'FritzhdnseV: ('Epikur') Sa. Erg. 

p. 134, 1. 8, read: (: Lubber etc.). 

p. 134, 1. 10 fr. bot., add after 'Brummsuse': Kleckerkdttechen 
app. to p. 115. 

p. 135, 1. 8 fr. bot., add at the end: North G. fara. ('Volksaus- 
druck') »einen meierm 'foppen, tauschen, hintergehen' (DWB. co. 
1904) seems to be derived from the name Meier, cf. p. 139. 

p. 140, 1. 12, read: 'Kind, das viel weint'. 

p. 140, 1. 6 fr. bot., erase * Schwatzmidle? etc. 

p. 143 fn. 1, add: See also Greenough and Kittredge p. 382 ff.; 
and Wossidlo p. 82 f. with names for animals, plants, garments, 
dishes, abstract ideas, etc. 

p. 145, 1. 11, add: G. Christoffel 'motacilla rubicola' DWB., 
cf. Stoffel p. 110. 

p. 146, 1. 6, add: E. John Dory, the fish Zeus faber, 1754 + 
(earlier doree or dory; the enlargement perhaps suggested by an 
old song, see Ox.). 

p. 146, 1. 11 fr. bot., add: G. ein Henriquatre a beard of a 
certain form E. Meyer. 

p. 146, 1. 7 fr. bot.: E. dial, (north. Derb.) dicky 'head, skull' Wr. 

p. 146, I. 3 fr. bot., add after 'still': Nuremberg Peiterle l penis 
eines Knaben' DWB. 

p. 146, 1. 2 fr. bot, add after 1 Sa. Erg.': still current E. Meyer. 
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p. 149, 1. 5 fr. bot., add: E. Diego 'a Spanish sword, or one 
of the same sort', 1709 + Ox. 

p. 153, 1. 7 fr. bot.: Cf. app. to p. 92. 

p. 153 fn. Cf. app. to p. 7. 

p. 157, 1. 2 fr. b.: Univ. si. einen Kasper setzen or bauen 'einem 
Freunde in seiner Abwesenheit alles in seiner Stube oberst zu unterst 
kehren' E. Meyer. 

p. 157 fn.: See also p. 255 fn. 1. 

p. 158 fn. 3, 1. 2 fr. bot., read: Richelet. 

p. 164 about middle, add: 6. Schiveden for 'Dorfbewohner im 
untern Elsass, oberhalb Weissenburg'; perhaps of historical allusion 
DWB. 

p. 167, 1. 17, add after Trojan': (for 'drunkard'). 

p. 169, 1. 11 fr. bot., add: Sa. Erg. gives Semynelturke 4 Sem- 
melverkaufer', perhaps an analogical formation. 

p. 169, 1. 5 fr. bot.: Cf. for a similar development: 1849 Dickens, 
David Copperfield I, ch. i (T. p. 14): »flam Peggotty, who went to 
the national school, and was a very dragon at his catechism^ and 
who may therefore be regarded as a creditable witness, reported. .» 

p. 176, 1. 4: E. Laodicean (Revel. 3: 15, 16) adj. lukewarm, 
neither cold nor hot', 'indifferent in religion, politics, etc.', 1633: »L. 
coldnesse* +; noun 1646 + Ox. 

p. 177, 1. 15, add: For the use in German and other languages, 
see G. Ludtke, "Gothisch' im 18 und 19 Jahrhundert', ZfdW. IV, 
133—52. 

p. 178, 1. 2, add after 'Sundfiul': Cf. also Hunne 1672 sub 
Philister p. 174. 

p. 182, I. 16 read: *Schdcher*\ and add: cf. also ketzern 'martern\ 

p. 182 fn., add after 'bougresse 9 : already OFr. bolgresse 'a female 
sodomite' Godefroy Suppl. 

p. 187, 1. 4, add: — Hoist, dorfswager 'Dorfgeschworner, Dorf- 
richter' DWB. n. 3. 

p. 193, 1. 2 fr. bot., add after l barmherzige Schwester': (orig. 
'sister of charity', see p. 192). 

p. 193, 1. 1 fr. bot., add: mitleidige Schwester 1746 DWB. 

p. 195, 1. 4 fr. bot., add: (Klagemutter, -muhme also a kind 
of owl, 'Sterbekauzchen' DWB.). 

p. 199, 1. 13, read after 'grasanka': 1769 Ihre, Glossarium Svio- 
gothicum {groesenka l uxor, cujus maritus abest'). 
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p. 207, 1. 17, add after 'man': (1768 bonny chap humor, applied 
to a female). 

p. 209, 1. 6 fr. bot.: Cf. lady app. to p. 227. 

p. 212, 1. 2, add: and app. to p. 135. 

p. 214, 1. 5 fr. bot., add: The same general sense of 'woman' 
in It. donna, cf. p. 227. 

p. 227, 1. 7 fr. bot., add: 9. Also on the analogy of lord p. 
209: lady dial. east. Stiff. 'the second person of a band of reapers 
or mowers' Wr. 

p. 230, 1. 4, add after 'wretch': [for the sense of this word, cf. 
OHG. elilenti adj. 'exile, strange', then MHG. also 'unhappy, wretched, 
etc.', NHG. elendj also subst.]. 

p. 239 fn., add: For the popular estimation of the tailors'craft, 
see H. Feilberg 'Bidrag til skrseddernes saga' in Dania I, 165 — 97 
(with examples from Danish and German, and additions by Nyrop 
from French, Italian, etc.), and Vodskov ib. VII, 237 (with examples 
from English). 

p. 241 fn., add: E. snob as introduced into Swe. as snobb has 
developed the sense of 'dandy', hence among low-class boys (at least 
in Stockholm) as a nickname for 'boys of the upper classes' — in 
curious contrast to its application in E. Univ. si. 

The E. sense is still shown by the definition in Dalin's 'Fram- 
mande ord' (1871): 'one who wants to be a gentleman (or to play 
the dandy, 'vara fin herre') without having the necessary means, 
education, etc' In Dalin's dictionary II 1853 the word is not yet given. 

p 242, 1. 5: MHG. untugende smit, late 13th c. Renner; MHG. 
urteilsmit 'Urteiler', Frauenlob (f 1318); humor, formations as f Sup- 
penschmied 'coquus indoctus* Stieler, casually f Semmelschmied for 
l a baker', f Seulenschmied or f Ahlenschmied cont. for 'a shoemaker' 
[cf. ONo. skosmictr fn. 1] DWB. co. 1057. 

p. 242, 1. 6 fr. bot, add: Da. kandeslober has been introduced 
in its transferred sense as above into Swe. as kannstopare (for 
the primary sense of 'pewterer' + kanngjutare). 

p. 243 fn. 2, 1. 5, add after 'burstert: (Swiss 1549 'Tragoedia 
Joh. Taufer' DWB.). 

p. 248, 1. 16, add after 'Shaks.': hence Swe. tolp. 

p. 249, 1. 8, add before the bracket: and E. spinster p. 255. 

p. 252, 1. 9, add as f note to 'trades': Cf. also above passim, 
and E. mechanic adj. 'vulgar, mean'; as subst. a 1700 si. di : 'a 
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Tradesman; also a mean, inconsiderable, contemptible Fellow', see 
Fa. — on the other hand, from the point of view of the 'tradespeople' 
themselves: si. ('pop.') a regular tradesman 'a term of encomium 
meaning one who thoroughly understands his business, whatever his 
profession (honest or the reverse) may be' Barrere and Leland, cf. 
clever tradesman thieves' cant 'a good thief Gr.-Eg. 
p. 252 fn. 2, 1. 1, read: Teut. marahskalka-. 
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Amy Florence 78. 



Andrew 63, 64, 125, 149. 

Andrew Millar 151. 

Andromache 43. 

Ann 82. 

Anna Mathilda 24. 

Anne 77, 81. 

Anthony 63, 76, 127, 135, 

143. 
St. Anthony's pig 143. 
Antonius 110. 
ape 144. 
apple-jack 153. 
apple-john 146. 
Apollo 60. 
Apollyon 38, 52. 
Apostles, the twelve, 7. 
Arab 170, 183. 
Arab 170, 183; City 170; 

street 170. 
archduke 221. 
Argus 40. 
Any 65, 126. 
Atkins 76. 
attal-Sarsen 178. 
aunt 188, 190, 196. 
Aunt Sally 147. 
Azazel 33. 
baby 113. 

bachelor 9, 198, 226, 249. 
bacon 261. 
baker 239, 240. 
Bashi-bazouk 233. 
OE. bana 157. 
OE. banan 157. 
Banbury man 184. 
Barkshire 160, 184. 
baron 222. 
Bayard 259. 
bear-leader 246. 
Bedfordshire 160, 184. 
Bedouin 170, 183. 
ME. bedsuster 194. 
beggar 253. 
beldam(e) 190, 210, 215, 

217. 
belsire 210. 
lien 63, 127, 148. 
Benedick 48. 
Benedict 48. 



Benjamin 63, 148. 

Benjy 148, 149. 

Bereans 176, 183 

Bess 77, 131, black B. 149. 

bess 150. 

bess(ie) brown 77, 78, 133, 149 

Bessus 49. 

Bessv 77, 78, 79. 

bessv 131, 132, 133. 

bessvbabs 77, 130, 131, 134. 

Bessv-fruggam 131, 133. 

Bettv 77, 78, 132, 260, 262. 

betty 135, 150. 

Bettv, cousin 131, 132. 

Biddv 78, 131. 

Bill 63, 78, 155; brown 78, 

150; Sikes 54. 
Billy 63, 125, 133; Barlow 

25; Ducks 70. 
Billvbov 151. 
billvl24, 125,143,149 

1*52; -button 125, 146 

-cock 149; -fencers 125 

-noodle 128. 
blackamoor 171 
black-guard 233. 
blackguard 252. 
blackguardry 234. 
Blackheath *181. 
black-jack 146, 152, 154. 
bloom 137. 

Blousalinda 51, 52, 137. 
Blouselinda 52, 61. 
blow 137. 

Blowsabella 52. 137, 
blowse 52, 137. 
blucher 22, 151. 
bluchers 148. 
Bluebeard 58. 
bluejacket 68. 
Bob 63. 

bob 27, 124, 130, 148. 
bob, dusty 125. 
Bob Acres 50. 
Bobadil 48. 
Bobadilian 48. 
Bobadilish 48. 
Bobadilism 48. 
bobby 27, 64. 
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BoDOtian 159, 183. 

Bohemian 173, 183. 

Boniface 49. 

boor 226, 246. 

l>oorish 246. 

boot-jack 68, 150, 157. 

boots 71, 251. 

booze 138. 

Boozington 138. 

boss 188, 237. 

botcher 239. 

bottle-jack 68, 150. 

boy 4, 6, 10. 

brag 51. 

Braggadoches 52. 

Braggadocchio 51. 

Bragadochio 52. 

braggadocio 52. 

braggadocian 52 

braggadocie 52. 

braggadocio 61, 156. 

braggadosier • 52. 

brethren 192. 

bricklayer 238. 

Bridget 78, 131. 

brother 191. 192; -blade 192. 

brougham 151. 

Brownrigg, Mrs 25. 

Brute 44." 

brute 61 

Brute, Sir Jdhn 49, 61. 

bub 191. 

bubbv 191. 

bull 143. 

Bumble 54. 61, 

bumble- crew 54. 

bumbledom 54. 

bump 107. 

bumpkin 107. 

bunch 58. 

bunter 252, 256. 

burke 24 

-buss (in blunderbuss) 78. 

butcher 239, 240. 

-by 139. 

cabbage-head 50. 

cad 198, 241. 

cadet 198. 

cadge 253. 

cadger 236, 253. 

cadie 198. 

Caffres 180. 

Caleb Quotem 50. 

Caliban 48, 61. 

CalibanUm 48. 

California widow 200. 

callant 207. 



candlestick-maker 240. 
Cannibal 48. 
Captain 210. 
Captain Sharp 19. 
captain 226. 
cardinals 228. 
carl(e) 247. 
carpet-captain 236. 
carpet-knight 223, 236. 
carpet-man 236. 
carpet-captain 236; 

-monger 236; 

-trade 236. 
OE. casere 15. 
catamite 41, 61. 
catch 23. 
Catherine 78, 80. 
ME. cat of helle 42. 
cawzcr 254. 
Cecilia 81. 
Cecily 78. 

OE. ceorl 10, 99, 246. 
cliap 206, 207, 237 ; bonnv 

264. 
chapman 206. 
ME. charle 247. 
Charles 64; Simeon 27. 
Charley 64. 
charley 144. 
Charlie 27, 64, 125, 135, 

146, 147. 
Cheap Jack 68. 
Cheapside-Bobbs 64. 
Brother Cheeryble 54,. 
Cherethites, the, and the 

Pelethites 35. 
chickabiddy 145. 
child 4. 
Childe 8, 11. 
Christ 36. 
Christian 179. 
chub 237. 
chuff 237. 
chum 237. 
chump 237. 

churl 10, 172, 246, 250. 
churlish 217. 
Cicely 81. 
Cicero 20. 
Cinderella 55, 61. 
Circe 43. 
Clare 27. 
clergy 228. 
clergyman 228. 
clump 137. 
Clumperton 137. 
clumsy 137. 



clyster pipe 24. 

Cock-robin 74. 

codger 241. 

Codger 253. 

cofe (coff) 236, 237. 

coffe 237. 

Coggeshall job 159. 

coistrel 250, 252. 

Colombine 58. 

Columbine 50. 

common-Jack 66, 69. 

companion 203. 

cop 137. 

coridonical 43. 

Corinth 176. 

Corinthian 168, 173, 176, 

183. 
cork 252. 
Con-don 16, 43. 
Cossack 165, 174, 183. 
cosyn 194. 
cotbetty, 77 78, 132. 
cotquean 78. 
cotton-lord 222. 
count 222. 

cousin 194. 186, 196, 197. 
cove 237. 
covess 237. 
cozen 197 
cozier 254. 
Cricht™ 23. 
Crispin 20, 27. 
croak 24. 
Crocus 24, 26. 
( Croesus 20. 

Crooke, Dr. Helkiah 24. 
cuddy 143. 
cuff, -e 237. 
cuffin 237. 

cummer 195, 198, 217. 
Cunningham 138. 
cuss 207. ' 
custrel 250. 
custroune 252. 
customer 206. 207, 
custron 250, 251. 
OE.cw&i 9, 11. 
OE. cwene 9, 10. 
OE. cvfes 256. 
daddy 188, 196. 
daxial 42. 
Daedalus 42. 
Dago 126, 135. 
Dagon 174. 
dainty 134. 
dam 217. 
dame 187, 189, 208, 216, 217. 
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dandilly 64, 133. 

dandiprat 64. 

dandle 64. 

Dando 25. 

Dandv 63, 64. 

dandv 124, 128, 130, 133, 

155. 
Dane 159, 163, 184. 
Daniel 34, 39. 
dapper 64, 134. 
darbies 150; (Johnny-) 150. 
darby 148. 
Darbv and Joan 52. 
daughter 186, 191. 
David 64, 74. 
Daw 74. 
deal 206. 
demijohn 152 

Derbic's, Father, bands 150 
desperate 64, 341. 
devil 156, 182. 
diaper 65. 
Dick 16, 18 

126, 155; o' Sam's, 65. 
dick 64, 124, 130, 134, 149, 

165. 
Dickey 65. 
dickev 125, 143; -diaper 

125; -dido 128. 
Dickv 2(32; Sam 65, 75, 126. 
dicky 65, 136, 145, 149. 
dirkv-birdl 145; -daisy 145; 

-iiklo 145; -diaper 134; 

-mide 145. 
dictionarv 155. 
diddle 51; -daddle 51. 
diddler 51. 
dido 65. 

Diego 135, 262; Don 126. 
din 23, SO. 
dirtv 64, 134. 
distaff 255. 
Dives 36, 39, 40. 
Dob 260. 
dobbie 260. 
dobbin 143. 
Dobby 260. 
Dogberry 48. 
Dogberry doni 48. 
Dogberry ism 48. 
doggrel 138. 
Dol-common 48, 61, 78. 
Doll 49, 78. 
doll 130, 143, 147. 
Dollicks 78. 
Dollv 78, 131. 
dollv 130, 150. 



dominie 209. 
don 225. 

donovan 77, 146. 
Dorcas 39, 40. 
dorglums 139. 
Dorot(h)v 49, 78. 
Double tripe, Mr. 19. 
drab 241. 
dragon 263. 

tiragoot) 230, 

dratchell 121. 
DrnwcnnMr 41). 
dromukv 43, 61. 
drtrtch<«il) 121. 
drunkard 136. 
dryasdust 54. 
Dryasdust, Rev. Dr. 54, 

61. 
dry-bob 64. 
drv-nurse 256. 
ME. dujuct 8. 
duke 221 
Dulcinea 57. 
dun 23, 26, 222. 
Dunce 27. 
dreary 51. 

dundrearv 53, 61, 146. 
Duns 21,* 27. 
dustv-bob 64. 
Dutch 158, 162; widow 200; 

-man 162, 1&3> 184. 
OE. t'ddij 73. 
Edwj ,1 li.V 73, 74, 82,. 
Edwin and Angelina 52. 
Egyptian 173. 
Elisabeth 77. 
Eliza 78; Happv 78, 131, 

135; Ion* 78, 131, 152. 
Elizabeth 78, 148. 
emperor 219. 
English 1,58. 
Ephesian 168, 173, 176, 177, 

183. 
Eskimos 168. 
family 4, 187. 
father 187—9, 

192, 195, 196. 
OE. feda 10. 
fellow 195, 202 5, 207. 
fellowship 202. 
felly 203. 
female 1. 
OE. feolaja 202. 
OE. feond 206. 
OE. feondulf 136. 
Fidlam-bens 63, 126. 
fiend 206 



flanderkin 162, 183. 
flap-jafk 153, 
Flibbertigibbet 54, 61. 
flirt J 37: -|dll 132, 79; -gil- 

lian 79. 
Flirtina cop-all 137. 
Florence 77, 78, 131, 133. 
florence 135. 
Florence, Amy 131, 133. 
flounder 162;" 

-kin 162. 
flurry 78, 133. 
fog 22. 
fogey 138. 
fogger 22, 26. 
fogram 138. 
fogrum 138. 
foker 22. 

foreman of the jury 223. 
forks 221. 
ME. fostrild 137. 
frank 158. 
freemason 238. 
French 168. 
Friday 53. 
friend 201, 203. 
frow 10, 214, 218. 
frowe 214. 
fruggam, -n 77. 
gad 65. 
OE. ja-st 205. 
gaffer 187, 190, 191, 195. 
Galen 20. 
Gamaliel &8. 

gammer 186, 187, 190, 195. 
Gamp 55, 150. 
gangrel 138. 
Ganymede 16, 41, 61. 
gardener 246. 
Gath 174. 
gaud 65. 
gangrel 250. 
ges-o 70. 
geneva 154. 
gentile 181. 
fcentle 224. 

gentleman 9, 222, 224, 226. 
gentry 224. 
Geo 70. 
Geoffrey 70. 
OE. jeojott 8. 
ME. Geomagog 44, 45. 
Geordie 65. 
Geordie 65, 125, 126, 148, 

151. 
George 65, 148; Black 53, 

61. 



George's daughter 78. 

ME. gest 205. 

gig 202. 

gigman 174. 

Giles, St. 27; hopping 27. 

Gill 15, 18. 60, 78. 

gill 79, 130, 133, 143, 146, 

149, 150. 
gill-hooter 145. 
Gille 18. 
gillet 79. 150. 
Gillian 78. 
gillian 79, 132. 
Gillie 79. 
Gillot 79. 
gillot 79, 132. 
gillv 131, 132, 260; -gaupus 

260. 
gimmer 190. 
Gin 79, 80, 131, 154. 
gin 79, 130, 150, of all trades 

144. 
ginnunis 139. 
ginny 150. 
Gipsy 173, 183. 
gipsv 173. 
girl 8, 10. 
gixie, -y 202. 
Giovanni, journeyman 58, 

260. 
goad 65. 
God damn 35. 
godfather 185, 194. 
godfathers 197. 
godmother 195. 
godson 194. 
ME. Goemagot 44, 45. 
Goff 82; Mrs. 82, 130. 
Gog 34. 44; and Magog 45; 
Gogmagog 44, 45. 
Gngmagotirall 45. 
Gofias ;i2. 
Goliath 32. 
good wife 1ST 
gossip 194, 195, 197. 
Goth 159, 177, 183. 
Gotham 159, 177. 
Go than list 159. 
Gothamite 159. 
gothamite 179. 
Gotham(ite) 184. 
Gothic 177. 
governess 210, 214. 
governor 20S, 210. 
gnzzard 246. 
Gladstone 151. 
Gradgrind 55 



gradgrind 61. 
grandam(e) 190. 
grandmother 190. 
graudsire 190, 210. 
granny 189; 4e 190. 197. 
gnia* 199; -widow 199. 
^ r; i --iw idower 1 99. 
Grecian 168, 176, 183. 
Greek 167, 168, 173, 176, 

183, 184. 
Gressel 47. 
Grig 167. 
grig 167. 
griggan 167. 
griggy 167. 
Grindletonian 179 
Grissel 47. 
ME Grisildes 47. 
Grizel 47. 
grizzle-guts 138. 
grog 153. 
grogram 153. 
grumble ITS. 
Gninibletortian 179. 
(■niiiihli'ti hi ;iti 184. 
Grundy Mrs, 51, 62. 
guest 204, 205, 230, 230. 
gun 149. 

ME. Gunilla 149. 
guy 147, 259. 
Guv Fawkes 147. 
Gvi 18. 

ME. gylte 149. 
OE. hajiLstPuld 248. 
half-widow 200. 
(\i mm 3S. 
Hamilton 137. 
Hamlet 48, 61. 
handsom 151 
handv-danriv 64. 
Han* 89. 126, 135. 
ME. hanselin 149. 
harlot 10. 
harridan 65. 
Harris, Mrs. 55. 
harridun 133- 
Harrv 18, 64, 65, 70, 75, 

125, 130, 133, 144; Old 

156; H. Soph 125; Sir 152. 
harrv 146, 153, 258; -gad 

127; -gaud 125, 133. 
Haunce 89. 
Hawkins 139. 
Hazael 33. 
Heath 181. 
Heathen 181. 
heathen-philosopher 229. 
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Hebe 41. 

Hebrew 173, 183, 184. 

Hecate 41 . 

Heccat 42. 

Hector 14, 42, 43; Hellbo- 

nes 61. 
hector 43, 45, 60, 61. 
heifer 218. 
heir 201. 
hell-cat 42. 
Sc. hellicat 42. 
hempenwidow 199, 200. 
Henry 65. 
Hercules 42. 
heretic 182. 
heretique 182. 
Herod 36, 48. 
Herodian 36. 
ME. hever 201. 
Hick 18, 65, 89, 125, 127. 
Hicke 65. 

Hickscorner 48, 61. 
OE. hierde 245. 
ME. -hi Id 137. 
Hiren 48. 
OE. hlaford 209. 
OE. hlaf-weard 209. 
Hob 18, 51, 65, 125, 127. 
Hobbin 51, 
Hobbinoll 51, 61. 
hobbv 66, 125, 143, 145. 
Hoblbb 65. 
hobnol 51. 
Hodge 66, 74, 125, 127, 

133 ' 

hodge 127, 133, 135, 147. 

153. 
hoise 181. 
hoit 181. 
hoodlum 138. 
Hopkins 16, 138, 139, 
Hoppy 139. 
horse- 195. 
horsp-g<jdiiiot!u iT 195. 
host 205, 

Hottentot 172, 183. 
house 198. - 

housewife 195, 198, 222. 
hoyden 181. 
huddle'em 139. 
Hungarian 168, 184. 
hurdy-gurdy 156. 
husband 249. 
huss 198. 
hussar 231. 
hussy 10, 195, 198. 
huswife 198. 






I. 
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huzz 198. 
huzzy 198. 

Ikey 66, 126. 
ikev 135, 145. 
ME. -ild 137. 
innocent 180. 
-ins 139. 
Irish 162, 183. 
Isaac 66, 73. 
Isabel 79, 82. 
Iscariot 37. 
Ishmael 30. 
Ishmaelite 30. 

Jack 14, 18, 27, 66, 67, 70, 
72, 75. 79, 90, 92, 124, 
125, 126, 128, 129, 130, 
133, 145, 146, 148. 150, 
151, 152. 

Jack- 68, 69. 

jack 147, 148, 149, 150. 

Jack Adams 23. 

Jack Blunt 19. 

Jack cheese 261. 

Jack HaU 24. 

Jack Ketch 23. 

Jack O' Dandy 64. 

Jack's land 66. 

Jack, Cheap 71, 125. 

Jack, dried 153. 

Jack, dry 153. 

Jack, poor 153, 261. 

Jack, yellow 155. 

Jack-a-dandy 133. 

Jacka-legs 127. 

Jack-a-lent 147. 

.Jackanapes 69, 246. 

jackanapes 69, 91, 134 
144, 256. 

Jack-a-Napes 144. 

jack-daw 154. 
•Jackflag 150. 

Jack-in-a-box 147. 

Jack of all trades 137. 

Jack of Naples 144. 

Jack-straw 260. 

Jacke IS. 

Jackeen 70, 126. 

jacket 149. 

Jackev 69. 

Jack(e)v 70. 

Jackson 67, 127, 139. 

Jack-up-a-land 15. 

Jacky 154. 

Jackv, cousin, 186, 260. 

Jacob 25, 40, 70, 150. 



jacobin 145. 

jade 10. 

ME. Iak 18. 

Jakes 152. 

james 150. 

James 70; sanguinary 153, 

Jamie 70. 

8c. Jamie 125. 

Jan 186. 

Jane 79. 

Jane-of-apes 134. 

Janet 79. 

Janissary 233. 

Janizary 233. 

Jaques 152. 

jar 152. 

Jarvey 70, 125. 

Jarvis 70, 135. 

jaw-smith 241. 

Jeames 55, 70, 125. 

Jean 70. 

8c. Jeanie 18. 

Jebusite 175 

Jehu 33, 40. 

Jemima 79, 130, 131, 132. 

Jemmy 18, 70, 125, 133, 

jemmy 133, 150. 

Jemmy, bloody 153. 

Jemmy, shivering 70. 

jemmy-john 152. 

Jen 79. 

Jenny 70, 79, 130, 132. 

jenny 143, 150. 

jenny-ass 143. 

Jenny wren 145. 

jenny, creeping 146. 

jeremiad 34. 

Jeremiah 34, 70. 

Jeremy Diddler 51, 61. 

Jeroboam 151. 

jerry 45. 

Jerry 70, 129, 135. 

Jerry 8neak 49, 50, 61. 

Jerry-builder 135. 

jerry-me-diddler 51. 

Jerry-shop 152. 

jervis 70. 

Jervy 70. 

Jessamy 18. 

Jesus 35, 40. 

Jew 173, 183. 

Jews' pits 178. 

Jezebel 35, 39, 40. 

Jill 66. 

jill 79, 130. 

jillet 79. 

jilt 79, 132, 133. 



Jimmy 128. 

jimmy 70, 124, 127, 150. 

jin 79. 

Joan 80, 130, 131, 149. 

Job 34. 

job 77. 

jobation 34. 

jobe 34. 

Jobson 67, 77, 125, 139. 

Jock 70, 71, 126. 

Jock Blunt 128. 

jock (crowd vheaded) 125.. 

Jockey 71, i25, 126, 119. 

jockey 133. 

Jockie 18. 

Joe 25, 71, 125, 133. 

joe 145, 148. 

Joe Dun 23. 

Joe Miller 156. 

Joe, holy 134, 135. 

Joev 71. 

joey 25, 145, 148. 

Johanna 80. 

John 17, 66, 71, 75, 76, 124, 

125; (-ny) 133. 
John Barleycorn 154. 
John Bull* 17, 52, 61, 62, 

126. 
John-Bullish 53. 
John-Bullishness 53. 
John-Bullism 53. 
John-Bullist 53. 
John Chinaman 126. 
John Collins 154. 
John Company 135. 
John Davis 148. 
John Dory 262. 
John Duns 8cotus 27. 
John Hall 24. 
John Roberts 151. 
John Thomas 133. 
John Trot 128. 
John, bronze 155. 
John, Cheap 68, 71, 125. 
John, Mess 72. 
John, poor 153. 
John, ready 148. 
John, 8ir 72, 15. 
Johnnies, English 72. 
Johnny 72, 124, 127, 128, 

130, 154. 
Johnny-Bono 126. 
Johnny Darby 134. 
Johnny-Haultant 125. 
Johnny-raw 154.. 
Johnson, Dr. 146. 
jolly 71, 133; Roger 150. 
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Jonah 32. 

Ionas 32. 

Jonathan 22, 126, 150. 

Jonathan, Brother 17, 26. 

Jones, Mrs. 152. 

Joseph 31, 35, 40, 71, 148. 

Joshua 32. 

joskin 107. 

joss 107. 

jougs 152. 

journeyman 251. 

joy 71*. 

Juan, Don 57. 

Judas 37, 39; -coloured 37; 

-hole 37. 
Jude 80, 132. 
Judith 80. 

Judy 18, 80, 130, 131, 132. 
judy 80, 132, 135. 
Jug 80, 130, 139, 152. 
jug 132, 152. 
Juggins 139. 
juggs 152. 

ME. Julian, Seint 20. 
Juliana 78. 
Juno 41. 
Kaffir 171. 

Kate 80, 130, 132, 150. 
Katerfelto 24. 
kern(e) 233. 
Ketch 23. 
kimmer 195 
king 219, 220. 
Kit 80, 130, 132. 
kitchen malkin 80. 
Kittle 80, 130. 
Kittock 80. 
Kitty 143. 
knave 10, 212. 
Knickerbocker 53. 
knickerbockers 55, 149. 
knight 7, 8, 223. 
lad 212, 250. 
ME. ladde 212. 
lady 9, 213, 218, 222, 226, 

264. 
Lady Green 19. 
lady of the lake 47. 
Laodicean 176* 183, 263. 
larrikin 260. 
Larry 260. 
Laurence 21, 73, 135. 
Lavengro 55. 
Lawrence 260, 73, 16. 
Lawrence, lazy- 73, 261, 

128. 
Lawrence, lusty- 73, 134. 



Lazar 40. 

lazar 36, 39. 

lazard 36. 

Lazarus 36. 

lazv 134. 

lead 212. 

Lesbian 176. 

levant 171. 

levanter 171, 184. 

Levite 175, 183. 

light-bob 64, 125. 

Lilliputian 178, 183. 

Linton 137. 

little 4. 

Liverpool tailor 160. 

loafer 71. 

Lombard 166. 

Lombard 165. 183; -Street 

166. 
lord 203, 209, 211, 222, 226, 

264. 
ME. lordein 222. 
Lothario 49. 
lounge 138. 
lounger 46, 138. 
I^ovelace 53, 61. 
Lucretia 44. 
Luke 221. 

Lukev Props, Mrs. 82, 132. 
lumber 166. 
lumbard 166.. 
lungis 46, 61. 
ME. lurdein 222. 
lush 138. 

Lushington 28, 138. 
macaroni 92. 
macaroon 92. 
mackintosh 31. 
Madge 80, 130; -cull 132, 

260. 
madge 146. 
OE. mrej 191. 
mackintosh 148. 
Mag 145. 
Magdalen(e) 38. 
Maggie 50, 81, 132. 
Magog 34, 44. 
mag-pie 145. 
mahimet 87. 
Mahomet 87, 147. 
maid (en) 9, 191. 
main-toby 152. 
ME. maister 209. 
major-domo 211. 
Malaprop, Mrs. 50, 53, 61. 
male 1. 
Malkin 80, 81, 82. 



malkin 83, 81, 130, 147. 

Mall 80. 

mammet 87. 

man 1, 4, 6, 9, 10, 203. 

mandozy 24. 

OE. mann 1. 

man-milliner 167. 

Marchioness 226. 

Margaret 80, 81. 

Maria, black 151. 

mariners 235. 

marine 235. 

Marquess 221, 222. 

Marquis 221. 

Martin 73, 129. 

martin 143, 144. 

martinet 26, 21. 

Martha 38. 

Mary 80, 81; -Ann 80, 81, 

132, 133. 
marv-jane 147. 
Mary Magdalene 38, 118. 
master 203, 209, 213. 
Master-cf-the-Mint etc. 

226. 
Matamore 60. 
mate 202, 203. 
Mathilda 80. 
Maud 80. 
Maudlin 61. 
maudlin 38, 40. 
maumet 87, 147. 
Mawk 881. 
mawkes 260. 
mawk(s) 131. 
Mawkin 80. 

mawkin 144, 150. * 
may 191. 
mayor 211. 
mechanic 265. 
Meg 25, 81, 260, 262, 130. 
Meg-Harry 65, 133. 
Meg, long 131. 
meg, roaring 149. 
Melchisedec 29. 
Mendoza 24. 
Mentor 43. 
mephisto 58 
merchant 207, 235. 
mercurial 41. 
Mercury 40. 
mercury 61. 

merry-andrew 63, 128, 135. 
Merrvman 139. 
Michael 73, 127. 
Mick 73 
Mickv 73. 
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micky 126. 

Mike 73. 

Milan 166. 

Milaner 166. 

Millaine 166. 

millaner 166. 

millener 166. 

milliner 166. 

min 9. 

miscreant 181. 

miss 213. 

Missis 214. 

missis 213. 

missus 213. 

Mistress 213. 

Moabite 174, 175, 183, 184. 

Moggv 39. 

Mohack 172. 

Mohawk 172, 183. 

Mohican 172, 183. 

Mohock 172. 

Moll 80, 81. 

moll 130; -tooler 81; -wire 

81. 
moll(v) 130. 
Mollv 77, 81, 130, 132. 
molly-coddle 77, 81, 132. 
Molly-Maguires 81, 133. 
Molly-mawks 81, 131, 133, 

139. 
moliy-puff 81, 132. 
Molly, Miss 81. 
monarch 219. 
monarch(er) 219. 
monk 228. 
monkery 228. 
Morgan 157. 
Moses 32, 40, 61, 73. 
Mossoo 210. 
mother 189. 
mother 189, 192, 256. 
Mouchey 72, 73, 126. 
mug 50, 139. 
Muggins 139. 
Muggletonian 179. 
mun 9. 
Murphy 77. 
my lady 80. 
murphy 146. 
Myrmidon 176. 
myrmidon 18. 
nabob 21. 
namby-pamby 156- 
name-son 185. 
Nan 24, 81, 130; -boy 24, 

81, 123. 
nan 152. 



Nancy 81 f Miss24, 26, 132. 

Nanny 81, 132; -shop 81. 

nanny-goat 81, 144. 

Nebuchadnezzar 34. 

Ned 65, 73; Stokes 148. 

Neddy 73. 

neddv 128, 143, 150, 157. 

Ned-fool 73, 128. 

Nelson 21. 

nephew 197. 

Nero 20. 

Nestor 43, 60. 

nice 74. 

St. Nicholas' clergymen, 

228. 
Nicholas Frog 53. 
Nick 228. 

Nickin 66, 73, 127, 133. 
niece 197. 
Nikey 73. 
Nimshi 33, 40. 
nincompoop 33. 
Ninny 74. 
ninny 33, 133. 
nisey 74. 
Nizey 73, 133. 
Nizzie 73, 74, 127. 
nokes 72. 
noil 51. 

no-man's-land 66. 
North-eountry-compli- 

ment 160. 
Norwicher 160, 183. 
nun 256. 
nuncle 186, 190. 
nunks 186. 
nunky 186. 
nurse 256. 
Obadiah 63, 74, 126. 
ogre 168. 
ohm 157. 
-olf 136. 
Oliver 46, 51. 
Orbil 44. 

Orbilian stick, The 44. 
Othello 48. 
Owlglass 60. 
OwLspiegle 60. 
Paddy 16, 74, 126. 
pagan 181. 
pandar 47, 61. 
pandarly 47. 
Pandarus 46. 
panderage 47. 
panderize 47. 
panderess 47. 
pander ism 47. 



panderly 47. 

panderous 47. 

pandoor 232. 

pantaloon 60. 

parat 145. 

parrot 145. 

Partington, Mrs. 25. 

Pat 74. 

Patrick 74. 

patron 212. 

Paul, St. 37. 

Paul Pry 51, 61. 

Pecksniff 55, 61. 

Pecksniffian 55. 

Peeksniffianism 55. 

pedant 229. 

pedlar's French 162. 

peel 27. 

Peel, Robert 26. 

peeler 27, 125. 

Peeping Tom 55, 61. 

Pelham 138. 

Penelope 43. 

penny father 195. 

person 3, 11. 

Peter 74, 133, 150. 

peter 154. 

Peter grievous 129. 

Peterman 37. 

Peter- waggy 147. 

Peter, black 150. 

Petrus 17. 

pettyfogger 22. 

pettyfoggery 22. 

pettyfogging 22. 

Pharaoh 154. 

Philip 146. 

Philistine 32, 173, 174, 175, 

183 
ME. Phippe 146. 
Phyllis 44, 56. 
picaroon 254. 
pickled 91 
pickle-herring 91 
pill 24. 

pinchbeck 154. 
Plugson (of Undershot) 

139. 
Pogram 24, 138. 
pogrim 24. 
poll 81. 

Poll 18, 81, 145; St. 37. 
poll 132. 
Polly 81, 145. 
polly 145. 

Pontius Pilate 37, 40. 
pope 187, 229. 
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Posthumous Hobby, Sir 

139. 
Priest of the blue-bag 228. 
prince 220. 
Punch 18, 58. 
punch 143. 
Punchinello 58. 
quean 9, 11. 
queen 11. 
Quidnunc 50. 
quixotic 57. 
quixotism 57. 
quixotry 57. 
Quixote, Don 57. 
Quixotted, Don- 57. 
Quixotism, Don 57. 
Rachel 81, 131. 
racker 252. 
Ragamuffin 46. 
rehoboam 148, 152. 
Rembrandt 147. 
Richard 64, 65 74, 155. 
Richard Roe 17, 257. 
rig 75. 

Rip Van Winkle 53. 
roasting-jack 68, 150. 
Rob 260. 

Robert 27, 63, 65, 260. 
Robin 65, 74, 260. 
robin (readbreast) 146. 
Robinson Crusoe 53. 
rodomont 57. 
Rochester 260. 
Roger 66, 74, 129, 133, 

144 : R.of the Buttery 145. 
rogue 133, 251. 
Roorback 156. 
Rosalinda 52, -e 51. 
ruffian 97. 
Rupert 21. 
Rupert ism 21. 
OE. ,<*//j 73, 180. 
sailor 235. 
Sally Gamps 55. 
Sam 74. 
Sam. black 156. 
Sam, Dicky 133. 
Samaritan 183. 
Sammy 74, 127. 
Samson 32. 
Samuel 74. 
Samuel Wilson 22. 
sandwich 153 
Sandy 63, 72, 74, 126. 
Saracen 178. 
ME. Saracen 184. 
Mrs. Sarah Gamp 54. 



Sarsens 178. 

Sarv Gamp 55. 

Satan 3, 34. 

Sawney 74, 126, 127, 153. 

Sawyer, Hob 54. 

OE. scealc 7. 

OE. scielcen 256. 

scolion 251. 

scoundrel 250. 

scullery 251. 

scullion 234, 251. 

OE. secj 203. 

Shakspere 147. 

shave 244. 

shaver 243. 

shepherd 245. 

Sherlock Holmes 55. 

Shvlock 48. 

silly 73, 180. 

silly ton 137. 

Sim 27. 

Simkin 74, 128. 

Simon 38, 74. 

Simon Pure 50, 61. 

Simon-pure 135, 155. 

simony 38. 

simple 137. 

Simple Simon 56, 61, 74, 

128, 134, 135. 
simpleton 76, 137. 
Simson 154. 
Sir 225. 

sire 187, 189, 208, 209. 
Sis 82. 

ME. Sisille 81. 
Sis(s) 81, 130. 
siss 82, 131, 133, 260. 
sis(sv) 130, . 
sissy 81, 82, 132. 
sissyish 82 

sister 82, 133, 189, 192. 
size 133, 260. 
skellum 139. 
skip-jack 69. 
skipper 69. 
sky 176, 183. 
slangam. 138. 
slangrill 138. 
slave 158, 184. 
sling 138. 
smell 38. 
smith 241. 
Smouch 74, 104. 
smouche 104, 126, 135. 
Smous 74, 104. 126. 
Smouse 104. 
snap 241. 



snape 241. 

Sneaksbv 139. 

snob 241, 254. 

Socrates 12, 13. 

sodomite 175, 183. 

Solomon 33. 

Solon 259. 

son 186, 191. 

sovereign 148. 

Spanish honesty 168. 

spencer 148. 

spindle-side 255. 

spinning-jennv 150. 

spinster 255,* 265. 

Squire of Dames 52. 

steeple-jack 69. 

Stentorian voice 43. 

stockfish 92, 261. 

stone-jug 152. 

stranger 205. 

Sulkington 138. 

sulky 138. 

ME. sunjild 137. 

Susan 152. 

Susan, black-eved 153. 

OE. swan 191. 

sweet-john 146. 

sweet-william 146. 

swell 64. 

ME. sword-brother 192. 

sybarite 159, 177, 183. 

Tabitha 82; T. Bramble 53. 

Taffy 64, 74, 126. 

tailor 239, 240. 

tanakin 82. 

Tannikin 82. 

tannikin 82, 130, 131. 

tarjack? 68. 

Tartar 169, 183, 184. 

Tartarian 170, 183. 

Ted 82. 

Teddv 65, 73, 74, 128. 

tell 84. 

Termagant 46. 

termagant 61. 

termagantly 46. 

Thirstington 138. 

Thomas 37. 74. 75. 

Tib 82. 

tib 82, 130, 132. 

Tibby 82, 144, 146. 

tib-cat 144. 

Tibert 144. 

Tim 75. 

Tim Bobbin 75, 126. 

Timon 48. 

Timothv 75. 
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tinkard 242. 

tinker 240, 242, 

tinkler 242. 

Tobias 152, 

tobv 152. 

Tom 17, 18, 64, 67, 75, 76. 

124, 128, 133, 146, 152, 
Tom and Jerrv 54, 70. 
Tom Long 128; T. Turd 125. 
tomboy 65, 75, 130, 132. 
tom-cat 144. 
Tom-double 129. 
tomfool 75. 
tomfoolery 75. 
tomfoolish 75. 
torn foolishness 75. 
Tommv 75, 76, 125, 128. 
tommy 144, 149, 153. 
Tommy Atkins 17, 76. 
tommy-shop 153. 
Tompiper 16, 125. 
tom-noddy 145. 
tomrig 75, 130. 
Tom Tailor 125,. 
Tom Thumb 55, 61. 
Tom Toppers 52; T, Tug 

50, 61. 
-ton 137. 

Tonv 63, 76, 128, 137, 144. 
Tony Lumpkin 50, 61. 
top-sawyer 239. 
Tory 255. 
towzery gang 74. 
tradesman 265. 
Trojan 167, 168, 173, 176, 

183, 184. 
Trojin 176. 
trot 72. 
Turk 169, 183. 
Turkish treatment 169. 
-ulf 136. 
-um 139. 
-urns 139. 
uncle 196. 
Uncle Sam 22. 
union-jack 150. 
Uriah 34. 
Valentine 28. 
Vandal 177. 
varlet 212, 240. 
varletry 250. 
Verdant Green 55- 61. 
victoria 151 
villain 233, 248. 
volt 157. 



OE. wrt-pncdmann 1. 

wastrel 138. 

watt 157. 

OE. wealh 158, 161, 183, 184. 

OE. wealh-word 161. 

wet-bob 64. 

OE. wealian 161. 

Wellingtons 148. 

Welsh (Welch) 162. 

welsh (welch) 161. 

welsher 161, 183. 

wench 10. 

OE. wer 1. 

whipjack 68. 

whiskerando 50, 51, 61 

Whiskerandos, Don 50. 

Whittington 23. 

whore-monger 236. 

widow 185, 199. 

widow bewitched 199. 

widow, Dutch 196. 

OE. wff 1, 5. 

wife 5, 185. 

wife in water-colours 196. 

OE. wffmann 1. 

Wigsbv 139. 

Will 63. 

William 63,. 155. 

willie 145. 

willie-hawkie 145. 

willie-manbeard 145. 

willie-waught 145. 

willie- waughtie 1 54 . 

woman 9, 11. 

wood-and- water- Joey 1 28 . 

OE. wra?cca 205. 

OE. wrecan 230. 

wretch 230, 264. 

Yahoo 178. 

vahoo 178, 183. 

Yankee 172, 183,. 

Yorkshire 159, 160, 183. 

Yorshar 159. 

vouth 4. 

Zany 76, 128. 

Zoilism 20. 

Zoilus 20. 



German 

New High German, 1 unless 

otherwise stated. Dialect 
words not specially marked. 



aaahans 91. 

LG. Aalk 18, 131. 

1X3. Aalk un Albret 112 

LG. Aalke 112, 119. 

LG. Abel-Thalke 119. 

ahkaspern 100. 

acheln 107. 

Adam 156. 

Adel 112, 134. 

Adelheit 112, 134. 

Adolf 83, 107. 

Adonis 58. 

adonisieren 40. 

Agatha 112. 

LG. agathen 112, 121 135. 

Aegidius 59, 83, 84, 87. 

after- 219. 

Afterkdnig 219. 

LG. ahlkenwdrde 112, 130. 

LG. Albret 18, 83, 112. 

LG. Aleke 112. 131, 134. 

Albeit 112. 

Alpensohn 185. 

Alte 8. 

Alter 8. 

altfrankisch 177. 

Andermensch 6. 

Andreas 83, 85. 

Angstmeier 140. 

LG. Alike 112. 

LG. Anke v6r alle hale 134. 

Ann 112. 

Anna 112. 

St. Anna 150. 

LG. Anna Mariek 133. 

LG. Ann, dumm in'n du- 

stera 131. 
Annel 112. 

Antoniusschwein 144. 
Appel- 219 
Apfel 115, 219. 
Apfelkiithe 132. 
Apfelkaiser 219. 
Apolda 40. 
Apollo 40. 
Appel 113, 131, 132. 
appelhaft 112. 
Appolonia 113. 
Ariadne 42. 
Armenvater 188. 
Aschenbrodel 56. 57, 
LG. Asmus 83, 128. 
auflehnen 101. 
auflenzen 101. 
Ausserhansen 89. 



1 At least not expressly given as LG. 



JXL Baas 188. 

Babe 153. 

Babeli 113, 130. 

baben 113. 

Babi 113, 131, 132. 

Bacchus 41, 60. 

-bach 142. 

Bachele 261. 

Bachlienel 102, 128, 261. 

Bachsimpel 261. 

MLG. bademome 188. 

Bademuhme 188. 

Bademutter 188, 195. 

Badewenzel 111. 

balbieren 244. 

Balg 83, 134. 

Balthasar 83. 

balzen 83. 

MHG. balzer 83. 

Balzer83,126,127,l30,134. 

Bandur 164. 

Bankelkind 136. 

Bankert 199. 

Bankhart 136. 

OHG. bano 175. 

Barbara 113. 

barbieren 244. 

Baron 222—224. 

LG. Barrabas, -bam, 37. 

Barrabaus 37. 

Bart 83, 134, 149. 

-bart 83. 

Bartel 128, 133, 134, 149, 

260. 
-bartel 83. 
Barthel 83, 143. 
Barthold 83. 

Bartholomaus 83, 84, 104. 
bascheln 84. 
B&schi 84, 128. 
Ba«e 188, 199, 194, 197. 
basteln 84. 
Bauer 247. 
Bauernjokel 99. 
Bauernmatzlein 118. 
Bauerntoffel 110. 
Baurenwenzel 147. 
LG. Bedhans94. 
LG. Bedjochen 98. 
Beichtkind 187. 
Beichtmutter 187. 
Beichtvater 187. 
Bell 113, 131. 
Bengel 16, 84, 134. 
Benjamin 31. 
bentel 84. 



Benz 16, IS, 84, 95, 128, 

134, 144 156. 
benzen 84, 135. 
-berger 139, 140, 161. 
Bernhard 18, 84. 
Berstenbinder 243. 
Berster 243. 
Besenbinder 243. 
Betschwcster 193. 
Bettelbruder 192. 
betteln 84. 
Biedermeier 140. 
Bienenmutter 195. 
Bierbartel 83. 
Bierbruder 193. 
Bierlutz 117. 
Biernickel 153. 
Bierphilister 175. 
Bier-Professores 229. 
BildungsphilLster 175. 
Billardfritze 86. 
Birkenhans 151. 
Birkenhiinschen 151. 
Birkengottfriedchen 151. 
Birkengretchen 151. 
Bitterolf 134. 
Blaubart 58. 
Blech.seppel 109, 128. 
Blotzbruder 192. 
LG. bluotekirl 99. 
Blutfreund 202. 
Blutsfreund 202. 
Bochhans 94. 
-txrid 136. 
-bolt 136 136. 
lx)llaken 165. 
Bollakenstreich 165. 
bollakia'n 165. 
LG. Bonseh 171. 
Bonze 170, 171, 183. 
Boppe 25. 
Boppi 126. 

Bordellmenscher pi. 3. 
Bosewicht 19, 255. 
LG. Brail jochen 98. 
Bramarbas 56. 
bramarbasieren 56. 
Bramarben pi. 56. 
Branntweinlutzl 1 17. 
Brennsuppenlenz 102, 129. 
Brod-Professores 229. 
LG. broder 196. 
Brotmannl 153. 
Brotmeier 211. 
Bruder 192, 193, 195. 
bmdern 192. 
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Bnnninsuse 132, 134. 

brut 200. 

bruteli 200. 

Bube 10, 25. 

Buchemiuller 140. 

Buckelinski 140. 

Buckelorum 141. 

Buckolini 140. 

buebizen 25. 

Buhlschwester 193, 194. 

LG. Bullerjan 97. 

MHG. buoben 25. 

Bureauonkel 190. 

Burejocki 99. 

burs 204. 

Bur*ch(e) 7, 202, 204 243. 

bursten 243, 268. 

Burstenbinder 243. 

Butehee-Babeli 113. 

Butthans 125, 262. 

LG. Buur-taalke 131. 

Caspar 84, 99. 

Catharina 113. 

Charlotte 116. 

Charmante 56. 

Chasper 100, 127. 

chirurgus 89. 

(?hlaus 25. 

Christ 180, 212. 

Christ, heiliger 165 

Christian 84, 134. 

Christoffel 260, 262. 

Christoph 46, 84, 110. 

Christus 40. 

Chuered 101. 

Cigarrenfritze 86. 

CHvilistcn 174. 

1XJ. Claas Ebensovel 100. 

1X». claos 25. 

Claretgen '27, 36. 

Claus 25, 100. 

Claus Narr 101. 

Coinpan 204. 

Conrad 17, 101, 126. 

MHG. Conradus 261. 

Conz 101. 

Cordula 113. 

Cornelius 155. 

Cuonrad 17. 

Cuontz Schlauraff 128. 

dahlen 8. 

dallen 85. 

LG. Dalljoclien 98. 

Dam 218. 

Diimchen 218. 

Paine 9, 215, 218. 
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LG. Daemelhans 92. 

LO. Daemelklas 100. 

damlirh 160 

LG Dv&metpcbeu OS. 

Daniel S4, 12M. 

Daniel, olle 84. 

Daniel^ reU?mU-K4,'125 f 126. 

LG. Daniclken, datwicseSl. 

LG. Dasbartel 83. 

LG. Dasjochen 98. 

David 32, 40. 

LG. Debes 110, 128. 

Demel 85, 134. 

LG. Demeljochcn 98. 

LG. denesch, deensch lo- 

pen 162. 
Deutscli 185. 
Diddeljochen 98. 
Didcl 85. 
didclduni 85. 
didcldunila 85. 
LG. Diderik 150. 
DidldAp 85. 
' Dtehaiid] 50, 
Dielman 85, 
DierisMrueker 139. 
IKenst made hen 8. 
I taotftm«i»eb n. 6. 
LG. Dirker 150. 
Dietrich 51), 
Dildap 85. 
Dildapp 84, 134. 
Dilderi 84, 130. 
Dill 84. 
dill 84, 85. 
Dilldapp 92. 
Dille 84, 85. 126. 
dille 85. 
Dilledalli 85, 
DilledeUi 85. 
Dillhelm 137. 
Dilli 84, 130. 
Dilltapp 137. 
Diltapp 84, 85, m, 134. 
diltiippbch 85 , 
Hil ricnapiegel H4. 
Dingericli 136* 155. 
UtngcrieHt 155. 
LG. I>inpenj* i s 155. 
Drateatttider 243. 
LG. DippemLdogn 111. 
LG. Dirk ISO. 
Dime 8, 10, 218. 
Dock-Annel 130. 
Doll 248. 
Dolp 248. 
Dolpel 248. 



LG. Donjes 110, 111. 
Donjochen 98. 
Dorothea 113. 
MHG. dorpa-re 248. 
Dorf 248. 

Dorfniadei 117, 130, 131. 
Dorfmetze 131. 
Dorfmichel 125. 
LG. rinrfswafrr 263. 
MHG. dorpd 2 is, 
LC. Daahartel 260. 
Drufhe 34 230. 
Dmgoner 230. 
LG. Drahnbartel 83. 
LG: Driinjohann 261. 
LG. Draenkla* 100. 
Dreckbartel 83. 
Dreekbatze 83, 
Dreekmatz 104. 
Dreckmerten 103. 
Drehnickel 128. 
Drehpeter 128. 
LG. Drekkinetje 118, 131. 
LG. Dremmeljochen 99. 
LG. Drewes 18, 85, 120, 

128, 134. 
LG. Driekes 85, 95. 
LG. Driekes, en kolschen 

126. 
LG. l)rieselma(t)z 104,123. 
LG. Drohnbartel 83. 
drohnen 83. 
LG. Dromjochen 98. 
LG. Drnmkhi- 100. 
LG. Droenhans 94. 
LG. Dronjoehen 98. 
LG. Droenjiirn 99. 
LG. Dropsteert 120. 
Drosehcl 121. 
Drossel 121. 
LG. drowcn 85, 134. 
LG. Drowes 85, 120. 
Druckeberger 139, 179. 
LG. Driitje 18, 120. 
LG. drunsen 120. 
Druschel 121, 134. 
LG. drusen 120, 134. 
driisserlin 121. 
LG. Driitje 120, 131, 134. 
Drutwchel(e) 120. 
Drutschel 121. 
drutschel 121. 
Drvander 31. 
Dude 85. 

dudeldideldum 85. 
LG. Dudeldop 85. 
LG. Dudelhans 93. 



1X1. Dudeljochen 98. 

dudeln 85. 

Dudelpeter 128. 

LG. Dudendop 85. 

LG. Dudenkop 85. 

LG. Duffritjen 86, 128, 260. 

Duleine 57. 

dull 85. 

Dullerjan 97. 

DuLziiiei* 57 

dumm 83, 9" 99. 

Dummbart 83. 

Oumnibartel 83. 

Dmmm.M-hema 95. 

Duminerich 136. 

Dummerjan 97, 128. 

LG. Dummhinrk 96. 

LG. Duinrian 97. 

Durede(l) 113. 

Durl 113, 130, 134. 

LG. dusbroder 196. 

Duselfried 86. 

Duselfritz 86. 

LG Duselhuns 93. 

nu*clmeier 40, 

LG. Diishans 93. 

LG. Dusjochen 98. 

LG. Dusselhans 93. 

Dutte 188. 

Duttengretel 131. 

Duttenniuhme 188. 

Dutzbruder 93. 

Dutzschwester 193. 

Ede 85, 135. 
Edelknecht 7. 
Edward 85, 135. 
Egelmeier 211. 
Egeria 44. 
Ehe-kaiser 219. 
Einfalt 111, 134. 
Elisabeth 113, 115, 116, 

125. 
Else 113. 
Else Klunds 131. 
Eltern 8. 
Emanuel 145. 
Emeramus 89. 
Emil 85, 125, 134. 
Emil, feiner 128. 
Emil, trauriger 129,. 
Ente 140. 
Entenmeier 140. 
Erasmus 83. 
Erbe 201. 

MHG. erbern frowen 118. 
Erl>onkel 190. 
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ersimoneien 38. 
Erweib 110. 
Esau 30. 

Eskimos pi. 172, 183, 184. 
Eustachius 85. - 
Eva 35, 113. 
Eve 35. 
Evel 40. 

Fabel 86, 129, 134. 
Fabelhans 94. 
fabeln 134. 
Fabian 86, 129, 134. 
Fackelhans 94. 
fackcln 94. 
Fagott 137. 
Fagot t fried 137. 
OHG. faudeo 10. 
Fant 10, 157, 259. 
fant(el) 10. 
Fan ten 157. 
Fanz 259. 
Farghans 93, 129. 
Faselhans 19, 94. 
Faselhanselei 94. 
Faseljans pi. 97. 
Faulenz 102, 156. 
faulenzen 102. 
Faulenzer 102. 
Fechtl)ruder 192. 
fechten 192. 
Federhans 90. 
feige 111, 134. 
Fensterpeter 155, 258. 
Ferkel 93. 
Ferkel, Cunz 127. 
Ferkel, Peter, 127. 
Feuerniekel 151. 
Feuerriipel 109. 
LG. Fies(t)jochen 98. 
LG. Fik(en) 113, 133. 
Filtznickel 129. 
LG. Fitnineljocheii 98. 
OHG. findan 10. 
Flaehsmeier 140. 
LG. Flakerjochen 98. 
fliinnseh 162. 
LG. Flanderjochen 98. 
flandern 1 62. 
Flandern, aus 162. 
flandrisoh 163. 
LG. Flarrerlmns 93. 
Fl&ssmaier 1 40. 
Flatterhans 93. 
Fleischhacker 239. 
.Flennebalzer 83, 128. 
Flennels 83, 113, 116, 132. 
flennen 113. , 



Flennhans 128. 

Fluchhans 90. 

Fluchthans 94. 

LG. Fliimjochen 98. 

Flurten-Ev 113, 132. 

LG. Flusjoehen 98. 

LG. Fluster joehen 98. 

Forst-lowe 164. 

Forstpolaek 164, 184. 

frale 99. 

fra-le 99. 

MHG. fralin 216. 

Franz 86. 128, 134, 168. 

Franzle 27. 

Fratzhans 94. 

Fran 5. 9, 99, 211, 214, 217, 

Fraubas 190. -e 197. 

Fraubaserei 197. 

Frauehen 187, 208, 210, 215, 

216. 
Frauenzimmer 2, 9. 
Fraulein 99, 187, 208, 210, 

215. 
MHG. fraw 215. 
Frechhans 94. 
Freiberg 1861 
Freiberger 139, 161, 184. 
Freilierr 222, 223. 
Freudenmadchen 193. 
Freudenschwester 193. 
Freund 201, 203. 
Fried 86. 
Friede 133. 
Friedrich 86. 
Fritz 86, 124, 125, 129, 

133. 
Fritzrhen 87, 126. 
Fritzhansel 133. 
MHG. fritzlin 147. 
Fritzsch 86. 
MHG. frouwe 214. 
MHG. frouwelin 215. 
MHG. frvczlin 147. 
Friihpeter 123, 126. 
Fuek 22. 
Fucker 22. 
LG. fuckern 22. 
Fiidel 99. 
Fugger 22, 26. 
fuggern 22. 
Furcht-grete 132. 
Furch(ti)gretli 114. 
Furnianselaus 126. 
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Gotte 194. 

Gotte 194. 

Gotz 21, 110. 

Gotze 87, 88, 110, 128, 

135, 147. 
MHG. gotze 128. 
Graf 22. 
LG. Griilhans 95. 
Grasmenseh n. 6. 
LG. graswedewe 199. 
Graswitwe 199. 
gratteljiieklein 96. 
Grauhans 144,. 
Grauhcinrich 156. 
gredtsch 1 14 . 
Gregorius 89, 126, 134. 
Gret 114, 131, 132, 133. 
Gretohen 114, 130. 
Gretchcn in der Kiiche 134. 
Crete 15, 18, 114, 117, 130. 
Gretel in der Hiitte 146. 
Greth 132. 
gretisch 114. 
Gretlin 114, 132. 
Grieche 167. 
LG. Grienkorl 99. 
LG. Groberjan 97. 
Grohian 19, 97, 127, 128. 
LG. Gronerjahn 97. 
Gronniekel 129. 
Grosshans 125, 129. 
grosshansen 90. 
Grossniogel 21, 26. 
Grossmogul 21, 26. 
Grossmiitterehen 190. 
Gugelfranz 28. 
Gugelfriinzin 28. 
Gugelfritzen 86. 
Gungelhans 95. 
Gurli 56. 
Giitchen 8S. 
Giitel 18. 
MHG. giitel 88. 
Hannkc 89. 
Hadermatz 86. 
Hadermeier 211. 
Hadennetze 132. 
Hadrian 86. 
Haeinel 89. 
OHG. hagaatalt 248. 
Hagel 96, 97. 
Hagel Hegel 261. 
Hagestolz 9, 226, 250. 



Haggl 261. 

OHG. hagustalt 248. 

Hahnrei 32, 261. 

Haimeran 89. 

Haimerl 89, 128, 134. 

Hainz Xar 95. 

Halfpapen 229. 

Handschumacher 240. 

Handwerksgesell 204. 

LG. Haiin 114. 

LG. Hanne 114, 115, 131, 

132. 
LG. Hanne Xiite 95. 
LG. Hannefatzke Domino 

114. 
LG. Hanncmann 115. 
LG. Hanne-mit'n Juss 115. 
Hannepampe 115. 
Hannepipe 115. 
Hannes 89, 90, 106, 125, 

130. 
Hanning Eben 93. 
Hannke 990. 

Hanokel 14, 99, 127, 133, 
Hans 14, 15 ,18, 19, 25, 37. 

65, 66, 71, 89, 95, 96, 

103, 106, 112, 114, 124, 

125, 126, 12S, 130, 133, 

134, 157. 
Hans am Wege 146. 
Hans Diiumerling 55, 57. 
Hans Hagel 97. 
Hans in alien Gassen 51. 
Han(s) Jokel 99, 133. 
Hans Kasper 100 133. 
Hans Leard 102, 127, 128, 

133. 
Han Lips 133. 
Hans Matthiius 146. 
Hans Obenhinaus 156. 
Hans Raufbold 129. 
Hans Kuodi 128, 133. 
Hans Tapp 85. 
Hans-Toffel 110, 133. 
Hans Unfleiss 156. 
Hans-l'rsehel 121, 132. 
Hans von Geller 153. 
LG. Hans vor alle hiigh 

134. 
Hans Walter 146. 
Hans Wurst 69, 91, 128. 
Hanswurst 100, 130. 
Hans, der blanke 153. 
Hansa 89. 90, 111, 114, 

127, 134. 
Hansehen im Keller 134. 
Hansel 90, 114, 149. 151 , 258. 



MHG. Hanselin 149. 

hiinseln 89, 100, 135. 

Hiinselpeter 133, 262. 

hansen pi. 89. 

Hansen v. 90. 

LG. Hansgrcet 95, 114, 132, 

133. 
Hansi m. 99. 
Hansin 91, 105, 134. 
Hansjockeli 125. 
Hansjoekelisuppe 99. 
Happerdidel, 85, 128. 
-hart 136. 

LG. Hauner-Korl 99. 
Hausfrau 214. 
Hausmutter 188. 
Hausphilister 175. 
Hausvater 188. 
Heide 180, 181. 
Heiduck 165, 170, 232. 
Heiliger 180, 212. 
Heim 96, 134. 
heimtiiekisch 134. 
Hem, Freund 156, 123. 
Heine 95, 124, 128, 261. 
Heinel 128, 129. 
Heini 95, 10S, 126, 145. 
Heinrieh 17, 18, 95, 101, 

129, 133, 146, 154, 156. 
Heinrieh, sanfter 154. 
Heintzlin 144. 
Heinz 15, 18, 94, 95, 96, 

101, 118, 124, 127, 128. 

133, 144, 143, 144, 145, 

151. 
Heinz Essmichwol 156. 
Heinz fauler 155. 
Heinzel 151. 154, 285. 
MHG. Heinzelin 149. 
Heinzenbank 95, 133. 
Heiri 18. 
Held 206. 
Helena 42, 115. 
MHG. hellein6r 171. 
Hemdenmatz 104. 
Hemedlenz 102, 127, 146. 
Hemedmatz 127. 
MHG. Hennekin 130. 
Henrieus 85. 
Henricjuatre 262. 
MHG. Henselin 130. 
MIX J. liensen 90. 
I lerbergsvater 188. 
Hermann 143, 144. 
Herr 9. 208, 210, 218. 
Herrchen 187. 210, 215. 
MHG. herre 21 . 



279 



Herrlein 210. 

Hesse, blinder 161. 

Heuheinz 151. 

Heulhuber 140. 

Heulmeier 140. 

Heune 178. 

lieunisch 178. 

LG. Hiddeljcchcn 98. 

hienzen 135. 

Hiesel 96, 128. 

hieseln 96, 135. 

MHG Hildegunt 19. 

LG. Hinerk 133. 

LG. Hinnerk 96, 124, 261. 

Hinnrich 96. 

LG. Hinrick 95. 

LG. Hinrek 95, 96, 127. 

Hinze 143, 

Hinzhunze 95. 

Hiob 34. 

HiotafOtt pi. 34. 

Historienfritzcn pi. 86. 

MUG. Hiune 177. 

LG. hoffestolte 219. 

HnlLjiurivr 162. 183, 184. 

Hollanderei 162. 

hollandiseh durehgehen 162. 

Honig 11. 

Hooines 89. 

Hornliaus 92, 129. 

Hosenmatz 104, 123, 126, 

127. 
Hottentott 172, 183. 
Hottentotterei 172. 
Huber 140. 
-hul)er 140. 
Huerenjagkcl 96. 129. 
Hiihnermutter 195. 
LG. Huhnichel 128. 
OHO. Hfln 177 
Hund 95. 
Hundsfott 103. 
Imndskettcn 157. 
LG. Hunc 178. 
Hiine 177, 178, 183. 184, 

230. 
Hiinengestalt 178. 
Hiincngraber 178. 
Hunguoli 111. 
Hiinne 263. 
Hunz 95. 
hunzen 95. 
Husar 231. 
-ian 97, 141. 
Ilg 84. 

LG. Ilk 144. 
-lander 46. 



Irliinder 162. 
irre 162. 
irren 162. 
Irrlander 162. 184. 
Israel, langer 148. 
LG. jabroder 196. 
Jabruder 196. 
Jacke 96. 149. 
Jackel 96. 147. 
Ja(c)kel 125, 12S. 
Jacob 30, 39, 96, 99, 

145. 
Bav. Jacobswirth 30. 
Jagkel 151. 152. 
Jagkel 133. 
jagkeln 96. 
LG. Jahn 96. 133. 
Jak 96. 
-jak 96. 
Jakel 96, 152. 
Jakob, der wahre 30, 155. 
Jan 15, 95, 96, 145. 
Jan Gat 129. 
Jan Hen 129. 
Jan Posset 97, 128. 
Janhagcl 96. 
LG. Jens, dumnie 97. 
Jereniiade 34. 
Jerenuas 34. 40. 
J Premies 34. 
jeseln 245. 
Jesuit 182. 
Jesus 40. 
Jilge 84. 
LG. Jitte 115. 
LG. Jitte, dove 131. 
LG. Jitte, Jumfer 131. 
jo 99. 

Joachim 15, 98. 
Jochem 154. 
Jochen 98, 133. 
Jockcl 99, 128. 
Jockeli 99. 
Jocki 99, 125. 
Jodel 99, 127, 129. 133, 

134. 
jodeln 99. 134, 135. 
Jodoeus 99. 
Joggel 99. 
Johann 92. 93, 95, 99, 125, 

261. 
Jolian Bouset 97. 
Johanna 114, 115. 
Johannes 14. 06, 76, 89, 96, 

99, 115, 261. 
Jonathan 33, 40. 
Joost 99, 127. 



Joppe 31. 

Joseph 25, 30. 99, 109. 

Josua 39. 

Jude 173. 

Juden haben 171. 

Judenmausche(l) 104, 126. 

Judith 115. 

MHG. juncfrouw 216. 

MHO. june-herre 

Jungfer 9. 215, 218. 

Jungfrau 9, 204, 211, 215, 

216. 
jungfraw 216. 
Junggeselle 8, 204. 
Jungkfrauw 216. 
Junker 209. 211, 224. 
junkerhaft 210. 
MHG. Junkertum 211. 
J iip 31. 
J urge 99, 128. 
Jiirgen 99. 
Jurgen 99. 
Jiirken 99. 
LG. Jiim 133. 
LG. Jiitte 115, 131. 
Kaderl 149. 
Kaff 171. 
Kaffeebase 194. 
Kaffeeseh wester 193. 
LG. Kaffeetanten 193. 
Kaffer 166, 170, 171, 172, 

184. 
Kaiser 15. 

kalabeorsche Hitte 166. 
Kalaber 166. 
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padolscher Ochse 165. 
Pandur 165, 232. 
Papa 189. 
Papen pi. 229. 
LG. Pappelhans 94. 
Pappenheimer 160, 184. 
Papst 187, 229. 
Pappstoffel 110. 
pappstfcffelig 110. 
Papp-toffel 110. 
LG. Paseljochen 98. 
LG. paseln 106. 
Patron 190, 208, 212, 221. 
Paul 18. 
Paule 147. 
Pauterniekel 153. 
Pedant 229. 
Peiterle 262. 
Penelopearbcit 43. 
LG. perdolsch 165. 
Person 3. 
Peter 18, 26, 107, 108, 128, 

133, 144, 148, 156. 
peter 146. 
Peter Meffert 25, 26, 124. 

261. 
Peter und Pauli 146. 
(MLG?) Peterken 150. 
Peterl 154. 
Petermann 146, 154. 
petennannken 148. 
petern 107, 129, 133, 135, 

146. 
Petir 17. 
LG. Petjen 107. 
Petz 18. 
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Pfaffe 187. 

Pfahlbiirger 225. 

Pfarrgesell 204. 

Pferdephilister 175. 

Philine 56. 

Philipp (Philippsreehnung) 

102, 108, 129, 135. 
Philipp, Vater 152. 
Philister 164, 154, 175, 183, 

183, 184, 225. 
Philisterpferd 175. 
PhilLstresse 175. 
Philosoph 229. 
LG. PhLsook 229. 
Physikus 229. 
Piekelharing 92. 
LG. pickelherink 91. 
Piepmatz 145. 
LG. Pikmeves 104, 134. 
Plapperhans 96. 
Plapperniatz 104. 
Platerhans 94. 
Plauderkathe 132. 
Plaudermatz 103, 104, 129. 
Plauderschwester 193. 
LG. Plumperjahn 98. 
Plumperian 97. 
Plumphart 136. 
LG. Plunipsjochen 98. 
Plunderfritz 86. 
Plundermatz 104, 123, 125. 
Pochhans 94. 
LG. Pod611ak 165. 
Polack 164, 175. 
polakieren 15. 
LG. Polhans 94. 
polnische Wirthschaft 164. 
Pontius 37, 40, 108, 125, 

134. 
Popen sagen, grosse 157. 
popitzen, 25. 
Poppe 25. 
poppen 25. 157. 
Poppen schiessen 157. 
Portemonnaieheinrich 95, 

125, 134. 
Portepeefahnrich 134. 
LG. poseln 106. 
Postsehwede 164, 184. 
Potipliar, Frau 35, 259. 
Potsdamer 160, 183. 
potsdamelich 160. 
potz- 160. 
Prachthans 94. 
Prager 164, 183, 184. 
Prahlhans 94. 
Prausscljochen 98. 



Preisnestel 119. 
Preisnestel, Susanne 19, 

119, 131. 
Presskosack 165, 170, 184. 
LG. Preusselhans 95. 
LG. Primjochen 98. 
LG. Primjurn 99. 
Prinz 220, 221. 
Prinzipal 220. 
LG. Proddelhans 95. 
Profosensepperl 109. 
LG. Prolhans 93. 
LG. priintanten 195. 
LG. Prunzeljochen 98. 
MHG. pulian 15, 97, 126. 
Pulverjuden pi. 173, 184. 
pumpern 107. 

Pumpernickel 126, 127, 153. 
Pwrst 243. 
Piirstl 243. 
LG. Purtlhans 93. 
ttisseljochen 98. 
LG. Puttelgret 130. 
Putthans 92. 
Pygniee 104, 134. 

Quaekelfritz 129. 
Quackelhans 93, 94. 
Quackellotte 116. 132. 
quackeln 116. 
Quakelfritz 86. 
LG. Quahnhans 95. 
LG. Quasselfritze 86. 
LG Quasselhans 94. 
LG. Qua-sselhinrich 96. 
LG. Quasseljan 98. 
LG. Quasseljochen 99. 
LG. Quasseljohann 2(H. 
Quasi 91. 

Quatschmichel 129, 
Quesjochen 98. 
Quijote, Don 57. 

Hacker 252. 

rackem 252. 

Radletten 165, 183, 184. 

R agger 252. 

Rakel 230. 

Raplmel 21. 

RauflK)ld 136. 

Raufjodel 99. 

Rebcnhanslein 154. 

MHG. reche 230. 

Recke 230. 

Reckel 230. 

Rogeli 119, 132. 

Regimentsstoffel 110. 



Regula 115. 

Reineke Fuclis 143, 145. 

Reserveonkels pi. 190. 

Rhadamanth 41. 

-rich 136. 

Riepel 109. 

Hiese 181, 230. 

Rinaldo Rinaldini 5 ' 

MHG. riffian 97. 

OHG. riliholf 136. 

Ritter 8, 223, 224. 

Rohling 45. 

Rohling 45. 

Rdhrenheinzen 95. 

Roland 14, 18, 40, 45. 46. 

61. 
Roliinder 45, 46, 61 
Rollart 46. 
rollen 14. 
Rosinante 143. 
Rossi )ube 252. 
LG. rotzhroder 196. 
Rude 108, 134. 
Rudolf 108. 

Riiedi 108, 126, 129, 134. 
Riiedibueb 108. 
Ruedimaitli 108, 113. 
Ruodi 108, 130. 
MHG. Ruodolf 17. 
MHG. ruffian 97. 
Riipel 15, 109 125, 127, 

128, 129, 135, 144, 156. 
der hohe Riiepel 155. 
Riipel machen, einen 157. 
Riipelei 109. 
riipeln 109. 135. 
Riippel 109. 
Ruprecht 108, 109. 
Rus 1(55. 

Russe (Russ) 165, 183. 
MHG. Ruz, ungetriuwer 

165. 

LG. Sabberfritze 86. 
Sadrach 34, 40. 
Salbader 244. 
salbadern 245. 
salbungsvoll 244. 
LG. Salgret 114, 131. 
LG. Saljoclien 98. 
LG. Ssillisch 131. 
Salomon 33. 
salvateni 245. 
Salzjodel 99, 125. 
Samiclaus 155. 
Sammelmeier 140. 
Samuel 104, 109. 
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sand 84. 
sant 84. 
Saubart 83. 
Saubartel 83, 127. 
Saudrach 34. 
Sauer 169. 
Sauerei 169. 
Saufbold 136. 
Saufbruder 193. 
Saufhans 129. 
Saufkumpan 204. 
Saufsch wester 193. 
Saukuntz 101. 
Sauinatz 104. 
Saumenschn 3. 
Saumichel 127. 
Siiuruedi 108, 129. 
Sauwenzel 111. 
Schabhans 94. 
Schiicher 182, 254. 
Srhitfcr 245. 
Schiiferin 256. 
Sehiiker 255. 
Schalk 7, 250, 254, 256. 
MLG. sehalk 258. 
Schamperyon 97. 
Schampetasche 92. 
Scliangel 109, 125, 126, 135. 
Sehar 112. 
seharren 111. 
Scharrhans 90, 95. 
Scharnnatz 104. 
Scharwenzel 111, 134. 
scharwenzeln 111, 135. 
scharwenzen 112. 
Scheissmatz 104. 
MHG. schelkin 256. 
Schellenhans 92. 
Schelm 250, 255. 
Scherwenzel 111. 
Schiefernickel 111, 129. 
Schieferwastel 111, 129. 
schiessen 234. 
Schifer 106. 
Schilda 225. 
Schildbiirger 160, 225. 
Sohinderhannes 26. 
MHG. Sclultvezzel 251. 
Schindf easel 251. 
Schinkensch wager 194. 
Schlabberja(h)n 98,129. 
Sehlabberliese 131 , 1 32. 
Schlabbermiehel 129. 
Schlabbersuse 132. 
Sclilafjsu.se 132. 
Schlampetina 137. 
Schlaniplians 93. 



Schlappergrete 132. 
LG. Schlappsuse 131. 
Schlauberger 139, 140, 179. 
Schlaumeier 140 . 
schlendern (schlentern) 

156. 
Schlendrian 156. 
Scblentrian 156. 
Schluekart 136. 
Schlumpergrete etc. 

131. 
Sehlumphans 93. 
LG. Schlumslies 131. 
sehlunzen 105. 
Scliliirkus 141. 
Schmalhans 94, 156. 
Sclunalz 104. 
Sclimied 242, 205. 
Schmierfritze 86, 127. 
Schmierian 98, 127. 
Schmierja(g)kel 96, 127. 
sclnnireu 96. 
Sc'hnml 104, 109, 126. 
Srhmus 104. 
Schmutzbart 83. 
Schmutzbartel 83, 127. 
Schmutzian 98, 129. 
Schmutzpeter 127. 
LG. schnackwasken 193. 
Schnapsbruder 193. 
Schnarchhans 93, 128. 
Schneider 239. 
Schinder 251. 
LG. Schnobbemichel 128. 
Schobian 98. 
LG. sdiokken 117. 
Schornickel 127. 
Scliorsch 109, 125, 135. 
Sclirand 106. 
Schreckenbergcr 139. 
Schreibkiel 100. 
S<-lireiericli 136. 
Schreimatz 104, 126. 
Schreimiitzchen 104. 
Schreipeter 106. 
schubben 96. 
Schubbjak 96. 
Scbuchteljan 98. 
I^G. Scluichteljochen 98. 
LG. Scluiddel-ddreh-Klas 

101. 
LG. Schuffel-dorcb-Klsus 101. 
LG. Schufflians 95. 
Schuhmacher 240. I 
Schundian 98, 129. 
Schussbartel 84. 
sclmsteni 241. 



LG. Schuterhans 95. 
LG. Schuterjochen 98. 
Schutz 234. 

IXr. Schwabbelhans 94. 
LG. Sehwabbeljochen 98 

129. 
sehwabbebi 161. 
Schwabe 161. 
schwabeln 161. 
Schwabenstreich 161, 105 
Schw r adderhans 94. 
Scbwager 186, 194, 197. 
schwanzeln 112. 
Schwiitz FA-el 35, 132 
Scliwatzhans 94. 
Schwed 163. 
Schwede 159, 163, 164, 183 

184, 263. 
Schweden pi. 263. 
Schwedenzeit 183, 184. 
Schwein(e)hirt 229. 246. 
Schweinepriester 229, 246. 
Schweinhund 245. 
Schweinjunge 246. 
Schweinkunz 127. 
Schweinniekel 127. 
Scbweizer 162, 164, 183, 184 
Schwester 189, 194, 264. 
Schwindelmeier 140. 
Schwitier 164 
Sebald 109. 

Seba-stian 84, 109, 111. 
Seelbader 245. 
Seibel 109, 126. 
seibeln 109. 135, 161. 
Seifensieder 242. 
Semmelturke 263. 
Sepp 109, 129. 
Sewclausz 100. 
Sieman 110, 130. 
Siman 110. 
Simon 109. 134. 
Sinison 32. 
Sixt 109, 127. 
Skatphilister 175. 
xMHG. s(k)lave 158. 
LG. Slabberjan 98. 
LG. Slarpenhinnerk 96. 
LG. Slarp(en)jochen 98 
LG. Slarpenjiirn 99. 
LG. slarren 116. 
LG. Sleusjochen 98 
LG. Slopjochen 98. 
LG. Slotterjan 98. 
LG. slurren 116. 
LG. Snmggelhans 93. 
MLG. Smalehans 94. 
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LG. smelen 98. 

LG. smerbroder 196. 

IX*. Smerhans 93. 

LG. Smerjochen 98. 

MHG. smit 265. 

IiG. sm6len 98. 

LG. Smolhans 95. 

LG. Smoljochen 98. 

LG. snacksiister 193. 

LG. Sniiffelhans 95. 

LG. Snurthans 93. 

Sohn 186. 

Solbader 245. 

LG. Sondags-Aalkel31. 

Sonnenbriider 193. 

Sophia 113, 119. 

MHG. spar 88. 

Sparhans 94. 

Spatz 88. 

Spiclmatz 104. 

Spielsch wester 194. 

Spiessbiirger 225. 

Spiesser 225. 

Sporen peter 129. 

Spraeliketzer 182. 

Springinsfeld 142. 

Staarmatz 145. 

MHG. stalbruoder 192. 

Stallbruder 192. 

LG. Stangclgret 130. 

stapfen 110. 

Steffan 38, 87, 110 135. 

stainen Steffan 61, 128. 

Steifmatz 104. 

Stentorstimme 43. 

Stiefelhansel 151. 

Sticfelhcinz 151. 

LG. Sliinjiirn 99. 

LG. Stinkfritz 86. 

LG. Stinkfitz 86. 

Stinkmatz 104. 

Stock 92. 

Stockfisch 92. 

Stoffel46, 87,110 127,128, 

135. 
LG. stoffeln 110. 135. 
Stolprian 98. 
1X5. Stotterhans 95. 
LG. Stotterjochen 99. 
Strohbraut 199. 
Strohjungfer 199. 
Stroh maun 199. 
1X5. Strohpeter 128. 
Strohwitwe 199. 
Strohwitwer 199. 
Strumpf 237. 
Strumpfgidi 87. 



LG. supbroder 193. 

superklug 101. 

LG. supswester 193. 

LG. Sus, olle 262. 

Susaiiinne 119. 

Susanna 119. 

Susanne Preisnestel 19, 119, 

131. 
Suse 119, 131, 134. 
suse 134. 
LG. siister 196. 
LG Swed. en rechten 163. 
LG. Swcid, nc rechten 163. 
OHG. swein 191. 
LG. Swirjochen 98. 
LG. swirbroder 193. 
LG. taal 1*4. 
LG. Taalke 119, 132, 134, 

145. 
Tabacksheinz 95. 
LG. tag 98. 
LG. Tiigeljochen 98. 
Talk 112. 

LG Talk 119, 131. 
Talke 119. 
Tallmatz 104. 
Talp(s) 232. 
talpen 232. 
Tandelmatz 104. 
tiindeln 116. 
Tante 189. 
Tantiemenonkel 190. 
Tanzhiinsel 149. 
Tanzkomi)en 204. 
Taperhans 92. 
Tartar 170, 184. 
Tartarennach rich ten 170. 
Tanbenfritzen pi. 86. 
Taubenjagkel 96. 
tiiiisclieln 104. 
Tausendscli wager 194. 
LG. teerbroder 196. 
Teerjacke 68. 
1X1. Telgenklas 100. 
tellen 85. 
Tcufel 97. 

Tewes 100, 104, 128. 
LG. Thalk' 119, 132. 
Thor 113, 134. 
thoral 113. 
Thrin 120, 131. 
Thurn-Michcle 148. 
Tielman 85. 
Till 84. 261. 
tillen 85. 
Tilnian 85. 
Tiltapp 84. 



Tintenniarine 235. 

LG. titte 188. 

LG. tittenmome 188. 

Tochter 186, 191. 

Tochter ^chnle 191. 

Toffel 128. 

Toffel 110. 

Toller jan 97. 

Tollpat^ch 232. 

Tolp 248. 

Tolpatsch 232. 

Tolpatz 232. 

Tolpel 85, 172, 226, 232. 

248. 

Tolpelhans 92. 

Tcingessau 144. 

LG. Tonjes 110, 111, 127, 

Tonlsch wein 144. 

Tonne 134. 

Tor 113. 134. 

torpel 248. 

LG. Totter jochen 98. 

Trabant 231. 

Trangotze 88. 

Tranpeter 128. 

trappeln 231. 

trappsen 231. 

traut 121. 

triiuten 121. 

Treinl 120. 

Treufelhans 95. 

LG. Tri(e)ne 115, 119, 120, 

131, 132, 133. 
L. G. Trippeljochen 98. 
Tr6sch(el) 121. 
Trotzbartel 83, 129. 
Trude 120. 

Trudel 120, 131, 132, 134. 
tnideln 120, 134. 
TrunkenlK>ld 19, 136. 
Triische 121. 
truschel 121. 
MHG. trOt 121, 134. 
LG. Tnitengret 132. 
Triitsche 121. 
Trutschel 120, 121, 130 

131, 134. 
MHG. trutschel 121. 
Trutschelchen 

121, 131, 132. 
Trutzebart 83. 
LG. Tiiffel 110. 
LG. Tuffeljcwhen 98. 
Tugendniensch n. 3. 
tulpel 248. 
Tummerheinz 96. 
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LG. Tunnerjoehen 99. 

Turk, Turku 1G9. 

Tiirkci 109. 

Tiitsclie 195. 

Tiitsolnnutter 195. 

Tjivl(l) Eulenspiegel GO, 84. 

iiberliieseln 90. 

I Vie 111. 

OHG. ula 89. 

LG. Herk 111, 12S. 

I'li 111. 

LG. Tlk 111. 144. 

einen Tlk machen 157. 

Ulke 114. 

ulken 90. 135. 

riricli 111. 

Umstandsjx^cr 129. 

Urian 124. 

I'rian, Hon* 97. 

Uriasbrief 34. 

I'rsel 121. 

I'rsel, Mutter 130. 

Irsele 121, 130. 

I'rseli 147. 

Trsi 147. 

I'ssel 131. 

l.ssel, fule 121. 

Ttz 111, 134. 

Vz 111. 

I'z treiben 157. 

uzen 90, 135. 

Valentin 111. 

LG. Yalten 111, 12S, 134, 

155. 
Valtin 155. 

S. Yalt ins Krankheit 155 
Valtl 111. 
Yandal 177. 1S3. 
MHG. vanz 10 (cf. app.). 
MHG. varndez wlh 215. 
Yater 1SG. 1S7, 191. 
vcieliteln 111. 
Yeiehtlnmler Haw 111. 
Yeit 97, 111, 125, 15G. 
Yeitl 111, 128, 131. 
Yeltens Tanz 155. 
Yenus 12. 
verbuebizen 25. 
MHG. verbuoben 25. 
YereiiiMiieier 140. 
verhansleartlen 102, 135. 
verkiinmeni lf>9. 
verkummeln 109. 
verkimimerii 109. 
Yielister 174. 
verlodderjant 97. 
verjxipitzen 25. 



verpoppeln 25. 

Yettel 250. 

Yetter ISO, 1S7. 

Yetterin ISO. 

Vichimiluiiu 195. 

Yielnnutter 195. 

Yilhelmus 151. 

MHG. vrouwelin 210. 

MHG. vulezen 102. 

Waffenbruder 192. 

Waisenvater 188. 

Waldbruder 192. 

Waldhanscl 201. 

Waldheinz 95; -en 140. 

Walp(el) 121. 131. 

Walpurgis 121. 

Wartburg 121. 

LG. Wantsehjochen 9S. 

waschen 250. 

Wascher-Annel 131. 

Waschfritze 80. 

Waschweib 250. 

wase 193. 

wassern 250. 

Wastel (Tiroler) 111. 126. 

Wehnuitter 1S8. 

Weil) 5, 9, 10, 11, 214, 215, 

250. 
OHG. wibon 5. 
Weisemutter 1S8, 195. 
wenden 112. 
Wenzel 111, 112, 125. 
Wesen 25S. 

Wickel 102. 112, 129, 13-1. 
Wilhelm 137. 
windisclier 20. 
Windisehgriitz 20, 140. 
Win<llips 102. 
WitidniiiUiT 140. 
MHG. wlp 5, 215. 
Wirt 205. 
Wetz 111. 
Wilzlmld 130. 
Wolf 20. 

LG. Wolterken 150. 
WiihllnuVr 1 10. 
Wundenhans 90. 
OHG. wuotrih 130. 
Wursthans 91. 
Wiirtemberger 139. 
wiiten 130. 
NIKS. Wiiterieh 130. 
Nanthippa 20, 20. 
Zacheus, -iius 37, 10, 259. 
Zalmsclireier 23S. 
Zanktippe 20, 20. 
Zatz 101. 



Zatzmatz 104. 
Zebediius 140 (203). 
Zeelibruder 193, 195. 
Zcehkunipan 204. 
Zechschwester 193. 
Zifilisten 174. 
Zigeuner 173, 174. 
Zimperiiese 134. 
Zimt 113. 

Zimtfieke 110, 134. 
Zimtliese 134. 
Zuber 101. 
Zuberklaus 100. 
Zuckerbiicker 239. 
Zugesell 204. 
Zulukaffer 171. 
zwiebeln 111. 



Dutch 

New Dutch, unless otlier- 

wise stated. 

Ml)u. ropen 230. 

drinkebroiT 193. 

dek 149. 

dronkard 130. 

fokker 22. 

gedse 202. 

hanssop 92. 

heiden 180, 181. 

heidin(ne) 180. 

heyden 180. 

heyd-lieden 180. 

hijschen 181. 

Jan 18, 93. 

MDu. Jan de France 154. 

Jan Kompanie 72. 

kelde?, kilde? 90. 

Klaus 18. 

krawaat 105. 

ODu. lonibaerd 100 

pekelharing 91. 

Pieter Mefferdt 25. 

Piet 18. 

MDu. plompaerd 130. 

pol 97. 

MDu. Heinaerd 143. 

MDu. Hans van den 

Hijne 154. 

sehelm 139. 

>lave 158. 

smots 104. 

Sinous 104. 

snious 104. 

smout 104. 

tlieetante 193, 194. 
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Du. vemnoot 259 
vent 259. 
vrouw 214. 
Wonterken 156. 

Old Norse 

afi 196. 

bani 157. 

bonde 249. 

drengr 7. 

geir-mimer 13. 

geir-njordr 13. 

Giiclrun 17. 

Gylfi 13. 

(Parent Xor.se) hagustaldaR 

hirdir 245. 

hogstaldr 248, 249. 

husbonde 249. 

Jon 17, 66. 

men-skogul 13. 

kumblasmidr 242. 

sifjar silfrs 13. 

skosinictr 242. 

sveinn 191, 212. 

snapr 241. 

var gulls 13. 

Jnorr 218. 

pjonn 212. 

Swedish 

New Swedish, unless other- 
wise stated. Dialect words 
not specially marked. 

agust 122. 

Anders 122. 

Andreas 122. 

argbirra 124. 

August 122. 

-back 142. 

baron 222. 

ba* 188. 

bastard 199. 

Bergbom 141. 

Berta 123. 

bibliofil 110. 

blaggani 29. 

Blaggars-Abrahani 29, 136. 

OSwe. bonde 249. 

bondkiiramor 189. 

boskajens 122. 

Brigitta 124. 

Brita 124. 

buck vail 141. 

bult 136. 

byxmas 123. 

bvxmass 123. 



barolle 156. 

backbvxor 68. 

bar 123. 

-dal 141. 

dalmas 123. 

Didrik 136. 

driing 7. 

droback 142. 

dr6g 142. 

droslemasse 123. 

dumbom 60, 141. 

dummerjons 97. 

dumrik 136. 

dumsnut 85. 

dyrk 150. 

dajkong 220. 

Ekedal 141. 

Elisabet 124. 

Elsa 124. 

faje 189. 

fant 10. 

OSwe. fanter 10 (259). 

far 189 etc. 

-fil 110. 

fittmickel 123. 

fodermarsk 252. 

fransk 168. 

friherre 223. 

fru 142. 

fruback 142. 

friick 141. 

frackendal 141. 

fvlla 141. 

fvllbult 136. 

fvllkvist 141. 

-'fait 142. 

galosch 110. 

gascognare 184. 

ga*ka 184. 

gesall 204. 

go(d)far 187, 189. 

go(d)mor 187, 189. 

grek 167. 

grina 123. 

griisank 199. 

griisiinka 199. 264. 

priisiinkling 199. 

gubbe 8. 

gumma 8. 

gvnnare 212. 

gbk 141. 

gokendal 141. 

Hans 122. 

hejduk 232. 

hele 245. 

Henrik 136. 

here 245. 



hollandare 162. 
hos(s)ekona 257. 
husfader 188. 
husmoder 188. 
hastkramare 238. 
h6nsa 90. 
ilskberra 124. 
-in 141. 

OSwe. iunkhierra 8. 
Jakob 122. 
Jan 122. 
Janne 122. 
Job 122. 
jobspost 34. 
Johannes 122. 
Joseper 36. 
junka 225. 
junker 225. 
junkerera 225. 
jurist 229. 
jvcke 142. 
Jap 122. 
Japer 122. 
jammer 34. 
jiimmerdal 141. 
Jons 122. 
kaffe 172. 
Kalle 122. 
kanngjutare 265. 
kannstopare 265. 
karl 4, 122. 
klutare 252. 257. 
knekt 7. 
knolkvist 141. 
knos 237. 

kokommendant 226. 
kona 10. 
krabba 141. 
krabbelin 141. 
krabbsaltare 252. 
krikonkvist 142. 
krikonlund 142. 
Kristus 36. 
kramare 238. 
kuffa 257. 
kusin 186. 
kvick 142. 
kvickjock 142. 
kvinna 10. 
kalklx)rgare 178. 
Kiilkestad 178. 
Kalkestadsborgare 178. 
karafar 189. 
karamor 189. 
karing 11. 
lapp 168. 
Lars 122. 
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Liljedal 141. 
lillamor 189, 198. 
lille 178. 

lillefar 189. 
lilliputt 178. 

Lisa 124. 

lugn 141. 

lumpa 34. 

lump-Sadrak 3*. 

Lundbom 141. 

Lundkvist 141. 

Lungkvist 141. 

lusakung 220. 

lushund 220. 

luskung 220, 246. 

luskusk 220, 246. 

luspung 220. 

hitzeln 134. 

larmalare 253. 

madam 215. 

Magdalena 38. 

Magnus 123. 

Maja 124. 

mannse, mans 123. 

Maria 124. 

marsk 252. 

mas 123. 

masa 32. 

mase 123. 

Masse, masse 122, 123. 

Mathias 122. 

Matts 122. 

Mclin 141. 

mes 34. 

Mcsak 34. 
Metusalem 29. 
Michael 123. 
Mickel 123, 144. 
mor 187. 
mumrik 123, 136. 
mumsa 136. 
Mans 122. 
manniska 4, 9. 
OSwe. nuenska 4. 
Ma-reta 38. 
Marta 38. 
Miitta 124. 
Xalle 144. 
Xatanael 144. 
nicka 123. 
Nieke 123. 
Nimrod 29. 
notkung 220. 
mmna 256. 



Olle 123. 
Olof 123. 
Olsson 149. 
paddra 123, 157. 
pad(d)rik 123. 157. 
Patrik 123. 
Pelle 123. 
Per 123. 
Peter 123. 
piga 8. 

plasterprins 221. 
pottsvarfvare 253. 
puback 142. 
putte 178. 
Pal 18. 
papling 229. 
Par 18. 

Quick-jock 142. 
-rik 123. 
rvsk 165. 
ivss 165, 183. 
sabba 141. 
sabbelin 141. 
sakramentskad 34. 
seka 141. 
sckelin 141. 
sekte> 229. 
skalk 258. 
sketakare 246. 
slabl>ertyska 162. 
slappkvist 141. 
sloback 142. 
sldkvist 141. 
snobb 265. 
snusmomrik 136. 
snusmumrik 136. 
spansk 168. 
springfalt 142. 
stackare, -ars 254. 
OSwe. stafkarl 254. 
sten 43. 
stentorsrost 43. 
stoffla 110. 
stofil 110. 
struffel 110. 
stuffel 110. 
stvffel 110. 
stofvel 110. 
stovla 110. 
subba 141. 
supbult 136. 
svensker 158. 
tattare 173. 
Tjelkestad 178. 



tjonke 212. 
tobak 142. 
Tobias 123. 
Tor 43. 
tok 123. 
torgel 123. 
OSwe. Torgils 123. 
Torkel 123. 
tortjel 123. 
travalapp 168. 
trilla 122. 
trubbelin 141. 
tung 184. 
tungus 184. 
turk 169. 
tusan 261. 
tysk 162. 
tyska 162. 
tblp 265. 

OSwe. ungkara 8. 
ungkarl 8. 
urspeigjel 60. 
-vail 141. 
Wallin 141. 
vallkung 220, 246. 
vallkusk 246. 
iiska 123. 

Norwegian 

liansa 90. 
lillenior 189. 
pike 8. 
snop 241. 
sveitser 164. 

Danish 

Abraham 150. 
bram 56. 
bramme 56. 
dirk 150. 
dreng 7, 8. 
gra>senke 199, 200. 
r.a?n.se 90. 
honse 90. 
Jens 122. 
kandestober 265. 
kja»mpe 230. 
kone 5. 

pebersvcnd 236. 
pige 8. 

stakkel, -s 254. 
sveitser 164. 
Sorensen, Herr 17. 



289 



II. Romance Languages. 



Latin 
Classical Latin, unless other- 
wise stated. 

Abdera 159. 
Allobrox 158. 
arnica 218. 
A varus 178. 
baccalaris 219. 
baccalaureus 250. 
LLa. bast- 136. 
Bcrotia 159. 
Bulgarus 165, 182. 
CVsar 15. 
calabrinus 106. 
capitellum 198. 
Carolus 20. 
catamitus 41, 259. 
chirurgus 134. 
MLa. rompanio 203. 
congnrcare lf>8. 
Cordula 115. 
domina 216. 
Dominus 72. 
femina 5. 

filia hospitalis 56. 
frater 192. 
Gaia 17. 
Gaius 17. 
gnecari 168. 
cf. Grobianus 97. 
homo, 1, 10. 
host is 205. 
MLa. Hutinus 177. 
-ianus 97, 141. 
Jacobi pi. 149. 
Jacobus 149. 
Justus 99. 
juvenca 218. 
ju vent us 8. 
Laurentius 101, 122. 
MLa. Lazari pi. 36. 
Louginus 46. 
Lucia 116. 

MLa. Ludovicus 112. 
Mavenates pi. 13. 
magister 209. 
MLa. Magnus 122. 
maior 139, 211. 
maior donuis 211. 
Maroues pi. 13. 
Mart inns 17. 
mater 187. 
miles 7. 
mulier 5. 



nepos 188, 197. 

Xicolaus 100, 123. 

Olybrius 58. 

MLa. operarius 238. 

panis 203. 

papa 229. 

pastor 229. 

MLa. pater 187. 

patruus 188. 

perggnccari 16S. 

MLa. persona 11. 

Petrus 144. 145. 

PI i< elms 156. 

Pontius 102. 

Pseudolus 61. 

puer 6. 

punica fides 158. 

salvator 244. 

sanctus 84. 

s(c)lavus 158. 

*equi 203. 

MLa. Simonia 38. 

sfK'ius 203. 

MLa. Sophista Henricia- 

nus 65. 
soror 192. 
MLa. tirare 234. 
tiro 234. 
Ursula 121. 
Wenceslaus 111. 
vilis 24S. 
villanus 24S. 
vir 10. 
virtus 10. 
Vitus 111. 
Volsei 176. 

French 

New French, unless othcr- 

wise stated. 

abigaTl 49. 
adoniser 40. 
Agnes 59. 
Alcide 42, 5S. 
algoncjuin 172. 
allobroge 15S, 1S3. 
AlphoiiH" 102. 
ampere 157. 
Amphitryon 59. 
anglais 15*. 163, 
arabe 170, ls3. 
Ariane 42, 5S. 
Arle«piiu 60. 
Armide 60. 



assassin 169, 184. 
Autom&lon 43, 58. 
OFr. bacheler 249. 
bachelerie 250. 
bachelier 198. 
OFr. bachelle 249. 
barbacole 59. 
OFr. bastard 136. 
bddouin 170. 
beotien 159, 183. 
larger 245. 

madame Bernard 152. 
Bogomiles 182. 
bohcmien 173. 
OFr. bolgresse 253. 
bossette 97. 
bougre 165. 182, 181. 
bougresse 182. 
Bourbon 21. 
OFr. bouse 97. 
cadet 8, 198. 
calabrin 166. 
caland 207. 
capdcl 198. 
capdet 19S. 
carabin 166, 184. 
carabine 166. 
Cassandre 58, 60. 
Cciadon 59. 
Cendrillon 55. 
chaland 207. 
chatte 41. 
chattemite 41. 
chevalier 223. 
ohreYien 180. 
chvede 163. 
Clairette 27. 
OFr. cocstron 252. 
OFr. coistron 251. 
comm^rage 195, 197. 
commere 195, 197. 
compagnon 203, 204. 
OFr. conipa(i)nU) 204. 
OFr. compan 203. 
compere 195. 
OFr. eousere 254. 
coumii ISO, 1S7, 197. 
cousine 196. 
cousiner 197. 
OFr. const illicr.-illcur 

250. 
cravate 105, 1S4. 
cretin ISO. 
criard 136. 
Crispin 00. 
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dame 10, 211, 216. 

dame- Jeanne 152. 

dandin 59. 

dfrlale 42. 

demoiselle 215. 

dragon 230. 

dragonnades 231. 

a la dragonne 230. 

dragonner 230. 

drap 241. 

Dulcinee 57. 

Egerie 44, 58. 

engin 150. 

enclave 158. 

OFr. escouillon 251 

espiegle 60. 

femme 5, cf. 222. 

Figaro 59. 

fille 9, 10, 191. 

Madame Tire-pouce 241 

flandrin 162, 183. 

foukeur 22. 

franc 158, 184. 

garce 10. 

gar^on 7, 9, 

OFr. gar^on 10. 

Gargantua 59. 

gensdanncs 134. 

George 109, 135. 

George Dandin 59. 

Gille 59. 

faire gille 59. 

Gilles 84. 

Gobseek 59. 

Goddem 35. 

Goth 177. 

gothique 177. 

grcc 167. 

OFr. griesche 167. 

OFr. hainselin 149. 

OFr. hamselin 149. 

Harpagon 59. 

Hercule 42. 58, 61. 

iroquois 172, 184. 

jaque 149. 

jaquemart 147. 

Jacques 149. 

Jacques Bonhomme 17, 

149. 
maitre Jacques 59. 
Jacques 150. 
jaquette 149. 
Jean 66, 92, 109. 135. 
jerfrniade 34. 
Jesus 36. 
jeunes gens 3. 
jeune personne 3. 



joug 152. 
judas 37. 
juif 173. 
chez Jules 152. 
jupe 31. 
jupon 31. 
ladre 36. 
lazaret 36. 
lombard 166. 
OFr. lombart 166. 
Longis 46, 58. 
longis 61. 
Louis 102, 134. 
louis 148. 
OFr. lourdein 222. 
Madeleine 28, 38. 
madekmnettes 28. 
mademoiselle 215. 
maire 211. 
OFr. maistre 209. 
maltres.se 213. 
mamel(o)uk 182. 
mardchal 252. 
margot 145. 
marguerite 146 
Martinet 21. 
martinet 150. 
Matamore 60. 
Melac 23. 
Mentor 58. 
Mercure 41 58. 
Miquelot 28. 
Miramion 259. 
Miramiones 259. 
monsieur 210. 
parents de Moyse 32. 
myrmidon 176, 183. 
napoleon 148. 
nemrod 29. 
neveu 197. 
nicodeme 16, 46. 
nicolas 16. 
nigaud 16. 
ogre 184. 
Olibrius 16, 58. 

-on 137. 
ostrogot 177, 183. 
page 6. 
Pantalon 60. 
Patelin 58. 
patelinage 58. 
p&teliner 58. 
patelineur 58. 
Pcronnelle 59. 
Perronne 59. 
perroquet 145. 
]>errot 145. 



personne 3. 

Pha&on 44, 58, 151, 259. 

ph£bus 156. 

pierrot 145, 146. 

poil de judas 37. 

point 37, 134. 

pulitique 60. 

Don Qukhotte ~u. 

1)( i n - Q aid i o 1 1 isme 57 . 

reiiard 143. 

Rigolette 69* 

Rndin 260. 

rodoruont tKh 

rodomontade 60. 

ruffien 97. 

Kusso 165. 

Savoyard 164, 183. 

Scapin 60. 

Seide 59. 

simple 137. 

simplet 137. 

sire 209. 

Stentor 43, 58. 

suissc 164. 

suitier 164. 

tante 196, 197. 

tartare 170, 184. 

tarte 170. 

tartufe 59. 

t art uf eric 59. 

tartufier 59. 

Tiele Tlespiegle 60. 

tirer 234. 

Trivelin 60. 

tudesque 177. 

Turc 169. 

tzigane 173. 

Valentin 28. 

vieillard 136. 

mon vieux 8. 

vilain 248. 

zouaves 171 

Italien. 

assasino 169. 
beffardo 136. 
cf. Huckolini 140. 
Oas^andro 60. 
catamito 41. 
Cicerone 20. 
'olumhiuu 58, 
eristiano ISO. 
dama 217. 
donna 261. 
giaco 149. 
Giovanni 76. 
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Griselda 47. 
(in)fante 10. 
lazzaro, lazzarone 36. 
lazzeretto 36. 
I^azzero 36. 
levante 171. 
macarone 92. 
maccherone 92. 
maminalucco 181. 
mammolo 181. 
mariscalco 252. 
moglie 5. 
paggio 6. 
cf. -occhio 51. 
of -occio 51. 
parrocchetto 145. 



pedante 229. 
Pulcinella 58. 
ruffiano 97. 
schiavo 158. 
sorvente 112, 134. 
Tartufo 59. 
tartufolo 59. 
vetturino 187. 
zani 135. 
Zanni 76. 

Spanish. 

caballero de la triste fi- 

gura 224. 
cristiano 180. 



fucar 22. 
godo 158, 184. 
griego 167. 
infante 8, 11. 
infanteria 8. 
Juan 66. 
lazareto 36. 
lazaro 36. 
levantar 171. 
mameluco 181. 
Pedro 144. 
Pedro Ximenez 154. 
perico 145. 
periquito 145. 
perro 144. 
hacerse sueoo 163. 



III. Other languages. 



Irish. 

Olr. ccitern, 233. 
eeithern. 
Padraic 74. 
toiridhe 255. 

Old Slavonic. 

gotatl 205. 
slovenin/i 158. 
obrii 183, 184. 

Russian. 

celovekri 
czar 15. 
Kar61 15, 20. 



Polish. 



krol 20. 



Old Prussian. 

margela 117, 134. 



Greek. 

xd^ap^ia 155 
xataap 1 5 
xopivOid^RoO-ai 176 
Tcubfov 6 
Tiaic 6 
Hevo- 205 

Sanskrit. 

manus 1. 

Gipsy. 

chavy 244. 
cova*236. 
covi 236. 
covo 236. 
gadzi 2 02. 
gadzo 202. 
losliano 138. 
losho 138. 
mal 81. 

Hindustani. 

mahar 81. 



Finnish. 
karilas 247. 
piika 8. 

Hungarian. 

huszar 231. 
talpas 232. 
cf. (Hunn)-ugar 168. 

Etruscan. 

catmite 259. 

Hebrew. 

jajin" 154. 
kaphar 171. 
kaphri 171. 
kosaw 100. 
more 171. 
scheker 255. 



Arabic. 



kafir 180. 



Terms of universal occurrence, such as certain appellative 
names etc., are given under English above. 



SUPPLEMENTARY LIST OF CORRECTIONS AND ADDITIONS. 



p. XL L 7. read: mostly refers 

ib., ]. 8, erase 'If etc, 1 down to the end of the paragraph, 

ib + . 1. 14, read: materials and arrangement 

To the list of abbreviations may be added: 

coll(oq.) = colloquially) 

com(tn). = common; J y 

gen. — generic, or general(ly) 

mod. = modern 

q. v. quod vide, which see 

Doit. = University 

(:) between two words =; as compared with, or associated with 

Add to the list of sources p. XI IT f: 

AndreSCN, Deutsche Volksetymologie, tf. Aufl, (1809). 

DlHNKHT, Plattdeutsches Worterbuch nach der aiten und neuen 
Pommerschen und Riigischen Mundart (1781). 

Diez, Elyriiologisches Worterbuch der romanischen Sprachen, 
5. Ausgabe, init einem Anbang von Art,. ScHBLBR (1887). 

Flugel(-S.-T ) = FiatiKL-Scmmiut-Tanoer, German -English Dic- 
tionary (1886). 

Fhanck, Etymologisch Woordenboek drr NederlandscheTaal 1 1892) 

Frischhieh, Preussisches Worterbuch. Ost~ and westpreussisehe 
Provinzialisrnen (188a, 18K5). 

Woss. = Wossidlo, see p, 12 fn. 

p. I, I. 11 fr. hot,, read: tuatlor 

p. 10 fn.. I. 2 fr. hot, read: OE, fi$a 

p. 11, t. 14, read: E. par$an i f person 

ib.» I. 16, read: pi 

p. 17, I. 7, read: H< t in 

P 17, about middle, read: Christian tradition 

p. 22. I. 1 fr. bot., read: Wucherer 

p. 22 fn. 3, 1. 1, read: dial. Franeouia 

p. 23, 1. 5 fr. bot., read: Jack AdcH7l&' parish Clerkenwell, 1725 

p. 24, I. 13* read: bwrke t see Ox. 

p. 25, about middle, read: early half of 13th <\ Vidhart, S. 
Frank (f 1543) 

p. 27, I. 3, read: Robert is also used FriiKKiv 

p. 27, I. B f read: dunce (f du\ 

p. 27, I. 4 fr. bot, read: NonnchenV 

p. 28, I. 17, read: letter 

p, 28, I. 2 fr, bot., read: not in both 

p. 30, I. 14, read: just as probable 

p. SO, L 7 fr. hot., read: Fiuschmkr 

p. 31, I. 5 fr. bot., read: examples of sense 1). 

p. 31 fn. 1. I. 2 fr bot., read: jupe, jup 

p. 34, I. 5, read. (DWB. and GftflNBERG p. 37), 






p 36} L 1- ffi bot, read: It. J 

p, tO, L 7, read: development 

p. 40, I. 11, read: and into C< 

p. 12, I. 3, read: 1662 (fid. 157* 

p. 42, L IB, erase 'the abstract '. 

p.. 44, L 10, read: four-wheeled 

p. 45 hi., I. 10, read: possibly 

p 45, I. 10, read: Pom crania 

p. 46, I. 11 fr. hot., read: MK. Ragamoffyn t the name of a 
wicked demon, represented as a servant of the devil, in Laugland s 
Piers Ploughman (C 1393), XXI. 283, probably from Celtic (or Saxon) 
popular legendary lore or (Sklat ed. IV, 413) from some old mystery 
play where the name may have been chosen as an 'odd name' to 
suit Ihe comic part tire spirit may have played in the mystery 
though this name is not quoted from anv mystery]; — b) ragamuffin 
1. k an idle worthless fellow ', generally c 1596 Shaks, -r;— then 2. fc a 
disreputable, ragged or slovenly person' Ce., evidently by association 
with rag. 

P 17, I. 6 fr. hot., read: Lady of the lak€ p. 227 fm 

p. 51, |. 14 fr. bot., read: luxury were the greatest calamities* 

p. 53 fm, I. 1, read: CI, 396 f. 

p. 54, 1, 2, read: symbolical 

p. 55 about middle, put square bracket before 'From Re*. K. 
Bradley's' etc. 

p. 56, I. 5. Cfi also notes p. 72. 

p. 58, about middle, add: Dulcamara (from Donizetti** opera 
l l/ Elixir d'Amour*, 1845) coll. k a quaek-doctor 1 I v, do quot. 

p, 58, I. 4 fr. bot., read: SiviQ 

p, 59 fn,, read: merchant*, orig. tartufo truffle 

p. 60 fn., I. 3, read: (B. J on son) 

p 63 fn. 3, I. 2, read: (see Wiu 

p. 54 about middle, read: Jack (FBandy, 1632 (p. 07), and 

p. 65, I. 2, read: k a swell' 

p. 69, I 14, add after »Br*' (misprint Jaek-Q-drogi 

p. 69 fn., erase '(< J ark nj apesY: Bee p. I 

p. 74, I. 1, read: nitmy 

p. 75, I. 5, read: implying 

p. H7, I. 8, read: Cf. Rabener (t 1771 : 

p. 87, I, 12 fr. bot, add before the line: The appell. 

p. 90 fn. I. 1. 4, read: mav possibly be traced 

p. 92, I. 7, add: Cf. //. Wurm ^tultus. fatuus 1 etc. Stieler D\\ U . 
from Wwtn "maggot, crotchet'. 

\k 82 fo., L 10, read: 'II Cram hen 

p. 93, 1. I*, read: Goetbe 

p. 94, add to \k)i Fiennhans g 

p. 94, I. 2 fr, bot., add before 'Schmalhaw'l K 3a, Em* ; 

p. 98, I. is, read: k einer, del 
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100 fn. last L, read after l SctiM. T : r 96Q p. l»i. 
101. I. 6 aod 17, read: *einei\ der 

103, I. is, add after '/fans 1: ;cf. Schneider, Schui 

p. 240 etc 

105, l. 3, read: the sense 

106, after Michel 2., add: 3, With the sense of 'fool' is closely 
(cf« p< 127, n. Miekel: k diekes Kind 1 Walk. 81. 



In many eomps. and combinations 
p. 105, I. 1 f i fr. bol., add after 



LG he- 



kt ' Srhnaufmiehet' 
p. 106, I 5 

k 10*5, I. 



and : Saumichel Wack. 61 
Wenceslaw 



'sluggishness 
Wack. 61; 
fr, bot., add before 
5, read: 4 einer, der 
I. 7 fr. bot., read: Bohem 
I, 18, read; diu 

\t\ bn[ , read: 'eine, die 
fn. I, 1. 1, read: Pomeranian 
L I, read: a 1808 Goethe's Faust I: 
I. 6, read: pi. -<u\ 

about middle, read i Han* Pfriem, Luther Sa. Erg. 
I. 3 fr. bot., read: of 40 years', see p. 15k 
I. 2 fr bol., read: (Swiss) Michel, see addition to p. 105; 
I, 11, read: H&ndenmaiz, Hemedlem 



Sri untie he I Wack 61; 
Cunteen ferkel Wack. 



151 note 



132, 
133, I. 
133 I. 

i:;i I 
135, I. 



about middle, read: 
about middle, read: 
/ Wack 153 note 45; 
> fr. bot., add after l La&sd%mkeF: Wack. 136* 
, 6 fr. bot., read: LG. nlheru Trine Bkhohai 16 

9, erase 'a pp.' 

4 fr. bot,, add before 'dandy': bob p. 63 fn 

1, read G. Hatzer (1.: Balffi 2; huheu' J 

12. add before t DHU]& Bi • p. 113 fn.), 

I i fr. bot, add; ; cf. burke t jonah, jehu t h&ctor, 



t. 



p 

pander, : " braggadocie, jockey, tomfool, (ff) :<nn/,all meaning *to act 
like one of these persons' (cf. namby-pamby 156}; and t johi , \ Ac- 

tjrizt 7. Don-Quixote, meaning 'to treat like one of these persons', 
p. 135, I. 9 fr. bot., read hienzen Wack, 150 
p. 135, I. 8 fr. hot, add at I be end:, Bav. ft p. Ill 

p. 135, L 2 fr. bot., add after 'p. 145 fn.\ : paddy, %ammy p. 74; 
p. 136, add at the end; Other literary names as adj.: EL 
dal, termagant (atlrib .). {iin{<tstlnst\ t Kr 7e. 

p 137, I 9 fr. bot,, add before 'Pope 1 : 1708, see p. 222 fn. 1; 
p. 1 10, I. 13 fr. bol., read; Waag BedeutungsentwickJung unseres 
Wortschal/es, n. 589 

p. 1 i:;. ] 17, read: Ml)u. Reinaerd, whence also K. Reynard). 
p. 145, !. 6, add: Bubbly -jock ('perhaps suggested in part by the 
sound made by the bird*} colloq, 'turkey-cock\ 1814 Scott + Ox.; 
possibly suggested by the rhyme. 



p. 146, I. 2, add: For a swallow M Martin p. 73 fn. 

p. 149, I. 11 fr\ bot Here reference to the footnote. 

p. 150; I. 7, read: for pieces of ordnar 

p. 151, about middle, add to 'carriages I / p. 70. 

p. 1 53, about middle, read: cf. Bav. Siles. Bahe etc. 

p. 154, I. 9, read: toiltie-toaugkt 

p. 155, L 2, add: K, Fr judas p. .'>"; E. d&dal^ Fr. ifMoIep, 

p. 155 L B add: ,1861 + ; also C indel 1776, rhrist- 

kindcken 1792 -h See Kligk. 

p. 155, I, 15, add: K Jonah p. 92. 

pb 155, I. 8 fr. bot., read: associated with Kalarrh, Or, 

p, 156, 1. 12, add: MUL Simon for 'simony p. .'IK. 

p. 159 fn. 2, L 2, put bracket before *and\ 

p. 161 fn. 1, last I., read: (: blinder Hesse 

p. 162, I. 17, read: I'm a B.» 

p. 162, I. 12 fr. bot., read: ScftWW 

p. 167, I 3 fr. bot., read: pleasant its 

p 171, I 4, read: Fkischbiiih 

p. 174, 1. B fr. bot f read: sense 1 

p. 175, last line, read: AduUfimite a) also 'a frequenter of the 
cave of Adullanrr (1 Sam. 22: 1, 2); ^2. hence in polit. sL 4 a nick- 
name applied in 1H66 to certain members of the Huusr of Commons, 
who seceded from the Liberal party then in power'; from a speech 
by John Bright, characterizing the chief of the fraction as *one who 
has retired into what may be called his political Cave of Adullam, 
and has called about him "every one that was in distress and every 
one thai was discontented'*. The name still survives. See Ox., Bit. 

p. 180, L 1, read: 1811 Lexicon Balatronieum (si.) 

p. 184 t I. 13, and I. 6 fr. bot, erase 'app/ 

p, 1Kb* fn„ L B, read: r. Betty p. 197. 

p. 252, I. 9, read: despised (also fictitious) trades: 

It is not here marked if a (. ) has been dropped in abbrevi- 
ations etc.; nor if (c.) has occasionally been put instead of (c). 



The whole subject was sketched and the outlines of this part. 

were, given in a paper read to the Philological Society of Gothenburg, 

Oct 26, 1901. At least hall of the remaining material is ready in 
manuscript 
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Supplement 



to 

3ANSFERRED APPELLATIONS OF HUMAN 

BE1NQS 

l 

hv J RE INI US, 



INDEX OF MATTER. 

Here arc also given cases which may be judged hi different \\a\s ef. In trod. VI) 
and this index should he controlled by the text. 

A lis tract terms from personal ones: *iauie> 167, add fi. Kasper 2o5 — L< '.. 
Phis Ct. Schdker 856 fn, 1. 

Abstraction, sec Ha ck-form a t i o ns. 

A lie. mimes denoting a particular 196, 180, 

Alliteration of a name and its qualifier 145, 184, 

Allusion, orig. all. lost (cf. Change in popular conception nud Con- 
trast to original sense: in historical names 86, til; literary names as 
\i. termagant HI; E. JebutitC 175; It mafiimalitcca. Spa. mameluro 181: B. mil- 
limr 108, 183;— K. blackgitanl 338 f. and fi. Taipei 848 because changed In form; 

cf. ..u., B eo«en 1ST, G. ApfMMm etc, 819. 

Analogy If Similar sense owing to similar form gender); G, oVis Mensch 
after tfff UV/7> 2. 

2l Similar transferred sense owing to similar primary sense: names Hi. 1 I 
K. Benjamin after Joseph 31 fn, 2: G. PontitiM after Marlins or inversely 37, 108, 
134; (i, Zimtfieke 1 3 1; <i Edf LBS; I reftflfrooM ■ftar /■fttiaai w 152;— terms for 
nationality 184; G lltmar after Dnujoncr derbes, keckes Fraueitzimmer' 881, 
Kit master perh. after Kuchendragoner 231; & r/ra/j perhaps after customer 807 
fn. 1; G. Han m after Freifwrr *2, p. 888 f.J fflMf|| after ford, in sense crooked 
WOm Ik second person of a band of reapers' etc. B64i 

Terms or phrases coined on the analogy of others*. B. fo ottt-Timon 
Vimon I*; feminine names suggested as counterparts to men's names 1M4 (cf. 
lii'tchtmutter. Saufschtvestcr, Lada-crrant Mflffl I \anb*aj in eontrast to /owi- 



3 



SUPPLEMENT TO TRANSFERRED APPELLATIONS Of IIIMaS 1*1 J\».s t 



hoij 132; G. Suitfbold 186; G. Zinitficke 134; E, jerry- as a prefix 54; G. nanus 
in huher after those in -meter 140; Swe, tl&kuUti etc. ifler lungkvisl 141; terms 
fur nationality 1 > I , G. Neper etc. lutbvn 172 fit, ■'>; (1. Scmmelttirkr ifler kfimmct- 
liiri G wandtrlichcf Ctiritl after wundtrlichtr Heiliger; — G. lkUhti nutter 

after Bcuhlvnhr 1*7, G Salt fsrh wester k<iffeestlutu°stei etc. utter Saufbnidcr etc. 
198; G. Klatschbrttdrr then after Ktatst'hs<ttn>e$ter \*W T G. Strahuuttve after I 
(jmsnnuh'U't\ sssoc. w. SUrchbraut etc*, or after Slrohmann 199; B. Lady-errant 
- tmitjht antht 227 fa.; E, /MAr of Limbs after /J. c/ Lanketttf 221; E. gpOOJlf 
shaver after cunning staler 244 

Animals; terms for a. In pen. sense & 0ff£ 1<»7 218 fn ; personal terms 
for animals: (1, Lacktl etc. 23 fn,; Digression 143 IT.; I-Y. cousin l!i7 fn.; C. Schneider 
in l, <i. Raeto 252 fn. 4. 

A pprecia tioil, social etc,: //t//js etc. 11 f. terms for ti. H\, Mi- 

vant' 260 tr 

Archaic wonls revived! C* Mtmnen (J; G, ilittte 177 and Recfa 230 PCVl 
In Wi eland . 

Art, allusions to works of a; 40, 61, 136, 

Ass o dative i n f 1 u e n e i e s I See also P o p. K t y m o I o g 

1) On form as well as sense; G. FoftJ 259; OSw*. untjkain K ; I. SottdrOcJl 
34; K. hell-cat etc, possibly suggested by Hectai 12 fn 1: LG« Matkiir (: markivicin 
II fn. I; G. Matheshuchzeit > Mutzctihrnifzcit pefheps partly by U*fl. of 
WV/:en Sorrtor? 108; Pr. chattcmitc ( dtcflfe) II fn. 2; MUG sthiftrezzel > tflftilt** 
/esse/ (: scft/JUfeft) 251; It, uutfttmahtecn : RlOftlfttOfo] 17H 181; Sdlbader (: Soofc, 
Badet) 24.0 fn, 1; F. ettsttet <Z Vi\ cottstitlicr by iufl. of scoundrel etc, 250; ef. 
E. Inibbitj-jtuk suggested, the first part as imitating a sound, the second pari M 

rhyming bo turkeij-cnck 295. 

2 On sense: Hist, nanus <i. KlfftU 86 fn, 2, G, /Wrr Meffert lull by combina- 
tions with class name Peten 2li; ti. Witntisctnfiatz 96;— HI. names (ef« 31) G. Lab tin 
30; Swe. Ifottt RIO**?} 32; Sue. Mrstik : rncs\ :tl fn : Swe. Sadral :i: sakninientskatti 

34; Swe. Jefemia* (; jammer) 84; K. rananuiffin 294; G. Holand {\ rolien qt Rohli 

Pr. /oin/Y5 43 fn. 2; K, puncli 58; G. Philine 53; ef. Symbolical Rftmea I8f,, 
vl, -appelL Class nanu, 16, 1 ;| r E. Inbson 77; K. y/H 7ft fn.; G. Hrittth Ituhnrti 
'I tff. lliazhunz !«:» fn. 1: /vri.s/HT etc. L00 fn.; Molf lf»4; LO, f7A- 144 Swe t>mt\d rik 
<: ptuUra\ 123; Swe. MlOi I toft 123; Swe. -Nt/.j i ^ema etc ► 12:1 r.; 0. sloffcln 
(: stapfen etc J il^ 1 In. .1; — ef. Fictitious names 136—142. Names for nationalities 
etc. 1H4; G, L<l|>pifl lh\S; | C f. Swe. truvala rr 168% Sw t - tttltpuit 17- E. Heathen 
181; E. Jebu&ile <: JettriO ^ : ( ' Hailtefttfw 182; cf. E. fiim&fr 1GU fn. 1; Fictitious 
or symbolical names for nations 178 f.— Terms for relationship : E. giwmcr 
assoc. w. gammer 190, ef also kimntcr 195; E. *05s (: Du. f>o*js 188; WE. rw?y 
i ma/d] I9lj & hoxty etc. i: fail etc.) 198 In 2; G. Strohwttwe from Graswitwe 
by the influence of Strohbraut VJil -Terms for intimacy, superiority, 
Gcrsf 'Schurke' pcrhajis by assoc. w. Gasi 'devil' 2(XJ fn. 2, cf, E. efam; G. Meter 
<: met <rrt)\ 211; E. efam 217; see Contemptuous sense.— Terms for profession ef 
trade etc.: G. Apfclkeiser r. Apftlbratcr\ 219; G* Monarch 219; Swe. sejtltj 
229: C. Kuchendwgoner etc. it Draehci 230 fn.; G. Trabant (: trappsen etc.) 2-»l ; 
G. AeeJEC i: Ibtht 280 fn. 1; O. rolputsih (i pateehtn or to//>en etc.), 7o//- 
paUch i: lolQ 2"i2; G. Sch&tt 'Stflmper 1 by assoc. w. e/n^n Fe/lfer semV 
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1 1 uher den Tdlpel [threshold] we r fen (; TMptl rttatic etc) 246 ftL 2; E 
tn. 8, codger d 9 (: codtyfe) 254; E, c f^«r) 264 Ai»; 

Homancc viUunus (: triHg) 248 fnu 1. (if. & oorsortf, <i. Schwein{e)hiri 248, where 
the Hrst element may have influenced the sense or the whole compound. 

Sena* of ■ noun modified by aiooe. w ■ tltenirj character E. di*UUer 
M fn. 1; E. FUM>crti<nbbet E 

Back fo r mat ions: Ij Propcih bo called (new forms due to abstraction 
from others): E, />>;/ v. < foggit 22 fn. 8; E, m/p <: pret. Du. co/fc 28* 
ef, cadge 'beg* <r cadger 263 in 2: li. lounge <z Utngii etc 16 fn. 2; B./iicfe < ,/nr/w 

Da. stnkkets adj. from conips., ef. group 2, G. habere JYtehter 
<T Ik. Toelitersclwte I ill . — Cf. form developed in combination \ E. blmktjutint 292 
fn. 2. 

V new function at- tense due to abstraction from compounds or combi- 
nations : E. /efTfl 64* L85; B, dorats V. (< /i. soeiettji and hence DofCOfl sb. 31> ; 
perhaps Fr. paktin uty, 56; ti. Frttfe 2 p. 86; cT. 6. Ifeinzenbtmk 95 In. 2; ft 
dicky-i it'illic* dimin. prefixes U"i fn ; E. luninnj v. !.'•'"»; K boon adj. <: f'. com* 

pattian 903 in, 2; G. oiler Sehwetit 183 fn. 2, ef, group I; cf. ti Potsdomer 160*— 
From combination with adj.; E. j/nn Mi7 t E. tfuA-e <: ram rfufce 221 ; n general 
sense in terms for intimacy 201] e. ^. E. fetloW 2 i>, e p. 902, and 8fi D< 

g. Gael h3, c p. 206, e. easterner 208, E. tftop 207 4 G. Kfafer, flfltfron 208 u% 

/Vm: -J 11 E. shaver <T a dinning .v. 21H fn.; B derogatory sense from bad quali- 
fication: ti. Knnde 206.— Perhaps from comb, w. possess, pronoun Of genii, laud 
terms for superiority develop to terms for 'lather, 'mother, 'bus* 
hand , wife, c, g. G, Hvrr 210, E. Wnrnr JIT, /oiir/ 227, mistress 2] I I'.irtly from 
com!), w, geu.J E, fofrf, M I Hi, herrc for 'nobleman 209 f* I ioin a phrase G. 
mskder 242 fn. 3, cf. B. Mrs, Grando 6L 
J> i 1> 1 e, see Scriptural terms. 

Blending: of two forma ; E. c/irc/y <: eo/JT and chub 2:i7 fn. 1; ME. charl 
<Z vnrl and eocr! 247 fn. 1. Cf. addition of two words. E. |^milffO0 N f.— 
i 'hie word edopte the form or sense of another: <i. fatii 269; B. boss 1-SH fn, 2; 
ef, G. (inner Sch&kef 255. I wo words become one: La. nepos VJl fn,; two 
prrsnns : K. Joe/.' //o// 24. - BL of two phrases: d. ctafl ,S buster <jeben 240. 

*Boy Sue. /ir/e etc. herdMiian' 246 hi. 2; names I2*"» R. 7. 

Cfl tacbresis: K. ci/o" lutehch>r 2:"»n, (]. offer JufiQgeSetl 9,204, Svve, gammat 

ittujLiti \k Fr« vreius ffor^on 2; B. oM ntoltf !K G ofte lutiffer 2l6i Fr- vieilte fttk 
\K Of. toot rast to original sense. 

Causal connection ! c. hist, oamei etc. named after 

their «o i^imitios NT P# l*r. Ltillffl XV 102. 

i.hange in the popula r conce p I ion of a word (cf Foreign words, 
ociation, AUusiou lo>t. Neutral terms, and Cataehres is): E. fiiiltller 

51 fn. I; ti. Louis 102, 5*61; G. compa. in -Ion **7, Ml; corops. in *me&er 199 f. 211 r. : 
E. wHlie- as u prefix 1 b"> fn.; (i. note iGn f u ; E. te&anter 171 fn. 1; (i. Kaffer 
171 fn. 4. E. (Am i ctffi 2«>7; E. eaiftUlter 201 fn. 1; E. shaver 243 f.; E. scullion 
now moo. vs weaUeru 2.M. Peroapi (i. Dragoiier, if < Fr, dragon 290 fu. 2.— 
Cbaoge in the conception of a form G< K6mpen 204; ef. also Uaekfor ma t in n s* 

Children*! talk : B. bubhy 101; G. Berrehen etc. as endearing forms 

cd to elder relatives 215 fn. 
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Collective pers. terms : names 17, E. Brother Jonathan 26; cull, and 
individual ; E. Captain Tom 210; G. Knndschaft 208; B. blackguard 288 I 

i.(impaniou\ for si. see Farmer sub coiw 
Com pi em fiit. reinforcing the transferred sense of a word : E. Hector 

Udiitones 43, cf. E. Jack-tat 68; E. tomboy etc. 7:>; Swe. aamtiektt 128; (i. Zulu* 
/tu//(T 171, E. orc/icftdee 221.— C£ reinforcement with adj.: E. fim hadg f fine genii* 
tnan 227.— The complement is meant to preserve a primm v sense (given np by 
the unqualilied wnrdi: G. tjttthtiyes Frdnicin 21f>; cf. also Fr. jetwc fille '.\ f and 
perhaps G. dial, yater Fremiti 209* 

Connected changes of sense; It. filte and jettne persunne 8; K mixtrcs* 
and governess (as the former adopted the lea ■..eiibine'. it was superseded 

h\ the tatter in the sense of 'female teacher) 214; Pp. jcunc pcrstmnc and jeuttes 
yens :\ fu.; — general terms (c. g. & Mensvh, \Ycib\ degraded in sense, as titles le. 
g. Hcrr, Frau\ are generally applied 9 208 i" titles lowered in Worth and 
pupersed e d by others: G . J tin gfra n i Frd it iein gw r Jf ilei it 215 ; *j, ./r//+ g fcr 

; Mamsetl : Frdulein 215 fn. 8, 216 fn. 2 — Mutual influence: Ci, Go*/ and M'n/ 
21 1 B . — C f . next grou p. 

( ! i u 1 1 e m p t u o u s s c n s e developed from a neutral one : G . rffl* Mensch i > , 
Swe. AncA-i 7 fu. 2; E, Num. Swe. mdfutisha. G. Weit\ Fniuenzintiner !>, Afapd 

see I he preceding group. — Names degraded in sense: E. crocus G. FOggct 
26, cf. Scriptural names 3IJ, other literary names til.— Terms for foreign national 
ities 188* IK I; G. Kaffer 1 72 Ui,\ E. Trojan, both "boon companion' and a term 
of opprobrium 17l>. — Cf. terms for relationship lN">; E. hussy 128 A Borrowed 
titles, c, g. E. /roui 214 fn. 8, G. Imtnc 217 f,: E. dam from bein^ applied to 
animals or from Hie phrase the devil and his dam 217. — Terms for trades, e. g. 
G, Schneider, Schuster 298 f.. Kramer 237 f., E /i/iJtrr 2 12 etc Cf. Degradation 
of sense. 

Contrast to the original sense (Cf. Cat achrcsis): E. dunce 27; E. 
dial. Dorcas 88; other Scriptural names 40; of. C LoUli 1 36 W, addition; Jang/ran 
Hi In. 1; Sue. fft*£6 284 — Cf. circle of senses in Pr. cttd et 198 fn. 1.- Contrast 
between two secondary senses in OK. ClgfJfJ 9« 

Correlative terms (cf. Analogy): Class-names UM hot.; K name father : 
name son 186; G. liciehtiuitcr : licichtkiiid 1 87; IS. gros&tifidotVCt etc. : pHMtftpfd 
etc. Ulll; G. Go*/ : N 7r/ 808; G. Rut ; OOBM 211 etc., E. gentleman : Ifttfff 5 

Customs, influence of popular : E. Hector 12 fn. 2; E. Goymagog 44 fn.; 
G. /tofano* 41 fn. 1; cf. G. Sfrohwitwc ele. 188. 

Deceitful ness denoted by personal names 121) f.; terms for nationality 
188; t. I. relationship : E. COZCR JUT ; t. f. trades : E- cheat 229, Swe. jnrtst ib.; 
Bi merchant 235, E. jockey 4 p. 71; E. mason » freemason 288. 

Diminutive prelixes developed from E. pers. names 145 fn.; dim peril, 
owing to shorter form : E. miss 213 fu* 3. 

Emphatic sense of general terms 1U f. 

Ellipsis; 1) From simple words : K grog < grog ram 168; E. Jack -C pel h. 
jucohite 27, cf. E. joe <: jolly 71 fn. 2; ate to mod. conception here else E. 
Chap < chapman 207, cf. next group. 

2) From compounds | E. AfrJHJB < .4 man 29| E. tiflMCe < /Jnns mo^ 
E. Jerrg <: jcrnj-buihter 70; G t'hilister < Th-pfcrd l7o fn. 2; E. maudlin <: 
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m. -drunk 99 fn., fack < fach/Setg 180; E. mown <: freemason 23*;— cf. E. 
Anthony <: A/s pig etc. 143; Swe kdtkborgare 178 fn, 3, 

3> (if. pregnant seme from context or situation : OK. COfitt Tcgina*, E. 

Chihic Han*l& etc., Spa. infant* 11; cf. G. G^s/ = Fahrgast 20&, B. RUNKM pi 

freemason pm\ 

4) Cf. terms with causal connection (qv, v. i, such as terms for objects from 
the name of t lie origin* tor, c. g. B. mackintosh 14s f,; here peril* also B. tarttn 
179 to. 2, 

Kiilai^emciiU, fanciful : G. Mvr Meffvrt an hist, nanu' used as in 
enlargement of /V/rr 201; Liter names: F. JefODCKOTl 151 f.. Swe. Stesak 84; 
Fictitious nanus B. lilowsabella 197 f; Swe. Iitnykvist 141; Swe. kuiekjock, droback 
142 fu.: G. Liebet Frennd ami Kupfersleeher 'i = L, /' > .' 243; G, Iierstenhirnier etc. 
<: Btttlef etc. 243 fu. 2; Swe. skelukurr 949; kmhhsai! I. (,, SAhtt'ruuturt 

(possibly also H. <^ r:o;o* perhaps now felt as rciufoi cements of Sehtnein (or 
OOOff) 246. Cf. I loifl p I em en I. _ 

Huphemism icf. Ironyi: The following terms have been used as veiling 
substitutes lot 'prostitute' etc. <jv. vi and have hence been degraded in sense: 
IV. pare*, fille H </'>/) etc. I0 r G. Dame (cf, IS dials. ) 218; for 'prostitute* also 
tenxil for relationship 109 r.| — G. srhiessen 234 f.; — with suggestive form. G. 
hiiti it'll < I)nbcrirh 160; G. Kapper <£ Ketzer 189; E. .Sf. Nicholas clergymen 
etc. 2 

•Father*, 'Mother from terms for Superiority 208 IK 

Fictitious names 19 fictitious trades : Swe. kntbbs(tltttn\ larnuitore. 

potiaoarfbar* 952 f ; cf G. Sehmtineprtestet 

Foreign influence: LJ Loan-words, both form and sense of which arc 

d at the same time : OSwe. iunkfuvrra <L G. Junker (later modified by 
association with native nng\ B; cf. borrowed appellative names 186; MR fnmselin 
< OFr. hamsetin etc. <: MHO. Itthi&etin or Heinzetin:' 149 to.) K. (St) kumnter 
<C Fr. ODmOtlrt l!»5; E. s/re < Fr. 209 f; K. dome, & OstOtf < Fr. 217 

r <c Spa.: E. do/ni etc, < It. 227; Swe. A'<///e < G. Kaffir 172 fti.; also 
Swe, kannstopare < Pa. kandestober 2<>4; cf. group 8w— Cf. loan-words the sense 
of which bus been modified : G. /.oiu's <: Fr. 102, 261; titles 214 fn. 3, also 

IKOK here <: G. Herr 209 fm 2; Sw T e. snobb 964; cf. G. Mamehiek 181; and 
<i. Bont&h 171.— Gf. with form changed by popular etymology : G Vetter < It. 
vettnriiot 1*7; ct also Etrusc. attmite <Z Gr. I asvut]Sn; 41, 25!*; E.jofij 146, tffel 
140, G. Jorhern 154. sec Pop, Etymology. 

2) Loanwords, which adopt senses developed by their jnimarv fonn after 
ntroduction Into the new language. (Essentially — 3): E. person* G. Person 

*C Fr, personne 3; K. mistress 'concubine 1 <: Fr. mattresse 213; cf, E, corrn <: 
Fr toatiner li>7, E dragoon < Pr* tfraponatr 990* 

3) Words and phrases tratislated, borrowing only the transferred sense 
llted loaii-woidsi: Swe. en ffldd f/rcA perhaps Bo^l. 161 fn. 2; B. fioheinian 

bohimien 173 f, B. Philistine 2 <T G. Philiater 17 1; Swe. oi/mmre |»ossibly a 
translation of G> Patron 91S fa. -, G. tin wilder Dragoner<: Fr. un petit dragon, 
cf. K&chendraaancr '• BH wwi dragon 230 fu. 2; G. Sth&fkr <Z Fr, berger lM">, 
La ham 1 1 wis utilized as a translation of Teut, hoguwialda* 249< — Cf. as similar 
terms of independent formation B. ./r// - nurse Swe dial, torramma 25G fn. 2. 
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Form and sen ,e, SCO F. miss iliniin. ami A mi 

Formative elements, words developed to \\ personifying prefix 
names Eft lit f„ :;. I ;;:;, i ir, fn.; G, Freand 801 ^ LG. broder 186; E. Captain 

8) personify in;; ftuffiies ! names tSdt terms for relationship 195 f . — (X reinforcing. 
prefixes E. horse- 185, G. Htiden- 1*1 fa. 

Formulsr names J 7. 

Gender; influence on sense 1 t. pre m mat leal g. influenced by logics] i>!» 
fn. 8w— Cf Terms for men applied to uniut'ii and T, f. women appl. tu 
m e n . 

G cneral ization : e. g, of terms for intimacy etc. 201 J of terms for superiority 
908 IT., v- g. Fr. sire 208 fn. 2; G. I'hilister a Ken. term of contempt 1 !'."»; (,, 
Goldtmkel 190 

Geographical names tin moron sly user! of pei IS fn. 

History, allusions to. or to former social conditions etc historical names 
12—14, 20—28, 185, g. (fr.J Lostn 108; terms for nationality 15 '\ 176 7s. ist, 
Fr. Lilian' 17"; E. heathen-philosopher 228; F G. Dra&otitr 280 f 

Teut. marUashtlka- 2a2 fn. '2, htujti&tahl < 248 f; OF, irorl, E. eftlirl 346 T, I 

toro/i 238; F. knight-errant 22 4; F, carpet-knight 286 (cf. c-iwon Do* 

pcbcrsueml 286 and other terms for trades. 

"Husband' ! F. master 208, G, //err 210; Nurse fronrfe, hfi*b6ndt etc. 
2411 fn. 1, , 

Irony : E. /buyer 2*2 fn. f>; F. /oe 71 fn. 2; of. terms for relationship used 
In mock respeet 186 etc; Fr, faftfl s/n* 208 fn, 2; G. FlttH la combinations | 
'prostitute' 214, G. Ihnne 218, F. perfect farfn 227 [of. below) the same eL 
Kupliemismi; G. \tiehtktmig etc., Swe. tnsknntj 220; Bi Mtirtpiess of mam 
batm 281' E. gentleman D.4 p. 221; F Knight nf the elfirarul etc. 223 f., cf. also 
ir. Manschettenjitnker 225; F. /o-fty r^/ //ir f-room ete. 227^ E, s/ \i\ hulas' rlenjtjmen 

etc 228; & Uimttedtf 21:;. 

Laudatory sense in apjnlL names 184 n. 2, SI R, 6; in terms for 
iiatiMLiiilily IS', English, Dcntseh. etc, l.~>7 E hatlrsmnn 265 (olio derogatory 

: froni combination \%ith 1, qualifiers G. Go*/ b :1, e p - Weakening 

of sense (£. forfar et 

Literature, allusions to. or influence from fcf« Scriptural terms) : in 
personal names 12 — M. 28-52, lio see Digression 148 and passim; F. GreeJk, 
Trojan HJtf, G. Philislet 8 p. 175, Hihittnasphitister: terms for fictitious nationalities 
ete, 17s f,; E. knujht of the rtn/nl vottntenaiur etc 224 ct knight errant 221; F. 

XarehUmi )■. /r/rfi/ of //*,- fafc . in. ti ffanne^totaw, sue. fcon/i- 

*''V" J F- m// eotttfn the fcfttflOSf etc. 186.— Words made popular by 

literature ; F. snob 241; G. RfltOtfJ LOS fn. 1; G. fffifte 177 f; G. RfC*e 230 (the 
three last csp. by Wicland ; cf. G. VdWiefl 6.— Cf, Wieland s llatisin 91, \Iithelin 
106; ,F Pool's Heictittnntler 1S7 K f also G-iethe's A'i/fiJ 806 fr©M dfek 

Loan-words, see Foreign fnflueaee. 

'Lump', Miunch , 4 knob': personal kems oHg, meaning, 2^47 fn. 1. 
'Matt-*, felluw ; names 12s n, ;', <; relative' HM. See also FaRIIBH 00 
'Mother, Nee Father'. 

Men, terms f o r m applied to w men; E, knig ht 7 ; Fr. Menu re 4 1 ; 
E Nestor 4.J; class-names 180; H. duke 221; G. T)rnaorwr 280 L. //wsor 
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Haoutoti -I:'; E. baekdm Tbttom+ailor 2:;;., EL bonny 

Chap *J»>4. ef. K. feltoir 

Nationality, terms for, l^ s I s I f.» soldiers from foreign count) 

— Nationality or homes lead denoted by appellative names IT. 126, 181 n. *"»; by 
titles: E. don 225, pw 214 to- :;. fcTetsofl 2P> rm. pod** SMI fn. L, 

Neutral terms: literary names ♦*>!; ela i fn. 

Cfi OontemptUOUl scum* developed from a neutral one. ;unl Weakening 
of sense. 

mi > name: E* Plibbtrtigibbei 6 I 
Objects 1) MBffll after persons; names 147— 155; ef. (i. PolCkCk 164 fn, f 
I'hilister 17.". fn, 2, & lumber 166 fn., E. SamAJ IN fa. S [d. Ellipsis); E. 
marine 336 fa. 3; (i Sahuttor 944 fn. 2 2> Persons tunned after objects: K. 
crocus 24 fn. 1. MHG, tchUtvtttel 251; E, scultian 2ol. Cf, lump' etc. 

'Pei von individual' generally: names 124 n. 1; terms far relationship 
■ k i. f. friendship etc: See also Fahmih tub oft 

Phrase, personal terms from favourite phrases or expressions: 111 tu. 9 
fn. CI. Sue. tusan 2tH on the analogy of dj&fotll 'devil' etc. and perhaps 
lb si nt tusan till kail. 

Plants denoted by personal names I U\: ef« for 'potato E. niurfttuj, tiorw- 

van 77; 6. FbfocJr, Bandar Jot fn. 

Popular etymology and punning terms <ef, A ss DC i at ion, Foreign 
Influence 1): G. Harrabaua 37; class names KM; K. martin 114: I- . /oeo l4o; 
E, rift* <C Dn. dfeft? 14!J; G. Klaus < A7o/: lol; G. Jochcm <c Hcbr. /u/7n lol; 
G, fftffte: Kefie lo7; (,, Befitt !7l> f; other terms for nationality 1K4; G. VttiU •< 
It t'ctturino 1ST; g. DnJhl o/ Lanfamter 991; cf LG« Phiwok < Physikus 22$; La. 

baeealmtreus <. baccalaris 850; (r. Ihirntcnbiiulcr < Herster etc. 248 fn. 1?; E. 
butcher < -ViV/irr 898; E. Sff. Suholas' clergymen <C Sick s ct. 22*. — Punning 
titles: E. /onf 9 <: Gr. XopOO< 922 ef. G. Svhutze = La. /i/» by pun on Fi\ 
/»>fr etc and G, seliiestun 8S4 fn. 4 1; G. Freibcrr 2 p. L'i\S, E. Ma\tcr-of-thc-iuint 
etc. 926; E. Atlmirnl-o/' thc-Hltte 286; G. komnter:icnratin 227 f.; G. Sehireine- 

ter <z -hirt by tntl at potior 939. 

Prefix, see E n r m a t i v e 1 1 c m cut s. 

Pregnant leu Ellipsis and Specialization. 

Pronoun and nonn: Gfj) 988 In. 3; H t? fclhur . 

"Pros t i In te' denoted by: general terms !>, pi, cla^-s-jiamcs 132 d; liter, 
ncinics K k dtOOWka 4H, E, l)<tl < fnitnuwi IS. g, Colombia? 58; G- Sviiweste? in QODIBa* 
and BomMns. 193; Otber terms for relative' 186; 202 fn* L — Euphemistic or ironical 
titles: G. DOOM 218, FhW 211; B, /jrrfrr/ /rrc/f/ etc 227. <: 'fern, servant 1 25b\ 
</ /i/r/jr- 818; E. nan 9$6; E. curbstone-sailor 2.io. See also Imiimiii sub barrack -tun ife 

ProU erbial names 17. 

Qualities or senses associated awkwardness, bigness (plumpness), and 
stupidity 92, 127 n. - r j<;i (app. to 102); foQMrfA wkwarduess and stu- 

pidity aaaoe. w. the sense or l peaaani < 125, 127. 246 48; -avarice eharaeteristic 
of peasants: E. churl, carl 217 f., lj\ nr7a//r etc L4£fa. 1; cf. for avarice ti hnauscr 
and old age J-:, (old OOdgmr d p -■' I —dreadful [warlike! appea- 
rance iiiul high stature ti. II fine 177 fn. 2. cf. ancient v\;nn>t (• Rftfa Da. 
kjiempe 230; -bolsterouftness, bigness, dirtiness, low charucter: E. /7o/j> 214 fn 
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— dirtiness and wantonness, intemperance 127 n. 1> a, 12H j, k: — foi -loquacity ami 
slovenly nay of eating: ti. Schlabberlto* KM, cf. (i. Appvl 132 f.;- Loqun 
assuc. w. stupidity, deceitfutness (qv. v.), bnastfulncss 129 np— loquacity denoted 
by tonus for 'friend etc. (a, g. B, aossift 197;- Li/iurss ek\ denoted by E. gentle- 

man, fang 227. Swe. junker 88$ unbeliever" identified with 'riefona, uncivilized 

individual', or w. R member of some spec, nationality 180"— 18$; (i. MtimelUi 
etc p. 181;— eC E. Christian 17i>. Fr. critin 180; — 'lovinjf and 'kinsman'^ E, friend 
etc. 2Ul; acquaintance', lover", "customer'; (V. Knfld 207; (i Tor titer etc, 101 w. 
fn. !♦— Trades considered as characterized by internal or external qualities 228 ff. 
— Servants considered as b:id individuals: 15, 350— & 

Religion denoted by personal nanus 12b, lot; by terms For nationality 
184; E. firfefid 801. 

Rhyming slang: B fern tag B0; B. fnrJni 221; of. E. Bubbly-jock 295- 

Scriptural terms: mimes 88— 40; o£ (1 Olbertjer B9; Sue. smitjap 
fu. I; names for objects 14s, lfid, 151; E. /o/>i/ 152; for qualities G. Adam, Simon 
lfi&~— Terms for nationality 174 — 0, E. Grecian 16$ Epltcsian 177. — G. Annemwter 
188 fn. 1; cf. G. Jnnafrau 1 p. 216; E. ctiurfish 'niggardly* 247 fn. 2; G. Svhdcher 

8M r, ef. <;. Se/tn/a b 880 f, 

Soldier" <: young man* 8; names 125; terms for nationality 1^ ! f, terms 
for soldiers transferred 280—35, 

Specialization of sense: 1 — 11; G. Hrnder — Hettetbruder (prcgiuuit sense 
198; E. dimmer, kimmer dial, 'young woman', 'witcb', "midwife" 195; E dame 
'old woman' or 'young w' 210: E. hutanifc etc. 198; EL dial, /W/;/ 'male 803; K. 
ctmrl 'peasant*, serf 24n f.; E. cor/ etc- also old man 247.— terms specialized 
to women; E. termagant 4<i E. tiofjdtn 1H1 fn, 1; cf. E. Tartar 188. (If terms 
f o r men applied to women. 

Subtraction, see Back -for ui.il ion. 

Suffixes, see 1*' o r m a t i v c e I e m e n t s. 

'Sweetheart', 'wife', 'concubine" denoted by names for women 180 n. 3. 

"Swell 4 : names 12* d, also E. Jemnuj 7U; E. count 222; E. macaroon etc !>2 fu. 

Symbolical names 19; literary symbolical names 01. 

Titles democratized ami developed b0 general terms 808 if 

Trades, social rank, etc, denoted by names: Swe, etc OOSiyintrf 41; eJatS 
names 125 f, 180 f.; by terms for nationality 188 f.; B. brother etc. J!':', li. Gcutt 
d 808; E ftitoW 8 a p. 808; E. dominie 808 fn. 2; E. nVlfllS 6 p. 217. 

University Slang and general vulgar or familiar language connected: fin 
German' 188 fn. 8, 171 fn. 1; E. invtor 42 f.; E. Greek 167; E. don 225 fn. 1; 
E, ford 2 p. 222; e. etest 887 fn, 1. 0, Dr^gamte 231, 

Unmarried state denoted by terms for youth' 8, cf VM fn. 1; Ci. /ffflfl* 
/hnn 818; E. spinster 255; Swe. noniM 266; E. Benedien 4s. 

Variants: ll Fanciful v. (cf. Analogy etc.): G. Zimtiiesv \'M: (i Yirti 
174; G. Kdppn veiling substitute for fcYfrer 182; G. Apfetkeiser: Afierkeiser 918 
Swe. Inskusk etc.: hishund 880; & *inir gelil ein Seifensieder auf* 24,*5 fn. 1; «. 

Zach&ui auf Men Kirch&eihea 808 

2) Variants of form utilized by differentiation of sense: E. bndhrrs and 
brethren 189 fn. 2, E. housewife and fct*t0 1H-H; E. matter and mii/er as in 
808; E. mistress and m/ss as titles 818, 
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Verb: E. nouns used as verbs; e. g. names 135 w. add. 295; E. granny 189; 
E. gossip 197; E. churl 247. 

Vocative terms: terms for relationship 185; terms for intimacy 201, e. g. 
E. fellow 3 b p. 203; terms for superiority 208 ff M e. g. E. domine 209 fn. 2. 

Weakening of sense in opprobrious terms etc.: E. Gog mag og 45; G. Turk 
(E. Turk) 169; G. Kaffer 172 fn.; Fr. un bon bong re 182; E. chum etc. 237 fn. 1; 
G. Schalk c 1 p. 251; G. Racker 252; G. Schdker 255; E. beggar 253; E. Tartar 
1G9; E. dragon 263.— Cf. Neutral terms, Laudatory terms, and Gener- 
alization. 

'\Vife\ see 'Sweetheart'. 

Women; terms for women applied to men: E. Miss Nancy 26; class-names 
132 (add. 262); Fr. commere, E. cummer, kimmer 195 w. fn.; G. Jungfran 4 p. 
216; E. dame 4 p. 217; E. lady 9 p. 264; E. dry-nurse, nurse 256; G. Waschweib 256. 



Further additions and corrections partly due to suggestions 

of friends. 

p. 6, 1. 12. Fuhrken adds: Cambr. Univ. si. goodwoman 'assistant to a 
bed-maker; cf. p. 9 1. 9 fr. bot. 

p. 7 1. 13, erase f- 

p. 8, 1. 7. For the etymology of piga etc., cf. K. F. Johansson Kuhns Zeit- 
schrift XXXVI: 381 fn. 

p. 20 fn. 2, erase 'An interesting case' etc. 

p. 20, add Hooligan. 

p. 22 fn. 2. From Uncle Sam 'paying for all': Am. to stand Sam 'to pay 
for refreshment or drink', ace. to Sl. D. 

p. 24, I. 13. Jack Hall may also be a fanciful variant of jackal Harlock. 

p. 24 Pogram. Fuhrken calls my attention to Elizabeth Vogram in Dickens' 
Martin Chuzzlewit (1843—44). 

p. 38, add E. Ananias 'a liar* Fuhrken. 

p. 41 Rhadamanth also English Fuhrken. 

p. 42, 1. 16, erase 'the abstract'. 

p. 45 first fn., 1. 10, read: may possibly be meant etc. 

p. 54, 1. 11 fr. bot.: Bill Sikes Very common' Fuhrken. 

p. 58 fn. 2. Fuhrken calls my attention to Fr. chic adj., possibly from Spa. 
Chica as the name of a dancer. 

p. 63. For Bugge's different etymology of E. billy, see Bjorkman Scand. 
Loan-words 183 fn. 

p. 74. With Paddy cf. paddy 'temper Fuhrken. 

p. 77, 1. 3, add: E. Wat (<: Walt <: Walter) seems to occur appell. in 
t wat {watte) 'a fellow', Coventry myst.: »a straunge watt» Ce. (E. Ekwall.) Cf. 
wat for 'a hare'. 

p. 87, 1. 2 fr. bot.: also OFr. mahomet 'idole; favorf Godefroy. 

p. 141, 1. 10, read: names such as Abelin, Monlelin, etc. 
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p. 143, erase 1. 13, 14 fr. not. 'From CervanteV etc. 

p. 144. For a hare also E. wat (f watte <Z Walt <: Walter), Babces Book 
+ 1593 Shaks. Ce. 

p. 151, 1. 20, read: hansom, tilbury. 

p. 162, 1. 1 fr. bot.: cf. on the other hand MHG. Diamine 'Mann von feiner 
Bildung' etc. Lexer. 

p. 163. Cf. with E. Dane OFr. norois m. 'horn me du Nord'; 'action digne 
d'un homrae du Nord, considcre com me fourbe' Godefroy. 

p. 168, 1. 5 fr. bot. Cf. with E. French leave Fr. filer a I'anglaise. 

p. 172. To peoples of America may be added: cannibal (<: Spa. Canibalcs 
pi. <z Caribes *a fierce nation of the West Indies recorded to have been anthropo- 
phagi) % a man-eater', E. fig. 1563—87 + 0x - 

p. 182. Add to names for religious parties: E. Pharisee etc. (in a way also 
cynic, sophist); E. beggar (a 1225 -)-)> if < 0Fr - begart <C MLa. begardus, cf. Ox» 

p. 201, 1. 4 fr. bot., erase 'pronoun or' 

p. 202, 1. 13, read G. Bursch 

p. 204, 1. 2 fr. bot., erase: also 'servant' 

p. 207, 1. 4 fr. bot., read: f.note 1 

p. 212, 1. 7 fr. bot. Cf. also Norw. dial, ladd, Swe. dial, larker. See Falk-Torp. 

p. 229, 1. 15 fr. bot., read: G. Pedant borrowed from Fr. in 16th c, in trans- 
ferred use at least since the 18th c, see DWB. 

p. 244 fn. 3, 1. 2, read: p. Ill fn. 2. 

p. 259, last paragraph: Rochester probably alludes to John Wilmol R. (1647 
— 1680) the notorious rake and satirist at the court of Charles II. 

p. 265, 1. 7, read: marhaskalka- 
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